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Особливістю франко-американських відносин після завершення „холодної війни” є різні погляди давніх союзників на такі ключові питання сучасного світу, як система європейської безпеки, діяльність НАТО, та методи ведення війни з тероризмом.
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Факторы, определяющие внешняя политика Франции изменились с окончанием «холодной войны». Перспективы Франции и Соединенных Штатов отличались в некоторых случаях, но большинство стратегических интересов обеих стран совпадают. Правительства Франции и США получили возможность достичь стабильности и безопасности в Европе через расширения Европейского Союза и НАТО. Обе страны признали, что терроризм и быстрое увеличение количества оружия массового разрушения - самые главные угрозы их безопасности на сегодняшний день.
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The factors that shape French foreign policy have changed since the end of the

Cold War. The perspectives of France and the United States have diverged in some cases. More core interests remain similar. Both countries’ governments have embraced the opportunity to build stability in Europe through an expanded European

Union and NATO. Each has recognized that terrorism and the proliferation ofweapons of mass destruction are the most important threats to their security today.
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Французька революція 1789 року стала поштовхом для всієї Європи в ліквідації монархічних і розвиткові демократичних інституцій, здобутки французької культури складають основу загальносвітових досягнень, французька мова була мовою аристократів та еталоном вишуканості в багатьох країнах, все це спонукало Францію до усвідомлення своєї «цивілізаційної місії» та виняткової ролі на європейському континенті та в світі [ 6 ]. Підтримуючи свій особливий статус Франція і насьогодні є ключовим гравцем на міжнародній арені як постійний член Ради Безпеки ООН, НАТО, ЄС, ОБСЄ, ВОТ та інших багатосторонніх організацій.

Водночас, вона є давнім, хоча й досить непослідовним, союзником ще однієї виняткової держави з власною світовою місією – Америки, що аргументує свою вагомість на міжнародній арені не лише провідною роллю у більшості міжнародних організацій, але й потужним економічним та військовим потенціалом. 

Франція є лідером в Західній Європі за територією, розвитком економіки, членством в європейських організаціях, військовим потенціалом, що робить її надзвичайно привабливим стратегічним партнером для Америки. Саме французькому військовому втручанню ця британська колонія завдячує своєю незалежністю. Однак, з іншого боку, основними французькими прагненнями є посилення глобальної економічної та політичної позиції ЄС та його провідної ролі в загальноєвропейській безпеці, яскравим прикладом чого є французько-німецька співпраця в формуванні Спільної європейської політики безпеки та оборони разом з іншими членами ЄС як комплекс зусиль по зміцненню європейської безпеки, що не завжди відповідає стратегічним прагнення США.

Аналізуючи франко-американські відносини після завершення «холодної війни», можна виділити ключові елементи їх співпраці, які виклакають суперечності через різні позиції та погляди на можливості вирішення тієї чи іншої проблеми: ЄПБО, НАТО, війна в Іраку.

ЄПБО. Францію можна сміливо назвати ініціатором і найактивнішим учасником будівництва структури безпеки ЄС, яка б потенційно могла діяти незалежно від НАТО. На початку 90-х європейська спільнота, за тією ж таки французькою ініціативою, почала формувати і впроваджувати Спільну європейську зовнішню, оборонну та політику безпеки, демонструючи спільні інтереси та прагнення посилити вплив ЄС на міжнародні справи. Починаючи з 1999 року Франція очолила ініціативи ЄС у формуванні європейської системи оборони поза межами НАТО, результатом чого став проект – ESDP (Європейська політика безпеки і оборони (ЄПБО). ЄПБО передбачала створення сил швидкого реагування (60 тисяч військових) та розвиток тісних звязків з НАТО для підвищення ефективності співпраці та уникнення дублювання структур, обовязків і ресурсів [ 5 ]. В процесі розвитку ЄПБО основна увага акцентувалася на підвищенні ефективності дій цивільних структур кризового реагування, поліцейських та тренувальних спроможностях. Так наприклад, починаючи з 2003 року зусиллями ЄС було проведено близько двадцяти цивільних, поліцейських, тренувальних та військових операцій з підтримки миру і стабільності у світі [ 8 ].

Демонстрацією американської позиції у ставленні до формування Європейської політики безпеки і оборони можна вважати офіційну заяву тодішнього держсекретаря М. Олбрайт, в якій підкреслювалося, що Америка підтримуватиме європейську політику безпеки, за умови дотримання європейцями трьох умов, а саме: не відокремлення стратегічних інтересів ЄС і США, відсутність дискримінації в рамках ЄПБО членів НАТО, які водночас не є державами-учасниками ЄС (наприклад, Туреччина) і уникнення дублювання вже існуючих в рамках НАТО активів [ 3 ]. Адміністрація нового президента Дж. Буша продовжувала притримуватись тієї ж позиції по відношенню до ЄПБО, що й уряд Б.Клінтона. Хоча в той самий час більшість американців розглядали цю європейську ініціативу перш за все, як тимчасовий проект військової безпеки і французького самовираження, а не як загальну політику безпеки і оборони в яку цей проект міг би перерости в результаті свого подальшого розвитку [ 2, с.108 ].

Незважаючи на таку лояльну американську позицію, Франція не полишала спроб мінімалізувати, а в ідеалі і повністю ліквідувати американський вплив на європейську безпеку, яке яскраво проявилося в франко-німецькій ініціативі створити незалежний від НАТО штаб планування операцій в рамках ЄПБО. Сполучені Штати гостро відреагували на це, вважаючи створення європейського штабу планування операцій прямим дублюванням, вже існуючих в Північноатлантичному альянсі структур і вкрай неефективним використанням ресурсів, що призвело до загострення стосунків між урядом Ж. Ширака та адміністрацією Дж. Буша [ 6 ].

Вже 12 грудня 2003 року на саміті ЄС-НАТО було досягнуто компромісу з цього питання, шляхом створення двох штабів планування операцій. Перший штаб в м. Монс (Бельгія) мав формуватися з представників держав-членів ЄС і входив до командних структур Альянсу, а другий – формувався як незалежний європейський штаб, однак обов’язово повинен був включати представників НАТО в своєму складі. Ця нова домовленість мала велике значення для подальшого розвитку ЄПБО та стабілізації франко-американських відносин, адже по-перше, ще раз підтверджувала дію домовленостей «Берлін плюс», за якими європейські структури безпеки автономно проводять лише ті операції, де НАТО не приймає участі як цілісна організація, а по-друге заспокоювала побоювання США стосовно потенційної конкуренції ЄПБО та Альянсу [ 4, с. 21 ]. 

В квітні 2004 року на зустрічі міністрів безпеки та оборони ЄС було прийнято запропонований Францією план по створенню 13 військових груп (по 1, 500 чол. кожна), здатних діяти на початкових етапах кризових ситуацій. Враховуючи американську позицію ці війська підпорядковувались також командуванню НАТО в разі необхідності, розгорталися протягом 15 днів з дня прийняття рішення про їх застосування і здатні були діяти не менше чотирьох місяців [ 10 ]. Великим досягненням французів можна вважати прийняту в 2003 році, Єдину стратегію безпеки ЄС, що стала важливим кроком на шляху до нової ролі Європи на світовій арені.

Слід також відзначити, що деякі європейські уряди, включаючи частину держав Центральної Європи, що приєдналися до ЄС лише в 2004 році надають пріоритетне місце США і НАТО в питаннях загальноєвропейської безпеки і власних стратегічних інтересах, саме тому ці держави відкидають всі спроби дистанціювати систему безпеки ЄС від Північноатлантичного Альянсу та Вашингтону, напротивагу старанням Франції. Саме цим фактом можна пояснити оптимістичне налаштування американських політиків стосовно виключеня ідей конкуренції з НАТО в процесі розвитку ЄПБО. Американський оптимізм ще більше посилився з проходом до влади нового французького президента Н. Саркозі, політична позиція якого кардилально різниться з поглядами його попередника Ж. Ширака. Збільшення оборонного бюджету Франції в 2008 році до 2% ВНП, ініціативи нового президента по збільшенню витрат на безпеку і оборону більшості європейських держав та прагматичне ставлення до подальшого розвитку ЄПБО здобули схвалення американської адміністрації і стали першими ознаками покращення відносин між двома державами [ 7 ].

НАТО. Ще одним каменем спотикання у відносинах між двома державами стало питання трансформації НАТО. Демонстрація традиційної незалежності думки Парижу і домінантної позиції Вашингтону у рамках НАТО привела до істотних розбіжностей під час прийняття рішень стосовно подальшої долі Альянсу. 

В основі французької військової доктрини лежить національна незалежність, ядерне стримування та військова самодостатність. Франція є країною-засновницею НАТО, а після завершення «холодної війни» активно співпрацювала з союзниками для адаптації організації до вимог навого геополітичного середовища. Французькі військові приймають активну участь у миротворчих коаліційних заходах в Африці, на Середньому Сході, Балканах.

Незважаючи на всі ці обставини, починаючи з 1966 року, коли за рішенням президента Ш. де Голя Франція вийшла зі складу військових структур НАТО і завершуючи новим етапом розвитку міжнародних відносин на зламі тисячоліть, французькі сумніви щодо Альянсу підкріплювалися прагненнями вийти з-під впливу США. Після завершення «холодної війни» і кардинальних змін в геополітичному середовищі, змінилися й американські пріорітети. Європа, безперечно відчуваючи втрату своєї першочергової важливості для Америки, почала сумніватися і в необхідності подальшого існування Північноатлантичного альянсу [ 5 ]. 

Однак, Франція, як і більшість європейських держав усвідомлювали, що цілковита військова незалежність в епоху глобальних загроз є абсолютно неможливою, і що більшість європейських зусиль в сфері безпеки будуть носити лише регіональний характер, не притендуючи на світове значення. Конфлікт на Балканах на початку 90-х років, ще раз довів стратегічне значення США і НАТО для європейської безпеки, а також продемонстрував недостатність як французьких, так і загальноєвропейських військових ресурсів для самостійного забезпечення стабільності на континенті. Ці конструктивні причини спонукали Францію брати активну участь вбільшості операцій, що проводилися альянсом за останні десять років.

 Протягом багатьох років французькі уряди активно критикували і відхиляли пропозиції НАТО стосовно операцій «за межами» традиційної юрисдикції Альянсу та поза межами Європи, однак криза в колишній Югославії, та війна в Афганістані після подій 11 вересня, кардинально змінили французькі погляди. Демонстрацією цього стали слова тодішнього президента Франції Ж.Ширака про те, що в сучасних умовах всі повинні бути реалістами і змінити розуміння такого поняття як географічні кордони НАТО, адже альянс перестав бути регіональним після війни в Афганістані [ 2, с.119 ]. 

На сучасному етапі французи переглянули свою тактику і сподіваються, що ініційована новим президентом Н. Саркозі. повна реінтеграція в структуру НАТО надасть Франції бажану можливість впливати на прийняття стратегічних рішень та плануванні операцій. 

Ще однією характерною рисою нової французької політики стосовно НАТО, є заклики до глобальності цієї організації і тіснішої співпраці з Росією, особливо в питаннях подальшого розширення організації. Франція також рекомендує Північноатлантичному альянсу зосередитись чітко на військових місіях, передавши політичні питання та проблеми реконструкції іншим міжнародним інституціям, таким як ООН та ЄС [ 7 ].

Доказом проамериканського налаштування можна також вважати рішучі спроби Н. Саркозі здобути схвалення і підтримку Америки для подальшого розвитку ЄПБО. Найголовнішим аргументом Франції на користь ЄПБО, є теза, що лише конкурентоспроможна і незалежна європейська обороноздатність є найкращою основою для посилення НАТО [ 10 ]. Зважаючи на багаторічний досвід політичного протистояння і суперечок, Америка досить обережно сприймає всі французькі ініціативи, однак питання про повернення Франції в структури альянсу та ідея розвитку ЄПБО як доповнення, а не противагу НАТО були позитивно сприйняті адміністрацією США. Америка покладає великі надії на це повернення, усвідомлюючи той факт, що лише Франція і Великобританія з усіх європейських союзників США, завдяки своєму потенціалу і мобільності військових сил, справді спроможні вести бойові дії далеко за межами Європи.

Ірак. Війну в Іраку можна вважати повноцінною кризою не лише франко-американських стосунків, але й розколом трансталантичної спільноти в цілому. Події 11 вересня змусили Америку усвідомити свою вразливість, що було неприпустимим для єдиної супердержави сучасного світу. Розходження позицій Франції та Америки мали вагоме підгрунтя. По-перше, різне бачення методів досягнення зовнішньополітичних цілей американської і французької адміністрації. Франція традиційно спиралася на прицип багатостороннього партнерства та пріоритетність дипломатії, а основним принципом доктрини Буша було досягнення мети шляхом беззаперечного американського лідерства і, за необхідності, односторонніх дій. По-друге, вагома різниця військового потенціалу, надавала Америці можливість самостійних дій. І по-третє, політики США з огляду на історичний досвід, вважали, що європейські союзники всеодно підтримають американську ініціативу, але після тривалих роздумів. Основним питання для Франції напередодні війни стала необхідність отримання спеціальної резулюції ООН, яку доречі серед американських політиків підтримував лише держсекретар К. Пауелл. Віце-президент Р.Чейні та міністр оборони Д.Рамсфельд в свою чергу вважали обговорення в рамках ООН простою формальністю [ 8 ]. 

Французька сторона чітко притримувалась позиції, що лише Рада Безпеки ООН може приймати рішення про застосування сили і закликала до відновлення інспекції для отримання повнішої інформації про наявність в іракській державі зброї масового знищення. Франція акцентувала увагу американської громадськості на тому, що вона не відкидає можливість застосування військової сили проти Іраку, а лише наполягає на здійсненні всіх відповідних процедур, передбачених міжнародним правом. Незважаючи на певні зусилля Франції та посилені пошуки грунтовних підстав для початку бойових дій, американці все більше схилялися до можливості односторонніх дій, звинувачуючи французів у антиамериканізмі. 

Масштаби кризи в франко-американських стосунках цього періоду яскраво демонструють заяви американського віце-президента Р.Чейні 26 серпня 2002 року, де йшлося про сумніви стосовно результатів повторної інспекції та можливості підпорядкування іракської влади резолюціям ООН, та промова французького міністра закордонних справ де Віллепена, проголошена 27 серпня перед французькими послами в традиційному голлістському стилі, де підкреслювалось, що хоча й диктатура Хусейна становить велику загрозу для безпеки, але Франція не відступить від принципів міжнародного права, які передбачають застосування військових санкцій лише за рішенням Ради Безпеки ООН [ 10 ].

Останнім кроком до відкритого конфлікту між двома державами стала конференція ООН з питань тероризму в Нью-Йорку, де Франція заявила про можливість застосування права вето на вже прийняту резулюцію ООН. Цей крок Франції США трактували як зраду і остаточний розрив стосунків, наголошуючи на тому, що Франція зовсім недавно сама брала участь у військових діях в Косово без наявності резолюції ООН. Надалі ситуація лише ускладнювалася приєднанням Німеччини до французької антивоєнної позиції. Блокування Францією, Німеччиною та Бельгією заходів по захисту Туреччини, в разі нападу Іраку, що передбачалося в ст. 4 Статуту НАТО, демонструвало розкол не лише в рамках ЄС, але й серед членів Альянсу. Результатом вищезгаданих подій став ультиматум Дж. Буша виголошений 17 березня і заява про небажання Америки продовжувати безглузді переговори, а вже через два дні розпочалась війна [ 2, с.123 ].

Вже під час військової кампанії взаємні образи і звинувачення продовжувалися, як французька, так і американська сторона намагалися здобути підтримку і прихильність серед світової громадськості. Франція звинувачувала Буша в ігноруванні принципів міжнародного права і авторитету ООН, а американці небезпідставно звинувачували Ж. Ширака в нерішучості, забюрократизованості та антиамериканських поглядах, хоча обидві держави розуміли стратегічну важливість їх партнерства. 

Першою спробою примирення можна вважати заяву французького примєр-міністра, де він закликав до виваженості у виборі позиції, адже те що Франція виступає проти війни, зовсім не означає, що вона підтримує перемогу диктатури над демократією. Французька ініціатива знайшла прихильників і серед американських політиків, які погоджувалися, що основною пробемою є не антиамериканізм Ширака, а не зовсім правильна тактика Буша, що не зміг переконати своїх союзників в необхідності застосування привентивних заходів [ 1, с.95 ].

Наступним кроком на шляху налагодження франко-американських стосунків після війни в Іраку, став саміт «Великої вісімки» в червні 2003 року, де Дж. Буш заявив, що незважаючи на велике розчарування діями Франції, життя продовжується і всім потрібно рухатися вперед [ 1, с.96 ]. 

Причиною для подальших дискусій стало післявоєнне облаштування Іраку. Франція пропонувала спільну з Німеччиною допомогу в створенні військового та поліцейського іракського командування, однак Буш відхилив цю пропозицію. Наближення президентських виборів спонукало американського лідера до швидкого вирішення проблеми післявоєнного Іраку, тому він почав схилятися до французького варіанту про передачу влади в країні тимчасовому іракському уряду в 2004 році і подальшу підготовку до виборів та створення демократичної конституції. Цей серйозний профранцузький крок Америки сприяв подальшій нормалізації відносин, що підкріплювалася офіційним візитом Міністра оборони Франції до Вашингтону в січні 2004 року та зустріч з Д. Рамсфельдом та К. Райс, збільшення розміру французьких військових витрат (майже на 3 млрд. євро), а також обранням нового Міністра закордонних справ Франції М. Барньє, що займав більш лояльну проамериканську позицію порівняно зі своїм попередником [ 7 ].

Президентські вибори 2004 року в США були надзвичайно важливими, адже від їх результатів залежала подальша доля франко-американського партнерства. Французьке суспільство чудово розуміло, що Дж. Буш ніколи не пробачить Франції опозиції іракській війні, тому щиро сподівалися на перемогу Керрі. Все ж таки більша частина американського суспільства підтримала Буша, що спонукало Францію до подальших срейозних кроків на зустріч Америці.

Ж. Ширак заявив про свою готовність допомогти у відновленні Іраку після проведення там виборів і погодився на списання іракського державного боргу. Починаючи з цього моменту Париж і Вашингтон проголосили початок якісно нового етапу у стосунках двох держав, позбавлений пережитків іракської кризи. Свідченням цього став офіційний візит американського держсекретаря К.Райс до Парижу та неофіційна зустріч Дж.Буша та Ж.Ширака в Брюсселі в лютому 2004 року [ 8 ].

Аналізуючи вищесказане, можна зробити висновок, що жоден з президентів не відступив кардинально від своїх поглядів і не забував колишніх суперечок, однак і Буш, і Ширак спробували більш прагматично сприймати ситуацію, що склалася. Американському президенту довелося переглянути своє ставлення до європейських союзників через необхідність їх участі у відбудові післявоєнного Іраку, а французи в свою чергу усвідомлювали реальні наслідки конфронтації з США.

Ще більш кардинальні зміни у відносинах між Францією та США розпочалися з приходом до влади в 2007 році нового президента Н.Саркозі, який хоча й називав себе противником війни в Іраку, однак наголошував на тому, що Франція в свій час приклала недостатню кількість зусиль для попередження цієї війни, а радикальність французької позиції перешкоджала досягнню правильного рішення. Подальша активна участі Франції в іракській відбудові продовжила позитивні тенденції у франко-американських стосунках [2, с. 129]. Нова адміністрація Б.Обами зі свого боку проявляє більшу увагу і такт овність відносно Франції та інших європейських союзників США. 

Керівництво обох країн розуміє важливість єдності за наявності взаємних інтересів, особливо помітних в співпраці при розв’язанні глобальних проблем та для подальшого продовження трансатлантичної співпраці. Поступово, починаючи від питань реконструкції Іраку і закінчуючи збільшенням кількості двосторонніх зустрічей на міжнародних заходах, два лідери долають атмосферу колишньої недовіри. 

Отже, незважаючи на широкі антиамериканські настрої, у французькому суспільстві чітко усвідомлюють необхідність єдності Заходу і підтримки партнерських стосунків з США, а американська політична еліта, зі свого боку, розуміє важливість збереження Франції в якості партнера.
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ПОЛІТИЧНЕ ЛІДЕРСТВО: ОГЛЯД ЗАРУБІЖНИХ КОНЦЕПЦІЙ

У статті йде мова про особливості політичного лідерства і концепції, які це лідерство розглядають. Увага зосереджена в більшій мірі на тих концепціях, які розробляються в російській політичній науці.

Ключові слова: лідер, влада, суб’єкт – об’єкт політики, персоніфікація, імідж, електорат.

В статье идет речь об особенностях политического лидерства и об концепциях, которые это лидерство рассматривают. Внимание сосредоточено в большей степени на концепциях, разрабатываемых в российской политической науке. 

Ключевые слова: лидер, власть, субъект - объект политики, персонификация, имидж, электорат.

The article discusses some features of the political leadership and the concept that leadership is considering. Attention is focused to a greater extent on the concepts developed in Russian political science.

Keywords: leader, authority, object policy, personification, image, electorate.

Концепції політичного лідерства з»явились в кінці ХІХ – на початку ХХ ст. В роботах М. Вебера, Р. Міхельса, К. Левіна та інших проблема політичного лідерства стала розглядатися як самостійний розділ політології. Великий вплив в цій області мали ідеї італійської школи політичної соціології (А. Моска, В. Парето), яка поставила питання про суб»єкти влади – еліти і лідерів.

До внеску американських учених в розвиток теорії політичного лідерства можна віднести розробку наступної тематики: Дж. Барбер, П. Стогділл – політичний стиль керівництва; Ю. Дженнігс, К. Джибб – характер зв»язку між лідерами і середовищем; Г. Лассуелл, Ч. Мерріам, Б. Скіннер та інші (Чикагська школа) – аналіз лідерства в триаді «маси – еліта – лідер».

Свій внесок в розробку проблематики лідерства внесли на рубежі ХІХ-ХХ ст. російські вчені М. Ковалевський, Є. Чичерін, Г. Плеханов. Питання соціальної детермінації діяльності лідерів досить чітко відобразились в ученні народників М. Михайловського, Г. Лаврова, І. Ткачова про «героїв і натовп»[1].

В радянській соціально-політичній літературі на протязі кількох десятиліть з кінця 1920-х і практично до 1960-х років проблема лідерства практично не піднімалася. Спроби досліджень, які робилися в цей час, зачіпали проблему лідерства тільки опосередковано, описували її в інших термінах і орієнтувались на завдання педагогіки і виховання дітей. На початку 1960-х років проблема політичного лідерства почала розроблятися відповідно до марксистсько-ленінської теорії: роль народних мас і особливості в історії, авторитет партійного авангарда, культ особистості тощо [2].

В роботі Б. Паригіна вперше з»явився розділ «Психологія політичного життя». І хоча він був невеликим за обсягом і в значній мірі там була критика теоретичних поглядів і емпіричних даних буржуазних дослідників, уже саме піднятя цієї проблеми в умовах радянської системи було знаковим [3, с.207].

Відповідно до позицій С. Московичі про те, що «економіка і техніка випливають з законів історії, політика повинна випливати з законів людської природи»[4, с.63]. Концепції лідерства в політиці недвозначно спираються на психологічну сторону даного феномена. Сучасні концепції політичного лідерства російський дослідник М. Казаков вважає можливим поділити на декілька підгруп в залежності від того, що заявляється в них в якості сутнісного моменту:

1) концепції, в яких сутністю лідерства постулюється процес впливу;

2) концепції, згідно яким лідерство спирається на посадовий статус;

3) «індивідуалістичні» концепції: лідерство в них виводиться з співвідношення індивідуальних інтересів, протиставлення свободи одних і обмеження інших;

4) «суб»єкт – об»єктні» концепції: лідерство тут розглядається як механізм підтримки і інтеграції з іншими спільнотами;

5) «органістичні» концепції: в них інтерпретація лідерства дається через домінуючий вплив суспільних умов (наприклад, лідерство як підприємництво на політичному ринку)[1].

Як і в інших сферах прояву феномена лідерства, «загальновизнаного визначення політичного лідерства немає»[5, с.140]. В сучасних трактуваннях політичне лідерство представляється одним з найбільш чітких шляхів, на якому людей можна спонукати до сумісної роботи по покращенню своєї долі. Лідерство, на думку Ж. Блонделя, здатне самою своєю природою згуртувати громадян в сумісних зусиллях, причому здійснювати це завдання на протязі довгого часу. Лідерство – це влада, тому що вона полягає у здатності однієї особи (або декількох осіб), що знаходиться «на вершині», заставляти інших робити те позитивне або негативне, що вони не робили би або могли би не робити[6, с.58].

Г. Авцинова підкреслює суттєвий, з моєї точки зору, момент політичного лідерства: в сучасних умовах лідерами є ті авторитетні суб»єкти політичного процесу, які здатні до консолідації соціальних груп для вирішення проблем загального розвитку.

Н. Пищулін і С. Сокол визначають політичне лідерство в широкому розумінні - як невідчуджені суб»єктно-об»єктні відносини домінування і підпорядкування, впливу і боротьби з приводу завоювання, утримання і використання влади, яка спирається на авторитет, а у вузькому, опереціональному сенсі як довіра об»єкта суб»єкту владних повноважень для вираження корінних інтересів.

Сутність індивідуального політичного лідерства триєдина, що проявляє себе у взаємодії особистісних, організаційно-статусних і соціокультурних якостей носія відповідних функцій [1].

За свідченням М. Казакова, в теперішній час в політичній науці склалося декілька напрямків в дослідженні політичного лідерства:

1) розкриття сутності політичного лідерства у зв»язку з природою і характером соціальної організації суспільства;

2) вивчення специфіки лідерства в контексті взаємодії політичної влади і суспільства, встановлення характеристики загальних властивостей суб»єкта політики;

3) аналіз соціально-психологічних і політико-психологічних аспектів розвитку політичного лідерства;

4) вивчення соціокультурних якостей лідерів.

В сфері політичних процесів першорядна увага приділяється психології і поведінці лідера. Інтерес учених до фігури лідера, не дивлячись на довгу історію відповідних досліджень, в теперішній час «не губить своєї значущості не тільки в теоретичному плані, але, можливо, цінність таких даних набагато більша в чисто практичному, прикладному плані»[7, с.18].

На що необхідно звернути увагу, так це на те, що в політичних устремліннях потенціальний лідер змушений враховувати неоднорідність електорату з точки зору політичної активності різних його частин. Як вказують, наприклад, Г. Беліцька і О. Ніколаєва, політик, виражаючий інтереси пенсіонерів і чоловіків, відповідаючий уявленням цих груп виборців про потрібного країні лідера, може мати значну перевагу перед політиком, який захищає інтереси інших груп населення, тільки тому, що дана категорія виборців більш політично активна. Не менш важливим для висунення на лідерську позицію є врахування професійних і станових особливостей тієї групи електорату, на яку орієнтований політик [8, с.38].

Однак в умовах кризового стану суспільства такий облік стає особливо важким в зв»зку з двома факторами: порушення стратифікації суспільства, що склалося, розмитість соціальних груп і їхніх інтересів, неможливість побудувати чітко орієнтовану «класову» організацію, а також високий динамізм розвитку суспільно-політичної ситуації. О. Жмиріков і Г. Шляхтін пропонують диференційований підхід до виділення якісно своєрідних соціальних груп, що складають електорат. Автори пропонують для оптимізації обліку потенційним лідерам типових групових очікувань і політичних установок увести поділ суспільства на групи по сполученню двох параметрів:

1) відношення особистості до політичної системи суспільства, в якому виділяються наступні типи: консервативно-стабілізуючий, радикально-перетворюючий, нормативно-конформістський, конюктурно-пристосуванський і індиферентно-аналітичний;

2) рівень включеності особистості в політичний процес, що кваліфікується як оптимально-високий, дуже високий, низький або дезадонтаційний [9, с.89]. 

Накладання вказаних двох параметрів дозволяє диференціювати двадцять варіантів соціальних груп, які на думку авторів, можуть виступати як специфічне і цілісне соціальне утворення.

Як справедливо відмітив на початку ХХ ст.. М. Палеолог, політик у своїх рішеннях і поведінці не може не враховувати також і того факту, що «публіка любить прості ідеї і загальні висловлювання»[10, с.36]. Частиною цього ствердження є вказівка на психологічний механізм персоніфікації влади, тобто асоціювання в масовій свідомості лідерського становища з конкретною людиною. Саме персоніфікація стає підставою для різного відношення електорату до політичних персоналіїв і груп політиків.

Суттєвою особливістю персоніфікації в політичній сфері є те, що персоніфікація обов»язково доповнюється антогінізацією елементів політичного життя (обов»язковий поділ на «погане» і «добре», «червоне» і «біле», «тоталітарне» і «демократичне»).

З цього приводу Г. Діліченський вказує на те, що у більшості виборців немає ні бажання, ні здатності розбиратися у складних, вимагаючи розумового напруження, концепціях. Виборцям важливо вловити головний напрямок політичних програм кандидатів, їх «загальний дух», а він, як правило, передається за допомогою найпростіших однозначних формул [11, с.121].

Р. Мєдведев виділив ознаки, які характеризують реального політичного лідера: наявність власної політичної програми, боротьба за її здійснення, популярність навіть при втраті офіційної посади, наявність часу і можливості доказати своє лідерство.

За даними Д. Кіндера, є два незалежних виміри, які визначають уявлення мас про політичного лідера: компетентність і соціабельність (здатність до соціальної взаємодії).

Цікаво, що одномірний принцип «чим більше достоїнств – тим краще» в області політичної діяльності не працює. На американській виборці вивчається взаємозв»язок інтелекта і масштабності впливу політичних лідерів. Виявилось, що залежність другого показника від першого має вид криволінійної функції, а вирішальною умовою впливу політика є близькість його інтелекту до середнього інтелектуального рівня його прибічників і послідовників. Найбільш низький рівень впливу виявився у лідерів, чий інтелектуальний потенціал був суттєво нижче або вище середнього.

В структурі людських якостей особливо значущими виявляються демонстровані в поведінці особистісні особливості політичного лідера. Для підтвердження цього можна звернутися до роботи «Імідж лідера», де з посиланням на Ф. Грінстейна найбільш поширені мотиви голосування в тексті наведені в такій послідовності:

1) ідеологічна орієнтація;

2) партійна приналежність;

3) політична платформа кандидата;

4) симпатія до особистості кандидата;

5) поєднання згаданих вище факторів.

Однак наступний авторський аналіз перерахованих мотивів тим не менше починається з «симпатії до особистісних особливостей» і виявляється найбільш високим по кількості наведених фактів і суджень [12, с.137].

Є.Єгорова виділяє три основних напрямки вивчення особистості політичних діячів: а) дослідження психологічних особливостей особистості конкретних політичних лідерів; б) спроби створення моделей особистості політичних діячів; в) створення типологій особистості політичних діячів різного рівня [13, с.57].

За повідомленням І. Дубова і С. Пантилєєва, в американській практиці передвиборчої боротьби кандидатів, як правило, оцінюють трьома характеристиками: чесність, інтелектуальність і енергійність. В більш деталізованому виді цей перелік виглядає наступним чином: талановита культурність; невихована посередність; сила-слабкість; безхитрісна порядність; спритна підступність; стриманість-екстремізм; привабливий-відштовхуючий [14, с.78].

В контексті даного дослідження представляється досить важливим вирішення питання про те, чи єдині ведучі механізми реалізації лідерства в малій і великій соціальних групах? Якщо вони принципово різні, то використання терміна «лідерство» відносно соціальних процесів в малій і великій групах прийдеться визнати помилковим і, відповідно, недопустимим в науковому вжитку.

Мабуть, найбільш поширеним є ствердження про те, що існують певні якісні відмінності між лідерством в малій і у великій соціальній групах. Так Е. Абашкіна і Ю. Косолапова вважають, що в науковому аналізі до цих пір змішуються два якісно різних типи лідерства: лідерство в малих, фізично контактних групах і у великих соціальних спільнотах. Причому, на думку даних авторів, «абсолютно очевидно, що в малих і великих групах механізми ці зовсім різні і діють по-різному»[15, с.39].

Наприклад, на відміну від ситуації групового лідерства свобода дій і рішень політичного лідера виявляється більш обмеженою конституцією держави, законодавством, що склалося, апаратом виконавчої влади, психологічними і політичними установками професійного чиновництва.

Помітна відмінність лідерства у великій і малій групах полягає в тому, що в першій процес становлення, розвитку і збереження лідерства обумовлений не результатами особистої взаємодії лідера і електорату, а в значній мірі результати інформування електорату через засоби масової інформації про діяльність, поведінку і особистих якостях лідера: між лідером і ведучими з»являється такий проміжний елемент, як імідж лідера.

Імідж є базою для створення взаємовідносин між політиком і виборцями. Він виконує лідерські функції і надихає народ, до нього адресовані електоральні надії і сподівання. Формально, будучи штучно конструйованим, імідж може володіти практично будь-якими заданими ( психологічними, поведінковими, діловими тощо) характеристиками. Однак фактично його «довільність» суттєво обмежена, з одного боку, реальними якостями кандидата на лідерство і його політичними переконаннями, з другого – уявленнями електората, що більш або менш склалися про якості і специфіку поведінки «справжнього» лідера. «Імідж політика спеціально створюється, конструюється на підставі запитів виборців, для яких, як показують опитування суспільної думки, головне значення має не стільки політика кандидата, скільки враження про нього як про людину»[16, с.7].

Фіксація виборця на особистості потенційного лідера пояснює причину, по якій іміджмейкери намагаються наслідувати правилу: на протязі всієї передвиборчої компанії іміджева стратегія, взята за основу на початку компанії, не повинна радикально змінюватися. Зміна іміджу, який упроваджується в свідомість виборців, може негативно вплинути на весь хід компанії, а головне, на її результат. Причина небажаності зміни іміджу полягає в тому, що життєвий досвід кожного виборця підказує йому, що особистісні параметри людини, як правило, одномоментно не змінюються. Тому зміна іміджу свідчить або про його штучність, або про те, що претендент на владу став іншим, оскільки пережив певні драматичні обставини у своєму житті. Обидва ці випадки вказують на особистісну слабкість претендента і, відповідно, на те, що він не буде сприйматися виборцями в якості істинного лідера [16, с.23].

До специфічних відмінностей політичного лідерства О. Жмеріков і 

Г. Шляхтін відносять такі характерні особливості спілкування політичного лідера через ЗМІ, як опосередковане спілкування з людьми, які організовують це спілкування; спрямованість руху інформації в одному напрямку; анонімність і випадковість аудиторії тощо [17, с.89].

Специфічною варто визнати процедуру визнання за конкретним кандидатом лідерського статусу. Якщо в групі розділення на лідера і ведучих відбувається шляхом узгодженого роз приділення обов»язків в межах вирішення загальногрупового завдання, то для політичного лідерства підставою є процедура масового голосування. Навіть більше, оскільки «складна процедура виборів – важливий елемент феномена політичного лідерства» [15, с.14].

Проведений аналіз розробок по лідерству в області політики показує, що на рівні загальних визначень відсутні будь-які значущі його відмінності від лідерства в групі.

На елементарному рівні також зустрічається багато співпадаючих моментів. Тут в рівній мірі акцентуються ідеї впливу, панування і підпорядкування, спонукання лідером електората до тієї чи іншої активності.

Феномен іміджа не є притаманний політичному лідеру і не характерний для лідера групового. Розрізняються лише способи створення лідерського іміджу: груповий лідер створює його своєю безпосередньою поведінкою і рішеннями, які приймаються, а політичний – шляхом їх ретрансляції через ЗМІ. Другий шлях, звичайно, передбачає більшу невідповідність іміджа політика його психологічному портрету. Однак ця відмінність носить чисто кількісний характер – груповий лідер також не завжди демонструє перед групою всі свої якості, плани тощо.

Чітко виражена байдужість виборців до програм і передвиборним виступам претендентів на політичне лідерство ще раз демонструє його спорідненість з лідерством груповим: запам»ятовувати слова і обіцянки кандидата немає ніякого сенсу, оскільки лідер – це людина перш за все дії. А як саме він буде діяти, легше зрозуміти не те, як він говорить, а яка він людина (які його особистісні якості). Процедура виборів також не представляється чимось таким, що суттєво розділяє політичне і групове лідерство. Адже вибори шляхом масового голосування не створюють лідера, вони лише офіційно закріплюють право на владу одного електорального лідера з тих, що вже склалися.

З урахуванням сказаного можна розділити позицію Б. Хатунцева, який вказав на те, що «соціально-психологічна природа влади повинна бути підставою для вивчення будь-якої влади взагалі і державної зокрема»[18,с.20].
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У якісно нове русло відносини між державами пострадянського і постсоціалістичного простору перейшли під впливом геополітичних змін на карті Європи на рубежі 80 – 90-х років ХХ століття. В зовнішньополітичній діяльності України в розбудові зв’язків з державами Центральної Європи одне з найголовніших місць належить Республіці Польща. Таке ставлення до західного сусіда зумовлене не лише багатовіковою традицією українсько-польських взаємин, територіальною близькістю, спільними демографічними коренями та тісними культурними зв'язками, а, насамперед, спільністю політико-стратегічних інтересів, активним співробітництвом у всіх сферах суспільного життя між двома державами. Стратегічне партнерство з Республікою Польща є пріоритетним напрямком зовнішньої політики України. Тісні відносини між нашими державами обумовлені геополітичним становищем, глибокими історичними, економічними та культурними зв’язками України і Польщі.

За обсягом і потужністю двосторонніх контактів України з країнами Центрально-Східної Європи українсько-польські відносини є найбільш динамічними та багатоплановими. Як відзначає відома українська дослідниця Л.Д.Чекаленко, «вони мають свою глибоку історію, досвід розбудови за радянських часів, а також широкий діапазон стратегічного партнерства сьогодення» [7, с. 77]. Важливе місце у всьому їх спектрі займають відносини в галузі культури. На це звертають увагу численні науковці, з-поміж яких відзначимо Я.Ісаєвича, П.Сардачука, О.Сагайдака, В.Моцока, К.Лишка, Я.Ольховського. Водночас, необхідно зауважити, тільки фрагментарно розглядалися українсько-польські культурні відносини на початку останнього десятиліття. Тому ми ставимо за мету окреслити основні напрямки співробітництва між Україною та Польщею у сфері культури в 1990 – 2010 рр. і вказати на перспективні аспекти такої співпраці в новітніх реаліях. 

Необхідно відзначити, що договірно-правова база українсько-польських культурних відносин була закладена ще в 1990-х роках, у тому числі фундаментальними угодами міждержавного рівня. Їх аналіз, як і вивчення інших офіційних документів зовнішньої політики Республіки Польща в царині відносин зі східними сусідами у період кінця 80-х – поч. 90-х рр. ХХ ст. переконує, що в їх основу покладено теоретичні засади, опрацьовані свого часу паризькою «Культурою», насамперед в особі її редактора Єжи Гедройца, й іншими прихильниками незалежної України. 7 вересня 1990 р. Сенат Республіки Польща, прийняв ухвалу стосовно східної політики. Вона базувалася на двох основоположних позиціях: по-перше, визнання сучасних кордонів Республіки Польщі непорушними й остаточними, що мало закрити тему складних порахунків минулого; по-друге, підтримки устремлінь радянських республік до незалежності, причому особливо підкреслювалося значення розвитку взаємин із сусідніми Литвою, Білоруссю й Україною. У жовтні 1990 р. міністр закордонних справ К. Скубішевський відвідав Білорусь, Україну і Росію. 13 жовтня у Києві була підписана Декларація про принципи та основні напрямки розвитку українсько-польських відносин, яка була складена за зразком взаємин двох суверенних держав.

Кшиштоф Скубішевський – перший міністр закордонних справ у посткомуністичній Польщі – так визначив завдання польської політики у східному напрямку: 

1) підтримка переходу до демократії на Сході, включаючи створення ринкової економіки, підтримки незалежної державності наших східних партнерів, сприяння стабільності на всій території пострадянського простору на основі поваги міжнародного права;

2) активні відносини зі своїми сусідами, і - в залежності від обставин і в належній мірі - з неєвропейськими членами Співдружності Незалежних Держав і країнами, що не входять до спільноти;

3) створення економічних зв’язків, що ставить перед нами вимоги також перед лицем економічної експансії інших країн, у східному напрямку;

4) розвиток контактів між людьми, особливо молоддю. Розвиток культурного і наукового співробітництва;

5) захист і підтримка поляків на Сході на основі договірних зобов’язань і міжнародних стандартів, зокрема, НБСЄ;

6) співробітництво в рамках регіональних груп, особливо в Раді держав Балтійського моря, у якій членом є Росія (Польща також підтримує в ній інтереси Республіки Білорусь). Залучення східних країн до спеціальних груп та проблемних груп, Центральноєвропейської Ініціативи. Польща повинна підтримувати зусилля України (поряд з Румунією) по приєднанню до ЦЄІ [8].

Підкреслимо також важливу засадничу роль Договору між Україною та Республікою Польща про добросусідство, дружні відносини та співробітництво від 18 травня 1992 року та Спільної заяви Президентів обох держав «До порозуміння і єднання» (20 травня 1997 року). Вони послужили основою розвитку та реалізації низки проектів у наукових, освітніх, гуманітарних напрямках.

Для поглиблення двосторонніх зв’язків особливе значення мав офіційний візит в Україну Президента Польщі Л. Валенси (24-25 травня 1993 р.), одним із головних результатів якого стало створення Консультаційного комітету Президента України і Президента Республіки Польща. До завдань Комітету належить консультації з питань багатосторонніх та регіональних контактів, а також визначення напрямків співробітництва на міжнародній арені; стимулювання розвитку співробітництва в політичній, економічній, науковій, культурній та інших галузях, а також організація під егідою Президентів України та Республіки Польща конференцій і зустрічей, які сприятимуть зближенню народів обох держав.

Водночас треба звернути увагу на конкретні документи і справи у сфері культурно-гуманітарної співпраці. Протокол про співробітництво між міністерствами культури України і Польщі від 6 вересня 1991 р. став першим документом, що був підписаний після проголошення Верховною Радою незалежності України 24 серпня 1991 р. В угоді вперше чітко сформульовані напрямки українсько-польської культурної діяльності. Це, по-перше проведення спільних культурних заходів, що включає поїздки діячів культури, обмін артистичними колективами, фондами музеїв; по-друге, створення умов для розвитку культур національних меншин: української – у Польщі, польської – в Україні; по-третє, співпраця безпосередньо на рівні воєводств, міст, окремих культурних організацій і об’єднань.

18 травня 1992 р. між міністерствами освіти України та Польщі була укладена Угода про співробітництво в галузі науки та освіти. На її виконання спільна українсько-польська комісія експертів почала працювати над удосконаленням змісту підручників з історії та географії для загальноосвітніх шкіл, а також з мови і літератури для закладів з польською мовою навчання в Україні та українською – у Польщі. Було домовлено про сприяння вивченню польської мови і розвитку полоністики, зокрема в Львівському університеті імені Івана Франка та Дрогобицькому педагогічному інституті. Окрім того, сторони погодилися проводити раз на рік зустрічі на рівні заступників міністрів освіти для вироблення більш конкретного плану дій .

 По висхідній лінії розвивається наукове і культурне співробітництво України і Польщі. Ще в травні 1992 р. був підписаний протокол про тимчасове врегулювання питань взаємного визнання еквівалентності документів про закінчення середніх спеціальних і вищих навчальних закладів, а також документів про присудження вчених ступенів та звань. Уже в нових реаліях 11 квітня 2005 р. Україна і Польща підписали угоди про академічне визнання документів про освіту і наукові ступені, а також про співробітництво в сфері інформатизації.

У квітні 1995 р. була парафована, а у вересні підписана нова Угода про співпрацю між міністерствами освіти Польщі і України. В Україні на кафедрах славістики та полоністики кількох університетів викладається і вивчається польська мова і література. Кафедри україністики п’яти вищих навчальних закладів Польщі готують фахівців з української мови і літератури. У Києві діє центр польської культури. Загалом майже 100 вищих навчальних закладів України плідно співпрацюють з понад 200 вишами Республіки Польща. В рамках співробітництва до Польщі відряджалися близько 1400 фахівців і студентів для наукової роботи та стажування, читання лекцій, участі у конференціях, довготермінової педагогічної роботи, на повний і частковий курс навчання, до аспірантури, для участі в роботі мовних курсів для студентів і викладачів. Водночас в Україні було прийнято приблизно 1500 фахівців і студентів із Республіки Польща.

Можливість навчатися у польських вузах надають і освітні програми Європейського Союзу. Так, у європейському проекті Erasmus mundus беруть участь 10 університетів країн-членів ЄС і 10 університетів країн, які з межують ЄС, в тому числі українські. Наша держава представлена шістьма найкращими університетами. Показовим є те, українці нині є найбільш численними іноземними студентами та учасниками програм обміну у Польщі. Разом з тим у 2010 р. за програмою Erasmus mundus Україну для навчання обрали студенти 15 університетів країн ЄС.

З метою подолання труднощів при вступі до вищих навчальних закладів створено Українсько-Польський центр академічних обмінів – координатор Українсько-Польських освітніх програм. Українсько-Польський центр академічних обмінів є освітньою корпорацією, яка по суті складається з партнерів: польських ВНЗ, громадських організацій, студентських самоврядних структур. Головна мета його практичної діяльності – отримання молоддю України дипломів польських університетів, які надають право працювати за фахом не лише в Польщі, але й в інших державах ЄС. Більше того, цей диплом має офіційно визнаватися в Україні. Для цього передбачено вивчення в польських університетах дисциплін, які відповідають вимогам Міністерства освіти і науки України. Ефективність програми полягає в поєднанні кращих традицій вищої школи України та Євросоюзу.

Важливе значення в галузі українсько-польської освітньої співпраці мала реалізація ідеї створення в Любліні польсько-українського вищого навчального закладу. Люблін – найбільше польське місто біля кордону з Україною, яке відоме багатовіковими традиціями мультикультуралізму і співпраці з Україною. Водночас воно є важливим академічним центром, що спеціалізується на дослідженнях Центрально-Східної Європи. Сама ідея була сформульована в 1997 р. професором Берлінського Вільного Університету, відомим українським еміграційним істориком і публіцистом Богданом Осадчуком. Вона зустріла відгук у академічному середовищі Любліна, передовсім із боку видатного польського медієвіста і директора Інституту Центрально-Східної Європи професора Єжи Клочовського. Ідея також знайшла підтримку символічною для польської культури ХХ ст. постаттю – Єжи Ґедройцем, редактором видаваного в Парижі польського інтелектуального часопису „Культура”, котрий упродовж десятиліть домінації тоталітарних систем проголошував ідею співпраці держав і народів Центрально-Східної Європи. 

Результатом ужитих заходів стало підписання у грудні 2000 р. „Декларації щодо утворення Європейського Колеґіуму польських і українських університетів” та „Угоди про створення Європейського Колеґіуму польських і українських університетів”. Найвищий орган Колеґіуму – Конвент ЄКПіУУ – очолив проф. Єжи Клочовський, директор Інституту Центрально-Східної Європи, а першим Канцлером Колеґіуму (відповідник ректора) стала Єва Рибалт. Урочиста інавгурація спільного вищого навчального закладу, який здійснює підготовку фахівців на рівні докторських (аспірантських) програм, відбулася в Любліні 8 жовтня 2003 р.

В Колеґіумі навчаються аспіранти переважно з України і Польщі, але також з Білорусі, Казахстану, Литви, Росії та Словаччини. Навчання в Колеґіумі триває чотири роки. Проблематика дисертаційних досліджень охоплює багато галузей науки, у тому числі історію, філологію, культурологію, історію мистецтва, філософію, психологію, соціологію, юридичні науки, політологію, міжнародні відносини, економіку. Специфіка аспірантського навчання у Колеґіумі полягає також у тому, що слухачі, поза програмою спеціалізованих аспірантських курсів у окремих вищих навчальних закладах, мають також додаткову навчальну програму в ЄКПіУУ. Вона повинна має служити формуванню їх європейської ідентичності та розширенню їхніх знань про Центрально-Східну Європу. Впродовж існування ЄКПіУУ у люблінських університетах було захищено приблизно 100 дисертацій.

 На сьогодні Європейський Колеґіум польських і українських університетів фактично розколовся на дві частини. З 2009 року власне Колегіум є структурою Університету імені Марії Скодовськоє-Кюрі, а центр Україніка діє на базі іншого відомого навчального закладу – Католицького університету імені Іоанна Павла ІІ. Водночас на початку 2010 р. відбулося підписання Міждержавної угоди про створення спільного Українсько-Польського університету на базі Колегіуму. Але практичну реалізацію цього важливого освітнього проекту було перенесено на невизначений термін, хоча спеціалісти з обох країн ще впродовж 2008-2009 років розробили всі основні параметри його функціонування.

Двосторонні українсько-польські науково-технічні зв’язки розвиваються на основі Договору між урядом України та Урядом республіки Польща про співробітництво в сфері науки і технологій (підписана 12 січня 1993 року). Відповідно до договору створено Українсько-польську комісію зі співробітництва в галузі науки і технологій, яка оголосила про початок дії Виконавчої українсько-польської програми співробітництва в галузі науки і технологій. У лютому 1997 р. було прийнято рішення про створення у Львові наукового центру Польської Академії наук, а у Варшаві – Наукового центру НАН України, що значно сприяє розширенню творчих контактів обох слов'янських народів. Спільну виконавчу українсько-польську програму було затверджено на першому засіданні українсько-польської комісії з питань співробітництва в галузі науки і технологій у в березні 1997 р. в Києві

Важливим для гармонізації українсько-польських стосунків було також укладення у березні 1994 р. Міжурядової угоди про охорону пам’ятних місць і поховання жертв воєн і політичних репресій. У липні 2003 р. Президенти України і Польщі «склали іспит» з політичної мужності та відповідальності – підписали спільну заяву «Примирення – 60-ту річницю трагічних подій на Волині». Президентам України і Польщі також вдалося вирішити ще одне актуальне питання – відкриття Меморіалу воїнам Української Галицької армії і Польських військових поховань 1918 – 1920 рр. на Личаківському цвинтарі у Львові. Прагнучи зміцнювати українсько-польську злагоду на благо спільного європейського дому, В. Ющенко і О. Кваснєвський урочисто проголосили про українсько-польське примирення та порозуміння між народами України і Польщі.

Вагомим аспектом і свідченням демократичності українсько-польського культурного та гуманітарного співробітництва виступає взаємодія на рівні громадянського суспільства. У парламентах обох країн створена та працює українсько-польська та польсько-українська парламентські групи. В 1992 р. була створена і з 1999 р. на постійній основі діє громадська організація «Українсько-польський/польсько-український форум», метою якого є сприяння і підтримка політичного, економічного та культурно-наукового співробітництва на рівні громадськості обох країн. 

Розвиток українсько-польських культурних і гуманітарних взаємин на неофіційному рівні пов’язаний також із взаємодією польської національної меншини в Україні та української в Польщі. Українці згуртовані в цілий ряд суспільно-громадських об’єднань (понад 20), найбільшим з яких є Об’єднання українців у Польщі (ОУП). В свою чергу, інтереси поляків в Україні репрезентують понад 30 громадських об’єднань, що мають здебільшого схожі цілі – вивчення рідної мови, відродження національної самосвідомості та підтримки релігійного життя поляків, захист політичних прав польської меншини тощо. Представники двох найбільших польських громадських організацій – Спілка Поляків України і Федерація Поляків України у липні 1995 р. домовились про співпрацю в галузі культури та освіти.

Не менш вагомий поштовх справі українсько-польського порозуміння, співробітництва у всіх сферах, у тому числі культурно-гуманітарній, надав візит Іоанна Павла ІІ в Україну 23-27 червня 2001 р. Підготовка до нього і організація перебування Папи Римського в Києві та Львові сприяли піднесенню авторитету нашої країни на міжнародній арені, зближенню сусідніх слов’янських країн. Свідченням цього стали рік Польщі в Україні (2004) та рік України в Польщі (2005), які пройшли під гаслом «Польща і Україна – разом у Європі». Вони посилили стратегічне партнерство між двома державами.

Рішення УЄФА Україні і Польщі надало право організації Європейських змагань з футболу в 2012 році. Це має надзвичайно велике значення для обох зацікавлених країн. Попри всі проблеми, пов’язані з підготовкою, організацією та проведенням Євро-2012, найважливішим елементом має бути підтримка по обидва боки кордону, а також і у всій Європі цієї важливої для обох держав і народів культурно-гуманітарної спортивної акції. Успішна організація такого заходу спільно з Польщею, яка є членом євроатлантичних (НАТО) і євроінтеграційних (Європейський Союз) структур, може помітно допомогти Україні у процесі реалізації закону «Про основи внутрішньої і зовнішньої політики» від 2 липня 2010 р. [4], зокрема у сенсі євроінтеграційних прагнень нашої держави.

14 березня 2010 р. в Національній філармонії України відбулося урочисте відкриття року великого польського композитора і піаніста Фридерика Шопена з нагоди відзначення 200-річчя від дня його народження. За рішенням ЮНЕСКО 2010 рік проголошено Роком Шопена, патронат над яким взяв Європарламент і Генеральний секретар Ради Європи Турбйорн Янгланд. Україна також долучилася до міжнародного святкування: впродовж року по всій країні пройдуть понад 50 різноманітних заходів, присвячених Ф. Шопену, які були розроблені Міністерством культури і туризму України разом з Польським Інститутом у Києві.

На перспективу Польща і Україна 30 листопада 2009 р. підписали Протокол про співробітництво між Міністерством культури і туризму України та Міністерством культури і національної спадщини Республіки Польща на 2009 – 2012 рр. У ньому, зокрема, підкреслювалося, що «Сторони сприятимуть культурному обміну між Україною та Республікою Польща, зокрема, реалізації культурних та мистецьких заходів за участі представників обох держав, обміну художніх колективів та візитам митців і представників культури у рамках 
міжнародних фестивалів, культурних заходів або на запрошення іншої 
Сторони» [5].

Серед питань українсько-польського культурного співробітництва зверталася і звертається підвищена увага на такі:

1. доцільність роботи спільної комісії експертів із питань перегляду змісту підручників з історії та географії;

2. вивчення істориками важких сторінок українсько-польського минулого;

3. охорона та збереження пам’яток культурної спадщини;

4. інвентаризація пам’яток культури і можливість їх передання на взаємних засадах відповідно до домовленостей;

5. забезпечення умов для розвитку культури національних меншин;

6. погодження та реалізація спільних освітніх і наукових планів та проектів;

7. розвиток відносин у галузі кіно, театру та художньої творчості;

8. поширення інформаційно-культурних контактів і зв’язків;

9. вплив через культурні зв’язки на зміни свідомості та сприйняття світу (вплив ЗМІ, використання нових інформаційних технологій, поширення художніх фільмів, витворів традиційного мистецтва тощо).

Водночас не можна оминути увагою очевидний факт наявності низки проблем як в українсько-польських відносинах загалом, так і в галузі культурного і гуманітарного співробітництва зокрема. У цьому контексті хочемо відзначити такі найуразливіші «зони напруження»:

по-перше, розходження у підходах українських і польських істориків до оцінки багатьох сторінок спільного історичного минулого обох народів (особливо це стосується Національної революції середини ХVII ст., українсько-польських відносин після Першої світової війни, волинської трагедії 1943 – 1944 рр., операції «Вісла» 1946 – 1947 рр. тощо) [1, с. 6 – 8];

по-друге, проблема національно-культурної ідентичності в умовах європейської інтеграції: втрачаючи орієнтири національної ідентичності, громадяни втрачають частину ціннісних надбань духовного порядку в результаті формування нових видів культурно-ціннісних орієнтацій (останні поширюються в результаті культурного проникнення) [див.: 3];

по-третє, важливим моментом як для культурної, так і для національної ідентичності обох держав є не лише фактори певної схожості, але й диференціації, культурної різниці й інакшості [див.: 6, с. 56];

по-четверте, пошуки адекватної оцінки позитивної взаємодії та взаємовпливів внаслідок включення в інтеграційні та глобалізаційні процеси культур обох держав;

по-п’яте, взаємодія та взаємовплив культур виступають як позитивним, так і руйнівним чинником, оскільки окрім збагачення культурні запозичення (зокрема, для України) поступають у видозміненому мутаційному вигляді й не завжди відповідають внутрішньополітичним державним і суспільним процесам розвитку [2, c. 249]. Водночас для України брак культурної ідентичності означає нестачу інституцій «політичної нації» [9, s. 18].

У цілому, констатуємо, що сфера українсько-польської культурної взаємодії не лише має важливе значення у контексті міждержавного співробітництва, але й яскраво підтверджує істину, що певні проблеми можна вирішити лише за допомогою механізмів співпраці у галузі культури та гуманітарних відносин. Тому першочерговим завданням українсько-польських відносин на найближчу перспективу є ще більше розширення контактів між громадськістю обох держав. Водночас подальший розвиток українсько-польського стратегічного партнерства, яке має величезний потенціал і в умовах „нової ери” співпраці, сприятиме підвищенню добробуту та культурному збагаченню народів України і Польщі, утвердженню стабільності та перспективного культурно-гуманітарного співробітництва в регіоні Центрально-Східної Європи.
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ФОРМУВАННЯ ДРУГОЇ РЕЧІ ПОСПОЛИТОЇ, ЯК ПОЛІЕТНІЧНОЇ ДЕРЖАВИ:

ВІД ТЕОРЕТИЧНИХ КОНСТРУКЦІЙ ДО ПРАКТИЧНИХ РЕАЛІЙ

Історія Другої Речі Посполитої стала однією з дискусійних сторінок історії європейського історіографічного простору, що, пов’язано з особливостями формування Речі Посполитої, як поліетнічної держави, де національні громади стали об’єктом жорсткої національної політики, яка порушувала права людини.

Проблема формування кордонів Другої Речі Посполитої представлена в працях вітчизняних дослідників, які за підходами та оцінками можна розділити на радянську та сучасну історіографію. В радянській історіографії інтерес до цієї теми був надзвичайно гострим: з одного боку Польщу представляли як дитя соціалістичної революції [8; 21; 27; 28; 29 ;30], а з іншого ‒ як агресора, що за підтримки західних держав проводив антирадянську політику, загарбавши Західну Україну та Західну Білорусію [22]. При цьому радянські дослідники не згадують той факт, що радянська влада пропонувала поступитись цими землями в обмін на встановлення соціалістичного устрою Польщі. Сучасні дослідники рішуче відмовилась від попередніх ідей, авторами яких свого часу виступали самі. На сьогоднішній день в сучасній вітчизняній та польській історіографії відкинуто теорію вирішального впливу Соціалістичної революції на незалежність Польщі, дослідники схиляються до багатофакторності , як внутрішньої так і зовнішньої, проте не зупиняються на феномені поліетнічності Польщі, як складової її національних інтересівх [1] .

Польська історіографія міжвоєнної доби розглядає феномен формування кордонів крізь призму американського фактору та потужного національного руху на польських землях [43]. Період після Другої світової війни та до кінця 80-х. рр. ХХ ст. позначений впливами марксистсько-ленінських постулатів та підтримки точки зору радянської історіографії [25; 35]. Сучасний етап позначений пошуком спільного знаменнику в причинах „польського феномену”, сутність якого полягає у відповіді на питання, як невоююча сторона зуміла отримати таку велику територію і перетворитись на одну з найбільших континентальних держав. Основну увагу приділяють ролі Радянської Росії та намагання Європи унебезпечити себе від неї. Також важливе місце відводять В. Вільсону, як провіснику польської незалежності [39; 41]. 

Джерельною базою даної статті стали документи та наративні матеріали. Документи представлені відозвами до польського народу, що дає змогу простежити еволюцію „польського питання” в ході війни. Мирні угоди між воюючими сторонами в яких приділяється місце перекроєню кордонів в Європі. Версальський мир та устав Ліги націй розкривають основні принципи творення польських державних кордонів. Наративну групу складають промови політичних діячів стосовно „польського питання” Бісмарка, В. Вільсона, І. Падараєвського та ін. які розкривають скперечливі моменти в „польському питанні”, як в ХІХ ст. так і з більшою гостротою на поч. ХХ ст.

Метою даної статті є дослідити формування польської держави, як поліетнічного феномену.

Завдання

‒ викрити особливості польського питаня в ХІХ ст.;

‒ показати його місце підчас Першої світової війни;

‒ простежити еволюцію ідей державотворення- від етнічних меж до спадку Першої Речі Посполитої.

Перша Річ Посполита припинила своє існування в період, коли проблеми національних меншин не існувало, так як не існувало поняття державотворчої нації. Тому народи, що заселяли її територію, вирізнялись для держави за релігійним принципом: католики, православні, іудеї, протестанти, мусульмани. В окремих випадках релігійна приналежність повністю, або частково співпадала з національною, як наприклад іудаїзм у євреїв, чи протестантизм у більшості польських німців, іслам у татар, православ’я ототожнювалось з Східними Кресами, де мешкали українці та білоруси. Зрозуміло, що говорити про універсальність такої моделі не можна, так як перехід з однієї релігійної групи до іншої мав місце в історичній практиці. Існуюча васальна система в більшості випадків задовольняла всі сторони, тому відвертих відцентрових тенденцій за національною ознакою не спостерігалось.

За короткий час від розділів Речі Посполитої наприкінці ХVIII ст. до утворення Польщі в 1918 р. на колишніх землях Речі Посполитої відбулись зміни, пов’язані з становленням національної самосвідомості. Протягом ХІХ ст., особливо його другої половини, відбулось піднесення внутрішньо європейських національних рухів, продуктів не лише капіталізму, але й елефантіазу династичних держав, творили все більш культурні, а отже й політичні проблеми для більшості династичних правителів. Романови панували над татарами й латишами, німцями, росіянами, поляками, українцями; Габсбурги над мадярами, хорватами, словаками, поляками, австрійськими німцями тощо. В умовах розмитості національного ототожнення влади поступово формувався імперський націоналізм, якого була позбавлена Перша Річ Посполита. Династичні правителі ХІХ ст. розпочали використовувати народну мову, як державну, що пов’язано з зростаючим престижем національної ідеї в Європі. Романови виявили, що вони - росіяни, Гогенцолери – німці [1, С. 10 ‒ 112]. В умовах зростання національної ідентифікації на офіційному рівні в імперіях 20-х рр. ХІХ ст. розпочинаються національні рухи народів, які не були титульними етносами, що в свою чергу викликало зворотню хвилю реакції державного націоналізму. В ці рухи включились й народи, що колись населяли Річ Посполиту. Основою ідентифікації ставала не релігія, а мова. Відтак провідником ідеї нової самоідентифікації поляків, євреїв, німців, українців та ін. ставали друковані твори на рідних - народних мовах, як правило художнього та поетичного змісту [3, С. 30] . Помітними постатями на цій ниві стали А. Міцкевич з роботами „Книга польського народу та пілігримства польського”, „Історія майбутнього” та К. Бродзинський з роботою „Послання братам вигнанцям”. Ці твори повністю просякнуті історизмом польського народу. Автори ставали в опозицію до ідей раціоналізму, намагаючись оголити приховану за високими фразами правду капіталізму. Вони вважали, що цивілізація - це не мода, вимощені вулиці, вишукані сукні, на їхню думку цивілізація повинна була бути не матеріальною, а духовною - християнською. Вони проводили думку, що поляки - це єдиний народ, який залишився вірним ідеалам християнства, а розшматоване тіло польського народу зберігає високу духовність, тому його місія - врятувати Європу [36, С. 25]. 

В умовах масової національної ідентифікації, найшвидше проросла ідея відродження польської державності, яка стала одним з важливих факторів відвертої дестабілізації політичного життя держав, які розділили Річ Посполиту . Перебування польського народу в складі різних держав в період капіталізму поставило його в статус національної меншини. В цих умовах конкуренція польської культури значно програвала імперській, з одного боку, а з іншого, ставала не від’ємною частиною культури імперій. В першій половині ХІХ ст. з’являється „польське питання”, яке набуває міжнародного значення. У промові Бісмарка перед Нижньою палатою пруського парламенту від 28 січня 1886 р. була зроблена спроба охарактеризувати та зрозуміти витоки „польського питання” в міжнародному контексті: „Ми пожинаємо те, що ми не сіяли; ми сіємо те, що не будемо жати”[40, С. 173]. Він звертав увагу на те, що польське питання є наслідком політики попередників і необхідно його розв’язувати з урахуванням цього факту. Точкою відліку „польського питання”, як суми протиріч та бажань частини польської еліти на колишніх землях Речі Посполитої до відновлення державності, він вважав повстання на польських землях в складі Російської імперії 1830 ‒ 1831 рр., яке частково перекинулось на Познань. Після цих подій польська мова була відкинута, як офіційна на польських землях, керівний склад адміністративних одиниць було замінено на німців. Польський сепаратизм він розглядав, як природне явище, не схвалюючи його. Резюмуючи відцентрові тенденції, Бісмарк заявив, що ті хто не співпрацюють в справі збереження держави, не належать державі [40, С. 180]. Поляки сприймались, як ненадійний та деструктивний елемент [33, С. 208].

Після глибинних перетворень на теренах колишньої Речі Посполитої претензії польської політичної еліти на відбудову колишньої держави, зіткнулись з подібними амбіціями українських, білоруських інтелектуалів, а відтак питання кордонів майбутньої держави ставали відверто дискусійними. 

Історична ретроспектива була наявна в програмі щодо кордонів майбутньої Польщі в колі польських політиків. Один з її лідерів Роман Дмовський розробляв проект автономізації польських земель. З початком Першої світової війни він вважав, що полякам необхідно підтримати найслабшу сторону, щоб змінити баланс сил на її користь, а натомість отримати для себе (Польщі) максимальну користь.Такою державою він вважав Росію. Свої погляди він виклав в книзі „Германия, Россия и польский вопрос”, яка викликала роздратування в Берлі [31, С.6].

В ідеї польської державності він значну увагу приділяв характеристиці та ролі національних меншин. Говорячи про меншини, Дмовський спочатку звертав увагу на реальний стан речей, який виводив з культурних контактів народів. Провівши таку експертизу, він запропонував плани стосовно тих чи інших меншин. Окреслюючи східні кордони, відзначив непольські народи, до яких ввійшли українці, білоруси та литовці. Дмовський вважав, що вони не мають достатньої політичної зрілості для того, щоб створити власні держави, на відміну від польського народу. Поряд з цим він згадував політичне гасло української еліти, яка вважала можливим побудову самостійної України. На думку Дмовського, це гасло було передчасним, оскільки воно було сформовано під впливом австрійської політики, яка культивувала принцип – розділяй та володарюй. В своїх поглядах Дмовський відстоював ідею творення однієї нації в межах держави, для нього це була нація польська по змісту та формі, а відтак непольські східні елементи потрапляли під асиміляцію. Обираючи шляхи асиміляції він звертається до історичної традиції Першої Речі Посполитої, де зразком безболісної асиміляції ( на думку Дмовського) стала литовська шляхта, та тих держав, до яких після поділів ввійшли польські землі, де нав’язування пануючих культур ‒ російської та німецької проводилось силою. Він вважав, що діалог народів повинен проходити без приниження гідності не титульних культур, а тому така політика повинна була сформувати лояльність до польської держави.

Окрему групу в уяві Дмовського складав єврейський народ. На відміну від східних народів, які були автохтони, євреї розглядались, як елемент, що паратизував на польському тілі. До того ж, їхня культура була віддалена від польської, а найголовніше самодостатня та замкнута, що на думку Дмовського було шкідливим для польського організму, так як поляки переймали окремі її елементи. Тому асиміляція з об’єктивних причин стала неможливою, а відтак в політиці щодо євреїв теж можна було звернутись до історичних традицій ізоляції. Ще одним докором єврейству була його байдужість до долі польської державності. В поглядах Дмовського, євреї є прислужниками попередніх окупаційних властей на польських землях. Однак перевагою євреїв він вважав колективну солідарність та інтелектуальне домінування над поляками. В своїх поглядах Дмовський закладав ідею „розєвреєння ” польських земель. 

Вище названі народи, на погляд Дмовського, складали меншу загрозу польськості, ніж німці, основний масив яких мешкав на заході. Німці, на його думку, були головними ворогами польського народу, так як політика понімечення, на відміну від русифікації, мала не поверховий, а глибинний характер, що виявилось в відвертому понімеченні краю та втраті позицій польської культури поміж поляків, результатом чого стало домінування німецької мови. Подальшу долю німецького населення він не прописував. Це пов’язано з усвідомленням не можливості асиміляції німців, та наявності в них країни батьківщини, яка захищатиме інтереси свого народу, на відміну від східних народів та євреїв. Тому німецьке питання він залишав відкритим, розуміючи при цьому спірність кордонів[40]. 

Схема, запропонована Р. Дмовським, базувалась на конкуренції польської та непольських культур в межах майбутньої польської держави. Він поставив проблему меншин крізь призму потреб польської нації, не обговорюючи потреби інших народів. Такий погляд, за великим рахунком, був симптоматичним, пов’язаним з тривалою бездержавністю та статусом меншини. Відтак подолання травми 1772 р. ставало можливим через культурну уніфікацію в майбутній державі. Національне питання описане Дмовським, було для самого автора не вирішеним навіть як інтелектуально –теоретичного конструкт, оскільки раціонального вирішення проблем стосовно євреїв та німців автор не запропонував.

Відверто симпатизуючи Антанті та пов’язуючи відродження держави з її перемогою в війні, в 1914 р. він очолив Польський національний комітет в Петербурзі, а згодом, в 1917 р., однойменний комітет в Парижі. У відозві від 5 листопада 1914 р. він визначав задачі польського народу у війні наступним чином - „розгром могутності Німеччини та об’єднання Польщі під царським скіпетром”[41, С. 53]. 

На відміну від нього, польські соціалісти підтримували ідею права всіх поневолених для виходу з „тюрми народів”. Такий підхід був стратегічним, а не глибоко ідейним. Проголосивши рівноправ’я усіх поневолених народів, соціалісти намагались розхитувати імперію, ослаблення якої могло б стати чудовим ґрунтом для відновлення польської держави. На початку ХХ ст. польські соціалісти під проводом Юзефа Пілсудського, висунули ідею створення держав України, Білорусії, Литви, які були б економічно, військово та політично пов’язані з Польщею. Така універсальна формула повинна була б задовольнити державотворчі прагнення як поляків, так і інших народів. Приєднання до федерації повинно було мати добровільний характер, під керівництвом польського народу. Причиною появи цього конструкту стало переконання соціалістів в тому, що зазначені вище східні народи не здатні створити власної держави. Ю. Пілсудський, Л. Василевський не розглядали можливості відмови цих народів від їхніх планів, так як вважали, що рівень симпатії в Російській імперії до польського населення поміж інших народів був високим. 

Під час війни табір Пілсудського орієнтувався на Німеччину та Австро-Угорщину. Вони виявляли готовність відмовитись від західних земель, тому що основним ворогом польської державності вбачали Росію, і для її подолання погоджувались віддати західні креси.

Запропонована соціалістами концепція побудови держави за федеративним представляла Польщу поводирем, що здатен дати східним народам те, чого вони були позбавлені в Російській імперії.

Ідеї польської політичної еліти були основними напрямками в постановці національного питання в майбутній державі. Ці теоретичні розробки були ситуативними, тому що не дооцінювали визвольні рухи інших народів, поява держав яких вимусила б перебудувати основні ідеї в національній політиці. Найбільш реальною та життєздатною стала ідея Р. Дмовського, вона найбільше відповідала реальному стану речей.

З початком Першої світової війни розмови стосовно одержавлення поляків почали набирати обертів. В першу чергу це було пов’язано з тим, що Берлін та Санкт-Петербург вперше від 1762 р. взялись за зброю, а відтак солідарність основних „держателів” польського народу була порушена. Вперше, від часів наполеонівської доби, польські землі стали ареною бойових дій, що змусило владу проводити широку мобілізацію. У Сілезії й Галичині, а згодом в Білорусії й Поліссі, Східний фронт поставив поляків перед конфліктом між собою. Як зазначав Норман Дейвіс, „Росія й центральні держави були змушені конкурувати за дух і тіло своїх польських підданих”[13, C.727]. Коли стало зрозуміло, що конфлікт між державами буде довгим, то для підвищення лояльності серед поляків у 1914-1916 рр. цар, кайзер та імператор-король, пропонували полякам щораз вищу ступінь автономії.

Польське питання в таборі Німеччини та Австро-Угорщині стало займати важливе місце. З одного боку, військові дії на території польських земель дали польським солдатам зброю, що само по собі стало небезпечним фактом, з іншого ‒ урядам цих країн необхідно було підтримувати та підвищувати лояльність з боку місцевого населення. Одним з позаекономічних стимулів об’єктивно стала тема польської державності, обговорення якої на високому рівні могло вселяти надію, як що не на тимчасову державу, то принаймні на широку автономію. Одним з пілотних проектів Австро-Угорщини стала розробка Л. Белінського – австрійського чиновника, поляка за походженням. Цей проект було складено від імені імператора Австро-Угорщини. Він містив наступні тези: „ Якщо милостивий Господь подарує перемогу союзним військам, то ваш (польський) край буде включений в склад моєї держави, таким чином що разом з моєю країною, заселеною вашими співвітчизниками, він складатиме єдине польське королівство, керівництво яким, з урахування ваших інтересів та потреб всієї монархії, я доручу національному уряду відповідальному перед сеймом в Варшаві. Рушайте під моїми знаменами з неухильною вірою, що польський народ здобуде під моїм скіпетром єдину безпечну пристань на вічні часи” [12, С. 95]. Проте цей проект не побачила широка громадськість, полякам було запропоновано довіряти „ справедливості та великодушності” Франца Йосипа та Вільгельма ІІ. В 1915 р. австро-угорським прем’єр-міністром Штюргком було розроблено документ, відомий під назвою „Органічні та адміністративно-політичні принципи облаштування Королівства Польського”. Цей документ, в разі перемоги союзних військ передбачав, що до Австро-Угорщини за мирними угодами перейдуть російські-польські землі, які будуть об’єднані в Королівство Польське. Ця структура повинна була залишатись в складі Австро-Угорщини. Королівство могло вирішувати місцеві проблеми в сеймі, питання загальнодержавного значення повинні вирішуватись в спеціальному міністерстві, що знаходилось в Відні та було відповідальним перед австро-угорською державною радою. Паралельно в німецьких фінансових колах з’явилась ідея про створення в Середній Європі єдиного економічного району на чолі з Німеччиною. До Середньої Європи за цими планами, повинна була ввійти Австро-Угорщина та Королівство Польське. Відтак Німеччина відверто заявила про свій державний інтерес на польських землях[12, С. 96], які Польські землі передбачались як простір для німецької колонізації. Перші кроки на шляху реалізації цих планів проявились під час німецької окупації. З польських земель було вивезено 250 тис. працездатних чоловіків на примусові роботи. Спочатку їх вербували добровільно, обіцяючи високу натуральну платню, що було суттєвим аргументом для голодуючого населення, натомість сплачували мізер, до того ж не продуктами, а грошима. Коли населення відмовлялось їхати добровільно, влаштовували військові облави. У розмові з представником США С.Уолхотом в 1917 р. німецький генерал фон Кріс стверджував: „Ця країна (Польща) призначена для Німеччини, це багата країна. Ми пропонуємо видалити працездатних поляків з цієї країни, що зробить її відкритою для притоку німецьких трудящих. При цьому ми повинні повернути свободу Польщі, і коли це відбудеться, то Польща автоматично з’явиться як німецька провінція ” [45].

В Російській імперії польське питання до початку Першої світової війни вважалось внутрішнім, та не дивлячись на це, воно не поступалося гостротою й зовнішнім. На початку ХХ ст. в Росії вирішення польської проблеми намагались здійснити шляхом зведення цієї проблеми до виключно етнічних польських земель, не апелюючи до приєднаних територій Першої Речі Посполитої. П. Столипіним було ініційовано підготовку законопроекту про Холмщину, суть якого зводилась до виділення частини Люблінської та Сідлецької губерній з домінуючим українським населенням в окрему Холмську губернію, яка була б підпорядкована міністерству внутрішніх справ [31, С.2].Сучасний російський дослідник Позняк приходить до висновків, що такі кроки Столипіна можна пояснити кристалізацією феномену „етнографічної Польщі, з виокремленням терміну „польських земель”. Земелі, незаселені польським населенням відмежовуються адміністративно для того щоб в майбутньому польську автономію можна було звести до етнічних земель. В 1913 р. було опубліковано памфлет начальника Близькосхідного департаменту Міністерства іноземних справ Г. М.Трубецького „Russland als Grossmacht”. Автор вважав, що поділи Польщі стали історичною помилкою, та вважав за необхідне надати російським полякам тих прав, якими вони користувались в Австро-Угорщині, тобто фактичною автономією. Та не дивлячись на різні точки зору у баченні вирішення польського питання, які в основному сходились до одного – надання автономії, в 1913 р. губернська влада в Мінську видала розпорядження про ліквідацію білінгвічних табличок, а залишала лише російські написи. В Думі розгорнулась дискусія з цього приводу: з одного боку була висунута теза, яка звинувачувала авторів розпорядженні закону від 27 березня 1906 р., за яким польську мову заборонялось вживати на публічних зборах товариств та установ. Прихильники розпорядження стверджували, що рятують край від полонізації, а особливо білорусів, в яких поляки забрали мову та державність[31, С.4], розігруючи білоруську карту, як політичний козир.

Перша світова війна змінила статус польського питання. Воно було виведене на міжнародну орбіту. На боці Троїстого союзу воювало до 8 млн. поляків, а на боці Антанти до 2-х мільйонів. Для залучення симпатії поляків верховний головнокомандуючий князь Микола Миколайович 1 серпня 1914 р. у відозві до поляків задекларував швидкі перетворення в на польських землях в галузі самоуправління, але під скіпетром двохголового орла [11; 4, С.134]. 1вересня 1914 р. міністр іноземних справ С. Д. Сазонов виклав послам Англії та Франції погляди Росії на окремі моменти в переділі Європи після розгрому Німеччини. Передбачалось приєднання нижньої течії Неману та Східної Галичини до складу російської Польщі, куди також повинні були ввійти Познань, Сілезія та Західна Галичина [31,С. 8].

Після лютневої революції польське питання набуло більш динамічного характеру. Відтоді основним предметом суперечок, як сучасників так і дослідників, стали два документи, які практично синхронно побачили світ, декларувало наміри надання Польщі незалежності. Це документ Петроградської ради робітничих та солдатських депутатів від 27 травня 1918 р. під назвою „Народу польському”, та документ Тимчасового уряду від 19 травня 1918 р. під назвою „Поляки”. Радянська історіографія в оцінці цих двох документів сформувала, за великим рахунком, безальтернативну традицію. Її прихильники високо оцінюють рішення Петроградської ради, повністю або частково критикуючи відозву Тимчасового уряду. Такий підхід був зумовлений оцінкою цих подій В. І. Леніним, який вважав, що документ Тимчасового уряду містить пусті фрази, мета яких полягає в цілковитому „закріпаченю” Польщі. Безальтернативність в оцінці двох документів притаманна працям М. Міско [28], Л. Гросфельда [12], А.Манусевича [27], які були переконані, що за відозвою Тимчасового уряду вирішення польського питання належало б російським поміщикам та капіталістам, які здавна пригнічували Польщу, а от документ, виданий Петроградською радою, є яскравим виразником позицій робітничого класу Росії, та безумовного визнання ними права польського народу на незалежність.

Депутати Петроградської ради сформували свою позицію досить однобоко проголошуючи необхідність незалежності Польщі. Не торкався жодних проблем з визначенням кордонів Польщі, та коментарів стосовно претензій поляків по відновлення держави в кордонах 1772 року. Зміст звернення засвідчує, що в поняття Польща депутати петроградської ради вкладали Царство Польське, а не всі розділені частини Польщі.

 Дещо інший характер має відозва Тимчасового уряду. Так як і Петроградська рада, вони визнавали право за польським народом на самовизначення, але на відміну від попередників, поняття „польський народ” було значно ширшим і виходило за межі Царства Польського, включаючи території, заселені поляками в складі Німеччини та Австро-Угорщини. Тимчасовий уряд готовий був анулювати угоди ХVII ст. з Пруссією, Австрією та Саксонією про поділи Польщі. Проблема кордонів майбутньої держави Тимчасовий уряд залишав Установчим зборам. При вирішенні „польського питання” Тимчасовий уряд мінімалізував потенційний територіальний конфлікт, так як держава утворювалася б в етнічних, а не історичних межах. Така позиція уряду співпадала з точками зору країн Антанти та США, які теж були переконані в необхідності відновлення Польщі в етнічних межах. Доказом цього є лінія Керзона.

Країни Антанти на початкових етапах війни розглядали польське питання виключно у внутрішньо російському зрізі. Це було пов’язано в першу чергу з тим, що кожен мав власні інтереси, на відкуп яких залишав важливі міжнародні проблеми. Так, претензії Франції на Ельзас та Лотарингію, перекривались польським питанням. Натомість французи закривали очі на польський фактор. Французи вбачали майбутній устрій Польщі, як автономію в складі Росії, до якої ввійшли всі польські землі, за етнічним принципом, до того ж французький уряд вгамовував полонофілію в пресі, для того щоб підтримати Росію [32, С.95].

Позиції Англії в польському питанні різнилась від поглядів Франції, що теж було викликано власними інтересами на континенті, так як Англія хотіла бачити Німеччину конкурентом Франції, а відтак не вітала її територіальне розділення, яке могло призвести до економічного лідерства Франції. В 1916 р. генеральний штаб англійської армії виголосив згоду з маніфестом Росії стосовно поляків. У підготовленому англійським міністерством закордонних справ документі про переоблаштування Європи Польщі відводилось місце в складі Росії як Царства Польського з великим князем на чолі. Бальфур вважав, що ще не зрозуміло, чи потрібна європейській цивілізації польська держава [14, С. 54]. 

Дещо іншу позицію стосовно польських земель мали США. Так, сенатор Рут, говорячи про прихильність до польського питання, однією з причин відстоювання інтересів Польщі без компромісів, називав вдячність американського народу Костюшко за участь у війні за незалежність Сполучених Штатів [14, С. 55]. Право польського народу на створення власної держави визнавав і уряд Радянської Росії [23; 24]. 

Більшовики визнали незалежність Польщі, підкреслюючи, що Польща повинна включати всі польські землі, заселені в основному поляками, та пропонували врегулювати всі спірні питання шляхом переговорів [19, С.208]. Основною проблемою міждержавних відносин стало питання кордонів. Вона вирішувалось шляхом взаємодії Польщі з її східними сусідами шляхом мирної, військової та дипломатичної діяльності країн Антанти.3 грудня 1917 р. в Брест-Литовську розпочались переговори між Радянською Росією з одного боку, Німеччиною, Австро-Угорщиною, Болгарією та Туреччиною з іншого, де питання стосовно Польщі займало одне з важливих місць. Радянська делегація, яку на початковому етапі очолював А. А. Іоффе, на пленарному засіданні 22 грудня 1917 р. пропонувала принципи ведення переговорів, в основу яких було покладено принцип відмови від захоплених територій, вивід звідти військ, відновлення політичної свободи народів, які були її позбавлені в роки війни, та вільне самовизначення народів, які не були самостійними, шляхом референдуму [15, С. 217]. Ця пропозиція мала цілком логічну форму, тому на перших етапах перемовин була підтримана Центральними державами.

Радянська делегація запропонувала запросити на конференцію польських представників. Для того, щоб мати вагоме представництво від поляків, радянська делегація запропонувала австро-угорській стороні вивести війська з території Польщі, щоб дати полякам можливість вільного волевиявлення [там само]. Але німецька сторона відмовилась це зробити, стверджуючи, що поляки самовизначились. Представник німецького командування генерал М. Гофман, який брав участь в переговорах, заявив, що Польща повинна бути приєднана до австрійської корони, але без сусідніх районів Сілезької індустріальної округи, які генерал Еріх Людендорф вимагав передати Німеччині. Пропозиція запросити польську сторону на переговори теж була відхилена німецькою делегацією з поясненням, що Польща – не воююча сторона. Аналогічну пропозицію прем’єр-міністра Польщі М. Кухажевського німці теж відхилили, спираючись на німецько-австрійський рескрипт від 12 вересня 1917 р., про можливість міжнародного представництва Польщі лише після закінчення окупації [34, С.94 ‒ 95]. В результаті Центральні держави відкинули дискусію стосовно польського питання та не допустили до участі в переговорах представників Регентської ради.

Уряди країн Антанти, які раніше розглядали польське питання як внутрішню справу Росії, на початку 1918 р. висловили думку про необхідність створення польської держави, яка б об’єднувала землі виключно з польським населенням[39, С.26]. Одним з перших про необхідність створення Польщі для стабілізації в Східній Європі виступив прем’єр-міністр Великобританії Д. Лойд Джорж 5 січня 1918 р. Згодом в своїй програмі „14 пунктів” про це заявив президент США В. Вільсон. У 13-му пункті програми йшлося про те, що „повинна бути створена польська держава, яка б охоплювала області з виключно польським населенням, їй буде надано вільний вихід до моря, політична та економічна незалежність, та територіальна незалежність, які будуть гарантовані міжнародними угодами”[5, С.138]. Запропоновані Вільсоном пункти окреслювали коло проблем, не пропонуючи механізмів їхнього вирішення. Відновлення Польщі, з його точки зору, мало відбутися за національним принципом. Жодного слова про спірні регіони він не сказав, тим самим заклав основи конфлікту довкола трактування 13-го пункту. Поняття польської держави у Вільсона є синонімом польського народу, тому його підхід є більш декларативним ніж практичним. 

Реакція на пункти Вільсона німецького уряду була озвучена 24 січня 1918 р., в Рейхстазі в промові графа Георга фон Хертлінга. В ній він висловив часткове погодження з основними принципам, зауважуючи окремі спірні моменти, зокрема стосовно 13-го пункту заявив, що польське питання можуть вирішити Німеччина та Австро-Угорщина. Цим самим було продемонстровано бажання залишити Польщу в орбіті німецьких інтересів. Обговорюючи 27 січня в британському парламенті „пункти” Вільсона, міністр іноземних справ А. Бальфур зупинився не на критиці самих пунктів, а на аналізі промови канцлера Німеччини Хертлінга, 13-й пункт був випущений з уваги. Це можна пояснити тим, що Англія вже визначилась з польською проблемою. 

В Німеччині польське питання розглядалось в тісному зв’язку з українським та литовським. В ході війни німецьке командування висунуло ідею оточення Польщі зі Сходу залежними від Німеччини литовською та українською державами [38, С.183]. В умовах капітуляції, яка наближалась, важливою задачею політичних кіл Німеччини була підтримка влади в Польщі, яка б виступала за збереження східних кордонів Німеччини, які існували до Першої світової війни. Найбільш підходящою фігурою в цьому плані німецька влада бачила Ю. Пілсудського. За дорученням кайзерівського уряду в переговори вступив граф Г. Кеслер, який доставив Пілсудського 6 листопада 1918 р. в Берлін.

Тим часом 7 листопада 1918 р. в Любліні, який покинули австрійські частини, утворився національний уряд, проголосивши утворення Польської народної республіки. Владу Регентської ради було ліквідованою. Маніфест Люблінського уряду проголосив Польщу народною республікою з вищим законодавчим органом влади, яка формується на основі загального виборчого права. 11 листопада Ю. Пілсудський прибув до Варшави, де Регентська Рада передала йому владу, в тому числі й військову. Після підписання Комп’єнської угоди було ліквідовано умови Брестської та Бухарестської угод.

Основним місцем, куди були перенесені питання стосовно визнання Польщі та її подальшого облаштування, стала Паризька мирна конференція. Вона стала безпрецедентним явищем в світовій історії, так як на початку її роботи спираючись на пункти Вільсона декларувалось право націй визначати свій подальший розвиток. Найбільш дискусійним питанням з точки зору здорового глузду стала теза визначення кордонів держав за етнічним принципом. Автори цієї тези не прописали де розпочинаються, а де закінчуються ознаки та характеристики народу, що має право на державу. До того ж, більш за все на увазі мались корінні народи, а не етнічні масиви, що колонізували певний простір . Цим було закладено основи конфлікту, який проявився на конференції. 

Розробка принципів відтворення Польщі належала В. Вільсону. Проте запропонована ним ідея була схематичною. Він не прописував проблему непольських народів та їх права на самовизначення [46]. Позиція лідерів польської держави характеризувалась відсутністю єдності в територіальному питанні. Дослідники виділяють три основні табори в цьому питанні. Перший представлений Ю. Пілсудським та його прихильниками, вони підтримували ідею федеративного устрою. В ході роботі конференції Пілсудський не висував конкретних ідей стосовно західних кордонів. Основну свою увагу він зосереджував на Східних кресах, так як мав надію на майбутню федерацію. В своїх поглядах він намагався дотримуватись принципу права бездержавних народів на власні держави, проте українцям білорусам та литовцям відмовляв в політичній зрілості. Тому перебрав на Польщу місію надати їм широку культурну автономію. Проблему західних кордонів, на його думку, можна було вирішити за допомогою країн-переможниць та з їхньої згоди [44, С. 25]. Другу групу складали прихильники Р. Дмовського ‒ ця група політиків вимагала відновлення кордонів 1772 р., без врахування базисного принципу права народів на самовизначення, до того ж вони висловлювали відверті антисемітські позиції. Третю точку зору висловлював І. Падеревський. В своїх поглядах він був близьким до Дмовського, але на відміну від лідера ендеків, не виступав за асиміляцію східних земель, а визнавав за ними федеративні права в галузі культури, до того ж не підтримував антисемітську доктрину Дмовського, що додавало йому дивідендів поміж європейських політиків. 

Після того як прем’єр-міністром Польщі став Падеревський, особа, що влаштовувала європейський та американський політикум, на відміну від попереднього, польське питання поступово зрушило з місця. Ознакою цього стало визнання західними державами, такими як США, Англія, Франція, Італія та ін Польщі, що перетворило останню на суб’єкт міжнародних відносин. Було визнано не лише її незалежність, але й уряд. Але територіальні претензії Польщі залишились так і невирішеними.

29 лютого Р. Дмовський виступив перед Верховною Радою Антанти, озвучивши свою позицію, в основі якої була теза про необхідність відновлення кордонів 1772 р. . В переконаннях польської сторони містились аргументи про необхідність спільного кордону з Румунією. На їхню думку польські етнічні Західна Пруссія і частково Верхня Сілезія, як райони з значною кількістю польського населення, повинні ввійти до складу Польщі, а Гданськ має стати невід’ємною частиною Польщі. Проблемою облаштування польсько-німецьких кордонів займалась комісія Комбона. За результатами роботи було представлено проект кордону, за яким Верхня Сілезія, Познаньщина, Гданськ передавались Польщі. До того ж в Гданську та його околицях не передбачалось проведення референдуму, не дивлячись на те, що більшість населення були німцями. Референдум передбачався лише в окремих прикордонних районах, які входили до провінції Східна Пруссія. Цим самим союзники порушували етнічний принцип творення кордонів. Стосовно проблеми Гданська союзники мали чотири варіанти вирішення проблеми і пропонували, з одного боку, передати місто або ж Польщі, або Німеччині, з іншого – створити вільне місто, яке б підпорядковуватись частково Лізі Націй, або ж передати місто Польщі на умовах автономії. Остаточно зупинились на варіанті надання Гданську статусу вільного міста з правом Польщі визначати його зовнішню політику та надання ряду пільг в торгівлі [7, С.24].

Західні кордони Польщі були сформовані з порушенням принципів Вільсона [10], що поставило під сумнів їх практичну життєздатнісь вже на перших кроках реалізації. До того ж, до свого складу Польща включила значну кількість німецького населення, закладаючи тим самим основи конфлікту, як культурного так і політичного.

Східні кордони залишались відкритими, оскільки амбіції польських політиків не вщухали, а політичне становище в УНР та ЗУНР залишалось не стабільним. Делегати на конференцію від України мали проблеми з отриманням французьких віз – частина з них підозрювалась в співпраці з Центральними державами. Для реалізації своєї програми кордонів Р. Дмовський вирішив розіграти карту співпраці українців з німцями.

Питання Східної Галичини обговорювалось комісією Комбона з 23 травня по 18 червня 1919 р. На останньому засіданні британський представник Бальфур наполягав на прийнятті меморандуму, в якому вказувалась необхідність майбутнього плебісциту в Східній Галичині, мотивуючи свою точку зору складним політичним станом регіону та відверто антипольськими настроями значної частини українського населення.[26, С.82]. Важливим елементом на користь польської ініціативи був той, що Західну Україну на Заході розглядали в першу чергу, як регіон, який потенційно може бути приєднаним до СРСР, що значно б наблизило його кордони до Європи. Обговорювались умови мандату окупації Східної Галичини як тимчасового заходу, з забезпеченням прав місцевих мешканців [9, С.40]. Після підписання Сен-Жерменського договору Австрія відмовлялась від Східної Галичини, Польща отримувала статус тимчасового володаря краю[16].

Проте об’єктивні реалії призвели до іншого. Радянсько-Польська війна, що закінчилась Ризьким миром 1921 р. всупереч постановам Версальських комісій та з мовчазної згоди країн Антанти, інкорпорувала Західну Україну до складу Другої Речі Посполитої. За роки формування її східних кордонів до Польщі відійшли: Галичина, Холмщина, Підляшшя, Західна Волинь, Західне Полісся, Посяння, Лемківщина, населення яких переважно складали українці, в загально державному вимірі – 15% всього населення.

Питання стосовно Віленщини вилилось в тривалу суперечку між Польщею та Литвою в 1920 р. 12 липня був підписаний радянсько-литовський договір, 14 липня Робітничо-Селянська Червона армія звільнила від поляків Вільнюс, який було передано Литві, але наступного дня польські війська зайняли місто. Рішенням віленського сейму, вибори до якого непольське населення бойкотувало, край було включено до складу Польщі 3 березня 1922 р.

Таким чином формування Польщі як поліетнічної держави пройшло тривалий шлях від ідеї відновлення Польщі в ХІХст., до практичного рішення на поч. ХХ ст.

В ХІХ ст. „польське питання” стало важливим чинником, що вплиав на міжнародні відносини та внутрішню політику держав які розділили Річ Посполиту. Прагнення відновлення поляками державності були помножені на загальноєвропейські процеси становлення національних рухів та культурницькою фазою націоналізму.

Перша світова війна змусила по новому подивитись на „польське питання”, як самих поляків так і їх „держателів”. Для підтримки бойового духу в польських солдат імперії що булми по різні боки барикад наперебій почали обіцяти розширення автономії, розуміюси під цим виключно етнічні землі. Розуміючи неоднозначність ситуації польські політичні кола розділились в своїх симпатіях на два табори: прихильників Антанти та Троїстого союзу. Відліком у практичному розвязанні „польського” питання стала Лютнева революція в Росії, більшовицький переворот та декларації нових російських властей про відмову від польських земель на користь польської державності. Програш Четвертного союзу, вихід з війни Росії по суті забезпечили полякам оксамитове здобуття незалежності. 

Місцем встановлення польських кордонів стала мирна конференція, яка проходила в умовах лояльності до „польського питання”. Важливу роль у формувані польської поліетнічності зіграли міжнародні відносини, які базувались на бажані ослабити Німеччину та захиститись від „комуністичної загрози” на Сході. Пропозиції польських представників на конференції відігравали рекомендативні функції.
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ЗМІНИ ТЕРИТОРІАЛЬНО-АДМІНІСТРАТИВНОГО УСТРОЮ ВОЛИНІ У КІНЦІ XVIII – НА ПОЧАТКУ XIX СТ.

У статті розглянуті питання формування територіально-адміністративного устрою волинських земель, приєднаних до Російської імперії у кінці XVIII століття. Особливу увагу приділено дослідженню змін територіального устрою зазначених теренів після поділів Речі Посполитої та вступу на престол Павла І.
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В статье рассмотрены вопросы формирования территориально-административного устройства волынских земель, присоединенных к Российской империи в конце XVIII века. Особенное внимание уделено исследованию изменений территориального устройства указанных земель после разделов Речи Посполитой и вступления на престол Павла І.

Ключевые слова: Волынь, территориально-административное устройство, губерния, Российская империя, реформа.

The article is dedicated to the problem of forming of the territorial-administrative structure on the Volyn lands annexed to the Russian Empire at the end of the 18th century. Special attention is given to the analysis of changes in the territorial division after the partitions of Rzeczpospolita and after Pavel I coming to the throne.
Key words: Volyn', territorial-administrative device, province, Russian empire, reform.
Актуальність проблеми. Дослідження механізмів та результатів територіально-адміністративного реформування у різні історичні періоди варте осмислення, узагальнення і розумної проекції на сьогодення. Важливість теми дослідження обумовлена тим, що навіть історія окремої адміністративно-територіальної одиниці здатна продемонструвати різноманітність підходів державної політики до місцевого управління. З огляду на це актуальним є вивчення досвіду трансформаційних процесів, які відбувалися на Волині у кінці XVIII – на початку ХІХ ст.

Мета і завдання наукової статті – дослідити зміни територіально-адміністративного устрою Волині у кінці XVIII – на початку XIX ст. Відповідно до поставленої мети необхідно вирішити наступні завдання: розглянути процес формування територіально-адміністративного устрою волинських земель після їх приєднання до Російської імперії у результаті поділів Речі Посполитої; з’ясувати зміни у адміністративно-територіальному устрої за правління Павла І; дати оцінку результатам реформування органів влади.

Стан наукової розробки проблеми. В останні роки проблеми територіально-адміністративного устрою Правобережної України досліджували: М. Бармак [1], В. Шандра [2], Т. Калініч [3], Ю. Рудакова [4], А. Філінюк [5]. Незважаючи на значну кількість праць, присвячених тематиці кінця XVIII – початку ХІХ ст., все ж історія початкового етапу інкорпорації волинських земель до складу Російської імперії поки що не достатньо висвітлена. Територіальний устрій Правобережжя України після II поділу Речі Посполитої вивчався лише фрагментарно або ж як фон для розгляду економічних, аграрних, соціальних питань. До того ж науковці, як правило, аналізували весь регіон, а особливості Волині не конкретизувалися. Використовуючи архівні й друковані джерела, праці істориків, автор вирішив показати основні етапи формування нових та перегрупування існуючих територіальних одиниць Волинської губернії.
В останній третині XVIII століття відбулися істотні зміни на політичній карті Європи. Політичне й економічне реформування Речі Посполитої викликало незадоволення сусідніх абсолютистських держав – Пруссії, Росії і Австрії. Скориставшись загальною соціально-політичною та конфесійною кризою польського суспільства вони здійснили перший розподіл території Речі Посполитої. 5 серпня 1772 р. у Петербурзі були підписані австрійсько-прусський, австрійсько-російський й пруссько-російський договори, за якими Річ Посполита втратила близько 30 % території і третини населення [6, с. 552]. 30 вересня 1773 р. умови, викладені у російсько-польському, пруссько-польському й австрійсько-польському трактатах, були ратифіковані сеймом [7, с. 235]. Після першого поділу Волинське воєводство складалося з повітів: Луцького, Горянського, Надслуцького, Кременецького, Володимиро-Чернігівського і Володимиро-Новгородського (друга частина назв двох останніх повітів дана їм на згадку про Чернігівське воєводство та його повіти – Чернігівський і Новгород-Сіверський) [8, с. 5].

Незважаючи на протидію консервативної більшості магнатів, шляхти і католицького духовенства, а також Росії й Пруссії Станіслав Август і його оточення не залишали наміру вивести державу зі стану занепаду. Проведені реформи Чотирирічного сейму і прийнята Конституція 3 травня 1791 р. викликали незадоволення Росії. Катерина ІІ вирішила здійснити новий поділ Польщі спільно з Пруссією. Австрія, запевнена Пруссією, що посприяє їй у здобутті Баварії, інтересу до участі в поділі Речі Посполитої не проявила [7, с. 243]. У травні 1792 р. російські війська вступили на територію республіки і до кінця літа окупували практично всю Правобережну Україну й Західну Білорусію [9, 330]. 8 грудня того ж року генералові Михайлу Микитовичу Кречетнікову видали імператорський наказ «О распоряжениях в польских областях, занятых российскими войсками» [10]. Саме у цьому наказі вперше було визначено план губернського поділу приєднаних від Речі Посполитої земель: на литовських територіях створювалася Мінська губернія, на Волині – Ізяславська, центром якої мав стати Заслав (Ізяслав) або Костянтинів, та Брацлавська, до складу котрої повинні були ввійти частини Подільського воєводства. Губернатором Ізяславської губернії призначався генерал-майор В. С. Шереметєв [10, с. 389].

Угода про другий поділ Речі Посполитої була підписана у Петербурзі 23 січня 1793 р. Пруссія отримала Гданськ, Торунь, решту Великопольщі і Куявії та північно-західну частину Мазовії; разом 58 тис. кв. км., понад 1 млн. осіб; за нею залишилося також Сєвєрське князівство, яке вона інкорпорувала 1790 р. Росія дістала центральну частину Білорусі, Київське, Брацлавське і Подільське воєводства та східну половину Волинського воєводства; разом 250 тис. кв. км. і понад 3 млн. мешканців. Річ Посполита з територією у 215 тис. кв. км. і населенням 3,7 млн. осіб опинилася під протекторатом Росії [7, с. 243]. У березні російські війська зайняли східну частину Волині аж до м. Катербург Кременецького повіту і с. Варковичі Дубенського, тобто такі тодішні повіти як Житомирський, Овруцький, Новоград-Волинський, Рівненський, Острозький, Старокостянтинівський, Заславський повіти, а також східні частини Дубенського, Луцького й Кременецького [11, с. 229] Юридично це було закріплено Маніфестом Катерини ІІ від 27 березня 1793 р. [12], який 7 квітня оприлюднив генерал М. М. Кречетников від імені імператриці у м. Полонному Новоград-Волинського повіту [11, с. 229].

Указом від 13 квітня 1793 р. головнокомандувач російськими військами М. М. Кречетніков був призначений генерал-губернатором новоприєднаних областей [13, с. 419]. Йому доручалося встановити лінію кордону з Австрією та Туреччиною, розформувати польські війська, організувати митниці і заснувати адміністративні установи (присутственні місця) у Мінській, Брацлавській та Ізяславській губерніях. 23 квітня 1793 р. Катерина ІІ направила на затвердження Сенату іменний указ «Про приєднання до Росії від Польщі деяких областей і про утворення з них губерній: Мінської, Ізяславської і Брацлавської» [14], у якому містилися вказівки, дані М. М. Кречетнікову в наказі від 8. 12. 1792 р. Окрім цього Катерина ІІ указом від 23 квітня 1793 р. затвердила розмежування адміністративних управлінських структур губерній і їх штати й наказала розпочати формування російських органів влади. У пам'ять про приєднання польських областей до Росії викарбували медаль з картою приєднаних земель та написом «Отторженная возвратих» [11, с. 229]. 22 липня 1793 р. у м. Гродно Росія і Польща підписали трактат про остаточне розмежування територій [15]. Внаслідок другого поділу Речі Посполитої 1793 р. східна частина Волинського воєводства стала складовою Ізяславської губернії. Губернським містом був Ізяслав, але, оскільки там не було достатньої кількості будинків для адміністративних установ, то тимчасово губернське правління перебувало у Житомирі [3, с. 240]. На західній половині Волинського воєводства, що залишилася за Річчю Посполитою, були створені Волинське і Володимирське воєводства (до складу останнього увійшла й частина розформованого Белзького воєводства). Ці воєводства були поділені на землі: Волинське – на Луцьку, Кременецьку і Поліську, а Володимирське – на Володимирську і Ковельську [8, с. 5]. 18 червня 1793 p., після смерті генерала М. М. Кречетнікова, генерал-губернатором Мінським, Ізяславським і Брацлавським призначили генерал-поручика Тимофія Івановича Тутолміна [4, с. 5]. Саме йому належало запровадити на нових територіях адміністративно-територіальний устрій Російської імперії. У загальних рисах система адміністративного управління за російським зразком – згідно з «Учреждениями для управления губерній Всероссийской Империи» 1775 p. [16] Однак до початку 1794 р. кордони й склад повітів новоствореної губернії залишався повністю невизначеним, і лише у березні того ж року видано розпорядження генерал-губернатора Т. І. Тутолміна про перерозподіл існуючих та створення нових повітів в Ізяславській губернії. Серед інших до складу губернії віднесено Житомирський, Радомишльський, Чуднівський і Овруцький повіти [3, с. 240]. Уже указом від 23 червня 1794 р. передбачалося до кінця 1795 р. провести «нову генеральну в державі ревізію» [17, с. 529]. Таким чином, на «повернених» до Російської імперії територіях одразу впроваджувався загальноімперський устрій, оминаючи якісь перехідні тимчасові форми, а влада в Петербурзі була зацікавлена в тому, щоб ці території вважалися такими, що завжди були в складі імперії.

Для Польщі другий поділ був катастрофою не тільки політичною, а й економічною. Його наслідком був розрив господарських зв’язків між землями, що залишилися у ній, і тими, що були загарбані сусідами. У країні зростало незадоволення. Щоб врятувати державу, потрібно було скинути правлячий у Варшаві режим, залежний від Росії. 24 березня 1794 р. у Кракові під проводом Т. Костюшка почалося національно-визвольне повстання. Однак, воно було приречене на невдачу, оскільки спрямований проти нього союз Росії, Пруссії і Австрії був надто сильним. Придушення повстання восени 1794 р. потягло за собою ліквідацію Речі Посполитої. На основі російсько-австрійського та російсько-прусського договорів, підписаних у Петербурзі відповідно 3 січня і 24 жовтня 1795 р. вона втретє була поділена. До Росії відійшли Курляндія, решта Литви, Білорусі і Підляшшя, західна частина Волинського воєводства, західні частини Холмської землі і Белзького воєводства; разом 120 тис. кв. км., 1,2 млн. населення [7, с. 249].

1 травня 1795 р. з’явився указ про впровадження нового адміністративно-політичного устрою інкорпорованих областей. З цих земель та округів Брацлавської, Ізяславської губерній та Кам'янецької області відповідно до «Учреждений» 1775 p. створили три губернії, а саме: Брацлавську, Волинську та Подільську. Для нових територій було наказано скласти карти, а також долучити їх до загальнодержавної ревізії [18, с. 691]. У маніфесті генерал-губернатора Т. І. Тутолміна від 16 травня повідомлялося, що ці території приєднано до імперії «для насадження в них ладу та правосуддя через впровадження в них упорядженого правління» [19, с. 697]. 8 червня 1795 р. Т. І. Тутолмін оприлюднив «височайшее повеление» про приєднання до Російської імперії решти Волині, а саме такі повіти: Володимирський, Ковельський, частини Луцького, Дубенського й Кременецького. Таким чином до Ізяславської губернії відійшли міста: Житомир, Ямпіль, Базалія, Острог, Старокостянтинів, Чуднів, Радомишль, Корець, Лабунь, Дубровиця, Овруч та Рівне. Крім того, Ізяславську губернію перейменували у Волинське намісництво [3, с. 241]. 5 липня 1795 р. вийшов указ про створення Волинської губернії з 13 повітів: Новоград-Волинського, Лабунського, Заславського, Острозького, Рівненського, Домбровицького (Дубровицького), Овруцького, Радомишльського, Житомирського, Чуднівського, Володимирського, Луцького і Ковельського. Частину повітів Ізяславській губернії, а саме, Старокостянтинівський, Базалійський, Ямпільський, Кременецький та Дубенський, передали до Подільської губернії [20, с. 727-728]. Також були затверджені штати Волинського намісництва [21, с. 728]. Місто Звягель перейменували у Новоград-Волинський та призначили губернським центром. Оскільки у Новоград-Волинську не було належних умов для розташування губернської адміністрації, тому вона тимчасово розмістилася у Житомирі. Повітовими містами у Волинській губернії стали: Житомир, Овруч, Луцьк, Володимир та казенне містечко Ковель. Також окружні присутствені місця тимчасово засновувалися в містечках: Лабунь, Заслав (Ізяслав), Острог, Рівне, Домбровиця (Дубровиця), Радомишль і Чуднів [22, с. 728]. Відповідно до імператорського указу від 22 січня 1796 р. «Про герби міст Мінської, Волинської, Брацлавської й Подільської губерній» затвердили знаки для новоутворених намісництв. У цих гербах простежувалася виразна політична тенденція задоволення імперських амбіцій. Зокрема для адміністративних центрів цих територіальних одиниць міські герби подано на щитах, уміщених на грудях двоголового орла «для означения присоединения и подданства сего края к Российской империи». Усі повітові міста та містечка отримали перетяті герби, у верхній частині яких розташовані намісницькі, а в нижній – герб конкретного міста [23, с. 859-865]. Хоча нові губернії розпочали своє існування ще влітку 1795 р., проте основні органи управління та суду у Волинській губернії запрацювали лише через рік. Тому й урочисте відкриття новоствореної територіальної одиниці відбулося 6 серпня 1796 р. у Житомирі, а 22 вересня затверджений сенатський указ про відкриття Волинського намісництва у м. Житомирі [24, с. 940]. На Правобережній Україні, й Волині в тому числі, відразу був запроваджений загальноімперський адміністративний поділ на намісництва, губернії й повіти. Катерина ІІ не оглядалася на правобережну еліту. Адже держава-попередниця зникла з карти Європи, і можна було не рахуватися із жодними запереченнями з її сторони. Принцип уніфікації управління Катерини ІІ при проведенні адміністративно-територіального поділу надав Російській імперії стійкості та сприяв її тривалому функціонуванню.

Зазначений територіальний устрій Волині зберігався недовго. Після смерті Катерини ІІ (06. 11. 1796 р.) новий імператор Павло І демонстративно засудив ліквідацію Речі Посполитої, звільнив учасників повстання 1794 р., дав їм можливість стати повноправними російськими підданими. 15 січня 1797 р. Росія, Пруссія і Австрія підписали конвенцію про остаточний поділ Польщі і акт зречення польського короля Станіслава Августа від свого королівства. Цими документами врегульовувалися боргові зобов’язання польської держави, статус і подальша доля польського короля, його сім’ї, підданих і духовенства [25, с. 280-285]. Одночасно на приєднаних від Польщі територіях змінилася схема територіального поділу і склад адміністративних органів і чиновницького апарату. Деякі зміни пов’язувалися з поверненням до адміністративної та судової практики часів Речі Посполитої. Павло І, як зазначав П. Н. Батюшков, «хотел исправить мнимые неправды своей матери по отношению к западным окраинам России и дать им долю самостоятельного развития территориям» [11, с. 245]. Вже 12 грудня 1796 р. він видав указ «О новом разделении государства на губернии», згідно з яким намісництво як територіальна одиниця виводилося з ужитку, а вся територія Російської імперії перерозподілялася на 41 губернію, з яких «на особых правах и привилегиях» створювалися Малоросійська, Ліфляндська, Естляндська, Виборзька, Курляндська, Литовська, Мінська, Білоруська, Київська, Волинська та Подільська губернії [26, с. 229]. З самого початку свого правління Павло І визначив пріоритетне становище Литовського статуту в означених губерніях [4, с. 8]. Відновлювалися деякі місцеві адміністративні посади, зокрема, губернські та повітові маршали замінили відповідних предводителів дворянства, впроваджувалася посади повітових хорунжих [27, с. 319]. Поновилася діяльність нижніх судів – земських, повітових і підкоморських, а також магістратів, підтверджувалося використання в судах польської мови [28, с. 729]. Таким чином, залишилося частково чинним місцеве законодавство у поєднанні із загальнодержавними юридичними нормами.
29 серпня 1797 р. Павло І затвердив доповідь Сенату, складену на основі звітів губернаторів, «О назначении границ губерниям Новороссийской, Киевской, Подольской, Волынской, Минской, Малороссийской и о разделении их на уезды» [29]. Цим наказом розпочалася нова адміністративно-територіальна реформа. Були встановлені нові кордони губерній Правобережної України й дещо перегрупований їх повітовий склад. Щоб уникнути труднощів у розрахунках, повіти по губерніях перерозподілялися повністю, а не частинами. Так, до Київської губернії від Волинської губернії приєднали Радомишльський повіт. До повітів же Волинської губернії: Новоград-Волинського, Лабунського, Ізяславського, Острозького, Рівненського, Домбровицького (Дубровицького), Овруцького, Житомирського, Чуднівського, Луцького, Володимирського і Ковельського з Подільської губернії приєднали Дубнівський, Кременецький, Ямпільський, Базалійський та Старокостянтинівський повіти з населенням 538 279 осіб чоловічої статі. Повітовими містами призначалися: Новоград-Волинський, Заславль (Ізяслав), Острог, Рівне, Овруч, Житомир, Луцьк, Володимир, Ковель, Дубно, Кременець і Старокостянтинів. Місто Житомир указом від 29 серпня 1797 p., вирішили залишити у Волинській губернії «з огляду на влаштований і розташований там вже губернський уряд, допоки інше місце призначено і для цього приготовлено буде» [29, с. 708], а у 1804 р. Житомир офіційно став волинським губернським центром [30, с. 403].

За правління імператора Павла І Волинську, Подільську та Мінську губернії у справах військово-адміністративного та загального керівництва підпорядкували військовому губернатору Кам’янця-Подільського, водночас цивільне управління кожною з трьох губерній здійснював відповідний цивільний губернатор. Вже 1 грудня 1796 р. управляти названими губерніями доручили військовому губернатору Кам’янця-Подільського генерал-лейтенанту Сергію Кузьмичу Вязмітінову, однак 4 грудня його замінили на генерал-лейтенанта Олександра Андрійовича Беклєшова, хоча діючого генерал-губернатора Т. І. Тутолміна звільнили з посади генерал-губернатора лише 9 лютого 1798 р. 7 червня 1800 р. Кам’янець-Подільським військовим губернатором призначили генерала Андрія Григоровича Розенберга [4, с. 9]. 9 вересня 1801 р. з його підпорядкування вилучили Мінську губернію, залишивши Подільську та Волинську [31, с. 776; 32, с. 779]. У 1804 р. подільським військовим губернатором призначили Івана Миколайовича Ессена [33]. На посаді ж волинського цивільного губернатора чиновники змінювалися майже щороку. Так, 8 січня 1797 р. волинським губернатором призначили дійсного статського радника Михайла Павловича Міклашевського, а вже 18 листопада того ж року – статського радника Петра Ігоровича Гревса. 4 липня 1799 р. замість нього призначили статського радника Карла Івановича Глазенапа, з яким 27 червня 1800 р. «помінявся місцями» оренбурзький губернатор Іван Онуфрійович Куріс [4, с. 9]. У 1802-1805 рр. волинським цивільним губернатором був Гаврило Степанович Решетов, у 1805-1806 рр. – Михайло Миколайович Волконський, а у 1806 р. – призначений Михайло Іванович Комбурлей [33].

Після перерозподілу території Правобережної України здійснили межування між губерніями, яке мало певні особливості. Наприклад, на Волині і Поділлі через їх прикордонне розташування довелося першочергово встановлювати кордон з Австрійською імперією. Розмежування між Волинською та Подільською губерніями і встановлення між ними межових стовпів завершилося майже у середині липня 1799 р. Майже одночасно були визначені кордони між Волинською, Мінською і Вітебською губерніями. З другої половини травня до початку червня 1805 р. розмежували Київську і Волинську губернії на відстані майже 117 верст чи близько 253 кілометрів. Більш-менш повна реалізація всіх заходів щодо межування приєднаних наприкінці ХVІІІ століття українських земель на губернії та повіти за встановленими у Російській імперії стандартами завершилася лише у кінці 1806 р. [34, с. 201, 204, 205].

Таким чином, після входження Волині до складу Російської імперії на її теренах відбулися значні зміни адміністративно-територіальної системи. Якщо за правління Катерини II з метою швидшої асиміляції приєднаних земель запроваджувалися загальноросійське законодавство та система управління в межах спільних адміністративно-територіальних одиниць, то за правління Павла І деякі чиновницькі посади та органи управління були адаптовані до місцевих традицій, а приєднану територію більш раціонально поділено на губернії й повіти. На початку ХІХ ст. завершився лише початковий етап формування територіального устрою та адміністративного управління Волині у складі Російської імперії. Власне, процес інкорпорації регіону останньою й введення його до загальноімперської системи адміністративно-територіального поділу тривав ще не одне десятиліття й завершився приєднанням Волинської губернії до новоствореного у 1832 р. Київського генерал-губернаторства.
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УКРАЇНСЬКИЙ ПОСОЛ ПОЛЬСЬКОГО СЕЙМУ МАРКО ЛУЦКЕВИЧ

Автор спробував розкрити питання діяльності у польському сеймі першої каденції (1922-1927 рр.) одного з найбільш яскравих і активних українських послів – Марка Луцкевича. Показано також його переслідування органами безпеки в контексті загальної політики щодо національних меншин.
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Автор осуществил попытку раскрыть вопрос деятельности в польском сейме первого созыва (1922-1927 гг.) одного из наиболее ярких и активных украинских послов – Марка Луцкевича. Показано также его преследование органами безопасности в контексте общей политики относительно национальных меньшинств.
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The author tried to reveal the question of activity in the Polish Sejm of first cadence (1922-1927) of one of the most bright and active Ukrainian deputies – Marko Lutskevych. It is also shown by his pursuit in the context of general policy on national minorities.
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Питання українського представництва у вищих законодавчих органах Другої Речі Посполитої міжвоєнного періоду має досить розлогу як українську, так і польську історіографію. Проте діяльність окремих україн​ських послів сейму в опублікованих працях, на переконання автора, розкривається побіжно, без детального аналізу, обмежуючись здебільшого констатацією тих чи інших окремих фактів. Тим часом документальна база та публікації у тогочасній пресі дають можливість грунтовніше висвітлити питання роботи в парламенті найбільш активних і харизматичних україн​ських обранців, до числа яких, безперечно, належить постать Марка Луцкевича. 

Марко Луцкевич народився 26.04.1882 р. в Ковелі. Отримав початкову домашню освіту і навчався в міській двокласній школі, пізніше закінчив вільний Народний Університет ім. А.Шанявського в Москві. Після завершення навчання повернувся в рідні краї, займався домашнім господарством, працював агрономом і займався публіцистикою. Деякий час був членом Українсько-Руської партії хліборобів, підтримував зв’язки з колами есерів. 

В листопаді 1922 року українці Волині, Холмщини, Підляшшя й українського Полісся взяли участь у виборах до законодавчих органів Польщі. З огляду на майбутні вибори українські політичні сили провели значну організаційну, агітаційну та ідеологічну роботу, до якої активно долучився і Марко Луцкевич. Зокрема, були утворені Волинський і Холмський виборчі комітети, які пізніше об’єдналися у Центральний виборчий комітет. Важливим етапом підготовки до виборів став з’їзд україн​ців Холмщини 18 квітня 1922 р., на який були запрошені гості з Підляшшя, Полісся, Волині, а також представники інших національних меншин. Волинську групу очолював журналіст і громадський діяч Марко Луцкевич. 

Новоутворений комітет розпочав активну організаційну та пропаган​дистську діяльність. Представники української громадськості північно-західних земель йшли на вибори під гаслом національної єдності і закликали голосувати за єдиний список кандидатів у посли сейму та сенат Польщі. Спочатку до українських кандидатів прилучилися білоруські та російські, а потім до “слов’янського блоку” приєдналися єврейські та німецькі активісти. Так утворився Блок національних меншин (БНМ), що пішов на вибори зі списком № 16. 

Основною формою передвиборчої роботи УЦВК стало проведення повітових і місцевих селянських зібрань, які відбулися у три етапи: 1 вересня, 17 вересня і власне напередодні виборів. Перебіг кожного з них активно висвітлювався на сторінках друкованого органу УЦВК "Українське життя". Активну участь у скликанні і проведенні таких селянських віче взяв Марко Луцкевич, який виявив себе емоційним та харизматичним оратором. Саме це й стало приводом до арешту Луцкевича напередодні виборів.

На парламентських виборах, які відбулися 5 і 12 листопада 1922 року, від Волині, Холмщини, Підляшшя і Полісся українці, як відомо, спромоглися делегувати до сейму і сенату 26 представників. В число народних обранців до вищого законодавчого органу Речі Посполитої потрапив від виборчого округу №56 (Ковель) і М.Луцкевич. Крім того, 5 своїх посланців також зуміли провести до сейму угодовські організації декількох міст Галичини, які називали себе "хліборобами" і не підтримали спільну акцію галицьких українців з бойкоту виборів. 

Питання подальшої долі українського посла, який і надалі перебував в ув'язненні, постало в сеймі вже на його другому засіданні – 1 грудня 1922 року. Посол Г.Ліберман від імені клубу ППС (Польська соціалістична партія) вніс на розгляд питання про звільнення із в’язниці українського посла М.Луцкевича і польського комуніста С.Круліковського, які потрапили під слідство ще до обрання їх послами сейму. Аналогічні пропозиції надійшли також від послів С.Ланцуцького (комуністична фракція) та А.Васильчука (Український клуб) [7, ł.11]. 

В ході розгляду цього питання з'ясувалось, що Марко Луцкевич був заарештований ще 2 листопада 1922 р. за те, що в ході передвиборчої кампанії 18 і 31 жовтня у селах Мацеїв і Мельниця Ковельського повіту закликав присутніх не сплачувати податки і не викону​вати розпоряджень польської адміністрації. Крім того, він буцімто публічно засвідчив, що "мордував поляків і буде мордувати" [7, ł.13]. Стефан Крулі​ков​ський перебував під слідством у Львові у межах т.зв. "Святоюрського процесу" як один з очільників компартії Східної Галичини [2, С.728]. 

З часу обрання до парламенту обидва діячі потрапили під дію положень Конституції про депутатську недоторканість (ст.21), однак суди нижчої інстанції у Луцьку і Львові по-своєму трактували цю статтю і ухвалили надалі утримувати обох під вартою. Отже, забезпечити дотримання вимог основного закону могли суди вищої інстанції. Тому ініціатори пропонували негайно створити спеціальну комісію, яка б вивчила це питання і подала сейму свої рекомендації. Внаслідок активного контролю за резонансною справою з боку українських послів М.Луцкевича звільнили і вже 14 грудня 1922 р. він склав депутатську присягу [8, ł.4]. Новий посол увійшов до складу двох сеймових комітетів: комунікаційного і охорони праці.
М.Луцкевич надзвичайно активно працював під час передвиборчої кампанії, був одним із найпринциповіших і невідступних захисників прав українського народу. Свою тверду позицію він засвідчив уже під час складання присяги. Згідно регламенту сейму, присяга складалася виключно польською мовою шляхом зачитування її тексту, після чого кожен новий обранець мав проголосити: "ślubuję". Проте М.Луцкевич принципово спочатку промовив українською "присягаю", і лише після цього додав польською: "ślubuję" [8, ł.4].

На засіданні сейму 16 січня 1923 р. Марко Луцкевич взяв слово з приводу звіту регламентної комісії щодо польського комуністичного посла С.Круліковського, якого львівський суд присяжних визнав винним у належності до нелегальних комуністичних організацій, порушеннях громадського спокою, закликах до непокори владі і засудив на три роки ув'язнення. Український посол звернув увагу на фактично повну ідентичність обвинувачень у його справі та справі Круліковського, проте висновки комісії щодо них різнилися. Тому він вимагав однакового ставлення регламентної комісії та сейму щодо себе та Круліковського, навіть висловлював побажання, щоб і його справа була розглянута судом для того, щоб показати і виборцям, і міжнародній спільноті ставлення польської влади до національних меншин [9, ł.17-18]. Проте сейм більшістю голосів ухвалив направити справу Круліковського на доопрацювання в комітет з питань депутатської недоторканості.

На засіданні сейму 10 лютого 1923 року розглядалося питання державної позички для самоврядування міста Львова. М.Луцкевич вирішив використати це, щоб заманіфестувати ставлення Українського сеймового клубу до питання державної належності Східної Галичини, яке на той час ще не було вирішене (Польща володіла тимчасовим мандатом для урядування на цих землях) і належало до компетенції Ради послів Антанти. Саме на це й намагався звернути увагу присутніх український посол, проте це викликало шалене обурення польської більшості та маршалка сейму. Голова законодавчої палати відібрав у промовця право голосу і той змушений був покинути трибуну під зливою викриків та образ, низку яких стенографісти сейму спромоглися занотувати в загальному шумі ("гайдамака", "батяр", "провокатор", "більшовицький пахолок" тощо) [10, ł.6].

1 березня 1923 року сейм розглядав питання штрафів та покарань за несплату податків, адже на той час питання наповнення бюджету в зруйнованій війною державі було одним із життєвоважливих. Виступаючи з високої трибуни, Марко Луцкевич вказав причини того, що українське населення не платить податків. Крім основної – жахливий стан економіки, промовець звертав увагу й на іншу причину – вся документація подається платникам виключно польською мовою, якою велика частина населення елементарно не володіє. Український депутат нагадував вищому законодавчому органу, що "згідно зі ст.109 Конституції український громадянин має право вимагати, щоб його рідна мова була в цьому випадку пошанована, а також §7, 8 і 12 Версальського мирного договору гарантують ці наші права" [11, ł.34]. З огляду на це Марко Луцкевич закликав не голосувати за цей закон, який за його висловом, "скерований проти права користування рідною мовою представниками національних меншин".

Черговий раз принциповість та негативне ставлення до польської влади М.Луцкевич продемонстрував на засіданні сейму 16 березня 1923 р., коли оголосили рішення Ради послів Антанти про визнання східних кордонів Польщі. Це не могло не викликати рішучих протестів українських та білоруських парламентарів. Найактивніше висловлював своє обурення Марко Луцкевич, за що маршалок зажадав від нього покинути залу засідань і позбавив його права бути присутнім на трьох наступних засіданнях. Коли ж український посол відмовився підкоритися, маршалок негайно поставив на голосування питання про недопущення М.Луцкевича на засідання сейму протягом місяця. Під бурхливі овації і далеко не парламентські репліки правиці та центру більшість ухвалила це рішення (проти голосували лише посли від національних меншин та ППС). Маршалок також відмовився надати слово "бунтівникові" і вимагав добровільно покинути залу засідань, погрожуючи застосувати проти нього силу поліції [12, ł.3]. 

Протягом часу відлучення від роботи в сеймі український посол організував ряд демонстрацій проти рішення Ради амбасадорів, зокрема у Львові 21 березня 1923 р. [4, С.1], навіть знаючи, що це дасть владі додатковий привід для тиску на нього. І справді, 12 квітня до сейму надійшло від Луцької окружної прокуратури звернення про притягнення до суду посла М.Луцкевича, яке було відправлене на розгляд сеймової комісії з питань регламенту і депутатської недоторканості [13, ł.4]. Але насправді це було лише намаганням влади "заднім числом" узаконити доконаний факт, адже на той час Марко Луцкевич уже перебував під арештом. Посол був заарештований поліцією ще 10 квітня на залізничному вокзалі в Луцьку, попри те, що він перебував під захистом депутатської недоторканості. Після брутального привселюдного арешту і ув’язне​ння у луцькій тюрмі він оголосив голодування. Маршалок звернувся з цього приводу за поясненням до присутнього в залі засідань заступника міністра юстиції і той запевнив, що М.Луцкевич уже звільнений з-під арешту. Однак С.Підгірський від імені Українського клубу спростував цю інформацію і вимагав надати йому слово з цього приводу. Польська правиця запротестувала і справа залишилася невирішеною до наступного засідання. Це дало підстави С.Підгірському заявити: "Ось ваше ставлення до українського люду" [13, ł.24].

Справа мала продовження на наступному засіданні сейму 17 квітня, коли Український сеймовий клуб за підтримки білоруських і єврейських обранців подав вимогу негайно звільнити українського колегу і пока​рати винних у цьому кричущому порушенні – в першу чергу прокурора Луцького окружного суду Барановського. З сеймової трибуни про це заявив український посол Х.Приступа, який був присутнім при арешті М.Луцкевича і пролив світло на перебіг цього інциденту. Промовець вказав на пряме порушення ст.21 Конституції, яка дозволяла заарештувати посла без дозволу сейму лише в єдиному випадку: за умови, якщо той скоює державний злочин і при цьому затриманий "на гарячому". Насправді ж Луцкевича звину​ватили в антидержавних промовах на посольському віче 9 квітня у Луцьку, а сам арешт відбувся 10 квітня – у вагоні поїзда на Варшаву. Тобто приписи Конституції явно не були дотримані. Це змушений був визнати і міністр юстиції В.Маковський, вказавши водночас, що М.Луцкевич уже звільнений, а на винуватців накладено дисциплінарне покарання [14, ł.38-40]. 

Проте вже 23 квітня в сеймі знову з’явилося прохання прокурора того ж Луцького окружного суду про зняття депутатської недоторканості з посла М.Луцкевича, направлене маршалком на розгляд комісії [15, ł.20]. На наступному засіданні 27 квітня комісія представила сейму свої висновки, навколо яких розгорнулася жвава дискусія. Марка Луцкевича знову звинуватили в антидержавних промовах, а саме: за інформацією поліції, на звітному посольському віче у Рівному 28 лютого 1923 р. він закликав присутніх до "боротьби з Польщею за самостійну Україну"; 18 березня у Львові він закликав до "боротьби з ворогами України від Сяну до Дону"; 20 березня в Турійську і 21 березня в Мацейові підбурював не платити податків і не йти до польського війська; 9 квітня в Луцьку закликав не допустити ревіндикації українських церков [16, ł.26-27]. 

Від імені парламентської комісії з питань регламенту і депутатської недоторканості слово взяв представник правоцентристської більшості Я.Бродацький із ПСЛ "Пяст". Промовець звертав увагу присутніх на те, що український посол вже не вперше звинувачений в антидержавних промовах, а тому закликав сейм віддати М.Луцкевича до рук правосуддя. Більше того, цей референт від сеймової комісії, який, здавалося б, повинен бути безстороннім у судженнях і скрупульозно дотримуватись букви закону, з високої трибуни звинувачував у державних злочинах із посиланням на інформацію місцевих органів безпеки інших українських послів – А.Пащука, Х.Приступу, М.Чучмая. На думку промовця, всі "злочинні" дії українських парламентарів відбувалися на Волині, буцімто, за підтримки "місцевих євреїв, які, поза незначними винятками, ставляться з ненавистю до всього польського" [16, ł.29]. Такі відверто шовіністичні закиди та порушення ст.21 основного закону викликали енергійний протест на лавах представників національних меншин.

На захист М.Луцкевича від імені Українського сеймового клубу виступив С.Підгірський, який вказував на інші причини переслідування посла – від Волині до сейму "не обрано жодного поляка і саме за це польська громадськість, місцева польська влада всупереч будь-якому праву і порядку почала мстити нашому людові, його послам, і в першу чергу це вдарило в того посла, який ніколи не відступав у захисті прав свого люду" [16, ł.31]. Самійло Підгірський засвідчив, що спільно з М.Луцкевичем Українська парламентська репрезентація, "стоячи виключно на грунті гарантій Конституції і міжнародних договорів, бореться за свої права і буде боротись, навіть якщо всіх нас віддасте під суд" [16, ł.33].

Підтримав вимогу Українського клубу також С.Ланцуцький (комуністична фракція), який з сеймової трибуни відкрито заявив, що тими, хто вимагає віддати українського обранця під суд, "керує стосовно посла Луцкевича і українців зоологічна ненависть" [16, ł.34]. Промовець посилався при цьому на прецеденти, коли за аналогічними звинуваченнями сейм не погодився віддати до рук суду послів від польської правиці і центру С.Стронського, К.Ільського, К.Полякевича та ін.

Однак виступи та аргументи на захист українського парламентаря не переконали польську більшість: 175 голосами проти 74 М.Луцкевича позбавили депутатської недоторканості і віддали до рук суду.

Розуміючи, що кари не уникнути, М.Луцкевич навесні 1923 р. утікає до Чехословаччини, а звідти в 1924 р. переїздить до СРСР. Варто додати, що на той час Марко Луцкевич кардинально змінив свої політичні погляди. В 1921-1922 роках він був непримиренним ворогом комуністичних доктрин, особливо більшовицької їх версії. За деякими даними, він налагодив досить тісний зв’язок із галицькими діячами незалежницького спрямування, певний час навіть був комендантом Волинської округи УВО [1, С.48]. Проте вже в 1923 році спостерігається його зближення з комуністичними діячами та перехід на радянофільські позиції. Тогочасна преса та пізніші мемуари соратників вказують, що М.Луцкевич "остаточно скомунізувався" і здобув славу "завзятого большевика", переважно під впливом того, що за більшовиків, буцімто, "земля на Радянській Україні перейшла до селян, ще й без викупу" [3, С.2]. 

Тим часом Луцький окружний суд розглянув справу Луцкевича без присутності обвинуваченого і визнав його винним, у зв’язку з чим 14 травня надіслав до сейму прохання дати згоду на позбавлення М.Луцкевича посольського мандата і його ув’яз​нен​ня [17, ł.4]. Проте за відсутності самого Луцкевича сейм не розглядав цю справу, створюючи ілюзію, що нібито й не дає згоди на кримінальне пере​слі​ду​вання посла, проте на території Польщі він однозначно потрапив би до в’язниці. Лише 27 листопада 1923 р. сеймова комісія з питань регламенту і депутатської недоторканості вирішила залагодити це питання іншим чином: вона внесла пропозицію анулювати мандат М.Луцкевича згідно одного з поло​жень виборчої ординації, а саме ст.111: "відсутність на 15 підряд засіданнях сейму" [6, С.70]. Більшістю голосів ця пропозиція була прийнята [18, ł.41].

Замість Марка Луцкевича посольський мандат отримав наступний у виборчому списку Блоку національних меншин (БНМ) – М.Фейнштейн. Однак він зрікся свого права і мандат перейшов до наступного українського кандидата Нестора Хом’яка [5, С.331]. Це стало можливим внаслідок важких і довготривалих переговорів між єврейськими та українськими представниками, які на виборах входили до БНМ. Тому новий обранець склав депутатську присягу лише 18 липня 1925 року [19, ł.3].
Загалом Марко Луцкевич взяв участь приблизно у 20-ти засіданнях сейму. Проте незважаючи на короткий термін перебування у вищому законо​дав​чому органі Речі Посполитої, встиг зробити чимало. Насамперед він став одним із основних ораторів Українського сеймового клубу, викори​сто​вуючи трибуну як засіб інформування польського суспільства і світової громад​ськості про прагнення і проблеми українців Польщі. Він тричі піднімався на високу сеймову трибуну і кожного разу його виступ викликав бурхливу реакцію, адже без купюр і дипломатичних пом’якшень з усією гостротою ставив найбільш дражливі питання. Саме це й стало причиною його пере​слі​дування та арештів, налаштувало проти нього значну частину парламентарів.

Крім того, М.Луцкевич також активно включився до інших форм парламентської роботи Українського сеймового клубу – складання інтерпеляцій (депутатське звернення до органів виконавчої влади) та депутатських заяв-пропозицій, які ставили на порядок денний сейму і його комітетів найбільш болючі проблеми життя української громади. Так, він встиг скласти 3 інтерпеляції: до міністра внутрішніх справ щодо незаконного закриття філії "Просвіти" в Мацейові на Волині; до міністра військових справ щодо грабежу, скоєного військовим підрозділом в селі Горники Ковельського повіту; до міністра внутрішніх справ щодо конфіскації у львівському тижневику "Земля і Воля" вірша Т.Шевченка. Підпис М.Луцкевича стоїть також під всіма інтерпеляціями інших членів Українського сеймового клубу, адже регламент передбачав, що звернення до виконавчої влади повинне бути підписане не менш ніж 15 послами. М.Луцкевича можемо також вважати автором двох термінових подань на розгляд сейму: 20 січня 1923 р. в співавторстві з А.Васильчуком про припи​нення слідства стосовно ряду послів за політичні злочини; 23 січня 1923 р. про жахливі умови утримання в’язнів у ковельській тюрмі. Обидві пропозиції були підписані українськими, білоруськими та єврейськими представ​никами і стали предметом розгляду профільних парламентських комітетів.

В СРСР Луцкевич певний час займався журналістською та публіцистичною діяльністю, друкувався в пресі. Проте вже в 1926 році Марко Луцкевич був заарештований радян​ськими органами безпеки і відправлений до Сибіру, де у 1934 р. в таборі він і помер.
Саме активність і опозиційність українських представників у парламенті, їх цілеспрямована робота з населенням викликали протидію влади. За нашими підрахунками, протягом діяльності першої каденції сейму (1922-1927) проти всіх українських послів поліційні та судові органи влади намагалися порушити кримінальні справи 36 разів. Проте найактивніше, беручи до уваги короткий період діяльності, польські репресивні органи переслідували Марка Луцкевича – з грудня 1922 р. до втечі за кордон навесні 1923 р. проти нього 4 рази намагалися порушити кримінальне провадження.

Справа М.Луцкевича, його нетривала активна діяльність у парламенті є найбільш показовою щодо загальних тенденцій ставлення польської держави, її законодавчих і виконавчих органів до національних меншин, які за різними оцінками становили від 28 до 35 відсотків всього населення Другої Речі Посполитої.
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У статті автори характеризують основні етапи суспільно-політичних перетворень у Чеській Республіці в 1990-х роках. Акцентується основна увага на специфіці постсоціалістичної трансформації «шокової терапії» у ЧР. Досліджуються процеси внутрішньої політики країни до її вступу в Європейський Союз.

Ключові слова: Чеська Республіка, реформи, В.Клаус, політичні партії, постсоціалістична трансформація. 

В предлагаемой статье авторы характеризуют основные этапы общественно-политических преобразований в Чешской Республике в 1990-х годах. Акцентируется основное внимание на специфике постсоциалистической трансформации «шоковой терапии» в ЧР. Исследуются процессы внутренней политики страны до ее вступления в Европейский Союз.

Ключевые слова: Чешская Республика, реформы, В.Клаус, политические партии, постсоциалистическая трансформация.

In this article the authors characterize the basic stages of social and political transformations in Czech Republic in 1990-th. Basic attention is paid to the specific of post-socialist transformation of the «shock therapy» in CR. The processes of internal policy of the country before its entry into the European Union are investigated.

Key words: Czech Republic, reforms, V.Klaus, political parties, post-socialist transformation.

Новітня історія Чеської Республіки як нової незалежної європейської держави, утвореної 1 січня 1993 p., є прикладом однієї із успішних постсоціалістичних трансформацій всієї системи суспільних відносин з-поміж реформених країн Центрально-Східної Європи. На сучасному етапі ЧР з соціально-економічного погляду – розвинена європейська держава, із зрілою ринковою економікою. Чеське народне господарство знаходиться у стадії тривалого росту, головними чинниками чого стали завершення в основному ринкового реформування і приватизації, експортна орієнтація провідних виробничих галузей, значний прилив прямих іноземних інвестицій, реструктуризація, модернізація і техніко-технологічне переозброєння промисловості, аграрна реформа і прискорений розвиток невиробничої сфери.

Чеські політичні кола, теоретики-економісти і державні діячі з самого початку обрали радикальний варіант ринкової реформи методами "шокової терапії". Вони з 1990 р. намагалися впровадити такий сценарій реформування і в Чехословаччині в цілому [1]. Групу економістів, які готували програму переходу країни до ринку очолював В.Клаус. Тому за ним надалі закріпилося іменування - "батько-реформатор", а чеський шлях переходу до ринку часто називають ще "клаусотерапією". Виступаючи у вересні 1990 р. у Вашингтоні, В.Клаус так охарактеризував завдання розробленого під його керівництвом і затвердженого чехословацьким парламентом плану основних ринкових перетворень: повна відміна або масштабне зниження державних дотацій; високий ступінь лібералізації цін; лібералізація зовнішньої торгівлі; відкриття назовні досить закритої національної економіки; введення різних ступенів конвертованості національної грошової одиниці: роздержавлення і широка приватизація тощо [2]. У цілому за характером це була програма реалізації неолібералістських і неомонетаристських ідей, притаманних правим партіям. Разом з тим, у ній не були враховані відмінності в рівнях економічного розвитку двох складових частин країни – Чехії і Словаччині.

Для більш розвинутого народного господарства чеських і моравських земель "шокове" реформування мало в основному позитивні наслідки. Але слабша напівфабрикатна словацька економіка не була готова так швидко адаптуватися до ринкових умов. "Клаусотерапія" в умовах Словаччини привела до складних соціальних наслідків і падіння рівня життя пересічних громадян. Виникла проблема масового безробіття. Негативні соціальні наслідки ринкових реформ зумовили зростання політичної напруги у словацькому суспільстві та виникнення конфліктних проблем у чесько-словацьких стосунках. В таких складних умовах нові політичні еліти Чехії та Словаччини не змогли, і як показав подальший розвиток подій, швидше і не хотіли вирішити спірні питання продовження співжиття двох народів у рамках єдиної федеральної держави. У Словаччині в 1990-1992 pp. наростала популярність національно-популістських політичних сил і радикальних прибічників словацької незалежності. А у чеських політичних колах була помітна зустрічна схильність до "розлучення" із малореформованою Словаччиною. Мабуть, і особисто В.Клаус не був проти ідеї відпустити словаків у "вільне плавання", так як суперечливі наслідки ринкових реформ у цій частині країни дещо шкодили його міжнародному іміджу успішного постсоціалістичного реформатора.

Результати загальнодержавних і республіканських виборів 1992 р. підтвердили принципово різну соціально-економічну і політичну орієнтацію громадян Чехії і Словаччини. Чеські виборці віддали перевагу правій Громадянській демократичній партії (ГДП) В.Клауса – 29,73% голосів, а словацькі – пронаціональному Руху за демократичну Словаччину (РЗДС) В.Мечіара – 37, 26% голосів [3]. І, як справедливо пише чеський історик Ї.Покорни: За такого стану речей важко було конституювати функціонуючий парламент і дієздатну владу. Тому переможці виборів у серії переговорів домовилися про поділ федерації. 25 листопада 1992 р. Федеральні збори прийняли рішення про припинення існування Чехословаччини, а 16 грудня Чеська національна рада схвалила конституцію самостійної чеської держави [4]. З проголошенням 1 січня 1993 р. незалежних Чеської і Словацької республік завершився і перший етап постсоціалістичної трансформації у Чехії (листопад 1989 р. - 1992 p.).

Надалі чеське і словацьке суспільство розвивалися за дещо відмінними траєкторіями постсоціалістичної трансформації. Словаччина після усамостійнення загальмувала темпи ринкових реформ. А Чехія, навпаки, прискорила їх. Консенсус провідних політичних сил ЧР, досягнутий на першому етапі державотворення, щодо необхідності робити акцент державної політики на першочергове вирішення проблем економічної системи шляхом кардинальної зміни відносин власності та зростання рівня відкритості чеського народногосподарського комплексу назовні, тобто інтеграції національної економіки у світогосподарські зв'язки, головним чином спричинився на появі феномену так званого "чеського економічного дива" у першій половині 90-х років XX століття. Чехія на певний час стала взірцем для інших постсоціалістичних держав у ринковому реформуванні. Чеська економіка в основному успішно вистояла перед руйнівною хвилею світової фінансової кризи в 1997-1998 pp. Вона ефективно адаптувалася до загальноєвропейських тенденцій економічного розвитку та інтеграційних господарських процесів у об'єднаній Європі. Чехія вступила до ЄС у 2004 році. Разом з Польщею, Словаччиною та Угорщиною, які також є членами Євросоюзу, вони творять так звану «Вишеградську четвірку». Вишеградська група дбає передусім про справи прикордонної співпраці [5]. 24 країни із 27 входять до Шенгенського простору, тобто їхні громадяни мають право безвізового перетину кордону. Ще одна різниця, яка відрізняє окремі країни ЄС: із 27 країн Європейського Союзу 16 входять до єврозони, інші, включно з Чехією, користуються власною валютою. 

Протягом глобальної економічної кризи недоліки і переваги євро кожна країна відчула по-своєму, особливо гостро – Греція, якій нині країни ЄС надають допомогу. І навіть на тлі цих розбіжностей більшість чехів вважає європейський вибір правильним. 
У даному контексті, логіка економічного детермінізму повинна була б вести як чеське суспільство, так і будь-якого дослідника його еволюції за останні роки до однозначного висновку про таке ж як і у сфері ринкової економіки беззаперечно успішне трансформування соціальної і політичної систем у сучасній Чехії. Тим більше, що чеське суспільство і його політикум мають в суспільно-політичних перетвореннях можливість найзначнішим чином серед європейських постсоціалістичних держав спиратися на історичний досвід, традиції і культуру розвинутої ліберальної демократії та громадянського суспільства хоча б періоду чехословацької державності 20-30-х років XX століття. Високий рівень загальної політичної культури суспільства дозволив чехам і словакам здійснити без відкритого соціального вибуху демократичну, антитоталітарну революцію 17 листопада 1989 p., яку цілком справедливо йменують "ніжною" або "оксамитовою" [6]. Цивілізованим і в основному конституційним шляхом у 1992 р. припинила існування чехословацька федерація [7]. Однак, політичні зміни у Чеській Республіці впродовж минулого десятиліття не визначалися лише трансформацією економічної системи. Прямої лінійної залежності між економікою і політикою в незалежній ЧР не спостерігалося і не могло бути. Політичні процеси в країні були досить складними і суперечливими, їх перебіг обумовлювали не тільки об'єктивні чинники, але й політична воля та дії головних акторів – починаючи партіями і рухами та закінчуючи конкретними державними і політичними діячами.

Для чеського суспільства кінця другого тисячоліття не була дивиною бурхлива багатопартійність післяреволюційного періоду. Маса різноманітних партійно-політичних суб'єктів існувала раніше в умовах міжвоєнної і повоєнної чехословацької демократії. Варто нагадати, що навіть в період комуністичного панування в 1948-1989 pp. у Чехословаччині були збережені атрибути багатопартійності – поряд із фактично одноосібно правлячою КПЧ існували також Чехословацька соціалістична партія, Чехословацька народна партія, Партія словацького відродження і Словацька партія свободи [8]. Але з двох чеських некомуністичних партій – ЧСП і ЧНП лише "народовці" (або чеською - "лідовці") змогли відродитися і стати вагомою політичною силою в умовах нової демократії. Реставрована у 1990 р. "історична", як прийнято йменувати партії, що існували в докомуністичний період, Християнсько-демократична унія-Чехословацька народна партія (ХДУ-ЧСНП), як поміркована правоцентристська сила з соціально-християнською ідеологією, певний час відігравала вагому роль в політичному житті чеського суспільства (однак у 2010 р. виявилась найнепопулярнішою –5% голосів ). Провідне місце у партійній структурі політичної системи Чехії посіли уже згадана правоконсервативна ГДП В.Клауса та лівоцентристська Чеська соціал-демократична партія (ЧСДП), яку в 1993 р. очолив головний опонент "батька-реформатора" – Мілош Земан (його колишній колега з долистопадового Інституту прогнозування Чехословацької АН). Не буде перебільшенням вказати, що впродовж 1993-2002 pp. непримириме і безкомпромісне протистояння цих двох вагомих політичних лідерів та очолюваних ними партій визначало характер процесів на чеській політичній сцені, впливаючи значним чином і на етапи еволюції усієї політичної системи ЧР. При цьому, в листопаді 1997 р. Чехію потрясла урядова і політична криза – раптово у відставку було відправлено коаліційний Кабінет міністрів В.Клауса. ГДП зрадили менші коаліційні партнери, насамперед ХДУ-ЧСНП, яка постійно шантажувала старшого партнера по правлячій коаліції. Сама партія В.Клауса, тобто, ГДП розкололася – із неї вийшла група лібералів-правоцентристів, очолюваних Я.Румлом і Й.Зелєнцом, які заснували нову партію – Унію свободи. Президент В.Гавел до проведення дострокових парламентських виборів у червні 1998 р. доручив керувати країною тимчасовому позапартійному так званому "чиновницькому" уряду прем'єра Й.Тошовського (колишнього голови Нацбанку ЧР).

Не можемо, однак, повністю погодитися із етапизацією розвитку політичної системи незалежної ЧР, запропонованою деякими чеськими політологами. Вони механічно переносять періоди між виборами або змінами влади в Чехії на етапи суспільно-політичної еволюції. Політологи з Університету ім. Масарика (м. Брно) вказують, що політична система ЧР та її партійно-політична структура у 90-ті роки XX ст.. розвивалися за черговими часовими періодами: 1989-1990 p.; 1990-1992p.; 1992-1996 рр. [9]. Загалом виділення етапів політичної еволюції ЧР лише через виборчі періоди нам видається явно недостатнім і не зовсім продуктивним.

Більш логічно обґрунтував позицію щодо періодизації етапів постсоціалістичної трансформації в Чехії і Словаччині дослідник В.Приходько, який вважає, що існували її три періоди (підетапи): перший – від революції 17 листопада 1989 р. до припинення існування чесько-словацької федерації 31 грудня 1992 p.; другий – від усамостійнення Чехії і Словаччини з 1 січня 1993 р. до парламентських виборів 1998 p.; третій – 1998-2002 pp. – завершальна фаза трансформації у внутрішньополітичному і зовнішньополітичному вимірі [10]. Можливо, в узагальненому вигляді спільно і для ЧР, і для СР така періодизація має право на існування. Але конкретно для окремо взятої постсоціалістичної Чехії вона видається недостатньою.

Розвиток політичної системи ЧР в 90-х роках ХХ ст., особливо після усамостійнення в 1993 p., йшов значно складнішим шляхом, ніж перераховані вище схеми періодизації. Ідейно-політична структуризація сучасного чеського суспільства за останні десятиріччя, як засвідчує неупереджений аналіз, взагалі проходила суперечливо, якщо і не парадоксально. Важко застосувати до характеристики суті даної структуризації та зміни суспільних ідейних уподобань улюблений політологами "закон маятнику". Хоча, формально, зміни владних у ЧР партійно-політичних сил за результатами парламентських виборів у країні з кінця 90-х років підтверджують чинність даного закону нібито беззаперечно. Фактом є, що після періоду правління правих партій на чолі з ГДП та коаліційних урядів прем'єра В.Клауса (1993-1997 pp.) у 1998 p. до влади прийшли лівоцентристські сили в особі ЧСДІІ, які знову перемогли на парламентських виборах у травні 2002 р. Але ні виборчі перемоги правих партій до 1996 p., ні ЧСДП у 1998 р. і 2002 р. не були абсолютними. Ані ГДП, ані ЧСДП ніколи самостійно не могли забезпечити парламентської більшості, а, значить і стабільності створеної ними влади. Тобто, з іншого боку, ніколи в чеському суспільстві за минулі 10 років не було повного домінування лише або правих, або лівих ідей [11].

Однак, етапними межами для політичної трансформації в ЧР все ж доцільно вважати два періоди: перший – 1993-1997 pp.; другий – 1998-2002 pp. Ці часові відрізки принципово відмінні за суттю і характером постсоціалістичних перетворень. Крім того, дещо різну спрямованість на цих двох етапах мала еволюція чеської політичної системи у цілому. Для першого були характерні, з-поміж іншого, прагнення правлячих правих сил забезпечити формування у Чехії розвинутого громадянського суспільства із максимальним обмеженням втручання держави у всі сфери суспільного життя. Для другого – посилення правлячими лівими силами регулятивних і патерналістських функцій держави і орієнтація на її соціальний характер.

Розуміємо, що така систематизація основних рис вказаних двох етапів зроблена нами з певною долею абстрагування. І ми не вважаємо навіть і цю етапізацію повністю правильною. Політична еволюція чеського суспільства на кожному з цих етапів була набагато складнішого. І лише за браком обсягу статті не маємо можливості висвітлити суперечності розвитку політичного життя і політичної системи ЧР більш детально. Тому й вимушені сконцентруватися переважно на узагальненнях. Зупинимося у першу чергу на порівняльному аналізі результатів виборів до нижньої і основної палати парламенту ЧР Палати депутатів у 1998 р. і 2002 р. Розстановка представництв політичних партій у Палаті депутатів за результатами цих парламентських виборів визначає склад правлячих сил і партії, які формують Кабінет міністрів ЧР, тобто, нову владу країни.

Як засвідчують дані про результати парламентських виборів 1998 p., ні одна із чеських політичних партій не змогла набрати абсолютну більшість голосів виборців і забезпечити собі понад 50% депутатських місць у нижній палаті парламенту. Відповідно, жодна з парламентських партій здавалося б не була здатна самостійно створити однопартійний уряд. А для ЧСДП і ГДП окремо неможливо було сформувати навіть коаліційний уряд, що спирався б на парламентську більшість.

І, тоді, наприкінці червня 1998 р. чеська політична практика породила приклад ефективного виходу здавалося б із безконечної патової ситуації, який не має аналогів у інших країнах Центрально-Східної Європи. ГДП і ЧСДП уклали безпрецедентну в практиці політичного життя країн Центрально-Східної Європи угоду про поділ влади. "Опозиційна" (або "толерантна") угода передбачала створення неформальної парламентської більшості громадянськими і соціальними демократами. Лідер ЧСДП М.Земан отримав змогу сформувати однопартійний уряд соціал-демократів, як уряд парламентської меншості, але за "тихої" підтримки парламентської фракції ГДП. 74 голоси Франції ЧСДП і 63 – фракції ГДП разом складали не лише абсолютну, а навіть і конституційну більшість у парламенті. Лідер ГДП В.Клаус очолив Палату депутатів. ГДП зобов'язалася не ініціювати дострокову відставку однопартійного уряду ЧСДП. Водночас соціал-демократи зобов'язалися попередньо до винесення на розгляд парламенту обговорювати і погоджувати із ГДП найважливіші законопроекти, насамперед щодо державного бюджету, та програму приватизації стратегічних об'єктів державної власності. У ЧР фактично склалася двопартійна політична система, яка діяла впродовж 1998-2002 р. Але реально встановився диктат двох найбільших партій, які перетворили всі інші парламентські партії у німих статистів. Це була далека від справжньої парламентської демократії практика. Та нова чеська політична модель 1998-2002 pp. мала і деякі позитивні наслідки: з парламенту на периферію політичного життя країни були усунуті екстремістські політичні сили, загалом стабілізувалася внутрішньополітична ситуація у державі, зміцнилося становище уряду, якому не загрожувала неочікувана відставка тощо. У цілому складалося враження, що Чехія успішно рухається до стабільної двопартійної політичної системи.

Однак чергові парламентські вибори 14-15 червня 2002 р. знову радикально змінили внутрішньополітичну ситуацію в ЧР, співвідношення основних аполітичних сил і розстановку провідних партій у Палаті депутатів. Як засвідчують дані про результати парламентських виборів 2002 p., відносну перемогу на них знову отримали соціал-демократи, набравши найбільше голосів виборців – 30,2%. Та ЧСДП і надалі самостійно не могла створити однопартійний уряд, так як у складі новообраного парламенту має лише 70 депутатів. А для того, щоб урядова програма, а, відповідно, і новий склад Кабінету міністрів були затверджені парламентом потрібна при голосуванні у Палаті депутатів підтримка не менше 101 парламентаря. І саме цю кількість голосів забезпечував для нової влади післявиборчий політичний союз ЧСДП із т. зв. Коаліцією, тобто, блоком ХДУ-ЧСНП - УС-ДеУ (70 соціал-демократичних депутатів і 31 - "коаліційний") [12].

Після оголошення Центральною виборчою комісією ЧР офіційних результатів парламентських виборів, 17 червня 2002 р. Президент В.Гавел доручив лідеру ЧСДП Владіміру Шпідлі формування нового чеського уряду. Соціал-демократи уже 18 червня розпочали переговори із представниками Коаліції про створення правлячого блоку [13]. З липня 2002 р. лідерами ЧСДП - В.Шпідлою, ХДУ-ЧСНП – Цірілом Свободою та УС-ДеУ – Ганою Марвановою були досягнуті домовленості про політичний союз І склад Кабінету міністрів, де Коаліція має 6 міністерських портфелів. Коаліційні партнери погодили основні положення урядової заяви, яку розглянув і схвалив новообраний парламент.

Таким чином, можна стверджувати, що за результатами парламентських виборів 14-15 червня 2002 р. у ЧР склався новий блок правлячих сил: ЧСДП - Коаліція, у якому провідну роль грають соціал-демократи. Лідер ЧСДП В.Шпідла прем'єр нового уряду. Соціал-демократ Л.Заоралек очолив і Палату депутатів. За характером складу та ідейної спрямованості партій-учасниць сучасну правлячу коаліцію у Чехії можна вважати ліволіберальним блоком.

Вибори 2002 p., однак, зафіксували не лише результати змін у розстановці партійно-політичних сил в ЧР. Вибори мають і набагато глибші наслідки. Вони віддзеркалили процес суттєвого ідейно-політичного зрушення сучасного чеського суспільства вліво та крах правих ідей, на яких значним чином базувалася чеська модель постсоціалістичної трансформації. 

Правоконсервативна ГДП вперше за всі роки свого полистопадового існування потерпіла катастрофічну політичну поразку [14]. І справа не тільки в тому, що ГДП у складі новообраного парламенту мала лише 58 депутатів, набравши всього 24,5% голосів виборців. Більш серйозним наслідком було те, що ГДП не мало в парламенті навіть потенційних політичних союзників. Колишні праві чеські політичні сили ХДУ-ЧСНП та УС-ДеУ "соціалізувалися" і дещо ідейно зблизилися із соціал-демократами. При цьому новий правлячий блок, який мав досить крихку більшість - 101 голос, у Палаті депутатів може спиратися на постійну підтримку з боку фракції чеських комуністів.

Саме КПЧМ едина з-поміж парламентських партій домоглася на виборах 2002 р. найбільшого успіху, збільшивши майже вдвоє своє парламентське представництво – із 24 депутатів у 1998 р. до 41 – у 2002 р. Це – неймовірний феномен в умовах розвинутої чеської демократії, де більшість суспільства і провідних політичних сил справедливо вважають ортодоксальних комуністів "рудиментом" минулого режиму. Але виборчий успіх КПЧМ у 2002 р. – небажаний наслідок політичних спекуляцій найбільших чеських партій, тих же ГДП і ЧСДП, які методами змови про поділ влади в 1998-2002 pp. породили зневіру суспільства у здатність держави розвиватися цивілізованим демократичним шляхом. За КПЧМ на червневих 2002 р. виборах до Палати депутатів проголосувала значна частина електорату. У лютому 2003 року президентом Чехії стає Вацлав Клаус. Він зміг отримати перемогу з невеликою перевагою в третьому турі, багато в чому завдяки підтримці комуністів (Комуністичній партії Богемії і Моравії), які віддали перевагу йому над іншими кандидатам.

У сучасних міжнародних відносинах Чеська Республіка виступає з позицій демократичної та політично, економічно і соціально стабільної держави в Центральній Європі, яка не лише захищає свої довгострокові інтереси, але і бере на себе частину відповідальності за розвиток Європи і всього міжнародного співтовариства. Принципове значення для посилення і зміцнення міжнародного положення і безпеки Чеської Республіки має її членство в НАТО і ЄС, що є реалізацією пріоритетів зовнішньої політики, що існували з самого початку виникнення самостійної держави.

Чеська Республіка ґрунтується на спадщині і цінностях європейської цивілізації. Першочерговим пріоритетом вважається розвиток демократичної правової держави, заснованої на волі, рівноправ'ї, справедливості, демократії і толерантності. Демократія, при цьому, розуміється не лише як внутріполітична справа окремих держав, але і як принцип успішного розвитку взаємин з іншими країнами світу.
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російсько-польські відносини: проблемне поле і етапи розвитку

В статті досліджуються і аналізуються основні етапи розвитку російсько-польських відносин, а також висвітлюються основна система координат проблемного поля двосторонніх взаємин.

Ключові слова: договірно-правова база, газовий «контракт століття», стратегічні інтереси, доктрина Гедройца-Мерошевського, регіональне лідерство, реституція

В статье исследуется и анализируется основные этапы развития российско-польских отношений, а также освещается основная система координат проблемного поля двусторонних отношений.

Ключевые слова: договорно-правовая база, газовый «контракт столетия», стратегические интересы, доктрина Гедройца-Мерошевского, региональное лидерство, реституция.

It’s investigated and analyzed the basic stages of development of the Russian-Polish relations in article , and also the basic system of co-ordinates of a problem field of mutual relations is covered.
Keywords: contract-legal base, gas «the contract of century», strategic interests, the doctrine of Giedroyts-Meroshevsky, regional leadership, restitution.

Радикальні переміни, що відбулися наприкінці ХХ ст. в Європі, призвели не лише до утворення нових держав на просторі колишнього СРСР і трасформації в країнах Центрально-Східної Європи, але і поставили на порядок денний перед країнами регіону низку питань щодо безпеки, розвитку внутрішньо-політичного життя, налагодження відносин з сусідами та іншими державами для досягнення стабільності та утвердження на світовій арені.

Кардинальні политичні і соціально-економічні перетворення в обох країнах, глибокі зміни в геополітичному положенні і формування нового міжнародного порядку, змусили Росію і Польщу по-новому оцінювати їх міжнародні позиції і перспективи взаємин. Історичні ж нашарування стали однією з вагомих першопричин змін, складнощів і конфліктів в російсько-польських стосунках. Окрім системної трансформації в обох країнах і зміни розстановки сил на міжнародній арені на стосунки впливали динаміка соціально-економичної ситуації в РФ і РП і позиції керівництва і політичної еліти в обох країнах.

Якщо Польща достатньо швидко, різко і однозначно самовизначилася як складова частина Заходу, переорієнтувалася на нього у військово-політичному і економічному відношенні, то Росія опинилася в новій, несприятливій для неї геополітичній і геоекономічній ситуації, а невдалий перехід від планової економіки до економіки ринковою став причиною сильної економічної кризи в країні. В результаті, міжнародна вага і статус Росії різко знизилися, ослабли. Одночасно обидві країні претендували на роль регіонального лідера, що активно проявлялося як у двостороніх російсько-польських відносинах, так і у відносинах із країнами, що безпосередньо межують з названими вище основними гравцями регіону.

90-ті роки у всіх аспектах дали чимало матерілу для дослідження та наукового аналізу. Глибина трансфорцаційних процесів, наявність проблемних питань, що потребують ретельного вивчення задля формування максимально ефективних шляхів їх подолання сприяла зацікавленості науковців у дослідженні теми російсько-польських відносин як і в Росії, так і в Польщі. Зокрема вивченням окремих аспектів тематики займались Штадтбюллер Е., Арбатова Н, які детальніше зупинялся на безпекових аспектах двосторонніх відносин, Бандуров А. та Беспалов А., які розглядали, відповідно, правові аспекти та традиції геополітичного мислення в сучасній польській політиці. З польської сторони розглядом даного питання займаються Рачинський З., Новак А., Хмелевський П., Подольський А. Однак варто відмітити, що в основному ці роботи були присвячені окремим аспектам та напрямкам двосторонніх відносин. Єдиною узагальнюючою роботою є дослідження російського історика Бухарина М., але ця праця поппри грунтовність та різноспекторність є відчутно заангажованою.

Тому, метою даної роботи є проведення комплексного аналізу політичних російсько-польських відносин. Серед завдань можна виділити: визначення основних періодів двосторонніх відносин, аналіз періодів, визначення основних проблемний питань у відносинах та спроби їх подолання наприкінці ХХ – напочатку ХХІст.

З першими трансформаційними змінами серед польської еліти запанувала точка зору, що Польща після розпаду соціалістичного табору і СРСР знаходится за останніх 200 років в оптимальній геополітичній ситуації, яку треба не лише використовувати в своїх інтересах, але і утримати на майбутнє [1, с.56]. Тому проблема самовизначення у напрмку розвитку перед Польщею не стояла. У 1996 р. вона вступила в Організацію економічного співробітництва і розвитку (ОЕСР), в 1999 р. - в НАТО, в 2004 р. -в Європейський союз, 2008р. – в Шенгенську зону. 

Проблема самовизначення Росії виявилася значно складнішою. Лише на початку XXI ст по мірі зміцнення і вирішення основних економічних проблем, Росія знов починає активно проявляти амбіції ведучого ігрока на європейській і світовій арені. Це основні ввідні, як визначали характер взамовідносин Польщі і Росії кінця ХХ – початку ХХІ ст.

З 1992-1993 рр. президент Росії Б.М.Єльцин і президент Польщі Л.Валенса намагалися відкрити принципово нову сторінку у російсько-польських стосунках. Обидві сторони спочатку наївно вважали, що стратегічні інтереси обох демократичних держав не будуть суперечливими, а їх реалізація сприятиме розвитку співпраці.

Б.Н. Єльцин проголошував, що нова політика пострадянської Росії буде ґрунтуватися на принципах пошани суверенітету, невтручання, рівноправ’я, партнерства, взаємного обліку корінних інтересів і відходить від позицій «старшого брата». Росія декларувала щире прагнення до «історичного прориву» та «нового літочислення» в стосунках з Польщею [10, с.21]. На початку 1990-х років підкреслювалася наявність у Росії і Польщі важливого об’єктивного моменту спільності - курсу на проведення глибинних політичних і економічних реформ. 

У вересні 1993 р. тодішній міністр закордонних справ Росії А.В. Козирев так визначив суть російської політики по відношенню до Польщі і інших країн Центральної Європи: «Мета нашої політики відносно Польщі, Чехії і Словаччини - збереження вже існуючої інфраструктури взаємних відносин при одночасній зміні основ, на які ці відносини спиралися. Мова йде про те, щоб надати нашим стосункам демократичний характер, що виключає який-небудь диктат або нерівність». Проте одночасно Росія виступала проти членства цих країн в Північноатлантичному договорі: «Східна Європа не повинна знаходитися в зоні впливу - ні НАТО, ні Росії»[16, с.5]. Фактично, в зовнішній політиці Росії Польщі і іншим країнам Центральної Європи відводилось місце між Сходом і Заходом, яке польські аналітики назвали «сірою зоною».

Польща, зі свого боку, в політичних стосунках з Росією прагнула отримати статус повноправного партнера, суверенні інтереси якого повинні поважатися Москвою. Проте практика двосторонніх відносин свідчила про інше. Тодішній міністр закордонних справ Республіки Польща К.Скубішевський згадує: «Час від часу в Москві давав про себе знати підхід, за яким держави такого типа, як Польща, не можуть бути повноправними партнерами Росії. Такий підхід був породжений російським імперіалізмом і тяжіє над нашими отношениями»[14].

На початку 1990-х років в польській зовнішній політиці Російська Федерація розглядалась як «велика проблема», а польською елітою - як «хвора людина Европи» [17, с.17]. Більшість польських політиків, що вийшли з «Солідарності», бачили в новій Росії генератора анархії і дестабілізації в регіоні, країну, політична еволюція якої є непередбачуваною, а імперське коріння - сильним. Вони виступали за зведення стосунків з нею до мінімума. Ці аргументи стали обґрунтуванням якомога більш швидкого вирішення проблеми безпеки Польщі шляхом її вступу в НАТО.

Основними подіями і досягненнями 1992-1993 рр. стали створення нової договірно-правової бази, яка відповідала зміненим реаліям взаємних стосунків, виведення російських військ з Польщі, подальший перехід торгівельно-економічних відносин на ринкову основу, підписання газового «контракту століття», розкриття і публікація документів про катинську трагедію, доступ польської сторони до російських архівів.

В цілому було підписано понад 40 міждержавних і міжурядових документів (основна частка - на початку 1990-х років), укладені десятки міжвідомчих і міжрегіональних угод про співпрацю з польськими партнерами. Серед них - Договір про дружню і добросусідську співпрацю(22 травня 1992р.), консульська конвенція, Декларація про співпрацю в області культури, науки і освіти, Договір про торгівельну і економічну співпрацю[8].

У основу Договору між Російською Федерацією і Республікою Польща про дружню і добросусідську співпрацю, підписаного під час офіційного візиту до Москви президента Польщі Л. Валенси 22 травні 1992 р., був покладений текст радянсько-польського міждержавного договору. Польська сторона намагалась включити в новий текст засудження сталінських злочинів проти Польщі і поляків, а також необхідність компенсацій полякам-жертвам репресій. Але російська сторона виступила категорично проти включення цих положень в договір і воно було висловлене у спільній заяві двох президентів [10, с.21]. 

У договорі записано, що сторони будують свої стосунки у дусі взаємної пошани, довіри, дружби, рівноправ’я і добросуседського партнерства, принципів пошани суверенітету, непорушності кордонів, територіальної цілісності, невтручання у внутрішні справи, а також права народів розпоряджатися своєю долею.

Під час візиту Леха Валенси в Москву Борис Єльцин після тривалих «пошуків» передав йому документи довоєнного Інституту новітньої історії ім. Ю. Пілсудського, а також 18 тек ксерокопій документів про катинську трагедію [10, с.24].

Під час візиту Л. Валенси до Москви були також подписані: Договір про виведення військ Росії з території Польщі, Протокол про врегулювання майнових, фінансових і інших питань, пов’язаних з виведенням військ та ін. Переговори по цих питаннях тривали протягом всього 1992 року. 

Польська сторона намагалася отримати фінансову компенсацію за перебування радянських військ на території Польщі в 1945-1993 рр. і оцінила польські втрати в 62,8 трл злотих (4,5 млрд дол.). Тоді російська сторона виставила зустрічний рахунок на суму 26 720 959 тис. крб. за звільнення Польщі від гітлерівської окупації, участь у відновленні Варшави, її комунікацій, енергетики і так далі. Врешті-решт обидві сторони погодилися на нульовий варіант [1, с.62]. Навесні 1992 р. переговори про виведення російських військ завершились, а восени 1992 р. Польщу залишили всі бойові частини російської армії. У символічний день, 17 вересня 1993 р. в Бельведері за участю президента Польщі Л. Валенси відбулися урочисті проводи російських військовослужбовців. 

Досить швидко стало зрозуміло, що стратегічні інтереси Росії і Польщі не співпадають. Вперше це виявилося під час візиту російського президента до Варшави в серпні 1993 р. У ході якого Л. Валенса наполягав і переконав Б.Єльцина, що Польща має право сама вирішувати питання про свій вступ в НАТО. Про що російський президент і заявив на другий день свого перебування у Варшаві під час прес-конференції. Фактично, це означало, що Росія не виступає против розширення НАТО на схід. На справді, така позиція різко протирічила всім попереднійм офіційно висловленим позиціям Росії стосовно прагнень Польщі до НАТО, яке розгладалося не інакше як загроза безпеці Росії та крок до формування нового биполярного світу чи формування антиросійської коаліції держав. Пізніше, прес-секретар Б.Єльцина В’ячеслав Костіков у свої мемуарах стверджував, що Л.Валенса досяг такого результату використовуючи слабкість російського президента до міцних спиртних напоїв [3, с.133].

Однак завдяки оперативній роботі російського дипломатичного апарату була створена редакційна група, яка знайшла частково пом’якшене формулювання заяви президента. У Спільній російсько-польській декларації було записано: «Презіденти торкнулися питання про намір Польщі вступити в НАТО. Президент Л. Валенса виклав позицію Польщі із цього приводу, що було з розумінням сприйняте Президентом Б. Єльциним. У перспективі таке рішення суверенної Польщі, направлене на загальноєвропейську інтеграцію, не протирічить інтересам інших держав, зокрема інтересам Росії»[9, с.15]. А вже за два тижні, МЗС Російської Федерації спростувало заяву свого президента про право Польщі самостійно вирішувати питання про вступ в НАТО. 

Підчас цього ж візиту російського президента в Польшу були підписані низка економічних договорів, серед яких стратегічне місце займає угода про створення системи газопроводів для транзиту російського газу через польську територію і про постачання газу в Польщу. Дану угоду про будівництво польської ділянки газопроводу «Ямал-Европа» прем’єр-міністр Польщі X. Сухоцька охрестила «контрактом століття»[2]. Проте окрім позитивів для внутрішнього становища Польщі, як то збільшення робочих місць та велике замовлення для польської промисвості, на зовнішній арені ця угода мала негативний відгук: з боку України такий крок був розцінений як однозначно антиукраїнський. 

У підсумку візит Єльцина 1993 року до Варшави став останнім за всі роки його каденції і привів до погіршення російсько-польських політичних відносин. Несприйняття Польщі як держави та її позицій у міжнародних відносинах з боку Росії проявлялася також з боку інших офіційних осіб. Так, тодішній міністр закордонних справ Російської Федерації А.В. Козирєв неодноразово відмовлявся від офіційних запрошень відвідати Польщу. Зокрема, був скасований його візит, намічений на грудень 1993 р. 

Попри початок охолодження у відновинах, в лютому 1994 р. в рамках російсько-польської конференції «У бік нового партнерства», яка відбулася в Кракові, А.Олеховський запропонував план політичної і економічної співпраці між Росією і Польщею «Партнерство для трансформації». Цей амбітний план був сприйнятий російською стороною як утопічний, а у відповідь А.В. Козирев висунув a priori неприйнятні для Варшави пропозиції: перетворення Ради Північноатлантичного співробітництва на самостійну військово-політичну організацію, в якій брали би участь і Росія, і Польща і яка б замінила останній НАТО, а також пропозиції спільних гарантій безпеки Польщі з боку Росії і провідних держав Заходу в обмін на те, що вона утримається від вступу в НАТО[1, с.65].

Крім питання безпеки, виникли розбіжності і з такого стратегічного питання, як стосунки з Україною. У 1993 р. радник по політичних питаннях Б.Н. Єльцина С.Б. Станкевіч застерігав Польщу від тісних політичних і економічних контактів з Україною, назвавши Україну сферою впливу Росії.

У сфері історичних претензій російська сторона із самого початку відкинула ідею необхідності декларування російсько-польського примирення, запропоновану поляками по аналогії з німецько-польським примиренням. Москва не могла погодитися на те, щоб було проведене ототожнення за допомогою аналогії між Радянським Союзом і фашистською Німеччиною.

В результаті, на з другої половини 199з року можемо констатувати факт відчутного охолодження у російсько-польських відносинах, завершення їх першого етапу та початок періоду відсторонення між двома державами, який тривав протягом наступних 7 років. 

Незважаючи на те, що коаліція лівоцентристських сил, яка прийшла до влади в Польщі у вересні 1993 року намагалася покращити відносини з Росією (про це яскраво говорить той факт, що новий прем’єр-міністр Вальдемар Павляк і спікер Сейма Юзеф Олекси свої перші зарубіжні візити в березні-квітні 1994 р. нанесли до Москви), це стало неможливо через низку причин як об’єктивного, так і суб’єктивного плану. 

Росія продовжувала знаходитися в стані економічної і політиної кризи. Про що свідчив, зокрема, розстріл парламенту Єльциним в жовтні 1993 року. Дана ситуація не сприяла формуванню нормальних стосунків з Польщею, а, скоріше, утведжувала польський політикум у правильності розстановки пріоритетів на користь НАТО і ЄС. 

Восени 1993 р. в США польське лобі - Польсько-амеріканський конгрес (Поламкон) в союзі із 3бігневом Бжезінським - розгорнуло кампанію за швидке прийняття країн Центрально-Східної Європи, а, перш за все, Польщі, в НАТО, протягом декількох місяців здійснивши якісні зрушення з мертвої в свідомості американськой політичної еліти, для якої дане питання було не актуальним[1, с.65].

З цієї миті польсько-російські стосунки Варшава будувала, виходячи з пріоритетності стосунків з країнами НАТО і ЄС і другорядності співпраці з Росією. Паралельно, польська сторона всіляко прагнула донести свою позицію Росії про те, що її членство в Півночноатлантичному договорі - ця справа винятково, Польщі і країн-членів НАТО.Для подолання недовіри стосовно польських планів, Варшава стала ініціатором розвитку військово-технічної співпраці між Росією та Польщею. Проте більшість положень декількох підписаних угод про співпрацю так і залишилися на папері. 

На погіршення стосунків також впливала напруга, викликана відмінностями в оцінках російських військових дій в Чечні, взаємні докори, які в 1994—1995 рр. висловлювали президенти Б.Н. Єльцин і Л. Валенса, різні інциденти з громадяними Росії на території Польщі. 

В результаті, у цілій низці офіційних міроприємств з одного та іншого боку не приймали участь перші особи держав: Єльцин в серпні 1994 р. не приїхав на святкування 50-ліття Варшавського повстання, в січні 1995 р. - на святкування 50-х роковин звільнення концтабору Аушвіц в Освеницимі, у травні 1995 р. польський президент не прийняв участі в святкуванні в Москві 50-х роковин перемоги над фашистською Німеччиною. У липні 1995 р. в Катині Л. Валенса заклав перший камінь у фундамент пам’ятника розстріляним польським військовополоненим з Козельського спеціального табору НКВД. Проте на відкритті не було Б.Н. Єльцина, хоча його приїзд передбачався. Це було сприйнято поляками як явна політична демонстрація[1, с.68]. 

Після перемоги на президентських виборах у листопаді 1995 року А. Квасьневського намітилася тенденція до деякого пожвавлення двосторонніх стосунків. Новим елементом польської політики було бажання відокремити питання безпеки, яке негативно відбивається на відносинах, від інших, в основному економічних сфер. Так як, не дивлячись на охолодження політичних відносин, в 1994—1998 рр. (до фінансової кризи в Росії в серпні 1998 р.) швидкими темпами ріс взаємний товарообіг, а, точніше, польський експорт в Росію. Хоча варто відмітити, що і питаня ступу Польщі до НАТО набуло менш напруженого забарвлення з моменту, коли Росія на початку 1997 року приступила до переговорного процесу з Північноатлантичним альянсом, який завершився в травні підписанням угоди Росія – Нато. 

У 1996-1997 рр. і Росією робилися спроби активізувати політику відносно Польщі. У 1996 р. Б.Н. Єльцин затвердив Комплексну програму розвитку російсько-польських стосунків, але вона також залишилася на папері. У квітні і жовтні 1996 р. Росія вперше за п’ять років виступила з ініціативами по розвитку взаємних стосунків, запропонувавши Польщі створити зону вільної торгівлі і ввести безвізовий перетин кордонів для громадян обох країн. Але обидві не були реалізовані, оскільки пропозиція про вільну торгівлю була сприйнята польською стороною як спроба перешкодити зближенню Польщі із Заходом, а угода про безвізові поїздки не була втілена в життя, оскільки не було підписано угоду про реадмісії.

У лютому – березні 1996 р. між Росією і Польщею виник конфліктний момент у зв’язку з російською пропозицією, підтриманою Білорусією, створити названий поляками «Сувалкським коридором» транспортний коридор Гродно-Калінінград - як альтернативу литовському маршруту. Російській владі вдалося домовитися про будівництво коридору з представниками місцевої польської влади. Проте у Варшаві наклали вето на цю угоду, вважаючи, що такий коридор є порушенням суверенітету країни.

Поліпшенню ставлення поляків до Росії не сприяла, також, поведінка останьої під час повені в Польщі в липні-серпні 1997 р. Росія відгукнулася на біду сусідів далеко не відразу - 1 листопада 1997 р. - і її допомога носила швидше символічний характер (50 тис. дол.).

Російсько-польські відносини різко погіршалися у зв’язку з приходом до влади у вересні 1997 р. коаліційного правого уряду на чолі с Е. Бузеком. Варшава почала відкрито проводити політику антагонізації взаємних стосунків за допомогою різного роду недружніх заяв і дій. Різко скоротилися і економічні відносини на фоні дефолту 1998 року в Росії.

В цей же період яскраво проявляється тема Чечні, як показовий виразник існуючих між Росією та Польщею антогонізмів. Наприкінці 1997 – на початку 1998 р. представники МЗС Польщі намагалися встановити прямі контакти з Грозним, двічі зустрічались з Шамілем Басаєвим. 

Російсько-польський політичний діалог на вищому рівні був практично припинений. Прем’єр-міністр Е. Бузек, що двічі був в Росії у зв’язку з відкриттям польських меморіальних кладовищ в Катині і Мідному, жодного разу не був запрошений з візитом до Москви для ведення переговорів, протягом восьми років (1994—2001 рр.) не було жодного офіційного візиту президента Російської Федерації до Республики Польща і протягом шести років – прем’єр-міністра[8].

Деяким польським і російським аналітикам здавалося, що вступ Польщі до НАТО в березні 1999 р. зніме взаємну недовіру між країнами і приведе до поліпшення взаємовідносин. Але вступ Польщі до Північноатлантичного альянсу був сприйнятий польською громадською думкою як поразка Росії і особисто Б.Н. Єльцина, оскільки Росія, не дивлячись на все спроби, не змогла завадити зміні геополітичного положення Польщі. У 1998 р. Е.М. Прімаков, будучи міністром закордонних справ, назвав вступ Польщі в НАТО катастрофою для Росії, що викликало роздратування в польських правлячих колах. А в грудні 2005 р. А. Квасьневський перед завершенням президентської каденції зазначив, що Росія ніколи до кінця так і не змирилась з розширенням НАТО[11]. Оптимістичні прогнози про те, що вступ РП в НАТО приведе до поліпшення російсько-польських політичних стосунків, так і не виправдалися. А ще однією пунтктом напруження у двосторонніх відносинах стали шпигунські скандали.

Першою ластівкою у напряму нормалізації двосторонніх відносин став візит до Москви в лютому 2001 р. міністра закордонних справ Польщі С.Бартошевського, а потім - візит А.Квасневського. Результатом таких контактів стало налагодження взаємовідносин, заснованих на принципі прагматизму і початок нового єтапу двосторонього співробітництва.

У 2002-2004 рр. провідна роль Польщі в зовнішній політиці Росії в регіоні Центрально-Східної Европи була очевидною. У виступах і висловах В.В. Путина під час візита до Польщі в січні 2002 р. були позначені основні контури російської політики відносно Польщі на початку XXI ст. Було зазначено, що відносини мают насити масштабний, стратегічний та довготривалий характер та визначено, що стратегічним напрямком розвитку відносин є енегретика, зокрема розвиток газоранспортної системи, нові маршрути для транзиту нафти та реалізація проектів в рамках «Балтійського енергетичного кільця», яке існує з 1996 року.

Польща, в свою чергу, підкреслювала, що вона розглядає всій вступ в НАТО і ЄС як повернення в основне лоно європейської цивілізації, де, власне, Польща завжди була присутня географічно, історично, культурно, але не завжди політично. Разом з тим, зазначалось, що інтересам Польщі відповідає сучасна, демократична і правова Росія із здоровою ринковою економікою[13]. В якості конкретних завдань польської політики стосовно Росії в 2002-2004 роках висувались: відродження взаємної зацікавленності, пожвавлення контактів та використання вступу Польщі в ЄС для активізації польсько-російських відносин.

Покращенню і розвитку відносин у зазначений період сприяли також і об’єктивні фактори, зокрема, политична та економічна стабілізація Росії та перетворення її на більш передбачуваного партнера і вихід з періоду економічного застою самої Польщі. Крім того, був сформований інституціональний механізм підкримки російсько-польських відносин: Комітет з питань стратегії росісько-польського розвитку, Рада бізнесу Росії та Польщі, Форум російської і польської громадськості. Це заклало підвалини систематичності та активізації відносин. Варто лише відмітити, що результатом плідної роботи по налагодженню контактів стало проведення за період 2001-2005рр. 10 зустрічей на високому рівні президентів Росії та Польщі[8].

У 2002-2004 рр. інтенсивно розвивалися контакти по лінії парламентів, міністерств і відомств, що створило сприятливі передумови для вдосконалення двостороннього співробітництва. У 2002 р. по лінії міністерств і відомств відбувся обмін 60-ма офіційними делегаціями. 

Протягом зазначегого часового періоду на урядовому рівні було створено декілька робочих груп по військово-технічній, науково-технічній, митній співпраці, по співпраці у сфері транспорту, по енергетичних питаннях, а також міжміністерська група по складним питанням, що витікають з історії відносин між Росією і Польщею. В центре уваги роботи групи знаходилося завершення слідства по катинській справі, визнання осіб польського походження - громадян СРСР репресованим народом, реституція культурних цінностей, компенсації полякам – жертвам примусової праці в Радянському Союзі, диспаритет в нерухомості на території партнера і ін[1, c.85]. Проте, з огляду на болючість певних історичних питань у сприйнятті як польською, так і російською громадськістю та різність підходів до оцінки даних питань на державному рівні, при розгляді більшості важких питань прийти до взаємоприйнятної точки зору і конкретного результату не вдалося.

Наприкінці 2004 р. події, пов’язані з президентськими виборами в Україні, призвели до нового етапу охолодження російсько – польських політичних відносин, що розпочинається у 2005 році і триває на даний момент.

Зміна настроїв у двосторонніх відносинах з 2005р. обумовлена цілим комплексом причин як зовнішнього, так внутрішнього порядку. Серед зовнішніх причин необхідно назвати вступ Польщі 1 травня 2004 р. до ЄС і спроб переходу Польщі до активної зовнішньої політики. 

Як вже не одноразово зазначалося, перш за все, Республіка Польща прагне позицінюювати себе як країна-регіональний лідер в Центрально-Східній Європі, головний єксперт в питаннях Східної Європи, а також, як країна, з якою провідні члени ЄС і Брюссель повинні рахуватися. Тому, з 2004р. Польща активізує свою східну політику. Як відомо, польська держава в цьому напрямку політики керується «доктриною Гедройца-Мерошевського», сформульованою ще в 1960-1970-х роках в еміграції. Суть її полягає в тому, що Росія не є польським сусідом на сході, що між нею і Польщею розташований цілий регіон третіх країн: Україна-Литва-Білорусія. А отже, основним змістом польської східної політики проголошувався саме цей регіон, він же був оголошений ключем до всіх зв’язків з Росією[5].

Починаючи з кінця 1991 р., метою польської східної політики є утримання сприятливої для Польщі геополітиної ситуації, що виникла після розпаду Радянського Союзу – перш за все, це збереження незалежності України і Білорусії. Як найефективніший метод була вибрана переорієнтація цих країн з Росії на Захід, тобто їх перспективне членство в НАТО та ЄС[12, c.13]. Зокрема, Польща активно лобіювала процес формування в ЄС проекту створення спільноєвропейської східної політики. Яка знайшла своє втілення лише у 2009 році у запуску проекту «Східне партнерство», що був розрахований на участь 6 країн: України, Молдови, Білорусі, Грузії, Вірменії та Азербайджану.

Враховуючи неоднозначне ставлення російської держави до Північноатлантичного альянсу та час від часу обережне ставлення до розширення ЄС, яке окрім економічних позитивів для Росії у вигляді розширення ринків збуту та уніфікації торгівельно-економічних аспектів співпраці з країнами ЄС, несе також додаткові складнощі у площині посилення візового і митного режимів, формат та суть східної політики Польщі не могли спокійно сприйматися російською стороною. Тому Росія, у свою чергу, перейшла до проведення більш активної і жорсткої політики в рамках СНД. Виник проект створення Єдиного економічного простору Росії, України, Білорусії і Казахстану.

Що стосується внутрішніх чинників охолодження у двосторонніх російсько-польських відносинах, то в Польщі восени 2005 р. в результаті парламентських і президентських виборів до влади прийшли націонал-консерватори з партії «Закон і справедливість» з їх традиційним настороженим ставленням до Росії. 23 жовтня 2005 р. Лех Качиньський був обраний новим президентом Республіки Польща, а 14 липня 2006 р. Ярослав Качиньський став прем’єр-міністром Польщі. Це фактично підкреслило тенденцію до послаблення російсько-польських відносин.

Напочатку XXI ст остаточно стало очевидним посилення відмінностей у внутрішньому політичному розвитку Росії і Польщі. Якщо Польща досягла важливих успіхів в просуванні на шляху формування демократичної правової держави, то Росія пішла шляхом посилення та утвердження авторитарних тенденцій. Більшість польських політиків і аналітиків причину охолодження відносин вбачали в авторитарній, неоімперскій політиці Путіна, у відході Росії від демократичних цінностей, менша частина експертів впевнена, що демократія не має відношения до даного процесу, що він обумовлений конфліктом довгострокових геополітичних інтересів незалежно від характеру влади в Росії[12, c.8]. 

Природньо, що в контексті вище описаних настроїв такі кроки Росії як російсько-німецька угода про будівництво північно-європейського газопроводу (СЕГ) сприймалися однозначно як цілеспрямований удар по транзитних і економічних інтересах Польщі[7].

У зв’язку з цим низка політиків і аналітиків пропонує, щоб вирішенням кризи в польсько-російських стосунках займався Євросоюз: «Ми повинні все представити так, що це не ми маємо проблеми з Росією, а вся Европа має проблеми з Россией»[12, c.5]. Так, програма уряду К. Марцинкевіча «Solidarne Państwo» не передбачала самостійної політики Польщі стосовно Росії. У ній було записано, що в цій області ставится за мету розробка стратегії Польщі як члена ЄС і НАТО і свої стосунки з Росією вона буде реалізовувати, перш за все, за посередництва структур ЄС. Програма містить також ряд інших аспектів, пов’язаних із стосунками з Російською Федерацією. Одним з важливих виступає аспект забезпечення енергетичної безпеки Польщі шляхом диверсифікації постачань енергоносіїв. Але і тут Польща виступає за повну координацію дій всіх членів ЄС в області енергетичної политики[15].
Що стосується польської політики Росії, то для неї характерний холодний, прагматичний підхід без додаткових розшаркувань до Республіки Польща як до держави, яка з низки питань протистоїть російським геополітичним і енергетичним інтересам. Тому Росія активно використовує такі медоти як введення тимчасових заборон на ввезення до Росії польського м’яса і деяких видів м’ясної продукції нібито із-за порушень польською стороною російських ветеринарних і фітосанітарних норм було, що не було підтверджено відповідноми перевіряючими сругтурам ЄС, а, відповідно, розцінюється Польщею як прояв не дружності та тиску.

Ще одним проблемним моментом у відносинах між Росією та Польщею стали наміри польського уряду, оголошені наприкінці 2005 р., щодо розміщення елементів американської системи протиракетної оборони на території Польщі для захисту Європи і США від іранських або північнокорейських ракет. Польські ж власті підкреслювали насамперед антиросійський акцент майбутнього розміщення американських ракет. У лютому 2007 р. прем’єр-міністр Я. Качиньський заявив, що таке розміщення дасть Варшаві гарантію того, що Польща вже не знаходитиметься у сфері впливу Росії. «Мова йде про статус Польщі і про російські надії на те, що Польща знову опиниться у сфері впливу Москви», - заявив польський політик[1, c.105]. 

Російська сторона сприйняла даний намір як дію спрямовану, перш за все, проти Російської Федерації і Китаю, а отже таку, що представляє загрозу національной безпеці Росії. Активне обговорення питання розміщення ПРО в Польщі політичними та громадськими колами, а також різка протидія та позиція Росії тимчасово призупинили реалізацію даного проекту, проте США не відмовилися від нього. Так, американський президент Барак Обама у нещодавньому листі до лідера республіканської партії Мітча Макконела завірив, що США продовжуватиме займатися створенням ПРО в Європі[6].

Українська і білоруська політика Польщі Качинських також має тенденцію сприяння російсько-польським антогонізмам. Її мета полягає в реалізації завдання розширення межі демократичного світу далі на схід і південь, що втілюється шляхом грантової підтримки недержавних, громадських, опозиційних організацій. За ініціативою польського президента був створений фонд підтримки демократії в країнах колишнього СРСР. Офіційна Варшава активно підтримує Співдружність демократичного вибору, хоча і не приєдналася до нього, а також ГУАМ.

Отже, російсько-польські відносини за характером їх розвитку можна поділити на 4 етапи: 1992 – 1993рр. - перша спроба налагодження відносин у нових геополітичних умовах та зміні форм правлянні в двох державах; 1994 – 2001рр. – охолодження відносин між двома країни у зв’язку з принципово різними позиціями в питаннях безпеки та напрямах розвитку країн; 2002 – 2004рр. – другий період активного зближення на засадах прагматизму і добросусідства та на тлі покращення економічного становища Росії та Польщі; 2004 – 2009рр. – другий період охолодження двостронніх відносин на основі зіткнення інтересів двох країн щодо поширення свого впливу на «буферні» країни колишнього СРСР: Україну та Білорусію.

Незважаючи на певну циклічність у російсько-польських відносинах і доволі контрасне чергування періодів зближення та віддалення, вони не є ідентичними. Так, хоча обидва періоди охолодження відносин (1994-2001рр. та 2004-2009рр.) мали в своїй основі ідеологічні та світоглядні відмінності, проте вони різняться між собою в проявах та діяльності країн. У період 1994-2001 рр. російсько-польські відносини можна охарактеризувати як холодно-відсторонені і байдужі, оскільки для російської держави на порядку денному стояло актуальне питання виходу з економічної та політичної кризи та вирішення нагальних питань внутрішньої безпеки держави (мається на увазі війна в Чечні та проблема тероризму). Період 2004-2009 року – це період відкритого, проте дипломатичного, антагонізму між Росією та Польщею у питанні лідерства в стратегічно важливому для обох країн регіоні Центрально-Східної Європи. 

Події кінця 2009 та 2010 року, як то зміна влади в Україні і прихід проросійських політичних сил, трагічна загибель президента Польщі Леха Качинського та представників польської еліти під Смоленськом, перемога на дострокових президенстських виборах в Польщі Броніслава Коморовського, який має більш помірковані погляди щодо Росії порівняно з свої попередником, дозволяють говорити про завершення другого періоду охолодження відносин та початку шляху до порозуміння. Який, проте, не обіцяє бути простим, з огляду на не вирішенні історичні питання, енергетичні та питання безпеки. «Ми не збираємося просто натискувати кнопку з написом «перезавантаження» і відразу перезавантажитися, тому що ми живемо зі своїми сусідами вже тисячу років, і раніше інколи ми з ними воювали, – заявив президент Польщі щодо відносин з Росією. – Але ми … готові зробити внесок в реалізацію нового бачення світу, внесок в нові стосунки з Росією. Кнопку «перезавантаження» ми зможемо натискувати в кінці процесу, а не спочатку. Ми хочемо, щоб це сталося, але хочемо зробити це з чистою совістю. Є така стара російська приказка: «Довіряй, але перевіряй»[4].
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Розглядається діяльність А.В. Козирєва на посаді міністра закордонних справ Російської Федерації в 1991-1993 рр.. Аналізується період становлення зовнішньої політики Росії, її принципів та пріоритетів, протистояння політичних еліт та вирішення основних проблеми у формуванні нової зовнішньополітичної стратегії.
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Рассматривается деятельность А.В. Козырева в должности министра иностранных дел Российской Федерации в 1991-1993 гг.. Анализируется период становления внешней политики России, её принципов и приоритетов, противостояние политических элит и решение основных проблем формирования новой внешнеполитической стратеги.
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In this work the author consider the activities of A. Kozyrev as the Foreign Minister of Russian Federation in 1991-1993. The work includes analysis of foreign policy of the Russian Federation in this period, its principles and priorities, opposition political elites and solving basic problems in forming a new foreign policy strategy.
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Завершення певного етапу у суспільно-політичному житті країни ставить перед науковцями завдання об’єктивного аналізу його передумов, характерних ознак та наслідків для сьогодення. З моменту офіційного проголошення незалежності Російською Федерацією становлення її зовнішньої політики подолало декілька етапів. Романтичний спадок зовнішньої політики А.Козирєва і його команди 1991-1993 рр. до сьогоднішнього дня розвіяний практично безслідно – хоча основоположні політичні принципи і моральні цінності, що лежали в її основі, ніхто із критиків, по суті справи, так і не заперечив.

Мета даної статті – розглянути та проаналізувати період становлення зовнішньої політики Російської Федерації, її головних принципів та пріоритетів. Показати внутрішню логіку її формування, вирішення основних проблем, пов’язаних з виробленням цілісного уявлення про національні інтереси та зовнішньополітичні пріоритети Росії. Це, на нашу думку, дозволить зрозуміти не тільки характер та стан сучасної зовнішньої політики Російської Федерації, а й допоможе скласти її цілісну картину після розпаду СРСР.

Після розпаду Радянського Союзу докорінно змінилися міжнародні відносини в Європі та у всьому світі. Вихід Росії на міжнародну арену як нової незалежної держави поставив перед російським керівництвом нагальну потребу визначення її подальшої долі, пошуку найбільш ефективної моделі політичного і соціально-економічного розвитку, національної ідентичності, чіткої зовнішньополітичної стратегії, заснованої на розумінні довгострокових національних інтересів і адекватній оцінці власних можливостей для їх забезпечення. Основним завданням нової російської політичної еліти стало визначення місця і ролі Російської Федерації в новій постбіполярній системі міжнародних відносин, послідовна реалізація і захист власних інтересів на міжнародній арені.

Початковий період формування зовнішньої політики нової Російської держави пов’язаний з ім’ям А.В. Козирєва. Саме він після розпаду СРСР в грудні 1991року очолює МЗС Російської Федерації. Лише його концептуальне бачення зовнішньої політики Росії, в основі якого лежала ідея стратегічного партнерства із Заходом, стало визначальним при здійсненні Москвою зовнішньої політики на початку 1990-х років.

Хронологічний відлік зовнішньої політики суверенної Російської держави потрібно, на наш погляд, вести з угод у Біловежській пущі. Одним із результатів цієї події було те, що досягнутими там домовленостями було покладено початок становлення Росії як самостійного, повноцінного і повноправного суб’єкта міжнародних відносин і зовнішньої політики.

Ще одним – очевидно, не зовсім прогнозованим, - результатом «Біловежської пущі» стала раптова, в самому прямому сенсі слова, за ніч, зміна всього комплексу факторів, під дією яких завжди формується зовнішня політика кожної держави. Виявилися роздробленими опори колишньої біполярної системи міжнародних відносин. Різко змінилося становище Росії в її безпосередньому оточенні і в світі в цілому. В самій Росії відбулася така ж різка зміна еліти біля керма влади. Рухнув весь колишній процес прийняття рішень, в тому числі його зовнішньо направлена частина. 

Як наслідок, фактична зовнішня політика Росії протягом 1992 р. і за формою, і за змістом, по-перше, була вимушеним пристосуванням до всіх реалій, що змінилися і продовжували змінюватися. А по-друге, відображала всі перипетії внутрішньої боротьби за те, яким шляхом піде соціально-економічний розвиток Росії; боротьби між фракціями еліти і керівництва, що супроводжується постійним суперництвом; і звичайно ж, боротьби за майбутнє самої зовнішньої політики. А нерідко ставала і засобом в цій боротьбі [9, с. 6 ].

У кінці 1991 - на початку 1992 рр. Росія знаходилася в надзвичайно важкому становищі. Внутрішньополітична, економічна ситуації були надто напруженими. Росія прийшла до незалежності з величезними зовнішніми боргами і непростим іміджем. Перед керівництвом держави було важке завдання – в найкоротші терміни осмислити свою нову роль, визначити нові цілі, місце і роль Росії в новій пост біполярній системі міжнародних відносин, сформулювати глибинні основи нової зовнішньої політики суверенної Росії, стати повноправним та впливовим суб’єктом міжнародних відносин, чітко сформулювати національні інтереси та послідовно реалізовувати і захищати їх на міжнародній арені.

Зразу після розпаду СРСР молода російська дипломатія досвідом конструювання доктрин похвалитися не могла. Перші концептуальні ідеї в сфері зовнішньої політики були по суті похідним від тієї теоретичної бази, яка була в Радянському Союзі в кінці 80-х рр.. Звичайно, потрібно було змінити слова та ідеї. Але це було легше, ніж змінити логіку професіоналів та політично активної публіки, яка вчилася на радянських зразках. Можливо тому ідейний багаж першого покоління російських зовнішньополітичних доктрин є переосмислення вибраних радянських ідей.

Перш за все, мова йде про дві ідеї: одна з ленінських часів, інша – періоду М.С. Горбачова. Перша теза звучала як забезпечення сприятливих міжнародних умов для будівництва демократії в Росії. Друга теза продовжувала логіку «нового мислення» М.С. Горбачова, складовою частиною якого була ідея загальнолюдських цінностей. В новому мисленні «за Єльциним» роль загальнолюдського інтересу відводилася демократизації світу. Передбачалося, що ця демократизація досяжна на основі солідарних зусиль всіх демократичних країн, до яких після 1991 року стала зараховувати себе і Росія [3].

Період 1992-1993 років був дивовижним часом. Російське керівництво уникало чіткого визначення своїх національних інтересів у сфері зовнішньої політики, ототожнюючи їх з інтересами демократичних країн, «співтовариства світових цивілізацій» в цілому. Москва переконувала зарубіжних партнерів, що підтримка ініціатив західних країн є і зовнішньополітичною ціллю Російської Федерації. Настрій керівництва МЗС початку 1990-х років можна відобразити через бесіду А.Козирєва з екс-президентом США Ніксоном. «Ніксон попросив Козирєва окреслити для нього інтереси нової Росії. І Козирєв йому сказав: «Ви знаєте, пане президенте, що одна із проблем Радянського Союзу була в тому, що ми занадто зациклилися на національних інтересах. І тепер ми більше думаємо про загальнолюдські цінності. Але якщо у вас є якісь ідеї, і ви можете нам підказати, як визначити наші національні інтереси, то я буду вам дуже вдячний.» Пізніше Ніксон відреагував так: «Коли я був віце-президентом, а потім президентом, хотів щоб всі знали, що я «сучий син» і заради американських інтересів буду битися зі всіх сил. Кісінджер був таким «сучим сином», що я ще міг у нього повчитися. А цей, коли Радянський Союз розпався, коли нову Росію потрібно захищати і укріпляти, хоче всім показати, яка він гарна та приємна людина»» [17, с.157-158 ].

Російська зовнішня політика в цей період була відображенням і продовженням внутрішньої. Занурена у внутрішні проблеми, Росія в першій половині 90-х років не могла проводити активну зовнішню політику. Вона і не намагалася цього робити. Перша половина 1990-х рр. – це час згортання відносин не лише з колишніми соціалістичними країнами, але і з державами Арабського Сходу, Південної Азії, Африки, Латинської Америки. Ці дипломатичні відступи пояснювалися всередині країни необхідністю раціоналізації використання обмежених зовнішньополітичних ресурсів. За межами Росії ця лінія подавалася як свідомий відхід від непотрібного суперництва із Заходом в регіонах, які не мають значення для російських інтересів, але мають значення, наприклад, для інтересів США та ЄС [3].

 Початковий етап становлення зовнішньої політики Росії, що почався зразу після розпаду СРСР і тривав приблизно до середини 1993 р., навіть дослідники, які прихильно ставляться до авторів зовнішньої політики цього періоду, називають її «романтичною» або «ідеалістичною». Ідейні ж противники тогочасного керівництва МЗС називають її «прозахідною» та «антиросійською», ставлячи знак рівності між обома поняттями [10].

Щоб відійти від жонглювання ярликами, необхідно звернутися до суті концепції, покладеної в основу якщо не російської зовнішньої політики початку 90-х рр., то, принаймні, діяльності Міністерства закордонних справ. Його вихідна позиція: зовнішню політику необхідно підкорити інтересам ринкового перетворення економіки, максимально швидкому становленню демократичних інститутів та радикальній демілітаризації суспільства і держави. Вона передбачала принципову відмову від конфронтації з Заходом, в якому бачили не противника, а партнера і – в перспективі – союзника. Із цього випливала лінія на співпрацю з західними державами, перш за все зі США. В планах було демілітаризувати зовнішню політику, в тому числі послабити роль військового командування в її формуванні. Говорилося про відмову від спроб реінтегрувати пострадянський простір і від ідеї про особливу роль Росії в цьому просторі. Був взятий курс на формування уздовж кордонів країни поясу стабільності і добросусідства. Ці принципи були викладені у виступах Б.Єльцина та А. Козирєва, а також в Концепції зовнішньої політики Російської Федерації, підготовленій МЗС до кінця 1992 року. 23 квітня 1993 року Концепція зовнішньої політики Російської Федерації була затверджена Президентом Росії.

У серпні 1991 р. на багатотисячному мітингу демократичних сил в Москві міністр закордонних справ РРФСР А.В.Козирєв проголосив нову зовнішньополітичну стратегію, згідно з якою США та інші західні демократії стають для Росії друзями, а в найближчій перспективі - союзниками. Практично відразу після розпаду СРСР нові відносини Росії з Заходом були сформовані в російсько-американській Хартії партнерства і дружби, а потім отримали продовження у ванкуверській і московській деклараціях президентів Єльцина і Клінтона, а також в договорах Росії з провідними державами Західної Європи. Російське МЗС визначило свій західний зовнішньополітичний курс: «… США та інші західні демократії – природні друзі». Оголошувалося «стратегічне партнерство Росії з західними демократіями». «Стратегічне – тому, що ми розділяємо спільні цінності», - підкреслював А.В. Козирєв[12]. Партнерству немає альтернативи. Відмова від нього означала б швидше за все втрату історичного шансу на вирішення двоєдиного завдання: формування відкритого світу демократичної російської держави і перетворення нестійкого постконфронтаційного світу в стабільний і демократичний [7, ст.6]. Серед пріоритетних напрямків визначались – глобальна безпека, миротворчість, стабільність на теренах колишнього СРСР, права людини і національних меншин, сприяння російським реформам та інтеграція Росії в світову економічну систему.

Перша спроба сформулювати концепцію зовнішньої політики нової Росії Президентом була зроблена Б.М. Єльциним вже 31 січня 1992 року. Виступаючи в цей день на спеціальному засіданні Ради Безпеки ООН перед главами держав і урядів 15 країн – членів цієї Ради, він заявив, що Росія розглядає США та інші західні держави не тільки як партнерів, але і як союзників. «Ми, - говорив президент Росії у промові на засіданні Ради Безпеки, - виключаємо будь-які підпорядкування зовнішньої політики ідеологічним доктринам. Наші принципи прості і зрозумілі: верховенство демократії, прав і свобод людини, законність і моральність». Президент запропонував створити механізм швидкого реагування, що міг би бути оперативно задіяний Радою Безпеки ООН в будь-якому регіоні планети , де виникає загроза миру і стабільності, а також реформувати програму Стратегічної оборонної ініціативи в міжнародний проект з врахуванням технологічних розробок оборонного комплексу Росії [15].

Паралельно з виконавчими структурами влади над зовнішньополітичною доктриною працювали і в представницьких владних органах. У результаті вже в кінці лютого 1992 р. світ побачила паралельна, точніше кажучи, альтернативна зовнішньополітична концепція. Це була концепція Верховної Ради Росії.

Зміст концепції Р. Хасбулатова (голова ВР) багато в чому співпадав з положеннями президентської доктрини. Обидві виходили від відмови ідеологізованої біполярності, декларували відмову від опори на військову силу як головного засобу зовнішньої політики, визнавали важливість «формування в Росії дієздатної економіки», допомоги національному виробнику, підприємництву вийти на зовнішні ринки. Обидві концепції визнавали також важливість для Росії дружніх та конструктивних відносин зі США, країнами Європейського Союзу, Японією, Китаєм, Індією та іншими державами.

Однак в концепціях Б.Єльцина і Р. Хасбулатова були помітні і розбіжності та певні протистояння двох гілок влади. Так, в концепції голови Верховної Ради особливо акцентувалися ті напрямки зовнішньої політики Росії, що були традиційними для СРСР в минулому, а саме відносини з країнами Центральної і Південно - Східної Європи. Арабський Схід, Азія і Африка також згадувалися як особливо важливі напрями зовнішньої політики нової Росії. Крім того, мова йшла також про пріоритетність відносин з державами – членами СНД. Концепція виконавчої влади, натомість, пропонувала помітну переорієнтацію зовнішньої політики на США та інші країни Заходу [15].

Суть зовнішньої політики Росії, згідно з Концепцією, визначається завданнями «відродження Росії як демократичної, вільної держави…забезпечення сприятливих умов… для повноправного і природного включення РФ в світове співтовариство як великої держави…» [8].

Разом з тим Концепція відображає «бачення» Росією себе в новому контексті: в умовах глобальних трансформацій і змін власних кордонів. Виходячи з докорінної зміни політичної ідентичності країни, визначаються відносини з державами СНД, країнами Центрально-Східної Європи і Балтії, що сприймаються як рівноправні партнери, з якими необхідно вибудовувати нові відносини. Партнерство з США і Європою визначається як пріоритет [23, с. 109].

Безперечно, що після усунення ідеологічних перепон в Європі, одним з найважливіших зовнішньополітичних векторів Росії стає Європа чи євроатлантичний напрям, де російському керівництву необхідно було вибудувати відносини з колишніми опонентами Радянського Союзу – країнами Заходу та їх інститутами. Москва збиралася здійснювати курс на повноправне партнерство з Заходом, інтеграцію з ним.

Така стратегія почала реалізовуватися на практиці. До того ж не лише за бажанням декількох людей, а під впливом всієї ситуації всередині і навколо Росії. Демократи, підтримувані значною частиною населення, горіли бажанням в короткі терміни побудувати в Росії вільне, демократичне, правове суспільство і процвітаючу ринкову економіку. Захід розглядався в цій грандіозній справі головним політичним та ідеологічним союзником і одночасно як основне джерело допомоги, необхідної для економічних реформ. Західне суспільство володіло передовими технологіями та величезними фінансовими ресурсами, такими бажаними і необхідними. Як підкреслювали члени російського керівництва, «розвинені, цивілізовані країни життєво необхідні для духовного і політичного відродження Росії», для «захисту від реваншу внутрішньої реакції» [2, с. 73]. 

Принаймні на початку 1992 р. всі гілки влади сходилися на думці, що увагу російської дипломатії потрібно сфокусувати на формування в країні ефективної, динамічної економіки, отримання доступу до світових ринків та фінансів, інтеграцію Росії в глобальну систему виробництва, споживання, торгівлі та праці. Навіть спікер парламенту Р.Хасбулатов пізніше перетворився на жорсткого критика російської дипломатії, заявляючи у той період: «У відносинах із зовнішнім світом ми повинні віддавати пріоритет країнам, співпраця з якими найкращим чином може сприяти створенню реального державного потенціалу» [25].

Демократи знаходили в західних країнах зразок для розвитку Росії. Вони хотіли вестернізувати власну країну, домігшись «перетворення Росії з небезпечного хворого гіганта Євразії в члена західної зони процвітання». Міністр закордонних справ А.Козирєв закликав співвітчизників «вчитися у передового клубу, як жити цивілізовано, зокрема, за прямої участі на всіх етапах західних експертів підготувати і здійснити спільні програми реформ у сферах економіки та безпеки» [25]. 

Цілком зрозуміло, що, прийнявши демократичні цінності, Росія звернулася за підтримкою до тих, хто сповідував ці цінності і в кого були можливості надати таку підтримку. Росія виходила з того, що масштаби її перетворень носять глобальний характер, мають глобальне значення і заслуговують суттєвої підтримки.

Позиція західного світу в 1991-1992 рр. у ставленні до Росії була пов’язана з політикою адміністрації Буша – старшого. Вашингтон при його президентстві намагався забезпечити свої поточні інтереси безпеки, мало задумуючись над тим, як створити умови для інтеграції Росії в спільноту ліберальних демократій.

Спочатку західні уряди зробили акцент на наданні допомоги Кремлю в контролі за процесом розпаду СРСР, перш за все в ядерній сфері. Наступним завданням для західного світу стало надання гуманітарної допомоги російському населенню. Одночасно західні лідери намагалися посприяти новим незалежним державам в забезпеченні їх державності. На цьому Захід зупинився, зайняв вичікувану позицію.

На початку 1993 р. у відношенні «колективного» Заходу до російських реформ відбулися зрушення. Перелом був пов’язаний з приходом у Білий дім Біла Клінтона. «Світ не може дозволити собі, щоб Югославія повторилася в країні, яка простягнулася на одинадцять часових зон і володіє величезним арсеналом ядерної зброї», - заявив Б.Клінтон в травні 1993 р. Він зробив реформи в Росії однією із основних цілей своєї зовнішньої політики. Безперечно, Клінтон пов’язував демократичні реформи в Росії зі сприятливим полем для реалізації інтересів США [27, с.27].

 З точки зору більшості дослідників зовнішньої політики Росії 90-х років, період явного прозахідного курсу носив нетривалий і поверхневий характер. На межі 1993-1994 рр. відбуваються зміни у зовнішній політиці. Очевидна криза «політики стратегічного партнерства» зумовлена, по-перше, розчаруванням ліберально-демократичних романтиків перед жорсткою реальністю світової політики, де фактор сили в міждержавних відносинах ніхто не відміняв; по-друге, швидким відновленням сили правлячою елітою радянської номенклатури другого ешелону зі своїми реваншиськими імперськими ідеями і цінностями. При цьому ерозія ліберально-демократичних принципів і цінностей відбувалася одночасно у внутрішній і зовнішній політиці.

Зовнішня політика Росії дуже швидко перетворилася на мішень для критики, яка з самого початку була спрямована проти прозахідного курсу російської дипломатії. Навіть з точки зору поміркованих опонентів така політика перетворила Москву в «молодшого партнера» Заходу і підірвала її безпеку. Друга велика претензія стосувалася підходів реформаторів до колишніх радянських республік. Вибори в грудні 1993 року також показали різке падіння популярності пропрезидентських сил та наростання націоналістичних настроїв. Керівництву країни довелося змінювати якщо не зовнішньополітичний курс то хоча б офіційну фразеологію

У статті «Стратегія партнерства», опублікованій міністром закордонних справ А.В. Козирєвим в журналі «Международная жизнь» в 1994 р., звучали вже інші нотки. Міністр не приховував свого розчарування позицією західних партнерів, які не проявляли потрібного розуміння російської зовнішньої політики. «Ми не приховуємо своїх труднощів і зовсім не претендуємо на те, щоб Захід аплодував кожному нашому кроку. Також і самі не маємо наміру автоматично слідувати за кожним кроком Заходу. Різні оцінки дій один одного – справа природна і нормальна. Безперечно, і в майбутньому можуть виникати проблеми, які будуть вимагати відвертого, а подекуди і неприємного діалогу. Питання в іншому: як підходити до цієї проблеми – з довірою чи з підозрою, займати вичікувальну позицію чи намагатися вирішити їх в дусі співробітництва? …Зараз саме той момент, коли партнерство Росії і Заходу може зіграти ключову роль в забезпеченні переходу від «холодної війни» до міцного демократичного світу» [12].

З 1994 року змінюється напрям зовнішньої політики Росії. Заявляється курс на «особливі інтереси» Москви стосовно колишніх республік СРСР. В риториці керівників держави та МЗС з»являються такі поняття як багатовекторність, антиамериканізм та державницька зовнішня політика. 

Хотілося б зазначити, що початковий етап становлення зовнішньої політики Росії тривав з 1991 по 1993 роки. А з 1994 року починається новий, сучасний етап, який, на нашу думку, триває і донині. Це різні політики, різні зовнішньополітичні орієнтири, це різні погляди на проблему добросусідства, відносини з країнами ближнього та дальнього зарубіжжя. Саме при А.В. Козирєву, а не при Є.М. Примакову, як вважають більшість дослідників, починається формування нового типу зовнішньої політики – державницької та багатовекторної.

Таким чином, становлення основ зовнішньої політики Російської Федерації відбувалося за складних умов внутрішніх політичних, економічних, суспільних перетворень, а також під впливом зміни міжнародної кон’юнктури. На нашу думку, цей етап для Росії став перш за все часом втрачених історичних можливостей. На початку 90-х років в силу добре відомих причин склалася унікальна ситуація, яка дозволяла зробити крутий поворот і у внутрішньому розвитку Росії, і в її відносинах з іншими країнами. 

Після розпаду СРСР перед Москвою відкрилися історично унікальні перспективи для докорінної зміни традиційних відносин Росії з іншими країнами і для переведення цих відносин в площину співпраці і партнерства зі шляхів конфронтації і суперництва, по яких ці відносини йшли протягом багатьох десятиліть і навіть століть.

Молодим реформаторам початку 90-х років не вистачило переконливості в тому, щоб довести російському суспільству переваги нової зовнішньополітичної стратегії та послідовності при втіленні її в життя. Ліберально-демократичний романтизм не переріс в переконливу, прагматичну і раціональну realpolitik.
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ФОРМУВАННЯ ЗОВНІШНЬОПОЛІТИЧНИХ ПРІОРИТЕТІВ КРАЇН

ЦЕНТРАЛЬНОЇ ЄВРОПИ НА ПОЧАТКУ 1990-Х РОКІВ

У статті аналізуються основні чинники революційних змін у країнах Центральної Європи та їх вплив на формування зовнішньополітичних пріоритетів на початку 1990-х років.

Ключові слова: революційні зміни, країни Центральної Європи, зовнішньополітичні пріоритети, європейська інтеграція, трансформація.

In the article analyzed main factors of revolutionary changes in Central European countries and their influence on foreign policy priorities on the beginning of 1990’s.

Key words: revolutionary changes, Central European countries, foreign policy priorities, European integration, transformation.

В статье анализируются основные факторы революционных преобразований стран Центральной Европы и их влияние на формирование внешнеполитических приоритетов развития в начале 1990-х годов.

Ключевые слова: революционные преобразования, страны Центральной Европы, внешнеполитические приоритеты, европейская интеграция, трансформация.

Актуальність теми зумовлена необхідністю вивчення й узагальнення ряду важливих подій міжнародного життя кінця 80-х – 90-х років ХХ ст. Революційні зміни, що відбулися в країнах ЦЄ на рубежі 80-х – 90-х років ХХ ст., відкрили нові перспективи й шляхи розвитку європейського континенту. Падіння Берлінського муру та “залізної завіси”, припинення діяльності РЕВ і Варшавського Договору, розпад СРСР, крах комуністичних режимів на сході Європи поклали кінець піввіковій конфронтації несумісних політичних, економічних та ідеологічних систем і цивілізаційних моделей розвитку на європейському континенті. В умовах послаблення гонки озброєнь, розпочатих процесів демократизації в країнах ЦЄ припинила своє існування Ялтинсько-Потсдамська система міжнародних відносин. Завершення “холодної війни” та дезінтеграція СРСР надали унікальний шанс для зближення країн Центральної Європи з Європейським Союзом. 

 Мета дослідження полягає у визначенні впливу революційних подій 1989 – 1990-х років на формування зовнішньополітичних пріоритетів країн Центральної Європи. 

Джерельна база та історіографія проблеми. Важливими у дослідженні з даної проблематики є архівні матеріали, програмні документи урядів країн ЦЄ, мемуари, спогади, щоденники державних і політичних діячів( Дж.Буша, Б.Скоукрофта, В.Гавела, Р.Шустера, М.Горбачова), які були не лише безпосередніми учасниками подій 1989 – 1990-х років, а й формували зовнішньополітичну стратегію, приймали політичні рішення, керували процесами демократизації, ринкової трансформації та інтеграції Польщі, Угорщини, Чехії й Словаччини до ЄС. Фундаментальними є праці західного вченого Марка Мареско, польських вчених А.Маршалека, Хелени Тендери-Влащук, А.Антошевського, Р.Хербута, З.Загурського, чеського історика В.Пречана та інших. Важливе місце у вивченні даної проблематики займає російська історіографія. На увагу заслуговують праці А.Нєкіпєлова, Е.Задорожнюк, Ю.Новопашина, Н.Коровіциної, І.Кривогуза та інших. Історичний екскурс у взаємини ЄС із країнами ЦЄ зробили у своїх працях і українські вчені С.Віднянський, І.Вовканич, О.Горенко, Г.Зеленько, М.Кірсенко, О.Ковальова, Є.Кіш, В.Копійка, А.Мартинов, І.Мельникова, І.Сюсько, Є.Тихомирова, С.Троян, В.Посельський, Д.Ткач, Т.Шинкаренко та інші. 

Трансформаційні процеси, що розпочались у країнах ЦЄ на рубежі 1980 – 1990-х років привели до остаточного краху комунізму в Європі. Відбулася зміна суспільно-політичного устрою: в Польщі, Угорщині – в межах державних кордонів; у Чехословаччині –“оксамитова революція” призвела в подальшому до “лагідного розлучення”, утворилися дві незалежні держави Чеська й Словацька республіки. 

У країнах ЦЄ в результаті проведених перших демократичних виборів у парламенти були легітимізовані нові політичні системи. Саме демократичні вибори стали важливою перевіркою для політичних партій і дозволили їм зайняти відповідну нішу в політичній системі. Разом з тим, перші демократичні вибори виявились лише прецедентом. Досвід країн регіону показав, що такі вибори повинні відбутися декілька разів, щоб суспільство усвідомило, що саме таким шляхом можна змінити, отримати, або втратити владу, побудувати демократичну державу, в якій політична влада формується демократичним шляхом і має суспільну легітимність. Політичний досвід країн ЦЄ підтверджує істину, що змагальні вибори є важливим показником демократичності держави при умові, що вони носять вільний і чесний характер.

Крах авторитарно-тоталітарних політичних режимів у країнах регіону привів до зміни їх зовнішньополітичного курсу та був лише початком складного й тривалого процесу перетворень у всіх галузях суспільних відносин, що отримав назву системної трансформації. Але найчастіше ці події називають “демократичними”, або “оксамитовими” революціями. 

Народно-демократичні революції у країнах ЦЄ стали можливими через такі чинники:

- по-перше, зовнішньополітичні умови, що визначалися інформаційно-телекомунікаційною революцією, “гельсінським процесом”, послабленням гонки озброєнь та напруженості між СРСР та США;

- по-друге, політика “нового політичного мислення” у міжнародних відносинах та “спільного європейського дому”, що проводилася Президентом СРСР М.С.Горбачовим;

- по-третє, глибока системна політична, економічна, ідеологічна та моральна криза всієї соціалістичної системи, а відтак і внутрішньополітична криза в СРСР та країнах-сателітах;
- по-четверте, історичний досвід країн регіону ЦЄ на шляху демократизації (Польща – 1956 р., 1968 р., 1970 р., 1976 р., 1980 – 1981 рр.), Угорщина (1956 р.), Чехословаччина (1968 р.)), що активізувало політичні групи та рухи, які не могли погодитися з status quo, могли виразити соціальне невдоволення, запропонувати економічні й політичні альтернативи збанкрутілій політиці;

- по-п’яте, історичний досвід сприяв формуванню опозиції у період 1988 – 1989 рр. в Угорщині та Польщі, яка була готова до рішучих дій щодо усунення комуністичних режимів. У цих країнах навіть всередині вищого керівництва виникли угрупування, налаштовані на реформи. За оцінками дослідників, комуністичні режими тут підтримували лише 20 – 40% громадян [9, с. 29]. Це ще раз підтверджує думку, що “соціалізм у країни ЦЄ був принесений на багнетах Радянської армії” [10, с. 82];

- по-шосте, ці події довго назрівали, але розгорнутись повністю змогли лише з початком краху “реального соціалізму” в СРСР. Послаблення уваги з боку СРСР дало поштовх політичній опозиції країн Центральної Європи до рішучих дій;

- по-сьоме, небайдужість Заходу щодо подій на Сході; активна позиція західноєвропейських та американських політиків, дипломатів щодо підтримки опозиційних сил у країнах ЦЄ, в першу чергу в Польщі та Угорщині; допомога з боку західних суспільних рухів та політичних партій.

Отже, на події, що розгорнулися в країнах ЦЄ наприкінці 1980-х – початку 1990-х років суттєвий вплив мали зовнішньополітичні чинники. З одного боку – процеси, що проходили в цей період у СРСР, у внутрішньому розвитку, зовнішній політиці та геополітичному становищі якого назрівали серйозні зміни, а з іншого – Захід активізував свою роль в регіоні ЦСЄ, в першу чергу в Польщі та Угорщині. Сприятлива внутрішньополітична ситуація лише підсилювала вплив зовнішньополітичних чинників.

У перехідний період одним із найбільш складних завдань в історії країн ЦЄ було вироблення зовнішньої політики й пошук нових союзників. Зрозуміло, що з припиненням існування РЕВ у країн ЦЄ виникає потреба в орієнтації на новий економічний центр – з одного боку; а з іншого – після краху біполярної системи міжнародних відносин лідери провідних європейських держав були поставлені перед вирішенням воістину грандіозного завдання – об’єднання Європи, або інтеграція посткомуністичних європейських країн з розвиненими західноєвропейськими державами.

З розпадом світової соціалістичної системи та СРСР різко скоротилися міждержавні економічні, політичні, наукові й культурні зв’язки у даному регіоні, а Росія, як нова незалежна держава, втратила роль центра економічного притягання для країн ЦЄ. Вони вирвались з “ідеологічного полону” і, звільнившись від диктату СРСР, надали перевагу прозахідному зовнішньополітичному курсу. Їх зовнішня політика поверталася, за словами глави парламенту Чеської Республіки В.Клауса, “в бік Західної, а не Східної Європи” [12, с. 348]. Зрозуміло, що вплив мав той фактор, що протягом тривалого історичного періоду країни ЦЄ не були самостійними гравцями на міжнародній арені (входження до ОВД і РЕВ). І в нових геополітичних умовах їх зовнішньополітичний вибір певною мірою залежав від реакції Заходу (як західноєвропейських країн, так і США). Регіон ЦЄ і надалі залишався “полем бою”, але вже мирним, тільки не між США та СРСР, а між США і країнами Західної Європи (власне ЄЕС / ЄС). “Будувався новий світовий лад і США були одним із чільних його архітекторів, – зазначав у своєму виступі тодішній міністр закордонних справ Польщі, – в рамках цього ладу країни ЦЄ хотіли запевнити собі безпечне місце, відповідно до їх власного вибору. Це було їх історичне завдання” [1, арк. 2]. Власне підтримка реформ у країнах ЦЄ була досить відчутною як з боку США, так і з боку західноєвропейських держав, що було для них важливо.

Демократичні революції 1989 – 1990 рр. у країнах Центральної Європи та геополітичні зміни на європейському континенті сприяли тому, що розпочалась їх переорієнтація з раніше пріоритетних політичних і економічних відносин із СРСР / Росією на країни Заходу, перш за все Європейське Економічне Співтовариство, а з 1992 р. – Європейський Союз. 

Після перших вільних демократичних виборів 1989 – 1990-х років, внесення змін до конституційних законів, прийняття нових демократичних конституцій головне завдання країни ЦЄ вбачали в інтеграції до Ради Європи, ЄС, НАТО. Відтак сформувалася нова система зовнішньополітичних пріоритетів, в основі якої була інтеграція до європейських і євроатлантичних структур. Це визначало стратегію їх розвитку протягом 1990-х років. 

Формування зовнішньополітичної стратегії центральноєвропейських держав проходило під впливом визначальних політичних перетворень на європейському континенті: десателізації країн Центрально-Східної Європи, відтворення їх європейської ідентичності, з одного боку, активізації інтеграційних процесів й посилення глобалізації, що притаманні всім країнам і регіонам світу, з іншого. Трансформаційні процеси в країнах ЦЄ мали складну природу, оскільки вони пов’язані як з переходом до ринкової економіки, демократичної політичної системи, правової держави, так і з пошуком місця в цивілізаційному процесі, у виробленні нової парадигми взаємодії з іншими країнами, з урахуванням ресурсних проблем та глобалізаційних тенденцій.

На формування зовнішньополітичної стратегії країн ЦЄ вирішальний вплив мав євроінтеграційний курс, який став головним рушієм суспільно-політичної та соціально-економічної трансформації у цих країнах. 

Щоб країни ЦЄ “не стали країнами “сірої зони” – вони повинні були поєднатись із західними організаціями: ЄС, НАТО” [1, арк. 3]. Власне першим вагомим досягненням на шляху “повернення” до Європи було набуття членства у Раді Європи (Угорщина (1990 р.), Польща (1991 р.), Чехія (1993 р.), Словаччина (1993 р.)). А от приєднання до НАТО та ЄС “не могло відбутися в один день, воно мусило бути процесом” [1, арк. 3]. Як показав час, цей процес був тривалим і залежав як від самих країн ЦЄ, так і від західних інституцій, які повинні були адаптуватись до нових геополітичних реалій.

Мета “повернення” до Європи, в основі якої лежав багатосторонній діалог і співробітництво, була домінуючою рисою зовнішньої політики країн ЦЄ на початку 1990-х років на тлі загального національного відродження, демократизації й реформування всіх сфер суспільного життя, і до набуття повноправного членства у НАТО та ЄС. Для досягнення поставленої мети важливими пріоритетами зовнішньої політики став розвиток міждержавних (як двосторонніх, так і багатосторонніх) відносин як між самими країнами ЦЄ, так і з іншими державами Європи та світової спільноти. На початку 1990-х років зовнішньополітична стратегія Польщі, Угорщини, Чехії та Словаччини базувалась, з одного боку – на поглибленні співпраці в межах Вишеградської групи, а з іншого – на розвитку співпраці з західноєвропейськими країнами (ЦЄІ, CEFTA). Але акцент робився на поглиблення взаємодії в першу чергу із західноєвропейськими державами, особливо членами ЄЕС/ЄС. 

Формування цієї тенденції відбувалось під впливом таких геополітичних реалій, як існування сильного Заходу – з одного боку, та ослабленої Росії – з іншого. Не лише політики, а й більшість населення країн ЦЄ пов’язували з цим бажанням надію на краще життя й розвиток демократії. Закономірно, що зміни торкались не лише сфери економіки й політики, а певною мірою вплинули на менталітет. 

Не дивлячись на стійке збереження традиційних культурних пластів у суспільній і особистісній свідомості, ідея “зближення з Європою” знаходила загальнонаціональну підтримку, що було досить важливо. Навіть зважаючи на значний вплив східноєвропейської культури на країни Центральної Європи, слід зазначити, що даний регіон належить до західного світу. Ця належність послідовно проявляється в політичній культурі, ментальності, політичних симпатіях центральноєвропейських народів. Несумісність їх вимушеного в недавньому минулому співробітництва з радянським режимом і перспектив входження до європейського простору, що відкрилися на рубежі 1989 – 1990 рр., визначили їх вибір на користь Європи [12, с. 390]. Однак, проблема полягала в протиріччях як бажаного, так і можливого, причому як з боку країн ЦЄ, так і з боку самого ЄС. Реальністю був низький рівень розвитку країн ЦЄ, неефективність їх адміністративних систем і незрілість демократичних інститутів, або ж їх відсутність.

Але основним завданням розвитку країн ЦЄ в нових геополітичних умовах стала реалізація євроінтеграційної стратегії. З метою координації й контролю за втіленням ідеї євроінтеграції у життя були створені спеціальні інтеграційні інститути. В уряді функціонували Комітети європейської інтеграції, що виробляли й координували політику інтеграції своїх країн до ЄС і підпорядковувались прем’єр-міністрові. Як дорадчий орган президента з питань євроінтеграції створені Відділи європейської інтеграції. З початком переговорного процесу організовані Національні Ради, як форма діалогу уряду з різними структурами й політичними силами. Національні Ради підпорядковувались Комітетам європейської інтеграції. Реалізація основних завдань Комітетів інтеграції здійснювалась через таку структуру, як Уряд Комітету інтеграції. Його завданням було програмування й координація основних дій щодо адаптації національного законодавства до європейського права, а також контроль за використанням коштів, які надходили від міжнародних фінансових інститутів і фондів, також через програми допомоги ЄС. Окрім того, були створені Центри європейської інформації, основним завданням яких стало інформування суспільства про Європейський Союз. Діяльність цих інститутів об’єднувалась спільною метою – євроінтеграційним курсом. 

Динаміка внутрішньо- і зовнішньополітичного розвитку країн ЦЄ в 1990-ті роки визначалась такими чинниками. По-перше, процес реформ виявився набагато складнішим і тривалішим, як це прогнозувалось спочатку. По-друге, з часом все більш видимою ставала диференціація країн ЦЄ з точки зору прогресу в проведенні політичних й економічних реформ. Хоча країни Вишеградської групи виглядали найбільш впевнено серед інших постсоціалістичних держав регіону, але й між ними самими були вагомі протиріччя щодо темпів і масштабів змін, що вплинуло на реалізацію їх зовнішньополітичних курсів. Але кожен з них вибудував свою зовнішньополітичну стратегію відносин з ЄС та іншими суб’єктами міжнародних відносин. Спільним було те, що всі країни ЦЄ повинні були докорінно перебудувати застарілу інфраструктуру, розпочати широкомасштабний процес модернізації як в промисловості, так і в інших сферах, залучити інвестиції тощо. 

Системна трансформація була складним нелінійним процесом, але національні політичні інституції країн ЦЄ спиралися на стандарти ЄС, що сприяло поступовому зближенню та інтеграції. 

Політичний діалог з інститутами ЄС та країнами-членами ЄС проходив як на двосторонній, так і багатосторонній основі. Важливими єднальними компонентами системи взаємозв’язків між ЄС і країнами ЦЄ виступала східна політика ЄС та євроінтеграційний вектор зовнішньої політики центральноєвропейських країн, кінцевою метою якого була їх інтеграція до ЄС, а відтак – трансформація обох систем у систему з новими параметрами, якою і став ЄС – 27. 

Водночас варто зазначити, що зміна країнами ЦЄ зовнішньоекономічних пріоритетів, активне взаємне відторгнення в перші роки реформ нанесло їм відчутні збитки. Але поступово приходили взаємовигідні рішення в нових умовах існування. 

З підписанням Європейських угод у грудні 1991 р. [17; 18; 19; 20] формально розпочато реалізацію єврорінтеграційної стратегії країнами ЦЄ. І хоча до набуття повноправного членства було ще далеко, та все ж дано старт у приєднанні країн ЦЄ до ЄС. Офіційні заявки на вступ були подані Угорщиною 31 березня 1994 р., Польщею 5 квітня 1994 р., Словаччиною 27 червня 1995 р., Чехією 17 січня 1996 р. 

З самого початку налагодження двосторонніх відносин країн ЦЄ з країнами-членами ЄС акцент робився на поглиблення політичного діалогу та допомогу, як одне з головних завдань на шляху до повноправного членства в ЄС. Країни-члени ЄС гарантували асоційованим країнам ЦЄ безпеку, створення умов для відродження їх економіки, впровадження нових технологій, збереження культурних і національних цінностей. Угоди розширили європейський економічний простір, як нову інтеграційну зону на континенті. Мета набуття членства в ЄС відкрила для країн ЦЄ додаткові стимули соціально-економічного розвитку, позаяк ЄС послідовно і системно запроваджував надання допомоги країнам-кандидатам з метою оптимізації умов вступу до нього. Цей процес був тривалим і тернистим, але країни ЦЄ приймали умови, які висував ЄС, а ЄС, з свого боку, готувався до прийняття нових країн членів з регіону Центральної та Південно-Східної Європи. 

Основою для визначення шляхів і глибини реформ, що проводилися, стали “копенгагенські критерії” членства, які прийняті у червні 1993 р. Європейською Радою. Дані критерії слугували “мірилом готовності” країн-кандидатів ЦЄ на вступ до ЄС. Після прийняття основних критеріїв членства в країнах ЦЄ були створені інституційні структури, що відповідали за інтеграцію своїх країн до ЄС. “Копенгагенські критерії” членства лягли в основу урядових і національних програм розвитку центральноєвропейських держав [16; 28; 29; 30; 31]. Згідно цих програм і відбувалась трансформація економічної й політичної систем. Про виконання основних вимог щодо членства країни ЦЄ регулярно звітувалися перед ЄК, тобто відбувалось це під пильною увагою та контролем з боку ЄС.

Успіх інтеграційного курсу визначався результативністю здійснюваних внутрішніх перетворень, утвердженням демократичних принципів, здатністю політичної еліти країн ЦЄ до компромісу та її політичною волею. 

Отже, у 1989 – 1990-х роках у Польщі, Угорщині, Чехословаччині Чехії та Словаччині пройшли кардинальні суспільні зміни, що завершились крахом, з одного боку, здавалося б непідступних комуністичних режимів, а з іншого – прискорили розпад і ліквідацію всієї системи соціалізму. Ці зміни відкрили нові перспективи й шляхи розвитку країн Центральної Європи та всього європейського континенту, вплинули на трансформацію системи міжнародних відносин. Відбувся перехід сучасного світу до нового міжнародного устрою, де на зміну непримиренному суперництву двох суспільно-політичних й економічних систем прийшли партнерство та співробітництво. Народно-демократичні революції визначили основні пріоритети зовнішньополітичного розвитку країн ЦЄ, нову розстановку сил у Європі, структуру економічних і політичних відносин між державами в розвитку європейських інтеграційних процесів. Головним підсумком реалізації зовнішньополітичної стратегії стало набуття країнами ЦЄ повноправного членства в НАТО та ЄС.
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ПОЛІТИЧНЕ ЛІДЕРСТВО 

В УМОВАХ РАНЖОВАНОЇ СИСТЕМИ МІЖЕТНІЧНИХ ВІДНОСИН

У статті досліджено формування політичного лідерства та його реалізацію в середовищі однієї з етнічних меншин у Польщі 1918–1939 рр. З’ясовано його особливості в державі з вертикальною системою міжетнічних взаємин.

Ключові слова: політичне лідерство, ранжована система міжетнічних відносин, соціальна група, євреї, Польща.

В статье исследовано формирование политического лидерства и его реализация в среде одного из этнических меньшинств в Польше 1918–1939 гг. Определены его особенности в государстве с вертикальной системой межэтнических отношений.

Ключевые слова: политическое лидерство, ранжированная система межэтнических отношений, социальная группа, евреи, Польша.

The article deals with the forming of politic leadership and its realization in the environment of one of the ethnic minorities in Poland in 1918-1939. Its particularities in the state with vertical system interethnic interaction are ascertained.

Key words: politic leadership, ranged system interethnic interaction, social group, Jews, Poland.

Вивчення захисту групових інтересів повсякчас дає підстави дослідникам звертатися до проблеми політичного лідерства. Логіку таких студій можна визначати багатьма аргументами. Ми сфокусуємо її таким твердженням: роль політичних лідерів у життєдіяльності суспільства з-поміж іншого відтворюється фактом зведення численних пам’ятників, які здавна стали об’єктом поклоніння тих чи інших соціальних груп. 

Політичне лідерство – проблема, що досліджувалася багатьма вченими. Згадаймо таких авторитетів, як Е. Фромм, К. Ясперс, які запропонували філософське прочитання цієї проблеми, чи дослідження Р. Такера – одного з тих наукових авторитетів, які з’ясували функції політичного лідерства. 

Їхні, як і інших знаних вчених праці повсякчас використовуються тими, хто вивчає різні аспекти політичного лідерства. Набуток у цьому контексті наукового пізнання є значним. При цьому увага до проблеми не зменшується, з’являються все нові численні публікації, котрі присвячені різним аспектам політичного лідерства. Прикладом таких студій можуть бути розвідки А. Лисюка [8], О. Куцової [5], А. Наумова [6]. Перші, наприклад, вивчають регіональний аспект політичного лідерства, останній – проблему харизматичного політичного лідерства.

Ми ж пропонуємо іншу проекцію: дослідження політичного лідерства в тих державах, де суспільні реалії визначаються функціонуванням ранжованої системи міжетнічних взаємин. Реалізовуючи цю мету на прикладі Польщі 1918–1939 рр., прагнемо розв’язати в нашій розвідці такі завдання: з’ясувати особливості виникнення політичного лідерства в середовищі етнічних меншин, які взаємодіють з „чужими” в реаліях ранжованої системи міжетнічних відносин; визначити типи політичного лідерства та конкретизувати обстоювані теоретичні положення прикладами політичної участі західноукраїнських євреїв у міжвоєнний період.

Політична мобілізація – одна з прикметних ознак, що контрастно простежується в етнополітичних процесах на західноукраїнських землях у 1918–1939 рр. Властива політичним процесам у Східній Європі, вона відбувалася на засадах етнічної й релігійної ідентичностей. На фоні цих суспільних реалій означується два варіанти виникнення етнічних політичних лідерів. Перший – їх формування внаслідок дій харизматичних постатей, що здійснюють керівництво в час виходу „своїх” на політичну арену в якості самостійних гравців, іншими словами – в період виникнення етнонацій. Водночас очевидно, що етнічні лідери є тим своєрідним природним продуктом діяльності політичних сил, які змушені повсякчас шукати своїх яскравих речників і тим паче стратегів. Це визначає другий варіант виникнення етнічних лідерів: ротація членів ситуативного партійного активу відбувається доти, допоки на політичній авансцені не виділяється одна чи кілька постатей, яким мала / велика соціальна група надає кредит довіри. Саме вони здобувають повноваження членів партій, громадських організацій чи етнонаціональних спільнот загалом на право діяти й говорити від їхнього імені. 

Відтак етнічні лідери – це коло осіб, яке мобілізує групу до політичної участі, використовуючи етнічні символи як засіб мобілізації. Їхня діяльність засвідчує як самоорганізацію групи, так і імператив інституціоналізації лідерства. Адже вона є необхідним етапом втілення сповідуваних особою ідеалів, стратегій тощо в суспільну практику. В іншому випадку проекти змін, що обстоюються тим чи іншим учасником суспільно-політичного життя, залишатимуться лише одним з нуртуючих у ньому варіантів.

Інший сценарій стає можливим за умови інституціоналізації лідерства. Останнє, зауважимо, свідчить про взаємозалежність тих, хто потенційно здатний виконувати роль лідерів, і тими особистостями, що прагнуть до політичної участі. Адже останні потребують виходу на політичну арену постатей, які виступатимуть артикуляторами нових варіантів розв’язання тих чи інших проблем. Тим часом перспективи ролі політичної участі конкретної особи, її масштабності узалежнюються від здобуття підтримки загалу чи конкретної соціальної групи.

Така гіпотеза спонукає згадати про елітичні концепції. Адже інтереси громадськості (власне – її окремої частини, що поділяє аргументацію того чи іншого політика) залишатимуться предметом, сказати б, „кухонної дипломатії” до того часу, доки той чи інший лідер не виступить у ролі мобілізатора сил задля їх втілення в суспільну практику [10, c. 84]. 

Звичайно, враховуючи різну наближеність до владних ресурсів лідерів титульних етнонацій та етнічних меншин, можливість реалізації ними обстоюваних завдань, ідей тощо є різною. Однак зрозуміло, що здобуття преференцій чи зміна / корекція існуючого статус-кво загалом можлива тільки в тому випадку, коли незгода стає імпульсом для об’єднання невдоволених, виходу партії чи іншого актора на політичну арену. Отже, припускаємо, спостерігається певна взаємозалежність: так само, як група потребує лідера, так і останній постає заручником інституціоналізації – створення об’єднаної спільними інтересами групи, тих, хто визнає факт особливої ролі в розв’язанні суспільно значимих проблем конкретної особи чи вузького кола однодумців.

Попри тотожність ролі, яку виконують лідери рівно-й різностатусних груп, їхня діяльність суттєво відрізняється в тих державах, де діє ранжована система міжетнічних відносин. Вона, на відміну від принципів етноплюральності, посилює значимість статусу груп. Адже якщо перші є політичними маяками курсу на формування „єдності в різноманітності”, то вертикальна система взаємодії етнонаціональних спільнот ґрунтується на дискримінації титульною спільнотою „чужих” за етнічною, мовною чи конфесійною ознаками. 

Така реальність чітко простежується в 1918–1939 рр. на теренах тих імперій, які зникли з політичної карти наприкінці Першої світової війни. Втілення інтересів новопосталих титульних спільнот у національних державах, відверте ігнорування ними експектаціями етнічних меншин – свідчення постання „держав, що націоналізувалися” (Р.Брюбейкер). У них еліти спільнот, які монополізували владу, виступають не тільки речниками інтересів „своїх”, а й сприяють збереженню існуючого статус-кво. Політичні процеси в таких державах відбуваються в умовах фактичної концентрації влади в руках етнічних лідерів. В одних випадках, вони займають посади на владному олімпі, в іншому, мобілізуючи групу на захист створюваної / діючої ранжованої системи міжетнічних відносин, своїми ініціативами спричиняються до легітимації такої практики, що характеризується відкритою чи латентною формами дискримінації „чужих”.

Ця диспозиція засвідчує, що спільним для діяльності етнічних лідерів меншин і титульної етнонації є вироблення стратегій зміни / захисту суспільних реалій. Проте їхні можливості у втіленні агрегованих ними програм суттєво різняться. Адже в етнополітичних організмах, які постали в результаті перемоги етнічних рухів, концентрації важелів державного управління в середовищі представників однієї групи влада забезпечує можливість використання необмежених ресурсів держави передусім або часто-густо винятково „своїм”. Натомість політичні лідери етнічних меншин позбавлені такої перспективи. До того ж вони нерідко не володіють дієвими механізмами, які змушували б центр втілювати інтереси упосліджених чи дискримінованих спільнот. Наприкінці 1920-х рр. Д. Паліїв з цього приводу стверджував: „Всі функції, що у державного народа виконує державний апарат, у недержавного народа або не виконуються, або їх тягар паде на чинники суспільного характеру. Державна нація має регулятор, так би сказати, примусовий – компромісом витворена чи силою накинена державна влада. [Вона] є саме тим регулятором, що виконує найконечніші функції. Недержавний народ такого регулятора не має” [9, c. 2]. Це й визначає особливу роль політичних лідерів етнічних меншин. 

Відтак визначається ситуація, коли перспектива ліквідації / збереження принципів міжетнічної субординації залежить передусім від двох суб’єктів політичного процесу: держави й лідерів титульної етнонації. З іншого боку, саме останні формують її владний бомонд, отже – обирають етнополітичну модель, що реалізується. Це окреслює особливу роль ідеалів, які транслюються „своїм” етнічними елітами, їхньої політичної культури загалом.

Будь-яка форма дискримінації етнічних меншин зазвичай є каталізатором їхньої політичної мобілізації й „запуску” механізму протидіючого процесу. В цій диспозиції слід вбачати щонайменше два важливих аспекти. По-перше, ранжована система міжетнічних взаємин з фактично перманентним упослідженням етнічних меншин засвідчує роль суспільних реалій як каталізатора виникнення політичного лідерства. Його можна трактувати специфічним, а водночас природним продуктом неприйняття кривди, яке й створює необхідний психологічний настрій для виникнення й усталення лідерства тих чи інших осіб. По-друге, відповідь на політику обмеження можливостей групи формується етнічними лідерами у параметрах такої системи координат: створення груп тиску та застосування політичного насильства. Незважаючи на імовірну варіативність дій перших, вони (навіть у випадку висунення максимальних вимог) прагнуть досягти консенсусу з владою і / або титульною етнонаціональною спільнотою. Натомість трансляція ідеалів активного супротиву дискримінації, формування етнічними лідерами пафосу безкомпромісної боротьби серед „своїх” – передумови еволюції суперечностей груп в актуалізовані міжетнічні конфлікти. 

Таким чином, спонукаючи політичну мобілізацію, еліти етнічних меншин водночас є тими, хто безпосередньо ініціює зміну характеру міжетнічної взаємодії. При цьому відповідальність за її ескалацію несуть і лідери титульної етнонаціональної спільноти чи їх окремих політичних акторів: адже сам факт конфлікту груп засвідчує створення / підтримку ними ситуації безвиході „чужих” і невикористання мистецтва врегулювання міжетнічних суперечностей. 

Спробуємо застосувати ці міркування до аналізу конкретної етнополітичної ситуації: діяльності політичних лідерів однієї з упосліджених у Другій Речі Посполитій спільнот – євреїв, обмежуючи геополітичний ареал дослідження тими теренами Західної України, які після поразки ЗУНР були інкорпоровані Польщею.

Очолюючи процес політичної мобілізації „своїх”, більшість лідерів їхніх партій прагнули сприяти інтеграції євреїв у польський етнополітичний організм. Вона – результат виникнення Польщі як суверенної держави, свідомого вибору групи, а водночас – імператив. Адже, як свідчить практика, імміграційні спільноти нерідко опиняються перед дилемою подальшого „занурення” в національну державу або ж еміграції з неї. 

Серед єврейських політичних акторів, котрі діяли в Польщі й торували інтеграційний курс, - сіоністи. Їхнє середовище дає яскравий приклад харизматичного лідерства – постать Леона (Лейби) Райха. „Уражений” переживаннями за долю „своїх”, він з юнацтва став лідером, вплив якого серед однодумців зростав синхронно з набуттям політиком віку й досвіду захисту групових інтересів. У 1920-х рр. саме Л. Райх визначав стратегію не тільки сіоністів, але й євреїв загалом у вируючій міжетнічними суперечностями Галичині.

Цей тип формування політичного лідерства є лише одним з кількох. Його варіативність у рамках окремих етнонаціональних спільнот спонукала сама епоха, в якій одночасно конкурували рефлексії старого й модерного. Скажімо, консервативного й бодай почасти світського. Прибічники останнього не заперечували значимості релігії, проте оперували аргументами етнічної ідентичності. 

Ці особливості епохи чітко простежуються в середовищі євреїв Західної України. Розмірковуючи над ними, Г. Бекон виділяє різні типи єврейських священиків, які інтегрувалися в політичне життя. Їхній вихід на політичну арену відбувся внаслідок реакції рабинів на ті процеси, що відбувалися, з одного боку, в середовищі їх пастви, з другого – на взаємодію євреїв з „чужими” в поліетнічних державах, зокрема – в Польщі. Відтак імперативи формулювання відповіді на дилеми імовірного курсу / стратегії ортодоксальних кіл окреслювалися як внаслідок нуртування альтернатив серед „своїх”, так і в результаті самого факту функціонування групи в поліконфесійному середовищі, на міжетнічному прикордонні.

Перший тип рабинів-політиків, згідно Г. Бекона, - партійні функціонери та інтегруючі лідери. Серед останніх він називає тих рабинів, які, залишаючись поза рамками державного апарату, своєю діяльністю в той чи інший спосіб спричинилися до легітимації існуючого політичного порядку [11, Pp. 42, 48]. Окремим типом євреїв-лідерів ортодоксальних кіл учений трактує тих „політиків, кому випало стати рабинами”. До їхнього числа він зараховує плеяду єврейських священиків, що сконцентрувалися на політичній й різноманітній організаційній діяльності. Серед них – посли до польських національних зборів, які в різні роки обиралися з числа „Загальних сіоністів” й партії релігійних сіоністів „Мізрахі”. Це, зокрема, львівські рабини Б. Гауснер і Ш. Федербуш, а також рабин із Кракова О. Тон [11, P. 50]. 

Всі вони успішні люди, що здобули фахову освіту. Наприклад, Б. Гауснер і Ш. Федербуш закінчили семінарію для рабинів у Відні, обидва стали докторами філософії. Освіту рабина здобув і О. Тон. Завдяки своїй проповідницькій діяльності, він користувався неабияким авторитетом у єврейському середовищі ще до початку Першої світової війни [4, арк. 7, 9, 21]. 

Згодом ці рабини інтегрувалися в політичне життя. Так, Ш. Федербуш активно публікувався у газеті „Гацефіра”, що видавалася на івриті у Варшаві, став помітною постаттю серед членів партії ортодоксальних сіоністів „Мізрахі”. З початку 1920-х рр. її очолював Б. Гауснер [4, арк. 7, 9]. Натомість О. Тон – знакова постать не тільки серед „Загальних сіоністів” у західній частині Галичини, але й Польщі загалом. 

Ще один тип єврейських лідерів міжвоєнної Польщі – „рабини, яким випало стати політиками”. Політична діяльність для них – лише один з аспектів їхньої громадської роботи. При цьому остання домінувала над першою. Цей варіант єврейських політиків Г. Бекон ілюструє прикладом А. Левіна – рабина Самбора, згодом – Жешува, який, будучи помітною постаттю в польському сеймі, ніколи не облишив обов’язків провідника місцевої єврейської громади [11, P. 51]. Так, наприклад, на час балотування до сейму на початку 1920-х рр. А. Левін працював у численних громадських структурах містечка Самбір: голова комітету порятунку, член общинної ради, будинку сиріт, благочинного закладу для хворих, „Талмудтори”, шкільної ради. Одночасно він працював повітовим інспектором релігії у цехових школах і здійснював керівництво місцевим осередком товариства „Агудат Ісраель” [4, арк. 12]. 

Осмислення лідерства в середовищі євреїв дозволяє стверджувати, що лише постать Л. Райха, здається, маємо підстави трактувати харизматичною. Працюючи в час, коли на політичній шахівниці діяли помітні фігури, він все ж суттєво виділявся на їхньому фоні. Його організаційні, ораторські та інші якості нерідко співмірні з тими, які демонстрували інші відомі його сучасники. І все ж Л. Райх виділявся на їхньому фоні стратегічністю мислення та здатністю мобілізувати численний людський ресурс на реалізацію сформульованих ним цілей не тільки з числа однопартійців, а й етнічної групи загалом. Хоча він мав чимало опонентів, неодноразово знаходив союзників серед інших єврейських партій та громадських організацій. Кількаразове обрання до сейму Польщі, здатність схилити до сповідуваної ним стратегії авторитетних політиків – окремі з аргументів, які засвідчують не тільки яскраво виражену мобілізаційну функцію Л. Райха як політичного лідера, але й його харизматичність. 

Незважаючи на варіативність шляхів формування етнічних лідерів, воно, враховуючи домінуюче в Східній Європі колективне самозамилування [1, c. 103], бачиться одним з результатів протидіючого процесу в поліетнічних державах. Неврегульовані проблеми спільноти, її експектації й групові переживання є тими каталізаторами, які спонукають пошук шляхів для задоволення власних інтересів. Запропоновані конкретними представниками групи варіанти виходу з існуючого статус-кво є тими ідейними продуктами, які конкурують з альтернативними пропозиціями. Здобуття підтримки більшості членів групи забезпечує право здійснювати політичне лідерство. Вона – своєрідний мандат довіри, який здобуває політик. 

Конкурентний формат характерний і „механізму” становлення етнічних партій, політичних акторів загалом. Іншими словами – процесу здобуття права на формування груп за інтересами. Концепції, що слугують досягненню такої мети, є спеціалізованим продуктом на ринку політичної конкуренції. Завдяки майновій стратифікації та культурним розломам, він відповідає запитам, інтересам тих чи інших соціальних сил [3, c. 22–23]. 

Здобуття підтримки запропонованих стратегій, шляхів врегулювання суперечностей з „чужими” – фактор, що забезпечує подвійний результат. Вона, з одного боку, відображала рівень попиту на запропоновані лідерами ідейно-концептуальні підходи щодо розв’язання соціальних проблем, з другого, сприяла політичній соціалізації етнофорів, їхній політичній участі. Зрештою, створені партіями комунікаційні канали посилювали етнічну самість їхніх членів [7, c. 206].

Єврейські політичні лідери міжвоєнного періоду виявляли одностайність у т.зв. орієнтації легітимності. Лінія диверсифікації фокусувалася не в дилемі оцінки євреями владних інститутів Польщі як легітимних чи навпаки, а в іншій площині: реалізації членами групи її підтримуючого або покірного варіантів [2, c. 244]. Останній сповідували головним чином асимілятори та ортодокси. Іншу позицію – протиставлення діючій політичній системі, репрезентували тільки ті нечисленні євреї, які були членами ліворадикальних партій. Якщо ж вести мову про макрорівень, визначати домінантну тенденцію в лоні групи, то вона незаперечна: врегулювання її експектацій мало відбуватися за реалізації підтримуючої орієнтації легітимності. 

Саме таку стратегію реалізовував Л. Райх. Специфіка його політичного курсу полягала в намаганні досягти порозуміння не з поляками як етнонаціональною спільнотою, а передусім з урядовими чинниками. Це пояснюється, імовірно, надією на відкритість членів кабінету міністрів, їхній лібералізм і здатність, враховуючи можливість розпоряджатися ресурсами держави, на практиці втілити таку її етнополітичну модель, яка б відповідала інтересам етнічних меншин. Як засвідчив час, це були невиправдані надії. Їх помилковість полягала в тому, що політичні лідери дискримінованої групи намагалася досягти консенсусу не з усіма політичними акторами титульної етнонаціональної спільноти чи їх більшістю, а лише з очільниками держави. Проте навіть пізніше, в середині наступного десятиліття, аналогічну стратегію торували й окремі етнічні лідери українців: т.зв. політика нормалізації польсько-українських взаємин нетривалий час (1935–1938 рр.) втілювалася завдяки домовленостям, які досягнуто між представниками Українського національно-демократичного об’єднання й уряду Польщі. 

Таким чином, стратегії інтеграції, які артикульовані й апробовані політичними лідерами євреїв міжвоєнного періоду, хоча й сформувалися в параметрах спільного знаменника – здобуття громадянського рівноправ’я в поліетнічній державі, проте відрізнялися за запропонованими методами втілення. Здобуття сприятливих умов для комфортного функціонування „своїх” було важливим як для тих, хто прагнув залишитися на обжитих місцях, так і для тих, хто пов’язував своє майбутнє з відродженням національної держави євреїв в Палестині. Різниця поміж тими, хто хотів залишитися „тут”, і тими, хто вбачав своє майбутнє „там”, на землі Обітованій, полягала в тому, що акультурація для сіоністів – явище ситуативне: вона мала сприяти збереженню євреями ідентичності до часу їхньої еміграції в Ерец-Ісраель. На відміну від них, скажімо для фолкістів чи інших опонентів сіонізму, подвійна ідентичність фактично визначала альфу й омегу їхніх політичних орієнтирів. 

Отже, суспільно-політичні реалії в Польщі, зокрема – ранжована система міжетнічних відносин створювали передумови для виникнення й усталення політичного лідерства. Воно виявилося в кількох типах. Найочевиднішими з них є харизматичне, яке в середовищі євреїв уособлюється Л. Райхом, та інтегруючому, котре персоніфікується низкою тогочасних відомих політиків.

Як одна з етнічних меншин, євреї постали перед імперативом „вростання” в новоутворену Польщу. Цей процес супроводжувався трансляцією лідерами єврейських партій стратегій, які характеризуються політико-правовим спрямуванням інтеграції групи в поліетнічну, демократичну державу. 
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ДОСВІД СОЦІАЛЬНИХ РЕФОРМ У КРАЇНАХ ЦЕНТРАЛЬНО-СХІДНОЇ ЄВРОПИ

НА ЕТАПІ ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ІНТЕГРАЦІЇ

1-го травня 2004 року розширення Європейського Союзу на Схід стало доконаним історичним фактом. Як для громадян “старого ЄС”, так і для громадян країн Центрально-Східної Європи це стало, безумовно, подією непересічною. Східноєвропейці після тривалого етапу історичного відчуження нарешті повернулися у лоно „Великої Європи”. В рамках оцінки реалістичності новітньої концепції “Європи громадян” лаконічний огляд завдань і проблем нових країн-членів ЄС у галузі соціальної політики та політики зайнятості видається достатньо корисним з точки зору оцінки українських перспектив долучення до європейського соціального простору. Даний огляд, звісно, не претендує на вичерпність аналізу складності і суперечливості актуальних соціальних процесів та реалій соціального самопочуття. 

Як наголошував у своїй “Конституції свободи“ Ф.А.Хайєк, успішне співжиття і праця поряд з іншими потребує більше, ніж відданості конкретній меті. Це вимагає інтелектуальної прихильності до того ладу, при якому навіть у фундаментальних для когось питаннях іншим дозволяється переслідувати інші цілі
. Така інтелектуальна прив’язка має бути, разом з тим, достатньо діалектичною, тобто органічно поєднувати критику і толерантність. Однак, при цьому критичний підхід становить ключове методологічне підґрунтя, оскільки саме він дозволяє на старті наукового осмислення з’ясувати структуру проблеми як послідовно вибудувану дорогу логічного з’ясування ключових протиріч. Свого часу К.Поппер слушно зауважив, що «рішення пропонуються і критикуються». На його думку, взагалі, «коли варіант рішення не піддається конструктивній критиці, він підлягає виключенню як ненауковий, хоча можливо також і тимчасово». Тлумачення об’єктивності науки перш за все як «об’єктивності критичного методу» давно прижилося у світовій науці. Однак при цьому, на думку філософа, потрібно мати на увазі два ключових аспекти: по-перше, жодна теорія не може бути поза критикою; а по-друге, допоміжні логічні інструменти критики мають бути об’єктивними
. 

Пошук раціонального балансу між “євроскепсисом” та “єврооптимізмом” залишався для країн ЦСЄ актуальним теоретичним і практичним завданням протягом усього їхнього шляху до ЄС. Це є проявом нормальної відповідальності і звичайної ретельності під час вироблення та реалізації базової концепції європейського майбутнього власного народу. 

Ключові параметри десяти нових членів ЄС на фоні ЄС-15 та ЄС-25 напередодні вступу виглядали за даними Євростату та актуальних досліджень наступним чином:

	Країна-член

ЄС
	Рік вступу
	Населення (млн.)
	Площа (кв.км.)
	ВВП

(млрд. євро)

2003
	ВВП

на душу нас. (євро)
	ВВП

на душу нас. з урах. станд. куп. спромож.

(ЄС-15=100)


	ВВП

на душу нас. з урах. станд. куп. спромож.

(ЄС-25 =100)

	Бельгія
	1958
	10,4
	30510
	267,5
	25719
	104,3
	

	Данія
	1973
	5,4
	43094
	187,8
	34787
	110,5
	

	ФРН
	1958/1990
	82,4
	357021
	2129,2
	25840
	96,8
	

	Естонія
	2004
	1,4
	45226
	7,4
	5302
	44,7
	48,0

	Фінляндія
	1995
	5,2
	337030
	143,4
	27581
	99,2
	

	Франція
	1958
	59,6
	547030
	1557,2
	26128
	101,8
	

	Греція
	1981
	11,0
	131940
	153,5
	13951
	73,8
	

	Ірландія
	1973
	4,0
	70280
	131,9
	32981
	118,2
	

	Італія
	1958
	57,3
	301320
	1300,9
	22704
	95,7
	

	Латвія
	2004
	2,3
	64589
	9,2
	3985
	37,7
	42,5

	Литва
	2004
	3,5
	65200
	16,1
	4612
	45,2
	46,0

	Люксембург
	1958
	0,4
	2586
	23,5
	58690
	185,5
	

	Мальта
	2004
	0,4
	316
	4,4
	11113
	67,3
	73,0

	Нідерланди
	1958
	16,2
	41526
	453,8
	28012
	106,1
	

	Австрія
	1995
	8,1
	83858
	224,3
	27688
	108,5
	

	Польща
	2004
	38,2
	312685
	185,2
	4849
	42,6
	46,0

	Португалія
	1986
	10,4
	92931
	130,8
	12582
	66,5
	

	Швеція
	1995
	8,9
	449964
	267,4
	30048
	102,2
	

	Словаччина
	2004
	5,4
	48845
	28,8
	5337
	47,6
	51,0

	Словенія
	2004
	2,0
	20253
	24,5
	12244
	70,3
	77,0

	Іспанія
	1986
	41,6
	504782
	743,0
	17862
	86,3
	

	Чеська Республіка
	2004
	10,2
	78866
	75,7
	7420
	63,1
	69,0

	Угорщина
	2004
	10,1
	93030
	73,2
	7251
	55,0
	61,0

	Велика Британія
	1973
	59,3
	244820
	1588,7
	26791
	109,8
	

	Кіпр
	2004
	0,7
	9250
	11,3
	16177
	76,1
	83,0

	Всього (ЄС-25)
	2004
	454,6
	3973597
	9738,0
	22911
	91,8
	100


 (Джерело: EUROSTAT; Sozial Agenda, August 2004 – S. 10-12)
Загальна картина співвідношення ключових показників переконливо засвідчує, що основній групі центрально-східноєвропейських країн ще потрібно пройти дуже значний шлях, щоб досягти стандартів ЄС (тим більше з урахуванням тієї обставини, що самі середні показники ЄС не стоять на місці). Хоча деякі молоді європейські демократії і демонструють досить пристойні показники зростання ВВП, однак наповнення кожного їхнього “відсотку” залишається, звісно, суттєво меншим, аніж у європейських лідерів. Врахування реально існуючої ситуації є, на нашу думку, передумовою адекватного розуміння сучасної ролі економічного суверенітету як для оцінки європейських позицій тієї чи іншої країни в цілому, так і для оцінки визначення меж її самостійності у визначенні соціальної стратегії зокрема.

Омріяний історичний прорив далеко не вирішив усіх існуючих проблем внутрішнього розвитку колишніх „європейських країн соціалізму”. Можна сказати, що справжній процес їх практичного європейського самоусвідомлення лише розпочинається. Все, що відбувалося напередодні вступу, було лише процесом підготовки до нової якості національного і міжнародного існування. Невирішеними залишається безліч питань практичного життєвого змісту як на рівні держави, так і на рівні особистості.. Демократія полягає у можливості особистого та колективного вибору „з відкритими очима”. Тим більше це є притаманним для європейської демократичної традиції. Вимогливий підхід аж ніяк не є запереченням пропозицій нової організації суспільного життя. Навпаки, це є їх свідомим і відповідальним сприйняттям у сенсі розуміння національної незалежності як нового, значно більш високого рівня залежності від власного народу. 

Певна методологічна складність концептуалізації самих принципів суверенного мислення в нових історичних умовах значною мірою полягає, на нашу думку, у достатньо поширеному запереченні потреб такого мислення взагалі з одного боку, і застарілій звичці до використання готових рішень з іншого. Однак, це завжди робить такого роду спроби в науковому плані ще більш привабливими для дослідника. 

Суперечливість перехідного періоду країн Центральної та Східної Європи для всіх дослідників є фактом неспростовним. Приміром, економіку нашого безпосереднього сусіда, Польщі, Європейський Союз визнавав конкурентоспроможною (країна мала відносно високі темпи економічного зростання і низький рівень інфляції). Однак, разом з тим, фахівці, котрих навряд чи можна звинуватити в упередженості, відзначали існування бюджетних проблем та відчутний рівень безробіття. У листопаді 2002 р. він складав 18%. Безробіття серед молоді взагалі було 41%, а 27% молодих людей взагалі не мало можливості ані вчитись, ані працювати. Експерти вважали, що така ситуація стала наслідком занадто повільної реструктуризації та відносно низької продуктивності праці (близько 40% від середнього рівня по ЄС). З точки зору “прогресу” громадянського суспільства цікаво, що лише 18% працюючих організовано у профспілки, а 80% всіх підприємств взагалі не мають профспілкових організацій, котрі збереглися переважно лише на старих державних підприємствах
. 

Звільнившись від достатньо соціальних «кайданів реального соціалізму” та тенет бюрократизованої Ради Економічної Взаємодопомоги молоді європейські демократії зробили рішучий крок до “реального капіталізму” і своєрідної “Ради Економічної Конкуренції”. Відчуття свободи живить високі сподівання. Однак, часом достатньо швидко з’ясовується, що омріяну свободу потрібно купувати за “договірною ціною” (і платити при цьому з власної кишені). На рівні особистості стало зрозумілим, що “дорога від рабства” далеко не для всіх стала “дорогою до свободи”. Стало також очевидним, що Свобода ніким не може бути подарована, що усвідомлювати її і боротися за неї кожен має у першу чергу своєю щоденною працею на правильно обраній ділянці суспільного буття.

За країнами ЦСЄ тягнеться достатньо довгий хвіст застарілих проблем. Одночасно, вони мають готуватися до зустрічі з проблемами якісно новими. Як швидко вони адаптують свої старі “гострі кути” до нових “гострих кутів” розширеного ЄС (для того, щоб закрутилися потужні “шестерні” чергового розширення), і як швидко адаптується до нової ситуації сам Євросоюз, сьогодні з достатньою точністю визначити практично неможливо. Однак, дороги назад безперечно немає. Йдеться про здатність оперативного і найбільш збалансованого самовизначення у відкритому економічному середовищі. 

Класика економічного аналізу переконує, що рівень інтеграції країни у світову економіку серйозно впливає на процес економічного зростання (а значить і на процес вдосконалення соціальної сфери). Така інтеграція закладає нові основи для розширення торгівлі і нагромадження капіталу. Дослідники звертають особливу увагу на певну суперечливість фінансових аспектів початкового етапу розширення міжнародної співпраці в країнах з перехідною економікою. Як, приміром, відзначає Гжегож В. Колодко, унікальною рисою невеликих за масштабом нових постсоціалістичних ринків є те, що вони давали можливість одержати надзвичайно високі прибутки навіть тоді, коли виробництво всередині економіки сильно скорочувалося. Можна вважати, що ті, хто вкладав гроші в ці ринки, піддавалися більшому ризику, щоб врешті одержати великі доходи. Однак, з макроекономічної точки зору це, на думку дослідника, було простим вкладанням частини національного доходу на рахунки іноземних інвесторів. Доходи ці здебільшого не були результатом підвищення продуктивності за рахунок інвестицій і найчастіше вони не реінвестувалися на тому ж місці, а швидко переводилися в інші місця. Більшість перехідних економік змогла забезпечити здоровий приплив прямих іноземних інвестицій. Однак, у деяких перехідних країнах рівень відтоку капіталу піднімався вище рівня іноземних кредитів та інвестицій, включаючи вкладення приватного капіталу і фінансову допомогу урядів та міжнародних організацій. Як давно відомо, іноземна допомога, навіть якщо її розміри невеликі, може прискорити зростання головним чином тоді, коли буде спрямована на інвестиції, а не споживання. На загал Г.В.Колодко в контексті перехідних економік окремо відзначає чотири дилеми фінансового та економічного характеру, які актуалізують питання політичного, психологічного і морального порозуміння у суспільстві: 1) острах “залежного капіталізму”; 2) нестабільність портфельних інвестицій; 3) перерозподіл світового багатства і доходу; 4) втеча капіталу
. 

Мистецтво управління перехідною економікою практично всіма нормальними експертами вбачається у пошуку балансу між задоволенням очікувань суспільства щодо підвищення рівня життя і задоволенням очікувань представників бізнесу. В рамках такого підходу залишається низка питань, так би мовити, “закадрового змісту”. Вони не є предметом щоденної суспільної полеміки, однак можуть бути певним індикатором історичних амбіцій молодих демократій та їх орієнтованості на раціональні моделі трансформації. 

Обстоюючи необхідність активної структурної політики для досягнення реальних успіхів у справі ринкової трансформації регіону ЦСЄ, фахівець в галузі інвестицій Ф.Юркович ще на початку 90-тих відверто попереджав, що після відкриття своїх ринків для передових індустріальних країн заходу, східні підприємці одразу відчують власну неконкурентоспроможність. Дослідник зазначав, що коли перехідний етап затягнеться, виникне небезпека масової руйнації підприємств. Однак і приватизація, на його переконання, не є чаклунським засобом. Іноземні інвестори приходять в країни колишнього східного блоку – керуючись “законами ринку” – не лише як партнери, а й як конкуренти. В деяких країнах, як приміром в колишній НДР, купуються підприємства для того, щоб “поставити ногу в прочинені двері” і запобігти придбанню конкретного підприємства західними конкурентами. Після купівлі може тривати достатньо довге очікування. Поновлення випуску продукції та перепідготовка вихованої в умовах соціалістичної планової економіки робочої сили може виявитися більш витратною справою ніж розширення виробництва на головному підприємстві, за рахунок якого можна легко забезпечити всім необхідним нові ринкові країни. Коли приватизується, приміром, єдина взуттєва фабрика в країні, це ще зовсім не означає створення конкурентного ринку. Необхідним є створення нових підприємств, налагодження випуску нової продукції на існуючих промислових об’єктах, підтримка на підприємствах досліджень і розробок, поліпшення ситуації в сфері зайнятості
.

Під кутом зору сучасних пошуків оптимізації української економіки заслуговує на увагу і та обставина, що країни ЦСЄ дуже швидко відчули наслідки подрібнення господарських структур для своїх експортних можливостей. Тисячі дрібних торгових фірм не здатні справити вирішальний вплив на структуру експорту, котрий є тісно пов’язаним з можливостями накопичення капіталу та модернізації виробництва. Попередній науково-технічний потенціал значною мірою втрачено або “переведено” на Захід. Сучасний ринок високих технологій на 80% контролюється країнами “сімки” і практично є закритим для аутсайдерів. 

Дуже важливим аспектом видається оцінка перспективи подолання технологічного розриву і розвитку високотехнологічних галузей. Привабливість технологічної співпраці з розвинутими країнами завжди була вагомим аргументом завзятих європеїстів. Однак ситуація у цій сфері не така вже й однозначна. Приміром, експерти Європейської економічної комісії ООН звертають увагу на суперечливість процесу передачі технологій в рамках прямих іноземних інвестицій. Деякі операції транснаціональних корпорацій можуть, на їх думку, сприяти економічним перетворенням у Східній Європі шляхом передачі технології безпосередньо філіалам і опосередковано вітчизняним фірмам за допомогою переливу технологій. Однак, це має місце далеко не всюди. Вибіркове дослідження підприємств десяти країн, які очікували вступу до ЄС, засвідчило, що технологія здебільшого передається по каналам взаємодії між материнськими і дочірніми компаніями і через торгівлю. На практиці очікуваний ефект переливу технології суто вітчизняним підприємствам рідко матеріалізується. Крім того, існують дані, що свідчать про значний ефект “витіснення місцевих фірм у конкуруючих галузях в деяких країнах. Самостійна закупівля технологій, звичайно, теж може мати місце, але це є справою недешевою, хоча з технологічної точки зору торгівля є простішим шляхом порівняно з прямими іноземними інвестиціями. (Показовим є досвід Ірландії по розвитку співпраці на обох цих напрямках. У цій країні сильне проникнення іноземного капіталу в національну економіку сполучається зі значними періодичними відрахуваннями за право користування патентами і ліцензійні платежі за кордон. Тобто, фактично сформувалася повна технологічна залежність. Серед країн ЦСЄ багато технології шляхом торгівлі отримує Угорщина.)

Занадто драматизувати ситуацію мабуть все ж таки не варто, оскільки країни ЦСЄ, власне, ніколи й не належали до розряду світових технологічних лідерів. Разом з тим, у процесі порівняння з європейськими лідерами одразу стає очевидною дуже суттєва різниця в базових підходах і, відповідно, вимальовується різна перпектива конкурентоспроможності національних економік (а значить і відчутно різна соціальна перспектива громадян “двох Європ”). 

Одним з ключових питань для країн ЦСЄ на етапі просування до ЄС було посилення реальний вплив законодавчих засад ЄС і прецедентного права на економічний та соціальний розвиток. Експерти відзначають, що законодавство ЄС було розроблене для “багатих країн з демократичними традиціями та екстенсивною системою соціального забезпечення”. Фахівці визнають, що немає і не може бути єдиної методики оцінки країнами ЦСЄ плюсів і мінусів їх приєднання до ЄС. Очевидно, що такий аналіз повинен враховувати як загальні наслідки економічної інтеграції, так і більш специфічний вплив на них скоординованої політики ЄС в окремих галузях, що здійснюється через різні фонди фінансової допомоги. “Ціна” запровадження країнами законодавчих норм і стандартів ЄС виглядає чималою. Особливо відчутним це стало в галузі охорони навколишнього середовища, захисту тварин та прав споживачів.

Попри досягнення країнами ЦСЄ прогресу в справі підготовки вступу до ЄС давалися взнаки суттєві розбіжності в інституціональній, організаційній та професійній здатності держав абсорбувати і застосувати на практиці норми і закони Європейського Союзу. Адже по мірі наближення до ЄС економічна політика країн все більше гармонізується, в той час як різниця у здатності до її реалізації стає все очевиднішою. 

Гармонізація законодавства – лише перший, але абсолютно недостатній крок на шляху країн в ЄС. Необхідними є розробка механізмів реалізації законів на практиці, об’єднання з цією метою не лише урядів, але й усього суспільства, суттєва зміна менталітету людей
. У дослідженнях початкового етапу радикальної трансформації регіону ЦСЄ, складних проблем переходу від планової економіки до ринкової зверталась увага на особливу роль права власності у стосунках між Східною та Західною Європою. Як у 1992 році відзначав М.Казер, протягом останніх місяців 80-х років Східна Європа повернула собі права людини. Завданням 90-х років, на його переконання, було відродження правовим і легітимним шляхом зруйнованого у попередні часи права власності. Однак, як слушно зауважують економісти, приватна власність є не метою, а засобом. Метою є ефективне маневрування обмеженими ресурсами в умовах необмеженості сучасних і майбутніх потреб. Ця мета слугує на користь гнучкому ринку більше, ніж всі інші досі відомі механізми. На переконання дослідника,“суміш” приватної та державної власності краще сприяє вдосконаленню цього механізму, аніж обидві крайнощі
. Реанімація права власності в країнах ЦСЄ лише частково і в незначній мірі відбулася шляхом реституції. Кардинальним напрямком цього процесу стала приватизація. Для теренів колишнього СРСР приватизаційний шлях став абсолютно домінуючим. Підведення під цей процес надійної законодавчої бази стало передумовою його європейської легітимації. Однак, слід визнати, що основні питання власності були вирішені переважно в умовах фактичного правового нігілізму, через який парадоксальним чином проліг маршрут до відновлення правової державності. Як свідчить досвід країн ЦСЄ, по мірі наближення моменту вступу до ЄС можливості “національного маневру” у цьому ключовому питанні суттєво зменшуються. Пріоритетність загальноєвропейського законодавства для нових членів є цілком очевидною, і для збереження навіть частки національного суверенітету потрібно докладати достатньо серйозні зусилля. Окрім об’єктивних можливостей, для цього потрібні ще й відповідні навички та досвід. Ця проблема давно викликає стурбованість навіть у найбільш “зрілих” євроінтеграційних неофітів. 

Європейські експерти вважають рецепцію чинного законодавства ЄС надзвичайно складним завданням. З точки зору нашого дослідження, значну цікавість становлять висновки доповіді «Групи експертів високого рівня» (травень 2004 р.) щодо т.зв. чотирьох „невідповідностей” тогочасного євроінтеграційного процесу: 

1. Комплексні та інтегровані заходи, що випливають з Лісабонської стратегії, не відповідають дещо „завузькому” тлумаченню поняття соціальної політики у процесі вступу до ЄС нових членів;

2. Низька ефективність соціального діалогу може створити труднощі при впровадженні комплексу соціальних норм, оскільки соціальні партнери у більшості нових країн-членів залишаються як і раніше слабкими, перш за все на рівні роботодавців та на галузевому рівні;

3. Соціальна політика, як стрижень сформульованої у Амстердамі та Лісабоні соціальної політики, не узгоджується із помітною у деяких нових країнах-членах тенденцією відвертого ігнорування потреб соціальної політики;

4. Завищені очікування переважної кількості населення нових країн-членів у сфері соціальної політики в цілому та внеску ЄС у вирішення соціальних проблем не відповідають наявним економічним і політичним реаліям. 

Зазначений аспект потрібно було б, на думку доповідачів, враховувати дуже ретельно з огляду на очікувані серйозні структурні перетворення в промисловості та перспективи невідворотного падінням зайнятості у сільському господарстві. Експерти вважали, що у певних секторах загальноєвропейської соціальної політики та політики зайнятості мало б бути здійснено уточнення концептуальних підходів (спрямованих, зокрема, на поліпшення якісних характеристик). У першу чергу це стосується питань охорони праці, гнучкості і безпеки трудового процесу, міграції та охорони здоров’я
. 

Період після тріумфального повернення до “великої Європи“ достатньо швидко нагадав новим членам, що очікуючи фінішу, вони знову опинилися на старті. І що позбутися вибореного статусу «запасних гравців» європейської збірної у соціально-економічному чемпіонаті буде дуже непросто. Проблема адаптації надзвичайно загострила потребу у якісно новій стратегії. Розширення ЄС на схід і світова фінансова криза стали ключовими чинниками комплексної корекції європейської соціальної моделі. На процес такої корекції нові країни-члени особливого впливу не мають, оскільки його розпочато ще у період, коли вони перебували за межами ЄС. Тим більше, що взагалі, як свого часу чесно зауважив Г.Ферхойгена, уявлення громадськості про ЄС як про єдиний орган, у якому колегія комісарів спільно приймає всі рішення, насправді є фікцією
. Відповідним чином, це не може не позначитися й на рівні доступу до „спільної європейської кишені”, особливо у галузях, які підлягають суттєвій реструктуризації. 

Х.В.Зінн, президент відомого мюнхенського Ifo-Institut, звертав особливу увагу на специфіку соціального контексту розширення ЄС, зокрема з огляду на прийняття європейської конституції. На його думку, фатальні наслідки реалізації принципів Соціального союзу можна спостерігати на прикладі Східної Німеччини, особливо в сфері запровадження загальних стандартів мінімальної заробітної плати. В економічно слабких регіонах вимоги нового рівня мінімальної заробітної плати на практиці піднімають реальну платню суттєво вище того рівня, який є сумісним з повною зайнятістю. Результатом цього є безробіття та триваюча економічна відсталість. Аналогічна небезпека загрожує також і новим країнам-членам. Багаті країни ЄС ніколи не були готовими спонсорувати такого роду Соціальний союз. Фахівці неодноразово висловлювали глибокі сумніви з приводу реальної правової дієвості благородного декларування соціальної єдності у європейській конституції. Підставою для цього є те, що відповідальність за здійснення соціальної політики передбачається залишити в сфері компетенції держав-членів, і швидкої зміни такого підходу очікувати не варто. Як вважає Х.В.Зінн, розширення ЄС суттєво посилить розрив за показниками життєвого рівня. Нові країни-члени помітно відстають від середніх показників „старого ЄС” не лише за рівнем ВВП на душу населення. Помітно менш розвиненими є і їхні системи соціального захисту. Дослідження Інституту німецької економіки (IW) свідчать, що у 2000 році частка соціальних видатків держави у загальному обсязі ВВП в усіх східноєвропейських країнах-кандидатах (за виключенням Польщі) була значно нижчою середнього показника тодішнього ЄС, який становив 27,3%. Характерно також, що середні показники реальної заробітної плати в переважній більшості країн-кандидатів є, приміром, нижчими ніж рівень соціальної допомоги у Німеччині. Х.В.Зінн висловлював побоювання щодо цілком законної активізації своєрідного „соціального туризму”: західноєвропейські соціальні системи можуть сприяти посиленню економічно необгрунтованої міграційної мотивації. Без запровадження зовнішніх захисних механізмів та внутрішнього реформування соціальні системи „старого ЄС” можуть опинитися у серйозній небезпеці. Разом з тим, ряд інших науковців вважає такі побоювання активізації міграційних процесів дещо перебільшеними. Вони звертають увагу на ту обставину, що рамкові умови для їх розвитку на початковому етапі не зазнають відчутних змін. У більшості країн ЄС зберігатимуться обмеження обсягів трудової міграції в інтересах збереження стабільності національних ринків праці. Повна свобода пересування передбачається лише з 2013 року. В цьому контексті важко оцінити кількість мігрантів у середньостроковій перспективі (Приміром, різноманітні дослідження стосовно перспектив притоку робочої сили до Німеччини оперують показниками в межах від 15 тис. до 250 тис.). Х.В.Зінн говорить про можливість загострення т.з „конкуренції відлякування”, коли соціально розвинені держави намагатимуться знизити свою привабливість в очах потенційних мігрантів і з цією метою здійснюватимуть демонтаж своїх мереж соціальних послуг на всіх рівнях. Ряд держав з метою пом’якшення гостроти майбутніх проблем вже схиляються до запровадження перехідних положень, які з одного боку базуються на обмеженні свободи пересування, а з іншого – передбачають обмеження для іноземців правових можливостей доступу до своїх систем соціальних послуг. Так, приміром Велика Британія та Ірландія хоча і мають намір запровадити вільний доступ іноземців на свою територію, однак при цьому жодний громадянин нових країн-членів не отримає права на користування британською системою соціальних послуг до тих пір, поки він не матиме легальної роботи
. 

Аналогічна німецька модель, яку, зокрема, обстоювала наукова консультаційна рада при Федеральному міністерстві фінансів Німеччини, передбачала стосовно іноземців перехід від застосування „принципу країни перебування” до застосування „принципу країни походження”. За такого підходу емігрант протягом п’яти років мав цілковито підлягати правилам соціального захисту своєї батьківщини. 

На думку європейських експертів, назріла потреба більш чіткого формулювання загальних соціально-політичних завдань ЄС. Розширення ЄС створює достатньо жорсткі економічні обмеження для практичної реалізації проголошеної ідеї Соціального союзу, як моделі, що мала б забезпечувати вирівнювання показників соціального розвитку різних європейських регіонів в інтересах всіх громадян Європи.

За однозначними висновками фахівців, процес вирівнювання середніх показників по ЄС буде тривалим. На загальну квоту зайнятості розширення вплине не дуже суттєво, однак достатньо відчутним виявиться вплив на квоту безробіття. Поки що у нових країнах-членах не дуже помітною є спеціалізація на певних ринках або на певних галузях. Більш поширеною є внутрішньогалузева спеціалізація, тобто диференціація виробництва окремих підприємств окремих галузей в окремих країнах. Однак, в цілому неспростовним залишається той факт, що завдяки десятці нових членів чисельність населення ЄС зростає на 70 млн. людей, а кількість зайнятих – на 30 млн. людей (тобто, можна сміливо очікувати на зростання складності регулювання соціальних проблем).

У зв’язку із триваючою реструктуризацією економіки не можна ігнорувати стурбованість населення нових країн-членів у першу чергу з огляду на неспроможність наявних мереж соціального захисту та систем виплат по безробіттю компенсувати негативні наслідки структурних змін. Однак, оздоровлення економіки нових країн-членів визнається нагальною потребою інтеграційного процесу. Цього завжди вимагає будь-яке розширення ЄС. Разом з тим, нинішні вимоги до такого оздоровлення в рамках Європейського економічного і валютного союзу є значно серйознішими, ніж у часи попередніх розширень. Серйозні структурні перетворення залишаються і головною передумовою успішного поступу у сфері доходів населення, зайнятості та соціального забезпечення. 

Пристосування „європейської соціальної моделі” до викликів глобалізації визначається в якості ключового завдання розширеного Євросоюзу. Для успішної реалізації цього завдання в рамках існуючої соціальної моделі необхідно, на думку експертів, досягти компромісу перш за все у таких трьох вимірах: між державою і ринком; між працею і капіталом; між “державою добробуту” та індивідуальною відповідальністю. 

Адже, як підкреслюють фахівці, існуюча європейська соціальна модель сформувалася у “специфічно сприятливих” 1960-х роках. Однак, починаючи з 70-х років внаслідок зміни ситуації зазначена модель все більше втрачала свою ефективність. Взаємозв’язок між економічною ефективністю та соціальним поступом необхідно модифікувати з метою адекватного врахування нових економічних та соціальних реалій. Європейські країни, які розпочали цей процес адаптації раніше (як, приміром, Нідерланди або Данія) почуваються в нових умовах значно впевненіше. Більш консервативні країни (як, приміром, Німеччина та Франція) будуть змушені досить скоро докласти дуже серйозних зусиль у цьому напрямку. Експерти різних країн все більш наполегливо наголошують, що під зростаючим тиском глобалізації корекція європейської соціальної моделі (як вони при цьому наголошують – “в ім’я збереження цієї моделі”!) стає невідворотною
. 

Своєрідність нового соціального стану ЄС після розширення дохідливо пояснив Ю.Хабермас. Нинішнє розширення є, на його переконання, перевантаженням для існуючих структур ЄС. Ситуація з прийняттям Конституції ЄС засвідчила відсутність достатньої довіри між націями та країнами-членами. У цьому зв’язку філософ шукав відповідь на два глобальних запитання: по-перше, чи взагалі потрібна так звана європейська ідентичність; по-друге, чи взагалі є можливим відповідне транснаціональне розширення державно-громадянської солідарності. Хабермас пророкував, зокрема, певне загострення протиріч з приводу перерозподілу доволі обмеженого бюджету ЄС між „чистими” донорами та „чистими” реципієнтами коштів, між „осердям” та периферією, старими споживачами підтримки з Півдня та новими споживачами підтримки зі Сходу, між великими і малими країнами-членами і т.д. Автор нагадував і про невідворотність модернізації європейських національних концепцій „соціальної держави”. На його думку, політична ідентичність громадян, без якої Європа буде недієздатною, формується лише у транснаціональному громадянському просторі. Таке становлення самосвідомості не має нічого спільного з елітарними поштовхами згори і не підлягає „виробництву” за зразками руху товарів і капіталів у спільному економічному і валютному просторі шляхом адміністративних рішень
. На нашу думку, це є дуже корисним нагадуванням для тих, хто мріє швидко перевтілитися у європейців, так ще й не збагнувши достеменно, що таке бути українцями. Тривале збереження національної свідомості невідворотно відтворюватиме і тривале збереження ролі національних інтересів у євроінтеграційному процесі. А це означає, відповідно, і потребу чіткої кристалізації українських національних інтересів із не менш чітким визначенням їх соціальної складової. Однак, чи можливим є визначення прийнятних соціальних параметрів достатньо суворого перехідного етапу без зміцнення економічного суверенітету національної держави і забезпечення відповідного рівня економічної свободи громадян? Питання, безумовно, риторичне.

Досвід Центральної та Східної Європи доводить слушність наукових закликів до вчасного переосмислення стратегії. Такому переосмисленню суттєво допоміг би уточнений проект продовження демократичних революцій і використання механізмів держави загального добробуту. Як влучно зауважили з цього приводу Джин Л.Коен та Ендрю Арато, замість недосяжного (а на їх погляд і небажаного) прагнення стати такими само, якими були або є в теперішній час країни Заходу, країнам Східної Європи варто було б звернутися до моделі, що базується на можливому (і, на думку дослідників, нормативно бажаному) спільному майбутньому
. Досвід євроінтеграції країн ЦСЄ виконує для України своєрідну функцію “минулого майбутнього” (як один з провідних німецьких істориків Райгарт Козеллек образно називав “перспективу відповідного майбутнього тодішніх поколінь”)
. Щоб охарактеризувати феномен майбутньої нової доби, дослідник згадав про те, як протягом всього свого твору про сутність американської демократії Токвіль із захопленням стежив за народженням сучасності “зі спадковості старого часового модусу”. За словами Токвіля, “після того, як минуле перестало освітлювати майбутнє, людський розум блукає в темряві”. Р.Козеллек вважає таке міркування “відкиданням традиційного досвіду, що є прихованим результатом багатогранного процесу, який розгортається то незримо й повільно, то раптово і стрімко, та якому, зрештою, свідомо надається прискорення”. На нинішньому етапі українського історичного оновлення це методологічне зауваження видається надзвичайно суттєвим, оскільки воно постулює завдання свідомої і послідовної селекції свого та чужого історичного досвіду. І потреба якісного соціального мислення в процесі такої селекції не може тлумачитися як проблема другорядна, якщо така селекція насправді здійснюється в ім’я людини, провадиться у широкому історичному контексті пошуку якісно нової, більш справедливої моделі людської Свободи. 

Світова фінансова криза лише посилила попередні трансформаційні хвороби і додали суттєвих зморшок такому привабливому соціальному обличчю «старої Європи». Вимушений перехід особливо «травмованих» кризою країн на класичні моделі Міжнародного валютного фонду взагалі ставить під питання соціальний сегмент славнозвісної «європейської ідентичності». Цілком очевидно, що збільшення притоку освіченої і дешевої робочої сили зі сходу Європи значно послаблює позиції найманих працівників у діалозі з роботодавцями. Вся надія покладається на відродження економічної динаміки ЄС в цілому. Однак період соціальної невизначеності у зв’язку із серйозністю загроз у царині державних фінансів має усі перспективи не лише затягнутися, а й у ряді країн взагалі радикально змінити систему звичних соціальних стандартів. Схоже на те, що втомившись очікувати, поки Україна досягне європейського рівня соціально-політичної зрілості, європейські стандарти самі рушили їй назустріч. Однак Україні мабуть не варто особливо розраховувати на те, що керуючись рекомендаціями Остапа Бендера, «Захід нам допоможе». Сьогодні Захід сам вишукує можливості протидії загрозливим тенденціям у соціальній сфері. Сподіватися Україна може лише на власну ефективну політику, на нову позитивну філософію раціонального формування соціально-економічного майбутнього, на подолання кризи управлінської свідомості і морального занепаду інституцій, на чесність і прозорість нового економічного і соціального мислення на рівні держави і громадянського суспільства. 
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БРИТАНСЬКИЙ ІМПЕРІАЛІЗМ У ДРУГІЙ ПОЛОВИНІ ХІХ СТ.:

НАЦІОНАЛЬНІ Й ОСОБИСТІСНІ АСПЕКТИ 

Статтю присвячено аналізу соціально-психологічних, ментальних, ідеологічних принципів британської імперської політики в другій половині ХІХ ст. 
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Статья посвящена анализу социально-психологических, ментальных, идеологических принципов британской имперской политики во второй половине XIX в.
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This article examines the socio-psychological, cultural, ideological principles of British imperial policy in the second half of the XIX century. 

Keywords: colonialism, imperialism, race, imperial grandeur. 

Друга половина ХІХ ст. увійшла в історію як період посилення колоніальної експансії європейських держав. Старі індустріальні країни потерпали від конкуренції з боку нових. Характерним стає загострення та поглиблення промислових криз. Намагаючись подолати своє відставання за темпами економічного зростання європейські кабінети спрямовують зовнішньополітичний вектор на пошук нових ринків збуту товарів, на пошук територій, багатих на сировину та дешеву робочу силу. Раніше від усіх і найактивніше на арену боротьби за освоєння ще не зайнятих територій в Азії та Африці вступила найстаріша капіталістична держава Велика Британія. 

Актуальність дослідження порушеної теми має різносторонній характер. 

По-перше, розвиток історичної науки призвів до важливих зрушень у дослідженні проблем колоніальної політики європейських держав. Відхід від класового марксистського розуміння колоніалізму як системи експлуатаційних відносин індустріально розвинених країн з рештою світу, дозволяє переглянути наслідки колоніалізму та його впливу на периферійні території світового простору. 

По-друге, окреслені проблеми мають не лише наукове, але й велике суспільне значення. Надзвичайно важливо без упередження підходити до вивчення даних питань, звільнитися від кон’юнктурного або емоційного впливу, об’єктивно розглядати як негативні, так і позитивні наслідки британської колоніальної політики. 
По-третє, дослідження британської імперської ідеї не лише через призму економічних, політичних і військових факторів, але й соціально-психологічних, ментальних, ідеологічних уявлень про імперію має першочергове значення для розуміння основ та напрямів розвитку британської колоніальної політики. 

По-четверте, важливо дослідити концепції основних теоретиків британського імперіалізму, зокрема Чарльза Вентворта Ділка, Джеймса Ентоні Фруда, Джона Роберта Сілі, які першими переосмислили та обґрунтували британську імперську ідею і здійснили безпосередній вплив на практичну реалізацію колоніальної політики країни. 

Мета статті полягає в тому, щоб теоретично осмислити соціально-психологічні та ментальні основи британської імперської ідеї в другій половині ХІХ ст. 

Процес колоніальної експансії був характерним для Великої Британії протягом усього періоду розвитку в ній капіталізму. Проте, імперіалізм і колонізація в класичному розумінні з’явилися набагато пізніше. До середини ХІХ ст. під поняттям «імперія» розумілася нейтральна назва територій під британським управлінням, а реалії англійської експансії обумовлювалися переважно комерційними мотивами. Розглядати імперіалізм лише через призму економічних причин немає сенсу, оскільки він обумовлений комплексним характером економічних, політичних, стратегічних та ідеологічних елементів. 

До середини ХІХ ст. англійці досить пасивно ставилися до всього, що відбувалося за межами країни. У цієї пасивності було декілька причин. По-перше, Англія була надійно захищена острівним положенням і найсильнішим воєнно-морським флотом. По-друге, потужна промисловість і, як наслідок, міцна економіка забезпечували економічне домінування країни у світі. А. Розбері зазначав, що найціннішими активами Англії завжди були флот і капітал, які, відповідно, забезпечували перемогу у війнах і благополуччя в мирний час [9, p. 7]. Вважалося, що переважна більшість британських колоніальних володінь були нерентабельними – вони не виправдовували тих коштів, які у них вкладалися. 

Проте вже на початку 90-х рр. досить помітним стало різке піднесення молодих індустріальних держав – США та Німеччини. Протекціоністські бар’єри цих країн дозволили не тільки подолати залежність від британських товарів, але й конкурувати з нею на іноземних ринках. Англія стояла на порозі втрати своєї монополії та домінування у світовій промисловості. Така неоптимістична тенденція в економіці змінювала вектор політичного життя країни з проблем внутрішніх на зовнішньополітичні та імперські. Британське суспільство з ентузіазмом сприйняло ідею про те, що проблеми в розвитку англійської промисловості та торгівлі були спричинені саме конкуренцією з боку іноземних держав. 

Британці пильно слідкували за збереженням цілісності імперії. Так, до суспільного невдоволення призвело бажання прем’єр-міністра Великої Британії В. Гладстона вивести військові контингенти з Австралазії. 10 листопада 1869 р. на шпальтах “The Times” була надрукована стаття Е. Вілсона під назвою “Національна дезінтеграція”. Автор вщент розкритикував урядову політику стосовно Нової Зеландії розцінивши її як небезпечний прецедент, який у майбутньому може призвести до відмежування колоній. Е. Вілсон застерігав, що це буде мати для імперії катастрофічні наслідки, оскільки Британія втратить ¾ свого престижу та половину торгівлі [15, p. 10]. 

Разом з тим уряд метрополії намагався уникати та спростовувати звинувачення в суто корисливих мотивах британської колоніальної політики. Активно постулювалася і розповсюджувалася ідея “прогресивної” та “цивілізаторської” місії Англії в колонізованих неєвропейських світах. Головний акцент робився на реформаційній ролі англосаксів у інертному та статичному “туземному” оточенні. Очевидно, це був лише привід, зміни в зовнішньополітичній лінії обумовлювалися більш глобальними причинами – прагненням до побудови Pax Britannica (Світ Британії) та домінування Британської імперії у міжнародних відносинах. 
Претензії Англії на особливе становище у світі та віра в генетичну зверхність британців мають давню історію, яка сягає своїм корінням ще середини XVI ст. Так, у 1559 р. Джон Ейлмер (John Aylmer), який пізніше зайняв посаду єпископа Лондона, підтримав проголошене єпископом Латимером твердження, що у Бога є національність. Він заявив, що “Бог – англієць” і закликав своїх співвітчизників у молитвах дякувати Йому за можливість бути саме англійцями, а не представниками інших націй. Автор “Книги Мучеників” Джон Фокс відстоював ідею, що Англія будучи в союзі з Всевишнім, залишалася вірною істинній релігії в минулому і сьогодні вела світ до Реформації, адже Англія була виділена Богом. Бути англійцем означало бути праведним християнином, англійський народ був обраним, виділеним серед інших народів, бажаний Богом. Сила і слава Англії необхідна для Царства Божого [2, с. 62]. 

У середині XVII ст. на англійську національну ідею значний вплив здійснив кальвінізм, під знаменами якого проходила Англійська революція 1640 – 1660 рр. Характерними рисами кальвінізму є прийняття доктрини передвизначення, світський аскетизм і нетерпимість до представників інших релігій, рас, етносів. Основу основ кальвінізму становить ідея передвизначення, відповідно до якої деякі люди заздалегідь обрані Богом, завдяки жертві Христа, для порятунку та вічного блаженства, а інші приречені на вічні муки. Лише “обрані” становлять істинну церкву і, незважаючи на їхні гріхи, вони ніколи не будуть обділені милістю Божою [14, p. 103]. Іншими словами, приналежність до “обраних” автоматично надавала повний карт-бланш на будь-які вчинки, оскільки останні просто не можуть чинити несправедливо. Таким чином, фундаментом британської національної зверхності та винятковості є саме англійська релігійна позиція. 

В ХІХ ст. расистські погляди отримали подальший розвиток у популярній на той час філософії соціал-дарвінізму (основа британської ідеології імперіалізму), яка поєднала теорію еволюції та німецьку органічну теорію суспільства, що прирівнювала людську спільноту до біологічного організму. Ґрунтуючись на ідеї природного добору через боротьбу за існування та виживання найпридатніших, ця філософія виправдовувала насильство “розвинених” рас над більш “примітивними”. Поширення соціал-дарвінізму призвело до перенесення принципу “виживає найсильніший” із сфери ринкової конкуренції у площину міжнародної політики та породило місіонерську свідомість і відчуття вищості білої раси, на яку ліг тягар провідника у світ прогресу та просвіти. Таким чином, популярна інтерпретація соціал-дарвінізму трансформувалася в теорію обраності англосаксонської раси як володарки світу. 

Теорія расової зверхності знайшла відображення на сторінках англійської історіографії. Серед подібних книг можна виділити монументальну працю Ч. Ділка “Більш Велика Британія” ідея якої полягала у тому, щоб виправдати імперську ідеологію зображаючи британців, як расу володарів, покликану нести цивілізацію. Він стверджував, що прогрес, який несуть британці, неминуче призведе до великого расового конфлікту з більш низькопробними народами. Переможцями з цього конфлікту обов’язково мали вийти англосакси, оскільки вони були ціннішою расою. Китай, Японія, Африка і Південна Америка незабаром мали покоритися непереможним англосаксам. Італія, Іспанія, Франція, Росія стануть карликами поряд з таким народом [7, p. 545 – 546]. “Поступове вимирання низькопробних рас, – наголошував Ч. Ділк, – не лише закон природи, але й благо для всього людства” [7, p. 130]. Британська кров не мало попрацювала над розповсюдженням людей англосаксонської раси по всьому світі. 

Загострення суперечностей між великими державами призвело до переосмислення Великобританією своїх національних пріоритетів й активізації процесу розширення імперії. За цих умов Ч. Ділк зробив невтішні прогнози відносно перспектив існування великої Британської імперії. В іншій своїй праці “Проблеми Великої Британії” автор вперше в англійській історіографії наголошував, що основна загроза існуванню Британської імперії походить від посилення військової могутності європейських держав. Він прогнозував, що “протягом декількох наступних років Великобританія може бути втягнена у війну і отримати удар, від якого вже не зможе оправитися”. Звичайно, такій катастрофі можна було зарадити, для цього автор пропонував посилити увагу до оборони імперії, малося на увазі, перш за все, військове посилення Великої Британії [8, p. 569 – 570]. Іншими словами Ч. Ділк намагався здійснити вплив на громадську думку розвиваючи так званий “образ ворога” та нетерпимість стосовно європейських конкурентів. 

Ч. Ділк підкреслював культурно-історичну спорідненість народів Британської імперії, їхню перевагу над іншими народами. Цей постулат відразу ж знайшов велику кількість апологетів. Його послідовним захисником був й інший теоретик британського імперіалізму Дж. Фруд: “Нехай з самого початку буде встановлено, що англієць, який емігрує в Канаду чи в Капську колонію, Австралію чи Нову Зеландію не втрачає своєї національної приналежності, що він продовжує перебувати на англійській землі, так само якби він був у Девонширі чи Йоркширі, і залишається англійцем, доки існує Англійська імперія” [12, p. 280]. 

Ідею расової єдності англосаксів відстоював і кембриджський історик Дж. Сілі. Він зазначав, що колоніальна та європейська політика Англії у XVIII ст. за своєю суттю є “лише двома сторонами одного й того ж великого національного розвитку” [4, с. 31]. На думку вченого, питання щодо необхідності колонізації є недоцільним, оскільки Британська імперія “не складається з народів, пов’язаних між собою насильно, але є однією нацією, і тому вона власне не імперія, а звичайна держава” [4, с. 42]. Дж. Сілі зазначав, що через ряд поколінь після переселення до колоній, у людей дійсно виникають особливості в образі мислення і навіть у фізичному типі, проте, незважаючи на це, за суттю свого духу вони все рівно залишаються англійцями [4, с. 6 – 11]. 

Сілі був одним із перших хто дав історичне обґрунтування колоніальній експансії. Історик піддав критиці традиційний напрям в ліберальній історіографії, що постулювала раціонально-індивідуалістичну концепцію, за якою основний зміст історії Англії полягав у боротьбі проти деспотизму, корпоративності та привілеїв за конституцію, демократію і свободу. На чільне місце Дж. Сілі поставив процес територіального розширення, кінцевим продуктом якого стала Велика Британія. Цей процес розширення кордонів проживання англосаксонської раси автор вважав цілковито природнім результатом її розвитку. В англійців, доводив Дж. Сілі, немає зворотного шляху. 

Однією з теоретичних праць, що обґрунтовують концепцію “історичної місії білої людини” по керівництву представниками інших рас, є книга відомого англійського колоніального діяча Фредеріка Лугарда “Подвійний мандат у Британській Тропічній Африці”. У ній автор постулює статус Британської імперії як єдиної світової держави на яку покладено шляхетне завдання – розповсюдження цивілізації та боротьби з варварством. “Британська Імперія має лише одну місію – нести свободу та прогрес, таму всі можуть відчувати, що їхні інтереси та релігії знаходяться в безпеці під британським прапором” [10, p. 94]. 

Безумовно, контроль з боку більш прогресивної Англії давав можливість колоніям швидкими темпами модернізувати свій соціокультурний простір. Проте, розповсюдження “цивілізації” і “прогресу” мало вибіркових характер. У цьому форматі доволі цікаву ідею висунули представники Массачусетського технологічного інституту Д. Асемоглу та С. Джонсон і професор Університету Каліфорнії в Берклі Дж. Робінсон. Оцінюючи вплив колоніалізму на туземні народи, вони припустили, що в колоніальній політиці британці керувалися своєрідною стратегією. Так, постійні англійські поселення виникали, як правило, в тих регіонах, де специфіка природних, кліматичних й епідеміологічний умов була сприятливою (Австралія чи Нова Зеландія). Проте в районах з високою смертністю, британці намагалися не оселятися – ці регіони цікавили їх виключно як джерело корисних копалин. Відповідно, тут створювалася репресивна система управління, а політичні інститути не розвивалися. Крім того, економіка, орієнтована на експорт природної сировини, стала ідеальною основою для формування корумпованих режимів [5, p. 403]. 

Міркування теоретиків були взяті на озброєння політиками. 24 червня 1872 р. у лондонському Кришталевому палаці Б. Дізраелі виступив із промовою, присвяченою проблемам імперської політики. Лідер консерваторів зазначав, що англійський робітничий клас особливо пишається приналежністю до імперії та сповнений рішучості охороняти її велич. Англійські робітники відкидають політичні принципи космополітизму. Ця промова була названа “часом народження імперіалізму як внутрішньополітичного гасла”, оскільки вона надавала кожному британському підданому, не залежно від його соціального походження, право на величезні незаселені простори імперії [3, с. 61]. 

У цей час до активної імперської агітації вдався й інший відомий представник консервативної партії лорд Карнарворн. Звертаючись до Единбурзького філософського товариства в 1878 р. він відстоював ідею унікальності британського імперіалізму. Політик зазначав, що на відміну від імперіалізму континентального, британський імперіалізм споконвічно характеризувався конструктивністю та спрямованістю на досягнення оптимальних відносин британців із жителями колоній, політичний і економічний розвиток залежних держав, покращення побутових умов, боротьбу з хворобами та голодом у туземних країнах [1]. 

Державні діячі метрополії піклувалися про забезпечення імперської величі та збереження англосаксонської єдності. Підкреслюючи консолідуючий характер расових зв’язків верховний комісар Південної Африки Альфред Мілнер зазначав: “З моєї точки зору, – расові зв’язки є фундаментальними. Британська раса побудувала імперію, і лише цілісна британська раса може її зберегти. Я не страждаю від недооцінки матеріальних інтересів, які об’єднують різні частини імперії, але глибшими, сильнішими, ніж матеріальні зв’язки, є узи спільної крові, спільної мови, спільної історії та традицій” [11, p. XXXV]. А. Мілнер мав на увазі всі народи Сполученого Королівства, а також жителів так званих “білих колоній”, які включали Канаду, Австралію, Нову Зеландію та південноафриканські колонії Кап і Наталь. 

Приналежність до імперії мала символічно звеличити статус британців на міжнародній арені. Зважаючи на це, в 1876 р. британський парламент обома палатами підтримав біль, згідно з яким королева з 1 січня 1877 р. була проголошена імператрицею Індії. Сама королева писала, що титул імператриці Індії вкаже на “ті привілеї, які будуть даровані жителям Індії, зрівняним з рештою підданих Британської Корони, і те процвітання, яке настане після розповсюдження в країні цивілізації” [1]. Слід зазначити, що до 1871 р. королева Вікторія не прагнула збільшувати кількість своїх титулів. Справа в тому, що в результаті проголошення Німеччини імперією виникла ситуація, коли дочка англійської королеви Віккі, у майбутньому могла б стати правлячою імператрицею та перевершити по статусу свою матір, оскільки була одружена з прусським дофіном, майбутнім імператором Фрідріхом ІІІ. 

Ідеї інтелігенції та політиків втілювались у життя через англійський шовінізм (джингоїзм), у якому головний акцент робився на перевазі англосаксонської нації над іншими. Виникнення терміну “джингоїзм” пов’язують з поширенням шовіністичних настроїв серед британського суспільства в період Російсько-Турецької війни 1877 – 1878 рр. коли радикальні імперські націоналісти підтримали антиросійський курс уряду. Під час Трансваальської кризи 1895 – 1896 рр. джингоїсти виступили на підтримку “рейду Джемсона” та стали основою антинімецьких настроїв у країні. Джингоїсти з ентузіазмом сприймали експансію заради імперської величі та всіляко її підтримували: “Світ обмежений у своїх розмірах, – вважали британські джинго, – і якщо ви втрачаєте його частину, упустивши наявні можливості, ви вже ніколи її не повернете” [13, p. 55]. Яскравим представником джингоїстів був С. Родс
, який мріяв об’єднати Африку під британським прапором “від Кейптауна до Каїра”. “Експансія – це все” – наголошував Родс [6, p. 124]. 

Британці були прихильниками не римської моделі будівництва імперії, а грецької моделі колонізації. Англійські колоністи намагалися не підкоряти народи і встановлювати в них свої закони, а переважно селилися на придбаних територіях, не втрачаючи при цьому своєї національної ідентичності та не включаючи заморські володіння в національне ціле. Характерною у цьому відношенні є заява Дж. Фруда, яку він зробив напередодні початку епохи імперіалізму: “Якби ми витратили чверть тієї суми, що ми втопили в болотах Балаклави, на переселення й облаштування в цих колоніях двох мільйонів наших людей, це більш сприяло б посиленню основ нашої держави, ніж усі війни, в які ми були втягнуті, – від Азенкура до Ватерлоо” [12, p. 281]. 

Звичайно, британці керувалися не гуманістичними міркуваннями. Значний вплив на методи втілення британської колоніальної політики здійснила війна за незалежність північноамериканських колоній і поразка спроби Наполеона об’єднати Європу під французьким прапором. Ці події наглядно продемонстрували, що завоювання, яке здійснюється однією національною державою, обов’язково призведе до підйому національної свідомості колоніальних народів і поразки завойовників. 

У культурному відношенні колонізація, як правило, не призводила до вкорінення європейських культурних традицій, зате забезпечувала широке поширення мови метрополії і вела до зростання рівня освіченості населення. Виникало специфічне єднання жителів колоній з колонізаторами, а його прояви не вважалися ганебними. Разом з тим британці не вірили в здатність туземців управляти власними справами без їхнього нагляду, а переважна більшість жителів метрополії вважали населення своїх заморських колоній дикунами. Так, оксфордський професор історії Дж. Фруд на своїх лекціях наголошував, що туземці – неповноцінні в расовому відношенні і що рабство є для них благом [3, с. 189]. 

Таким чином, масова свідомість англійців ґрунтувалася як на кальвіністській ідеї обраності, так і на соціал-дарвіністичному праві виживання сильнішого. Вкорінення в національну свідомість англійців ідей соціал-дарвінізму призвело до поширення на колоніальну політику основних принципів теорії еволюції: природного добору, неминучості розширення ареалу існування найсильніших, виправдання панування британців їх біологічною перевагою. Ідеї расової зверхності, месіанства англосаксів давали британським імперіалістам відчуття легітимності та доцільності проведення колоніальної експансії як справедливого засобу підтримки престижу та захисту інтересів імперії. Можливо, саме англійська доктрина зверхності “вищої”, “панівної” раси над іншими, “неповноцінними” націями і народами у майбутньому була взята за основу теоретиками націонал-соціалізму. 
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РОЗВИТОК ІНСТИТУЦІЙНО – ПРАВОВОГО МЕХАНІЗМУ РЕГУЛЮВАННЯ ТРАНСПОРТНОЇ ПОЛІТИКИ ЄВРОСОЮЗУ В ГАЛУЗІ АВТОМОБІЛЬНИХ ПЕРЕВЕЗЕНЬ
Автор розглядає основні проблеми розвитку інституційно - правового механізму регулювання транспортної політики Євросоюзу в галузі міжнародних автомобільних перевезень.
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Автор рассматривает главные проблемы институционно - правового механизма регулирования транспортной политики Европейского Союза в сфере международных автомобильных перевозок.

Ключевые слова: Европейский Союз, транспортная политика, международные автомобильные перевозки.

The author of the article investigates the main aspects of the institutional justice rules in the European Union policy in the sphere of the international car transportation.

Key words: European Union, transport policy, international car transportation.

Актуальність теми обумовлена тим, що на сучасному етапі важливе місце займає проблема вдосконалення системи регулювання міжнародних автомобільних перевезень. Регулювання діяльності в даній сфері, на думку російського вченого А. Горєва, необхідне з таких причин: жорстка конкуренція на ринку автомобільних перевезень; високий рівень природного монополізму на транспорті; необхідність підтримувати суспільну безпеку з точки зору безпеки дорожнього руху; необхідність перерозподілу прибутку в інфраструктуру, яка забезпечує автоперевезення; виконання міжнародних конвенцій та угод [1,15].

Метою статті є узагальнення підходів вітчизняних та зарубіжних дослідників до висвітлення політики Європейського Союзу у сфері розвитку інституційно - правового механізму регулювання транспортної політики Євросоюзу в галузі автомобільних перевезень та виклад авторського тлумачення цієї проблеми.

Питання, пов’язані з інституційно - правовим механізмом регулювання транспортної політики Євросоюзу, є предметом багатьох наукових досліджень. 

У зарубіжній науковій літературі є ціла низка праць, в яких з різним ступенем глибини, наукової обґрунтованості та практичної значущості результатів досліджено дану проблему. В Україні практично відсутні праці, в яких би комплексно розглядалося це питання. Перші спроби дослідження даної проблем здійснювали такі українські дослідники як Т. Блудова, А.Новікова, В. Мироненко [3], А. Ткаченко, Л. Костюченко [2], А. Сапсай [5], О.Філіпенко [6] та інші.
Український політолог А. Сапсай, аналізуючи європейську систему управління галуззю міжнародних автомобільних перевезень, вказує на те, що 

,, …очевидним є дворівневий вимір су​часної системи управління ЄС у галузі ав​томобільного транспорту, за яким остан​ню можна визначити як складну систему координат за формулою «виклик—від​повідь», де «виклики» становлять інтег​раційні механізми ЄС або безпосередній вираз його наднаціонального управління, а «відповіді» - безпосереднє реагування та адаптацію державних структур і дер​жавної політики в галузі автомобільних перевезень до такого (наднаціонального) управління ЄС” [ 5, 29 ]. Сучасну систему управління ЄС в галузі автомобільного транспорту він характеризує ,, … як складний комплекс управлінських механізмів, що мають різний вираз і відповідно здійснюють різний вплив на внутрішньодержавну трансформацію та міждержавну конвер​генцію” [ 5,30 ].

Водночас, як вважає, вітчизняний дослідник Я. Назаренко, складовою системи державного регулювання є механізм державного регулювання. Він містить як суб’єкти , так і об’єкти регулювання. Від ефективності роботи такого механізму залежить розвиток галузі автомобільних перевезень. Отже, інституційний механізм транспортної політики становить система органів Євросоюзу та спеціалізовані транспортні установи. Міжнародний договірний механізм інтеграції в межах Євросоюзу - система угод, за допомогою яких спрямовується розвиток інтеграційних процесів у цьому об’єднанні. Ці угоди регулюють відносини між суб’єктами європейської інтеграції в системі Євросоюзу, якими є держави, міжнародні організації та міжнародні структури співпраці цих держав у сфері транспорту. Особливості договірного механізму інтеграції, здійснюваної у Євросоюзі, дістали відображення в характерних рисах інституційного механізму цього об’єднання, який являє собою систему органів Євросоюзу, а також актів, що їх вони ухвалюють. Основу його структури становлять Європейський Парламент, Рада, Комісія, Суд та Рахункова палата (ст. 5 Договору про Євросоюз, ст. 7 Договору про заснування ЄС). Стосовно транспортної політики їх доповнюють спеціалізовані органи Євросоюзу щодо транспорту.

На даний час у світі існують понад 40 урядових і не​урядових організацій, які займаються питаннями автомо​більного транспорту і міжнародних автомобільних переве​зень. Цілком погоджуємося з точкою зору українських вчених Л. Костюченка та М. Наапетяна про те, що найбільше значення для розвитку міжнародних авто​мобільних перевезень має робота Комітету з питань внутрішньо​го транспорту Європейської економічної Комісії ООН, Європейської Конференції міністрів з питань транспорту (ЄКМТ), Міжнародного союзу автомобільного транспорту (МСАТ), Міжнародної Федерації експедиторських асоціацій (ФІАТА) та інших [2, 8].
Міжнародні конференції з питань транспорту, в тому числі автомобільного транспорту, скликаються для розроб​ки нових або для перегляду чинних угод або конвенцій, на підставі яких здійснюються перевезення вантажів і паса​жирів у прямому сполученні між країнами, які беруть участь у конвенції. Європейська Конференція міністрів з питань транспорту (ЄКМТ) займається розвитком і узгодженням транспортної політики країн-учасниць, забезпечує функціонування системи багатосторонніх квот на дозволи для транспортного обслуговування країн-учасниць. 
Європейська Конференція міністрів з питань транспорту є міжурядовою організацією, яка заснована в 1953 року на основі Міжнародної конвенції, підписаної в Брюсселі 17 жовтня 1953 року. Конвенцію було підготовлено учасниками Міжнародної конференції з проблем західноєв​ропейського транспорту, в якій брали участь держави - члени Організації європейської економічної співпраці (ОЄЕС), яка зараз має назву Організація економічної співпраці і розвитку (ОЕСР) ( за винятком Ірландії, Ісландії та Іспанії). Конвенція набрала чинності 7 січня 1954 року після ратифікації шістьма державами: Бельгією, Італією, Францією, ФРН, Швейцарією, Швецією. Інші держави, які підписали Кон​венцію, депонували ратифікаційні грамоти до 24 липня 1954 р. До складу Ради ЄКМТ входять міністри з питань транспорту єв​ропейських країн.
Діяльність ЄКМТ спрямована на спрощення перетину державних кордонів, зокрема :
- вживання всіх необхідних заходів для досягнення на загальному або регіональному рівні найефективнішого використання і раціонального розвитку європейських вну​трішніх перевезень міжнародного значення;
- реалізацію заходів для ефективного використання і раціонального розвитку внутрішнього європейського транс​порту, що має міжнародне значення;
- координацію і посилення діяльності міжнародних ор​ганізацій, які займаються європейським транспортом, з урахуванням діяльності у цій галузі національних органів країн-членів.
Питаннями, які досліджуються ЄКМТ і з яких міністри ухвалюють рішення, є
загальні напрямки транспортної політики; інвестиції в транспортний сектор;
потреби інфраструктури; особливості розвитку залізничних, автомобільних і внутрішньо - водних перевезень; практика комбінованих перевезень; міські перевезення; дорожня безпека і правила руху, знаки і сигнали; доступ до транспорту інвалідів [7]. Іншими питаннями, які всебічно вивчаються останнім часом, є перспектива застосування нових технологій; захист довкілля; інтеграція країн Центральної і Східної Європи в євро​пейський транспортний ринок. Щороку публікуються статистичні аналізи тенденцій у перевезеннях та інвестиціях [2,11].
Представником автотранспортної галузі у світі є Міжна​родний союз автомобільного транспорту. Це всесвітня організація, яка займається питан​нями автомобільного транспорту у 68 країнах на чотирьох конти​нентах світу. Вона є неурядовою некомерційною організацією, яка була заснована у березні 1948 року в Женеві професійними автошляховими і автотранспортними об'єднаннями і асоціаціями європейських країн. Зараз членами МСАТ є всі держави Європи, багато країн Азії, Північної і Південної Америки - всього понад 120 національних союзів автоперевізників. МСАТ керує гарантійною ланкою міжнарод​них дорожніх перевезень, випускає книжки МДП й контро​лює їх видачу через національні гарантійні об'єднання в 55 країнах. Керуючись рішенням національних митних орга​нів, надає право перевізникам використовувати їх через га​рантійні об'єднання в різних країнах. Згідно із ст. 2 Статуту МСАТ, головна мета його діяльності - захист, розвиток і процвітання у всіх країнах національного і автомобільного міжнародного транспорту, захист інтересів професійних транспортників і полегшення їх праці. Для досягнення цієї мети МСАТ при підтримці національних автотранспортних асо​ціацій, які входять у нього, здійснює широке коло проек​тів за такими головними напрямками:
- стимулювання розвитку автомобільного транспорту шляхом усунення штучних бар'єрів, уніфікація технічних стандартів, спрощення правил та митних стандартів;
- створення і впровадження освітніх програм для транспортних операторів і водіїв ( для цього створена спе​ціалізована Академія МСАТ);
- просування ідей стійкого розвитку в рамках автомо​більного транспорту, а саме - шляхом удосконалення енер​гозбереження, дорожньої безпеки і захисту навколишнього середовища;
- протидія всім формам дискримінації автомобільного транспорту як на національному, так і на міжнародному рівнях, просування концепції мультимодальних перевезень і взаємної доповнюваності всіх видів транспорту [8 ].

В останні роки в Європі питанню розвитку транспорту приділяють значну увагу транспортні організації, які започатковані в рамках ЄС. Зокрема діяльністю транспорту займається Генеральна дирекція VII, для чого була створена Робоча група автострад (РГА/MWG), яка працює за наступними напрямками: висвітлює проблеми транспортної мережі і дослідження в галузі транспорту; здійснює стандартизацію технологій ділянок автострад; організовує менеджмент транспорту на загальноєвропейських транспортних магістралях; впроваджує заходи щодо охорони навколишнього середовища; землевпорядкування; фінансування програм тощо. Актуальною є розробка РГА документу про подальше співробітництво під назвою "Загальноєвропейські мережі - шлях до головної схеми дорожньої мережі і транспортних засобів". Результатом діяльності цих організацій було підписання угод про технологічне обладнання транспортних засобів, регулювання дорожнього руху уніфікації та вдосконалення транспортного законодавства різних країн.

Беручи участь в міжнародних організаціях, ЄС прагне до керівної ролі при прийнятті рішень в галузі транспорту. До них відносяться правила щодо часу водіння, видачі посвідчень, тахометр, кількість шкідливих викидів, фінансова підтримка інвестиціям в транспортні носії. В результаті зусиль міжнародних транспортних організацій були укладені міжнародні угоди та конвенції, які регламентують галузь міжнародних автомобільних перевезень.
Вже згадуваний А. Сапсай виокремлює два періоди у розвитку наднаціонально-правових інструментів управління авто​мобільними перевезеннями в рамках ЄС. Перший період охоплює 60 - 80-ті роки минулого століття та характеризується відсутністю дієвих механізмів управління, що свідчить про низький рівень мотивації європейських держав щодо їхньої імпле​ментації на національному рівні . Другий період – 80 - 90-ті роки, коли в результаті запро​вадження наднаціонально-правового зо​бов'язання ЄС, було ліквідовано старі і створено нові державно-управлінські структури, трансформовано уп​равлінську політику держав у галузі авто​мобільних перевезень, зміщено уп​равлінський центр від держави до Євросоюзу. Але, на думку дослідника, це не призвело до остаточ​ної конвергенції автотранспортних сек​торів держав-членів ЄС [5,30 ]. 
Отже, для досягнення цілей раціональної транспортної політики, зокрема у сфері автомобільних перевезень, необхідне впорядкування структури, функціо​нування державних органів, відповідальних за регулювання діяль​ністю в галузі транспорту, взаємовідносини цих органів з іншими органами (на​ціональними, регіональними, місцевими) і з транспортними підприємствами. 

Важливим напрямком європейської інтеграції в галузі транспорту стало формування єдиного правового поля, що забезпечує функціонування спільного ринку транспортних послуг. Система регулювання автомобільних перевезень є невід’ємним елементом системи міжнародного права, а самі перевезення неможливо виконувати без дотримання вимог, зафіксованих в міжнародних документах. 
Характеризуючи питання правового регулювання міжнародних перевезень відомий російський правник О. Садиков зазначає, що доставка вантажів і пасажирів на територію іноземної держави може відбуватися за наявності двох різних юридичних умов - у разі відсутності угоди стосовно міжнародних перевезень та за наявності такої угоди. Від цих обставин залежить правовий режим перевезень. На автомобільному транспорті, у разі відсутності угоди, перевезення за кордон здійснюються лише за наявності відповідного дозволу компетентних органів іншої держави. Щоб уникнути труднощів, необхідно укладати міжнародні угоди. На думку вченого, для міжнародних перевезень властиві дві ознаки: вони здійснюються, по-перше, між кількома країнами і, по-друге, на умовах міжнародних угод [ 4, 6-7]. 

Як зазначає український правник О.Філіпенко, проблему правового регулювання транспортної політики слід розглядати в ракурсі теорії “трьох рівнів”: національне регулювання (держави-члени) – регулювання на рівні Євросоюзу – міжнародно-правове регулювання [6 ]. На переконання дослідниці, особливістю правового регулювання автомобільних перевезень є тісна взаємодія міжнародного права і власного права ЄС . Вони мають суттєві спільні риси : їх норми забезпечені юридичною силою і чітко визначені; виконання норм забезпечене засобами відновлення права та приборкання свавілля; усталена процедура схвалення та набуття чинності нормативних актів. 

Міжнародно - правову основу автотранспортної політики Євросоюзу становить система міжнародних угод, що регулюють відносини у галузі транспортних послуг: між державами–членами Євросоюзу, міжнародними транспортними організаціями та спеціалізованими структурами, створеними в рамках Євросоюзу з метою регулювання співпраці цих держав. Міжнародні конвенції та Угоди є інструментом для ство​рення єдиного правового режиму на європейських автомо​більних шляхах. Ряд конвенцій стосуються договору між​народного автомобільного перевезення вантажів, про між​народне дорожнє перевезення небезпечних вантажів, договору міжнародного автомобільного перевезення пасажирів та багажу. 
Однією з особливостей регулювання спільної транспортної політики, Філіпенко вважає обмежену роль міжнародного договірного механізму, яка зводиться переважно до визначення правових засад для заснування та діяльності європейських транспортних структур [6]. Отже, можна констатувати, що специфіка реалізації транспортної політики полягає в тісній взаємодії міжнародного права з правом Євросоюзу, яка передбачає, зокрема, участь держав–членів Євросоюзу в міжнародно-правових транспортних угодах.
Схожої позиції дотримується А. Сапсай, який пише: ,, ...першим з наявних механізмів уп​равління ЄС в галузі автомобільних пере​везень є його наднаціональне законодав​ство. Воно становить низку зобов'язуючих для держав-членів ЄС законодавчих актів — директив і постанов Єврокомісії, Європарламенту та Ради міністрів, котрі регулюють різноманітні питання в галузі перевезень, такі, як допуск до професії, допуск на ринок вантажного та паса​жирського транспорту, правила конкурен​ції, державна підтримка, гармонізація по​даткових систем, гармонізація соціальних умов, технології, безпека тощо” [5,30]. Тому варто зазначити, що acquis communautaire ЄС бу​ло спрямовано на формування єдиного європейського транспортного простору, усунення наявно​го між державами протекціонізму, забез​печення максимальної лібералізації ринку автотранспортних послуг. 
Оскільки у загальному обсязі перевезень вантажів та пасажирів, що здійснюються в межах Євросоюзу, автомобільний транспорт посідає основне місце, то це зумовило ухвалення ЄС великої кількості нормативних актів з питань регулювання автоперевезень щодо ліцензування, професійних вимог і трудових відносин, оподаткування, стандартів обладнання тощо. Саме автомобільному транспорту присвячено основну частину заходів ЄС у сфері спільної транспортної політики. 
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РЕГІОНАЛЬНИЙ ВИМІР ЦЕНТРАЛЬНОЄВРОПЕЙСЬКОЇ ІНІЦІАТИВИ: КОНЦЕПТУАЛІЗАЦІЯ ПРОБЛЕМИ

У статті досліджено роль і значення діяльності ЦЄІ у контексті побудови архітектури нового європейського простору впродовж останніх понад двадцяти років (1989 – 2011 рр.)..

Ключові слова: ЦЄІ, трансформаційні зрушення, регіональний вимір.

На сучасному етапі форми взаємодії держав на регіональному рівні займають особливе місце у вивченні міжнародних відносин. Регіональне співробітництво розглядається національними державами як важливий інструмент забезпечення власних інтересів. Адже це і необхідна підтримка, запорука безпеки в міждержавних стосунках, обов’язковість дотримання міжнародного права, а отже і дотримання рівноправного співіснування держав. Регіональна співпраця також є важливим важелем для забезпечення прав людини та економічного зросту, до чого прагне кожна демократична держава. Різноманітність форм міждержавного співробітництва на європейському континенті, в яких бере участь і наша держава, засвідчує про актуальність потреби їх детального дослідження.

У цьому контексті особливе місце займає Центральноєвропейська Ініціатива як важливий інструмент регіонального співробітництва. Адже геополітичний простір, на який поширюється її діяльність, завжди залишався у зоні пильної уваги суб’єктів міжнародних відносин, які розташовувалися у ньому, ставав предметом силового протистояння сторін, що прагнули у нього проникнути. Після розпаду СРСР науковий і практичний інтерес до регіону є й у нових незалежних держав, у тому числі й в України. Такий інтерес підсилюється сукупністю геополітичних переваг, раніше закладених у цей регіон історичною долею, які і сьогодні з новою силою активно реалізуються як у регіональних політичних, так і глобальних економічних проектах. Динаміка відносин по вісі Схід-Захід, глобальні резонансні кризові явища, світові війни тощо, фокусуючись в межах цього регіону, окреслювали визначальні риси та спрямовували перспективні тенденції у міжнародних відносинах на етапах їх формування і подальшої еволюції.

ЦЄІ як міжнародний субрегіональний політико-економічний форум із співпраці та розвитку. Властивою, примітною рисою Ініціативи є її членська строкатість, яка дещо розмиває цілісне сприйняття організації в географічному та історичному сенсі. Ініціатива є комплексною, негомогенною структурою із 18 країн-членів й охоплює територію в 2,4 млн. км2, на якій проживає 250 млн. чоловік. У складі ЦЄІ дві високорозвинені країни – Австрія та Італія – є “старими” членами Євросоюзу, 7 країн щойно вступили до ЄС (Польща, Чехія, Словаччина, Словенія, Угорщина, Румунія та Болгарія), а ще п’ять охоплені процесом Стабілізації та асоціації для Балкан (Албанія, Боснія-Герцеговина, Македонія, Сербія, Чорногорія, Хорватія). Нарешті, три країни зі складу СНД – Білорусь, Молдова, Україна, які належать до категорії “сусідів” ЄС (в рамках програми “Розширена Європа – нове сусідство”), теж входять до Ініціативи. Ці країни відмінні за рівнем економічного, технологічного, гуманітарного розвитку, приналежністю до політико-економічних і, навіть, геополітичних формацій.

Водночас, все це надзвичайно актуалізує проблему дослідження впливу ЦЄІ на ґенезу, розвиток, особливості та перспективи еволюції нової регіональної ідентичності. Мова йде про різні її прояви або виміри. Насамперед, маємо на увазі соціально-економічні особливості, політичну складову та культурно-ментальний рівень центральноєвропейської ідентичності.

Таким чином, з теоретичної точки зору – актуальність обумовлена необхідністю дослідження форм регіонального співробітництва в одному з таких його оригінальних проявів як Центральноєвропейська Ініціатива в контексті її ідентифікаційного виміру. З емпіричної – важливість теми обґрунтовується специфікою ідентифікаційних процесів у регіоні Центральної Європи, де протягом віків взаємодіяли різні культури, етноси, народи, держави та блоки держав. З прикладної точки зору необхідність дослідження процесу співробітництва у регіоні тісно пов’язана з проблемою опрацювання нашою державою чіткої концепції входження до європейської спільноти та пошуку своєї ідентичності в загальноєвропейському просторі.

Мета наукової розвідки – з’ясувати характер та простежити особливості становлення Центральноєвропейської Ініціативи як інституціоналізованої форми регіонального співробітництва. Методологічною основою дослідження виступають загальнонаукові принципи історизму, об’єктивності, діалектики, системності, класифікації, багатофакторності у поєднанні з порівняльно-історичним, діахронним, системним і класифікаційним підходами. Хронологічні рамки дослідження охоплюють період від 1989 року, коли Австрія, Італія, Угорщина та Югославія підписали в Будапешті в листопаді 1989 року договір під назвою „Ініціатива 4-х” („Чотирьохгранник”), до сьогодення, тобто понад два десятиліття діяльності Центральноєвропейської Ініціативи.

Необхідно констатувати, що через низку суб’єктивних й об’єктивних причин проблематика діяльності Центральноєвропейської Ініціативи не знайшла достатнього висвітлення у сучасній науковій думці. Насамперед такий стан речей обумовлений відносно нетривалим часом існуванням та регіональним характером цієї організації. Окремі аспекти функціонування форуму ЦЄІ знайшли відображення в монографічних дослідженнях і наукових статтях В.Білана, О.Брусиловської, Т.Герасимчук, Є.Кіш, І.Левіна, М.Русецької. Тому природно, що існує потреба у системному дослідженні місця та ролі ЦЄІ в регіональних інтеграційних процесах і її значення в формуванні різних вимірів європейської ідентичності.

В результаті проведеного дослідження у відповідності до сформульованої мети можна зробити такі концептуальні висновки.
Формування ідеї Центральної Європи як окремої геополітичної реальності було зумовлено історичними особливостями цього регіону, зокрема тривалим бездержавним статусом більшості народів та відповідно прагненням здобути незалежність і звільнитись від надмірного впливу сусідів із Сходу та Заходу. Незважаючи на те, що ідеї Центральної Європи характерна історична й ідеологічна поліваріантність форм, відсутність чітко визначених та загальновизнаних просторових параметрів, вона все ж таки стала свідченням про прагнення до щільнішої взаємодії у межах регіону з метою створення окремої центральноєвропейської системи співробітництва, яка змогла б гарантувати вільний та безпечний розвиток для усіх народів.

У другій половині ХХ ст. ідея Центральної Європи розвивається насамперед як противага несправедливому та неприродному поділу континенту на два антагоністичні блоки, вона тяжіє до протиставлення домінації Радянського Союзу чи радше Росії над державами регіону. Хоча з огляду на все ж таки відчутну гетерогенність простору, який мав би гіпотетично розглядатись як цілісність з усвідомленою спільною ідентичністю та наявністю інших об’єднавчих рис, відверто кажучи, складно однозначно стверджувати чи ця ідея повинна була стати надійним підґрунтям для трансформації у щось більш конкретне чи залишитись черговою незатребуваною академічною концепцією. У постбіполярному світі вона не стала рушійною силою для початкового згуртування країн Центральної Європи чи перетворення її у якусь самостійну “територіальну корпорацію”, а була передусім активно використана як орієнтир для налагодження і розбудови регіонального співробітництва та його часткової інституціоналізації у вигляді Центральноєвропейської Ініціативи.

Перші кроки організації, починаючи з 1989 року, були пов’язані з реконструкцією політичних та економічних структур. ЦЄІ, яка по своєму формату є найстарішою та найбільш субрегіональною організацією в Європі, пройшла цікавий шлях становлення і розвитку, і, як здається, своїм досвідом і потенціалом може ефективно долучитися до втілення “Об’єднаної Європи”. ЦЄІ вдалося із безперспективного консультаційного форуму перетворитись у важливий інструмент об’єднання державами регіону зусиль для вирішення цілої низки спільних для них проблем та успішно зайняти своє власне місце в системі європейських інституцій.

Властивою, примітною рисою Ініціативи є її членська строкатість, яка дещо розмиває цілісне сприйняття організації в географічному та історичному сенсі. Ініціатива є комплексною, негомогенною структурою із 18 країн-членів й охоплює територію в 2,4 млн. км2, на якій проживає 250 млн. чоловік. У складі ЦЄІ дві високорозвинені країни – Австрія та Італія – є “старими” членами Євросоюзу, 7 країн щойно вступили до ЄС (Польща, Чехія, Словаччина, Словенія, Угорщина, Румунія та Болгарія), а ще п’ять охоплені процесом Стабілізації та асоціації для Балкан (Албанія, Боснія-Герцеговина, Македонія, Сербія, Чорногорія, Хорватія). Нарешті, три країни зі складу СНД – Білорусь, Молдова, Україна, які належать до категорії “сусідів” ЄС (в рамках програми “Розширена Європа – нове сусідство”), теж входять до Ініціативи. Ці країни відмінні за рівнем економічного, технологічного, гуманітарного розвитку, приналежністю до політико-економічних і, навіть, геополітичних формацій. Принагідно зазначимо, що Центральноєвропейської Ініціативи є неповноцінною міжнародною організацією, оскільки не є визнаною з боку ООН – не отримала відповідного міжнародно-правового визнання, статусу. Таким чином, ЦЄІ необхідно радше розцінювати як міжнародний субрегіональний політико-економічний форум зі співпраці і розвитку.

Отже, Центральноєвропейська Ініціатива є передусім зосередженням держав, які будучи істотно відмінними, об’єднуються у прагненні інтеграції в загальноєвропейський політичний та економічний простір і, як наслідок, в пошуку нових форм співробітництва між собою і Євросоюзом.

Організаційна структура Центральноєвропейської Ініціативи побудована за звичною схемою розподілу повноважень у багатосторонньому співробітництві. Проглядається чітка ієрархія, яка особливо чітко відображається при прийняті рішень та організації роботи, в поділі внутрішніх структурних органів на вищі, що формують загальні стратегічні цілі діяльності, базові документи організації, вирішують питання членства, виконавчі органи, які характеризуються постійною формою діяльності та забезпечують безперервність роботи ЦЄІ між засіданнями вищих органів та контролюють виконання їх рішень, та адміністративні органи, які займаються організаційними питаннями сесій, конференцій, публікують документи, слідкують за висвітленням діяльності організації в засобах масової інформації тощо.

Ефективність співробітництва між державами-членами ЦЄІ зростає за рахунок багаторівневого паралельного обговорення актуальних питань на усіх рівнях: від урядових консультацій до круглих столів спеціалістів, інтелектуалів, науковців, що дає можливість приймати адекватні, зважені рішення з врахування більшості точок зору, особливо, якщо всі органи ЦЄІ мають право вносити свої поправки у будь-які проекти та програми, що підтверджує характер діяльності Центральноєвропейської Ініціативи, як форуму співробітництва між державами регіону.

Розпочата у 90-х роках робота з розбудови інституційного каркасу ЦЄІ втілилася через двадцять років у розгалужену та доволі упорядковану з погляду функціональної логіки структуру, яка загалом адекватно забезпечує діяльність цієї організації як інструменту регіонального співробітництва.

ЦЄІ функціонує і здійснює свою діяльність як міжнародний субрегіональний політико-економічний форум із співпраці та розвитку, керуючись “Керівними напрямками ЦЄІ та правилами процедури”. Документ був прийнятий під час Варшавського саміту в 1995 році та доповнений в 2000 році на саміті в Будапешті, ставши статутом організації. Демократичні Керівні принципи та Правила процедури проголошують, по-перше, принцип пріоритету національних інтересів кожної країни-члена в галузі політичного, соціального та економічного розвитку; а, по-друге, дотримання основоположних міжнародних принципів, закріплених у статуті ООН, Заключному акті НБСЄ тощо. Відповідно до правил, ротація головування відбувалася на щорічній основі, в алфавітному порядку, який пізніше коригувався зі вступом нових країн. Діяльність ініціативи скеровується щорічними засіданнями глав урядів (саміт) і міністрів закордонних справ країн-членів. Важливу роль відіграють також засідання національних координаторів. Вони відбуваються кілька разів на рік з метою затвердження фінансування проектів, узгодження тактичних і стратегічних питань. Той факт, що у Правилах відсутнє положення про статус спостерігача, говорить про прагнення убезпечитися від втручання впливових гравців у регіональний процес співробітництва. Націленість на уникнення заполітизованості надає ЦЄІ особливих властивостей, бажаних для регіонального форуму співробітництва та консультацій.

Загальний План діяльності ЦЄІ складається за принципом трирічних циклів. Останній План дій на 2010–2012 рр. був затверджений на саміті глав урядів у Бухаресті (листопад 2009 р.). Багато важить, що у численних випадках проекти ЦЄІ є доповнюючим, оперативним елементом стратегічних програм окремих країн. Цілком демократична процедура подачі проектних заявок і нескладна система виділення ресурсів зробили проекти Ініціативи доступними при реалізації планів як урядових, так і неурядових національних суб’єктів євроінтеграційної діяльності у різних сферах. Насамперед мова йде про такі основні сфери: клімат та довкілля, стала енергетика, розвиток підприємництва, туризму, людських ресурсів, інформаційного суспільства, ЗМІ, комбінованого транспорту, науки, сільського господарства, галузевого транскордонного співробітництва, співробітництва у сфері культури та національних меншин.
Що стосується перспектив розвитку ЦЄІ, вони тісно пов’язані із вдалим віднаходженням своєї ролі – позиціювання – передусім у системі європейських інституцій, що, вочевидь, полягає в успішному доповненні внутрішньої політики і механізмів зовнішньої взаємодії Євросоюзу. Ініціатива також відіграє важливу роль своєрідної школи з підготовки членства в ЄС та НАТО. Цю функцію вона виконує з самого початку свого заснування.

ЦЄІ всіляко уникає ризиків підміни ефективно діючих механізмів взаємодії в Європі, успішно віднаходить власні, незайняті ніші для діяльності, що зокрема підтверджується сучасним характером її поведінки. Ініціатива також уникає підміни двосторонніх каналів співробітництва, не втручається у виконання інших міжнародних зобов’язань держав-членів, має здобутки у створенні сприятливої атмосфери для вироблення політичних рішень, що мають застосовуватися по обидва боки нового кордону ЄС. До них відноситься політика лібералізації торгівлі та візового режиму, прикордонна співпраця, нові інвестиційні можливості, транспортна сфера, протидія міжнародній злочинності та нелегальній міграції.

Вбачається доцільним, щоб у майбутньому даний унікальний політичний форум не тільки зберігся, а й продовжив виконання місії “допоміжних курсів” для країн, які прагнуть набути членства у Євросоюзі і НАТО. Більше того, варто було б віднайти форми розвитку співпраці з країнами, які не планують інституційно долучатися до ЄС чи НАТО. У цьому ракурсі виконання “доповнюючої функції” ЦЄІ в системі європейських організацій має бути тісно пов’язане із сприянням послідовному, наполегливому і повноцінному втіленню ідеї “Об’єднаної Європи”.

З огляду на нові реалії в межах Центральноєвропейської Ініціативи слід розгорнути діяльність спрямовану, принаймні, на: по-перше, політичне сприяння прийняттю законодавчої бази ЄС, розширенню міжпарламентських зв’язків; по-друге, гармонійне поєднання власної політики розвитку з політикою ЄС; по-третє, співробітництво з ЄС через підписання спеціальних угод; по-четверте, сприяння залученню країн Ініціативи до участі в проектах ЄС з питань регіонального і транскордонного співробітництва; по-п’яте, підтримці високого рівня внутрішнього політичного діалогу, і забезпечення відкритого діалогу з Європейською Комісією.

Центральноєвропейська Ініціатива виходить за межі ЄС, тобто вона є змішаною структурою, що поєднує країни різних регіонів Європейського континенту незалежно від їхнього нинішнього статусу у відносинах з Європейським Союзом. Подальший розвиток такої змішаної структури є надзвичайно важливим для майбутньої європейської ідентичності. ЦЄІ створює можливості для відкритого спілкування, вона спроможна зіграти суттєву роль у безпековій сфері – протидіяти небезпеці створення антагоністичних блоків та встановленню нової “Східноєвропейської стіни” у кілька сот кілометрів на Сході.

Під час цієї нової фази перед Ініціативою стає також завдання сприяти утвердженню гомогенності, солідарності та когерентності між державами-членами. Тобто ЦЄІ повинна своє майбутнє забезпечити через діяльність, зосереджену не стільки на участі у політичному процесі Євросоюзу, скільки на розвитку загальноєвропейського політичного процесу втілення ідеї “Об’єднаної Європи”. Як відомо, держави, які поки що залишаються поза межами ЄС, мають певні політичні та економічні проблеми. Це в свою чергу означає, що певну увага в діяльності організації мали б привернути так звані “країни, які потребують особливої допомоги”. Слід водночас зазначити, що зміни в європейському політичному середовищі ілюструють, що географічні кордони держав більше не збігаються з контурами найважливіших проблем, пов’язаних з екологією, безпекою, економічними і культурними феноменами.

Цінність ЦЄІ для України за нинішніх обставин полягає у потенційній спроможності стати форумом опрацювання політичних рішень, що мають застосовуватися по обидва боки нового кордону ЄС, слугувати ареною для відкритого політичного діалогу між країнами, що належить до різних геополітичних формацій, виконувати рольову функцію “передпокою” для набуття повноправного членства у Європейському Союзі та одночасно механізмом для отримання практичного досвіду у сфері реалізації європейського вектору у геостратегії української держави. До найбільш значимих питань відноситься політика лібералізації торгівлі та візового режиму, прикордонна співпраця, нові інвестиційні можливості, транспорт, протидія міжнародній злочинності та нелегальній міграції. Активна участь України в Центральноєвропейській Ініціативі засвідчує також зрілість української дипломатії щодо вирішення важливих проблем шляхом міжнародного співробітництва, а також демонструє вірність нашої держави європейському вибору.

Таким чином, участь України у цій субрегіональній організації підтверджує її приналежність до європейського цивілізаційного простору, уможливлює налагодження більш тісного співробітництва з державами регіону, свідчить про необ’єктивність певних політичних кіл у країнах ЄС, що з упередженням ставляться до європейського вибору українського народу та слугує важливим і цінним інструментом для практичної реалізації євроінтеграційного курсу нашої держави.
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ПОЗИЦІЯ ОБНОВЛЕНСЬКОЇ ЦЕРКВИ ЩОДО БІЛЬШОВИЦЬКОЇ ВЛАДИ В УКРАЇНІ У КОНТЕКСТІ ДЕРЖАВНО-ЦЕРКОВНИХ І МІЖЦЕРКОВНИХ ВІДНОСИН 1920-Х РР.

В статті з’ясовано характер державно – церковних і міжцерковних відносин в Україні 1920-х рр., висвітлено позицію обновленської церкви щодо радянської влади та інших православних церков.

Ключові слова : Обновленська церква, православ’я, державно - церковні відносини.

В статье определен характер государственно – церковных и межцерковных отношений в Украине 1920-х гг., отображено позицию Обновленческой церкви к советской власти и других православных церквей.

Ключевые слова: Обновленческая церковь, православие, государственно - церковные отношения.

The paper elucidated the nature of the state - church and inter-church relations in Ukraine 1920, the position of the church obnovlenskoyi of Soviet power and other Orthodox hurches. 

Keywords: Obnovlenska Church, Orthodoxy, State - Church relations.

Досягнення міжцерковної злагоди та консолідації віруючих довкола ідеї утворення єдиної незалежної Української православної церкви є одним із важливих завдань державотворення. Це зумовлює до необхідності систематичного вивчення і узагальнення історичного досвіду державно-церковних і міжцерковних відносин на українських теренах. У цьому контексті на особливу увагу заслуговує православний церковний рух 20-х рр. ХХ ст. в Україні, зокрема діяльність Обновленської церкви.

Актуальність теми обумовлена тим, що дослідження суспільно-релігійних трансформацій минулого дозволяють з’ясувати і спрогнозувати ті напрямки, за якими можуть розвиватися і можливо розвиватимуться релігійні інститути в нашій країні. В умовах роздільності сучасного українського православ’я це має виключно важливе практичне значення. На поверхні суперечностей між існуючими в Україні православними церквами лежать ті ж самі невирішені проблеми державно-церковних відносин, канонічності, автокефальності, що мали місце у 20-х рр. ХХ ст. З’ясування сутності цих проблем, дає можливість розкрити справжні причини православного міжцерковного протистояння, а критичне переосмислення негативного досвіду державно-церковних і міжцерковних відносин значною мірою поглибить розуміння необхідності налагодження конструктивного діалогу між церквами.

У працях сучасних вітчизняних істориків і релігієзнавців обновленський церковний рух відображено висвітленням окремих аспектів державно-церковних і міжконфесійних відносин, але у такій постановці проблеми (як сформульована тема статті) специфіка відносин Обновленської церкви з радянського владою ще не достатньо вивчена.

Одним із перших завдань, які поставиш перед собою передбачливі священнослужителі – обновленці, було примирення церкви з більшовицьким режимом. Влітку 1922 р. визначний діяч обновленського руху архієпископ Антонін зазначив: «Насамперед ми вважаємо за потрібне виявити своє ставлення до влади. Це частково зроблено вже нашим зверненням до віруючих. Це звернення визначає нашу політичну орієнтацію визнанням Радянської влади» [2, с. 20].

Офіційним визнанням на Помісному соборі 1923 р. радянської держави обновленці першими заклали в основу відношення до неї принцип політичної лояльності. В цьому вони вбачали єдино можливу умову існування церкви в СРСР. Вказуючи закономірність такого підходу, Скворцов-Степанов писав: «Єдине розумне, що залишається перед церквою в Радянській Росії, єдине, що вона може зробити для власного самозбереження, це – різко повернути фронт відносно Радянської влади. Це потрібно для самої Церкви. Цього вимагають професійні інтереси духовенства... Церква не може залишатися ні відверто білою-білогвардійською, ні відверто чорною-чорносотенною. Єдиний захисний колір, який зможе заретушувати в сучасній Росії існування будь-якої церкви і будь-якої релігії, це – рожевий колір. Виходить, треба повертати від самодержавства до Радянської влади, від буржуазії і поміщиків – до робітничого класу і селянства... Але, щоб утримати релігійні позиції одного політичного повороту недостатньо, необхідно оновити, модернізувати саму релігію» [16, с. 35]. На такий шлях і стали церковні реформатори.

Одним із програмних завдань обновленського руху щодо політичної переорієнтації церкви і пристосування її до нових умов суспільного життя було реформування традиційного соціально-етичного аспекту православної ідеології – зміна соціальної позиції церкви, перехід до так званого «комуністичного християнства». Б. Тітлінов підкреслював: «Церковних новаторів більше за догматику і обрядовість, цікавить християнська мораль... Треба взяти до уваги, що церковний рух вийшов за межі лише примирення церкви із соціальною революцією. … Виявити приховану до тепер, в силу політичних переконань, соціальну правду християнства, виявити дійсно євангельське відношення до соціальних проблем, до боротьби праці і капіталу, зблизити гасла соціальної революції з вимогами Христа і Євангелія – ось найголовніше завдання церковного оновлення, про що вожді відверто заявляють» [18, с. 29].

Обновленці настільки далеко зайшли у прагненнях пристосувати християнство до нових соціальних обставин, що окремі більшовицькі ідеологи робили закиди їм у бажанні розчинити комунізм у християнстві, і А. Луначарський, навіть, називав митрополита О. Введенського комуністом: «Він належить до числа тих християн, які не захищали панів і багачів... Він є прихильником справедливості на землі і у формах цієї справедливості, в цілому, завжди більше чи менше близько підходить до того, що говоримо ми. Але він є не просто соціалістом-комуністом, а є християнином-соціалістом і комуністом» [9, с. 20].

Політична і соціальна переорієнтація, часткова модернізація соціального аспекту православної етики відповідали інтересам значної частини віруючих. Але з іншого боку, на тлі політичної підтримки обновленців органами влади, складалось враження, що більшовики створили собі прорежимну церкву. Залишаючись непримиренними до атеїстичної ідеології соціалізму, обновленці відкидали такі звинувачення. У 1922 р. О. Введенський заперечував закиди щодо утворення «радянської церкви»: «Це дитяча обивательська вигадка, – як може атеїстична держава утворювати свою церкву» [3, с. 27].

Звичайно, Обновленська церква не була «радянською». Соціальні аспекти православної етики, на основі яких обновленці мріяли побудувати відносини з радянською владою, знайшли лише в теоретичних обґрунтуваннях нових форм християнства. На практиці ситуація виглядала більш прозаїчно: відносини з владою визначала тільки політична переорієнтація обновленців, що давало підстави віруючим називати Обновленську церкву прорежимною.

До 1922 р. політика партії щодо церкви в Україні мала загальний антирелігійний характер. На засіданні Політбюро ЦК КП(б)У 16 серпня 1921 р. було вирішено не підтримувати жодну із українських церковних течій, всіляко протидіяти їх шкідливому впливу на молодь. Ця позиція Політбюро була підтверджена в обіжнику, поширеному в грудні 1921 р. губкомом партії, за підписом секретаря ЦК КП(б)У Д. Лебедя та завідуючим Агітпропом ЦК Хоречка [15, с. 108].

Але така політика виявилася занадто прямолінійною і не давала очікуваних результатів. Сильні позиції РПЦ, розгортання автокефального і обновленського рухів зумовили до вироблення більш витонченіших форм і методів антирелігійної боротьби. Не могли більшовики ігнорувати також програму політичної і соціальної переорієнтації Обновленської церкви. Завдання добитись повної перемоги над релігією покладалося на створену 4 липня 1922 р. Всеукраїнську Антирелігійну Комісію (ВАК), яка за постановою Політбюро ЦК КП(б)У від 14 липня 1922 р. мала здійснити розвал церкви за територіальним, класовим і національним поділом [5, с. 452]. Звідси випливає і політика підтримки органами влади обновленського руху та його автокефального статусу.

Секретна директива, затверджена Політбюро ЦК КП(б)У від 13 липня 1923 р. черговий раз орієнтувала місцеві партійні комітети на підтримку обновленців: «Оскільки «Жива Церква» і «Братство Церква жива» у своїй роботі підтримують радянську владу і мають політичне значення, – зазначалося в документі, – необхідно продовжувати зміцнення цих груп за рахунок старої російської і контрреволюційної автокефальної церкви» [17, с. 8].

Одним із напрямків в роботі ВАК було вербування серед духовенства інформаторів та «сексотів». Треба зазначити, що працівники ҐПУ були постійними членами ВАК. Внаслідок такої «роботи», троє членів Синоду, обраного собором 27 жовтня 1923 р., виявилися агентами ҐПУ, про що зазначалося в характеристиці членів Синоду, складеній уповноваженим секретним відділом ҐПУ 14 листопада 1923 p.: «Митрополит Пімен – Голова Синоду. Раніше був правлячим архієпископом Подільської губернії, чернець. З березня місяця цього року бере участь в обновленському русі. Мав зв’язки з ҐПУ на Поділлі. Останнім часом, передбачаючи крах «Живої Церкви», намагався підготувати ґрунт для ведення переговорів із тихонівцями... Можна бути впевненим, що через нього удасться проводити роботу Синоду у бажаному напрямку. Архієпископ Донецький Андрій – член Синоду... притягувався до відповідальності з приводу вилучення церковних коштовностей і в той же час завербований ҐПУ. Уже кілька місяців очолює Донецьку єпархію як обновленець, підтримуючи зв’язок з ҐПУ. Єпископ Феодосій Прилуцький – член Синоду. З початку цього року пристав до обновленців... призначений ВУВЦУ тимчасово керуючим Полтавською єпархією. На початку активно проводив обновленську роботу, але після ряду невдач став вагатися, вступив у переговори із тихонівцями. Людина ненадійна. Протоієрей Б. Т. Дикарьов – секретар Синоду. З самого початку обновленського руху брав активну участь і працював під керівництвом ҐПУ. Організував в Криму обновленський рух, був керуючим справами ВУВЦУ, а тепер член Московського Синоду. Людина цілком надійна, і через нього проводитимемо всю секретну роботу. Протоієрей Петро Фомін – скарбник Синоду. Минуле його не радянське, але з самого початку обновленського руху бере активну участь і справами доказує, що порвав з минулим» [13, с. 121]. Тут відсутні характеристики на єпископа Аверкія Кедрова та професора О. Покровського, які спочатку теж входили до складу Священного Синоду.

Документальні дані про співпрацю архієпископа Лоллія Юр’євського з ҐПУ подає А. Л. Зінченко. В статті «Ця влада не від Бога, а від дракона» він цитує текст одного із звітів ҐПУ до Окружного парткому, де, зокрема, зазначається: «Синодальний архієпископ Лоллій, якого ми використовуємо для боротьби з усіма течіями і якого перевірено, має авторитет серед духовенства на всій Україні. Лоллій через матеріальну незабезпеченість весь час ставить питання про залишення нашої округи, і ми можемо залишитися без перевіреного єпископа, і буде загроза переходу від синодальної орієнтації, а головним чином до реакційної тихонівської. Тому матеріальну підтримку синодального єпархіального управління ми ставимо на перший план нашої роботи серед духівництва» [8, с. 160].

Схиляючи обновленських лідерів до співпраці, партійні органи разом з ҐПУ продемонстрували широку підтримку обновленського руху під час підготовки і проведення собору.

В липні 1923 р. секретний відділ ҐПУ запропонував ряд заходів, направлених на ефективне забезпечення такої підтримки, які були затверджені Політбюро ЦК КП(б)У:

«1. Терміново виділити ҐПУ кошти для роботи з духовенством, а також для видання групою «Ж. Ц.» свого друкованого органу в центрі.

2. Необхідно переглянути склад ВУВЦУ і єпархіальних управлінь на місцях, щоб до них увійшли священики не «Живої Церкви», але згідні з постановами собору, що дасть можливість підняти авторитет ВУВЦУ і єпархіальних управлінь.

3. Необхідно посилити репресії проти реакційного духовенства не як проти антиобновленців, а як проти антирадянських діячів.

4. Кошти для роботи з духовенством мають виділятися ҐПУ Центральним Комітетом Партії регулярно і завчасно, бо відсутність коштів завдає великої шкоди роботі» [13, с. 29–30].

В. Пащенко в праці «Свобода совісті в Україні» подає кілька документів, які показують конкретні результати проведеної ҐПУ роботи.

Так, Полтавський губвідділ ҐПУ у вересні 1922 р. повідомляв центр, що вжито заходи для того, щоб жодна із кандидатур прихильників Патріарха не була обрана, причому вся ініціатива має перейти до обновленських груп [11, с. 74]. В серпні того ж року Бердянський окружний комітет партії інформував Катеринославський губком: «... Нами взято курс на організацію «Живої Церкви», проведено ряд з’їздів благочинних округів та окружний з’їзд. Нашій роботі протистояла група на чолі із стійким, освіченим і хитрим священиком Богословським, тихонівцем, але під впливом нашої роботи у місті його авторитет підупав серед самого духовенства» [11, с. 74].

Але найголовнішою була фінансова підтримка в організації і проведенні собору, що видно із звітної відомості ҐПУ за жовтень – грудень 1923 р. Спеціально складений кошторис передбачав витрати також на агентурну роботу. До кожної витратної статті кошторису подавалася пояснювальна записка. Кошторис було затверджено на політбюро ЦК КП(б)У.

«1. Підготовка Собору єпископів:

а) направлення людей для переговорів з єпископами – противниками обновленців до Києва, Полтави, Одеси та Катеринослава – 20 червінців;

б) телеграми, листування, канцелярські витрати – 5 червінців. Зважаючи на повний курс, необхідно вести переговори з єпископами-противниками для залучення на Собор єпископів, щоб надати йому більшого авторитету та дійти згоди.

2. Проведення Собору:

а) витрати на проїзд та утримання 20 єпископів по 6 червінців кожному – 120 червінців;

б) друкування звернення єпископа Йосипа Кречетовича для поширення серед населення 15000 примірників – 25 червінців.

Собор єпископів потрібен для піднесення авторитету обновленського руху.

3. Ремонт приміщення для Синоду – 5 червінців.

Відремонтованих вільних приміщень у Харкові немає. Приміщення, яке отримає Синод, потребує ремонту, а при критичному матеріальному становищі його, він самостійно не зможе відремонтувати приміщення.

4. Субсидія друкованого органу Синоду – 50 червінців. Для зміцнення і розвитку обновленського руху необхідний друкований орган, а без одноразової субсидії його неможливо видати.

5. Утримання Синоду протягом першого місяця – 40 червінців. Раніше, ніж за місяць, неможливо домогтися самоокупності Синоду, а тому протягом першого місяця його необхідно забезпечити матеріальними засобами.

6. Утримання 5 агентів у центрі по 6 червінців кожному за місяць протягом трьох місяців – 90 червінців. Для контролю й керівництва церковними справами Центру потрібно мати хоча б 5 агентів, які проводили б нашу роботу.

7. Утримання по 2 агенти у кожній губернії (всього 18 агентів по 5 червінців на місяць протягом трьох місяців) – 270 червінців.

8. Витрати на роз'їзди 5 агентам Центру по 10 червінців на кожного протягом трьох місяців – 150 червінців.

9. Непередбачені витрати – 25 червінців.

Всього – 855 червінців» [11, с. 74–75].

За декілька років органам ҐПУ вдалося розширити мережу інформаторів в усіх релігійних групах.

Про співпрацю окремих представників духовенства різних конфесій вказує також кошторис антирелігійної роботи на 1928–1929 рр., за яким оплата інформаторів і зв’язки з ними серед тихонівщини, Синодальної церкви, УАПЦ та єврейського духовенства складала 1200 крб. Окремо на підтримку синодального єпархіального управління та проведення пленумів виділялося ще 1200 крб. [8, с. 161].

Отже, ҐПУ активно працювало не тільки з обновленським духовенством, але й з духовенством тихонівського напрямку. З часом така робота дала свої плоди. В другій половині 1920-х рр. відношення влади до Обновленської церкви змінилося. В Москві органи ҐПУ готували новий розкол серед тихонівщини, оскільки вважали, що обновленський розкол виявився невдалим [12, с. 116]. Після масових арештів єпископів РПЦ в грудні 1926 р., ҐПУ схилило до співпраці митрополита Сергія Страгородського, який склав спеціальне звернення до духовенства (підписане 29 липня 1927 р., крім нього, ще вісьмома архієреями). Це звернення, відоме як «Декларація митрополита Сергія», констатувало наявність у частини духовенства, яка не підтримала обновленців, ворожості щодо нового державного ладу й закликала архієреїв і священнослужителів переглянути своє ставлення до радянської дійсності, засвідчивши такий перегляд конкретними справами. Духовенству, яке не визнавало нової влади пропонувалося відійти від церковних справ, а решті – дотримуватись «Декларації» [14, с. 637]. А. Зінченко справедливо зауважив, що фактично «Декларація» митрополита Сергія давала ҐПУ згоду на репресії проти «строптивих» священнослужителів, а відтак – і мирян» [7, с. 232]. Таким чином, тихонівська РПЦ перетворилася на державну церкву комуністичного режиму.

Обновленці відреагували на «Декларацію» негативно. В жовтні 1927 р. в часопису «Український Православний Благовісник» було вміщено велику статтю М. Арефського «По поводу обращения временного (Сергиевского) патриаршего синода», де зроблено детальний аналіз змісту «Декларації». Практично усі положення піддавались нищівній критиці. Автор статті охарактеризував звернення митрополита Сергія і його Синоду як двозначне, в окремих місця цинічне, надзвичайно шкідливе для церкви, складене не без редакційних вказівок органів влади [1, с. 296–298].

Стаття викривала механізм підступного захоплення церковної влади митрополитом Сергієм, зокрема процедуру усунення головного кандидата на заміщення посади патріаршого місцеблюстителя, митрополита Агафангела. Законний місцеблюститель Петро (Полянський) перебував тоді на засланні. М. Арефський підкреслив також неканонічність новоутвореного церковного управління й висловив передбачення, що «... ім’я митрополита Сергія ввійде в історію як ілюстрація боротьби за церковну владу з усією її дріб’язковістю, запальністю, відчуженістю суті канонів» [1, с. 301].

Узурпація адміністративної влади над церквою митрополитом Сергієм, з грубим порушенням елементарних канонічних норм, спричинили появу «григоріанського» і «йосифлянського» розколів в РПЦ. Як відомо, «Декларацію» не визнало понад 60 архієреїв, в тому числі найавторитетніші митрополити.

Особливо потужним виявився йосифлянський рух, який після аналогічної «Декларації» українського екзарха РПЦ Миха’їла Єрмакова поширився і в Україні. Духовенство, що офіційно розірвало відносини з митрополитом Сергієм, входило до утвореної митрополитом Ленінградським Йосифом Петрових Істинно-православної церкви (ІПЦ). В Україні центрами йосифлянського руху стали Київ, Харків. В Києві разом з тихонівським духовенством до ІПЦ приєдналася і частина обновленських ченців Києво-Печерської лаври, яка на той час була вже закрита. За версією ҐПУ ІПЦ в Україні мала три філіали: Харківський на чолі з єпископом Павлом Кватировим, Дніпропетровський, керований єпископом Йоасафом Поповим, і Одеський, очолюваний Г. Селецьким та ігуменом Варсонофієм Юрченком. Осередки йосифлянського руху існували у Сталінському (Донецькому), Маріупольському, Артемівському, Бахмуцькому, Дніпропетровському, Криворізькому, Зиновївському, Полтавському та деяких інших округах України. Щоправда, історик М. Шкаровський зауважує, що «не кожний антисергіанський рух чи громаду можна вважати йосифлянськими. Скажімо, відокремлення багатьох громад півдня України від митрополита Сергія значною мірою спричинено зміщенням архієпископа Херсонського Прокопія Титова» [20, с. 43]. Взагалі ж восени 1928 р. митрополит Сергій змістив своїм указом 17 архієреїв України, які перебували в ув’язненні або під слідством. Це не могло не викликати хвилі обурення, і не випадково багато парафій стали йосифлянськими саме восени 1928 р. Боротьба режиму проти ІПЦ в Україні завершилась велетенською справою, за якою у 1931 р. обвинувачено було 140 йосифлян: 2 єпископи, 52 священики, 19 ченців, 7 дияконів та псаломників, 60 мирян [20, с. 43]. Незважаючи на репресії, йосифлянський рух зберігався в умовах режиму 1930-х років. Цей рух мав антиурядове забарвлення, був «унікальною, можливо єдиною формою напівлегальної опозиційної діяльності в країні» [20, с. 38].

Домігшись повного контролю над РПЦ, більшовицька влада в Україні посилила наступ на автокефальну церкву. Цей наступ активно підтримали обновленці. Після усунення митрополита Василя Липківського від управління УАПЦ в жовтні 1927 р., на сторінках «Благовісника» за 1928 р. з’явилася стаття протоієрея М. Тарасова, який запевняв читачів, що усунення митрополита Василя Липківського є закономірним, оскільки він перетворив «Христову Церкву в течію політиканів, утворив свою персональну Церкву. Але це не виведе Церкву з того глухого кута, в який завели її Липківський і Чехівський, не виведе самосвятів на шлях канонічної і церковної організації» [10, с. 22]. «Якщо на соборі 1927 р. липківці обрали нового митрополита-самосвята (М. Борецького. – С. Ж.) й не будуть схилятися перед ним, як перед ідолом, що вони робили стосовно Липківського, – писав протоієрей М. Тарасов, – то все ж таки цей митрополит не буде всеукраїнським ні фактично, ні канонічно, бо він не має Божественного права на єпископське служіння, а Церква самосвятська залишиться неканонічною і розкольницькою громадою» [10, с. 23].

Отець М. Тарасов піддав критиці деякі ідейні засади УАПЦ. За його оцінкою, автокефалія і соборноправність УАПЦ за шість років її існування не приваблювали навіть ту частину віруючих, котра пішла за політиком Липківським, який прикривався своїми реформаційними церковними прагненнями. «Автокефальний рух в Україні не новий, – підкреслював М. Тарасов, – він не є справою Липківського, а був властивий обновленським церковним діячам ще до революції, але ці діячі не думали добиватись автокефалії і введення української мови в богослужінні таким потворним шляхом, котрим пішли Липківський і його послідовники» [10, с. 23]. Протоієрей М. Тарасов намагався переконати читачів, що українська мова богослужіння непотрібна віруючим, що українці краще сприймають богослужіння слов'янською, а національність у православній церкві взагалі не має ніякого значення: «... православна церква не може бути служницею окремої національності і люди мають думати про спасіння душі, а не про національне самовизначення, як це роблять самосвяти-шовіністи» [10, с. 23]. «Тепер питання автокефалії і мови богослужіння для віруючих України є питанням другорядним, – далі зазначав М. Тарасов, – бо суспільство розділилося за мотивами більш суттєвого характеру, а саме: йти йому за реакційними староцерковниками, чи за аполітичними прогресивними синодалами, чи за політиками-реформаторами липківцями» [10. с. 23].

Таким чином, віруючим нав’язувалася думка, що УАПЦ пішла неправильним шляхом, її ідейні засади виявилися зайвими, тому вона непотрібна українцям, і не треба шкодувати за «політиканом Липківським, бо він націоналіст удаваний й даремно вважається в самосвятських громадах мучеником за Україну» [10, с. 23].

Але політика викриття тихонівщини і шельмування УАПЦ, яка відповідала курсу більшовиків в церковному питанні, не врятувала обновленців від тотального розгрому.

Після ліквідації УАПЦ в 1930 р., масового тиску зазнала і Обновленська церква. Митрополит Сергій називав обновленців не тільки розкольниками, але й звинувачував їх у єресі, як відступників від православної віри. Він категорично відкидав можливість будь-яких компромісних рішень чи спільних дій з обновленськими лідерами. Ще на початку 1929 р. було закрито Вишу Богословську Школу в Києві, припинено видання «Благовісника». Влада не дозволила українським обновленням провести в 1931 р. черговий собор, запланований Третім Всеукраїнським собором 1928 р.

Реагуючи на зміну політичного курсу влади в церковному питанні, Всеросійський Священний Синод рішенням від 20 грудня 1934 р. ліквідував автокефальний статус Обновленської церкви в Україні. Але вже наступного 1935 р. було ліквідовано і сам Всеросійський Священний Синод.

В радянській антирелігійній літературі обновленців все частіше почати зачисляти до контрреволюційних, реакційних сил. В журналі «Антирелигиозник» 1938 р. з’явилося компрометуюче обновленців повідомлення про те, що їхні керівники – митрополити В. Введенський і О. Введенський – ведуть аморальний спосіб життя: перший безпробудно пиячить, другий – перелюбствує, обидва на свої утіхи витрачають пожертви віруючих. У ряді газет справа дійшла до карикатур на обновленців [19, с. 36–38].

В період масових репресій обновленці однаковою мірою розділили трагічну участь духовенства усіх церков. У сфабрикованій справі Житомирського управління НКВД 1938 р. зазначалося: «Слідством встановлено, що ще в 1932 р. в м. Житомирі попом Лисаком, колишнім офіцером царської армії, за завданням митрополита Чекановського була створена антирадянська, повстанська організація, яка об'єднувала духовенство і церковників обновленської орієнтації» [6, арк. 304]. Так, за звинувачення у контрреволюційній, антирадянській діяльності у 1938 р. були засуджені до вищої міри покарання такі видатні діячі обновленства, як митрополит Пімен Пєгов, митрополит Олександр Чекановський, архієпископ Мелетій Фомін та ін. [4, арк. 546].

Отже, позиція Обновленської церкви у релігійному житті 1920-х рр. визначалася принципом лояльності до більшовицького режиму і позірним патріотизмом щодо радянської держави. З іншого боку, у сфері між церковних відносин вектори зовнішньополітичної діяльності Обновленської церкви в Україні були спрямовані на боротьбу проти УАПЦ і тихонівщини, що відповідало політиці більшовицької влади.
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УКРАЇНА-ПОЛЬЩА: УЗГОДЖЕННЯ ЗОВНІШНЬОПОЛІТИЧНИХ ОРІЄНТИРІВ

«Українсько-польські відносини сьогодні: потреба перезавантаження чи продовження?» – такою була тема міжнародної конференції, яка відбулася наприкінці вересня 2010 р. на Прикарпатті за участі науковців з обох країн. Її організували Центр дослідження Центрально-Східної Європи Прикарпатського національного університету імені Василя Стефаника, Інститут європейської інтеграції Львівського національного університету імені Івана Франка, редакція газети «Кур’єр Галіційський» та фонд «Допомога полякам на Сході». Тематика зібрання обумовлювалася необхідністю обговорення зовнішньополітичних орієнтирів України та Польщі після зміни керівництва. «Політичний досвід засвідчує те, що фактично прихід кожного з Президентів в Україні і Польщі знаменує новий початок українсько-польських відносин», – зауважив проректор із міжнародних відносин Прикарпатського університету, професор Ігор Цепенда. 

Не випадково на конференції точилися дискусії навколо термінології, зокрема дискусію викликав доволі поширений нині термін «перезавантаження». Професор Варшавського університету і Києво-Могилянської академії Олександра Гнатюк висловила побоювання, чи не відбудеться «втрати інформації», і тоді можна загубити те, що «писалося спільно 20 років». Секретар Польсько-українського форуму, відомий польський публіцист Богуміла Бердиховська обґрунтувала власну позицію: «Я проти того терміну. Тому що перезавантаження потрібне між державами, які були в конфлікті, в конкуренції», – зазначила вона. « 20 останніх років в історії Польщі і України – це роки співпраці, порозуміння. Очевидно, що ми не всі шанси використали, можна було б ліпше. Але я вважаю, що це не такий етап, що ми маємо перевантажити. А надати нового імпульсу, перемогти обмеження, проблеми, складності, які виникають в наших відносинах», – переконана Богуміла Бердиховська [16]. 

Згадана конференція є своєрідним індикатором і лише одним з багатьох прикладів актуалізації проблеми зовнішньополітичних векторів України й Польщі. Останніми роками дипломатична діяльність Польщі помітно посилилася, а МЗС впроваджував сміливі ініціативи (розрядка у відносинах із Росією, пожвавлення Веймарського трикутника, надання динаміки східній політиці ЄС — програма «Східне Партнерство», підтримка розвитку політики безпеки та оборони ЄС). Спостерігається загальна переорієнтація польської «східної політики», яка поступово відходить від сприйняття Росії, в першу чергу, в категоріях загрози, а щодо пострадянського простору більше керується прагматизмом (орієнтуючись на досягнення конкретних цілей), ніж ідеологією. 

У зовнішньополітичній діяльності сучасної незалежної України стосовно держав Центрально-Східної Європи чи не найголовніше місце належить розбудові зв’язків з Республікою Польща. Це можна пояснити кількома причинами: по-перше, багатовіковою історичною обумовленістю українсько-польських відносин; по-друге, територіальною близькістю; по-третє, спільністю етнодемографічних коренів; по-четверте, тісними культурними зв’язками; по-п’яте, спільністю політико-стратегічних інтересів.

Відносини України та Польщі від 1989-1990 рр. мають доволі неоднозначну динаміку. Відповідно спостерігається варіювання в їх періодизації. Так, директор Інституту європейської інтеграції Львівського університету, професор Богдан Гудь називає три періоди українсько-польських відносин: «романтичний» (часів Леоніда Кравчука і Леха Валенси), «прагматичний» (за президентів Леоніда Кучми і Олександра Кваснєвського), «історичний» (Віктор Ющенко і Лех Качинський). Професор зауважує, що під час першого відносини складалися зовсім неромантично, під час третього, майже за Єжи Гедройцем, «копирсання в минулому виявилося шкідливим». Яким буде наступний період – дуже важливо, хоча поки спрогнозувати важко, вважає Богдан Гудь.

На нашу думку, у розвитку двосторонніх українсько-польських відносин умовно можна виділити кілька періодів. 

І період – (1989) 1990 – 1992 рр. – підготовчий, коли були зроблені перші кроки на зближення: від «Декларації про засади та основні напрями розвитку українсько-польських відносин» (13 жовтня 1990 р.) до встановлення дипломатичних відносин 4 січня 1992 р. Саме в цей час Польща 2 грудня 1991 р. першою офіційно визнала державну незалежність України, а 4 січня 1992 р. було встановлено дипломатичні відносини між двома державами. Такою позицією щодо України Польща своєрідно відмежлвувала себе від Росії й водночас викликала незадоволення Заходу. 

Обидві держави в нових геополітичних реаліях трансформованої Європи прагнули до взаємин приязного і взаємовигідного характеру. Фактично саме на цьому етапі закладалися ті передумови для подальшого конструктивного розвитку українсько-польських відносин, які надалі дозволили їм вийти на рівень порозуміння і стратегічного партнерства.

ІІ період – 1992 – 1995 рр. – встановлення контактів, «відкриття» України для широкого загалу польської політичної еліти, підписання перших двосторонніх документів, обопільне вивчення можливостей партнерів.

Важливим етапом у формуванні нової системи двостороннього співробітництва став перший офіційний візит Президента України Л.Кравчука до Республіки Польща у травні 1992 р. Він започаткував традицію українсько-польських зустрічей на найвищому рівні. Під час візиту – 18 травня 1992 р. – був укладений базовий договір про добросусідство, дружні відносини та співробітництво між двома державами.

Наступним кроком у поглибленні двосторонніх зв’язків став офіційний візит в Україну Президента Польщі Л.Валенси 24 – 25 травня 1993 р. Одним із головних результатів його було створення Консультаційного комітету Президента України і Президента Республіки Польща, мета якого полягала у поліпшенні координації спільних дій у галузі транскордонного співробітництва. Перші засідання Консультаційного комітету відбулися наприкінці травня (Київ) та в листопаді (Варшава) 1993 р. Хоча офіційно, як своєрідний механізм «гарячих ліній» між президентами, він почав діяти за обопільною згодою ще з квітня 1993 р.

Позицію Польщі щодо України чітко сформулював під час візиту до Києва 9 – 11 лютого 1994 р. міністр закордонних справ Республіки Польща Б.Геремек: «Наш інтерес полягає в посиленні незалежності України і Білорусі, інакше Польща стане останньою фортецею, «полем битви» між Сходом і Заходом, що було б для нас невигідно» [3, с. 284]. Тому в ході зустрічі було навіть висунуто ініціативу щодо включення України до франко-німецько-польської парламентської співпраці у межах «Веймарської групи». Натомість, під час візиту-відповіді міністра закордонних справ України А.Зленка до Варшави (березень 1994 р.) було прийнято Декларацію міністрів закордонних справ України та Республіки Польща про засади формування українсько-польського партнерства [4], де особливо наголошувалося на європейському контексті двосторонніх відносин.

Україну також цікавила повноцінна робота в структурах Центральноєвропейської ініціативи, асоційованим членом якої вона була з 1994 року. Польща, яка на той час головувала в ЦЄІ, підтримала це прагнення України під час зустрічі міністрів закордонних справ країн – членів ЦЄІ у Кракові (квітень 1995 р.) і двосторонніх українсько-польських консультацій у Варшаві (липень 1995 р.). Тим самим, уже з 1994 – 1995 рр. Польща певною мірою стала виконувати «цивілізаційну місію» щодо України – представляла інтереси нашої держави на міжнародній арені. Водночас можна говорити про певну пасивність в українсько-польських відноинах в період 1993-1995 рр. (керівництво Республіки Польща не дало згоди на допомогу Україні з входження до Вишеградської групи та в реалізації проекту створення зони безпеки й стабілізації в Центрально-Східній Європі, пропаговане Президентом України Л. Кравчуком 1993 р.; реалізуючи свої зовнішньополітичні пріоритети, орієнтовані на розвиток відносин з Брюсселем, Польща приєдналась до позиції Заходу про ядерне роззброєння України)[15].

ІІІ період – 1995 – 1999 рр. – розвиток договірно-правової бази; виведення двосторонніх відносин на рівень стратегічного партнерства.

Українсько-польські відносини вийшли на рівень стратегічного партнерства після підписання Президентами – Л.Кучмою і О.Кваcнєвським – Спільної заяви «До порозуміння і єднання» (травень 1997 р.). Стратегічне партнерство означає, насамперед, збіг позицій з основних питань міжнародної безпеки та інтеграції з європейськими і євроатлантичними структурами. Як результат, активізувалися контакти на всіх рівнях – загальнодержавному, міжгалузевому, підприємницькому, науковому, культурному. Пожвавив свою роботу і Консультативний комітет. На нього було покладено функції координатора всього обсягу українсько-польського співробітництва.

Водночас, наприкінці ХХ ст. відносини між Україною та Польщею стали дещо прохолоднішими. Серед причин, що викликали таку ситуацію, можна назвати активізацію українсько-російських взаємин. Зокрема, 26 травня 1997 р. був підписаний «Великий договір» між Києвом і Москвою, завдяки чому сформувалася думка про Україну як таку, що наближена до Росії. Польща, з свого боку, також намагалася розвивати активні відносини з Російською Федерацією, оскільки є залежною від російських енергоносіїв [5, с. 80].

IV період – 1999 – 2004 рр. – зі вступом Польщі до НАТО та набуттям членства в ЄС остаточно формується роль Варшави як одного з найважливіших партнерів України на міжнародній арені, «провідника» євроатлантичних і європейських інтеграційних прагнень нашої держави.

На цьому етапі неоціненними є досвід і підтримка Республіки Польщі на шляху України до європейської та євроатлантичної інтеграції. Польща фактично взяла на себе відповідальність за українське просування до членства в НАТО і ЄС. Саме вона підтримувала Україну в найскладніший період її політичної ізоляції на світовій арені. Тодішній президент Польської держави О.Квашнєвський проводив чітку лінію на підтримку України в очах Заходу і українська тема порушувалася ним під час доволі частих зустрічей із президентом США у 2002 – 2003 рр. Отже, на найвищому політичному рівні Польща діяла не тільки у власних інтересах, а й у інтересах польсько-українських [5, с. 81 – 82].

Наочним прикладом цього може слугувати висунута в січні 2003 р. ініціатива Польщі щодо розробки «східного виміру» політики Європейського Союзу, який містив би і концепцію особливих відносин з Україною. Пропозиції Польщі охоплювали необхідність чіткого визначення перспективи членства в ЄС для України, а також негайного надання Україні статусу країни з ринковою економікою. Крім того, Польща запропонувала створити в рамках ЄС Європейський фонд демократії для підтримки неурядових організацій в Україні, Білорусі, Молдові та Росії; Європейську програму стажувань для підтримки обміну випускниками вузів та молодими фахівцями; підтримувати програми і кафедри європейської інтеграції в університетах України та створити Європейський інвестиційний фонд для Східної Європи з метою підтримки малого та середнього бізнесу.

Польща та Україна сподівалися, що новий «східний вектор» стане невід’ємною складовою Європейського Союзу. Проте пропозиції Польщі так і не отримали належної підтримки та розвитку всередині загальноєвропейських інституцій [6, с. 116]. Намагання Польщі підтримати Україну негативно сприймали деякі країни Євросоюзу, що могло, як застерігали провідні європейські політики, уповільнити польське просування до ЄС. У геостратегічному вимірі до цих проблем додавалося ще й насторожене ставлення Франції та Німеччини до Польщі як до «проамериканського троянського коня». Треба також мати на увазі, що Польща не була задоволена реаліями тодішньої політики українських владних структур, які віддавали перевагу російському векторові та залученню російського капіталу. За такої ситуації спостерігалася переорієнтація Польщі на поглиблене вирішення внутрішньодержавних проблем і певне дистанціювання від зовнішніх проблемних партнерів, яким в очах Заходу була Україна.

Важливе значення для зближення обох народів мало вшанування пам’яті тих, хто загинув під час волинських подій 1943-1944 рр. Президенти України й Польщі 11 липня 2003 р. виступили на цвинтарі села Павлівка Волинської області (колишній Порицьк) зі спільною заявою «Про примирення в 60-у річницю трагічних подій на Волині». «Схиляючи голови перед жертвами злодіянь і всіх трагічних подій, які мали місце у спільній історії, ми переконані, що взаємне прощення буде першим кроком до повного примирення молодих поколінь українців і поляків, які повністю звільняться від упереджень трагічного минулого», - зазначено в заяві.

2004 рік був проголошений роком Польщі в Україні (який проходив під гаслом: «Польща і Україна разом в Європі»).

V період – початок 2004 - початок 2010 рр. З травня 2004 р. – узалежнення українсько-польських відносин від реалій вступу нашого західного сусіда до ЄС (1 травня 2004 р.) і входження до Шенгенської зони (21 грудня 2007 р.). Вступ Польщі до Європейського Союзу створив для України нову реальність: серед його членів уперше з’явилася країна, яка лобіювала український курс на членство в ЄС, а також і НАТО. Водночас, в умовах післяпомаранчевого розвитку постала необхідність істотної модернізації структури та наповнення політичного діалогу між Україною та Польщею. Наприклад, принципової ваги набула співпраця, спрямована на досягнення відповідності України першому з Копенгагенських критеріїв членства в ЄС («політичному» критерію): забезпечення стабільності демократичних інститутів, захист прав людини та верховенство права. 2005 рік був проголошений Роком України в Республіці Польща і урочисто відкритий у Варшаві в квітні 2005 р. за участі президента України В.Ющенка. Україна і Польща підписали угоди про академічне визнання документів про освіту і наукові ступені та про співробітництво у сфері інформатизації.

Розширилися торговельно-економічні та науково-технічні зв’язки між Україною та Польщею. Республіка Польща стала найважливішим економічним партнером України у Центральній Європі. Україна – друга за величиною країна, куди спрямовувався польський експорт [7]. Спільна українсько-польська програма співробітництва у галузі науки і технологій станом на 2008 рік налічувала понад 150 спільних науково-дослідних проектів. Розвивалося транскордонне співробітництво у рамках створених у середині 1990-х років єврорегіонів «Карпати» і «Буг».

Водночас практично на всі сфери двосторонніх відносин накладалися проблеми, пов’язані із входженням Польщі з кінця 2007 р. до Шенгенської зони, що зумовлювало нові процедури й правила перетину українсько-польського кордону й, відповідно, створювало додаткові труднощі для розвитку й оптимізації співпраці між двома державами. 

Важливим акцентом розвитку двосторонніх відносин стало ініціювання Польщею активізації східного вектора в політиці ЄС. Ідея посилення східного вектора Європейської політики сусідства (ЄПС) стала на 2008 рік одним із пріоритетів зовнішньої політики Польщі, яка позиціонувала себе лідером у цьому напрямку. Міністр закордонних справ Польщі Радослав Сікорський, представляючи 7 травня 2008 р. в сеймі напрями зовнішньої політики держави на 2008 рік, задекларував цю ідею: «Польща має продовжувати спеціалізуватися на виробленні спільної зовнішньої політики щодо Сходу». Водночас Польща прагнула і прагне зміцнити свою позицію в ЄС, насамперед, за рахунок посилення ролі в Східній Європі. Директор Центру східноєвропейських досліджень Варшавського Університету Ян Каліцький в інтерв’ю Польському радіо підтвердив цю ідею: «Хочу наголосити, що сила польської позиції в Європейському Союзі залежить від того, яку підтримку і силу ми маємо на сході» [8, с.13].

Міністр закордонних справ Польщі підкреслив, що його країна має намір реалізувати ЄПС на східному напрямку зі своїми партнерами – Чеською Республікою, Словаччиною, Угорщиною, Естонією, Литвою, Латвією, Румунією і Болгарією, а також із Швецією. Польща на засіданні Європейської Ради у березні 2008 р. підтримала пропозицію створити Союз для Середземномор’я і, таким чином, розраховувала на підтримку з боку ЄС для виокремлення східного напрямку ЄПС.

Ці наміри Польщі тоді ж були реалізовані і знайшли своє відображення в спільній польсько-шведській пропозиції «Східне партнерство» від 23 травня 2008 р. Вона була представлена і схвалена на засіданні Ради ЄС із Загальної політики ЄС та Ради з питань Міжнародних відносин 26 травня 2008 р. в Брюсселі та стала флагманською ініціативою всього ЄС. 26 травня 2008 р. під час зустрічі міністрів закордонних справ Європейського Союзу в Брюсселі, Польща і Швеція представили загальну пропозицію в сфері поглиблення східного напрямку політики ЄС, котра отримала назву «Східне партнерство ЄС» (далі – СП). Ініціатива СП адресована до шести країн: безпосередні адресати – Україна, Молдова, Грузія, Азербайджан і Вірменія, а також передбачалася технічна й експертна співпраця з Білоруссю. СП – це набір конкретного інструментарію, який не гарантує перспективу членства в ЄС. Водночас через цей інструментарій дає можливість відкривати канали ЄС для втілення інтеграційних проектів на теренах визначених країн. На думку багатьох політичних діячів і дослідників, СП може бути корисним механізмом, який сприятиме прискоренню політичної й економічної модернізації східних партнерів [8].

Отже, від часу входження Польщі до ЄС відбувалося наповнення відносин новим змістом, посилення її ролі як адвоката й лобіста євроінтеграційного та євроатлантичного курсу України. Це знайшло свій вияв, з одного боку, в підтримці ідей України, а з іншого, – у виробленні та реалізації конкретної програми співпраці ЄС з країнами Східної Європи. Насамперед, мова йде про програму сусідства і особливо про проект «Східне партнерство». Саме польсько-шведська ініціатива спрямована на реальне прискорення процесу долучення України (поряд з іншими східноєвропейськими державами) до інтеграції з ЄС.

VІ період – від 2010 р. – упродовж першої половини 2010 р. відбулися зміни керівництва в державах, що знайшло вияв у характері відносин України й Польщі. Перші місяці 2010 р. супроводжувалися змінами найвищого державного й політичного керівництва в Україні. У результаті чергових виборів президентом України став В. Янукович. Водночас призначення М. Азарова прем’єр-міністром означало зосередження Партією регіонів найвищої державної й виконавчої влади в Україні. 

Трагедія під Смоленськом і загибель президента Л. Качинського призвели до дострокових виборів глави польської держави. Перемога Б. Коморовського супроводжувалася концентрацією влади по лінії президент-прем’єр у руках партії Громадянська Платформа.

Попередні заяви і перші рішення нового керівництва України і Польщі дозволяють говорити про настання з середини 2010 р. нового етапу в українсько-польських відносинах. Народний депутат України, президент Українського союзу промисловців і підприємців, Співголова координаційного комітету Польсько-української господарчої палати, співголова Українсько-польського форуму партнерства Анатолій Кінах і депутат Європейського Парламенту від Громадянської Платформи, Член Європейської Народної партії (EPP), заступник голови комітету міжнародної торгівлі та голови комітету закордонних справ, член комісії з питань безпеки та оборони Європейського Парламенту Павел Залевскі в публікації в газеті «День» від 7 вересня 2010 р. «Скористаймося сприятливим моментом» окреслили нові підходи до польсько-українського співробітництва в умовах зміни політичного керівництва в Україні та Польщі, схарактеризувавши цей етап розвитку як «нову еру польсько-українських відносин». Зауважимо, що ще в 1990-х рр. йшлося про початок «нової ери» в українсько-польських стосунках, відлік якої датували прикінцевим етапом горбачовської “перебудови” (коли представники Народного Руху України налагоджували контакти з діячами “Солідарності”) [9].

Ключовими напрямами нинішнього етапу для двох країн визначено реформування, розширення економічних контактів між Україною та Польщею, інвестиційна співпраця наших країн, підтримка й допомога Польщі у питаннях інтеграції України в європейську спільноту та скасування візового режиму для українців з країнами ЄС, посилення захисту їх прав та інтересів. Автори зазначають, що вихідним пунктом співпраці має стати визначення взаємних зацікавлень — політичних, економічних, культурних. Україні потрібна підтримка у наближенні до Євросоюзу та інвестиції. Натомість, в інтересах Польщі — дотримання й захист прав польського бізнесу в Україні. Хоча до кінці 2010 р. президентський візит В.Януковича до Польщі не передбачено, двостороння співпраця розвивається на рівні транскордонної співпраці, регіональних проектів тощо. При вибудуванні перспектив економічної співпраці варто враховувати безперечні здобутки Польщі хоча б з огляду на той факт, що Польща в 2009 році, коли в усій Європі спостерігалося падіння економіки, продемонструвала зростання своєї економіки на рівні 2,4%. (це був кращий показник по ЄС). Відповідно потребує вивчення досвід державного управління і адміністрування.

Польща та Україна є найбільшими торговельними партнерами серед країн Центральної та Східної Європи. Польща залишається для України одним із найбільших європейських економічних партнерів (поряд із РФ, Німеччиною, Голландією, Італією, Туреччиною). За офіційними даними Держкомстату України за січень-липень 2010 р. український експорт товарів до Польщі склав 883 585, 3 тис. доларів, що на 57, 5% більше відповідних показників за січень-липень 2009 р. За цей же час імпорт товарів Польщі в Україну становив 1309399, 9 тис. доларів (на 13, 5% більше, ніж у січні-липні 2009 р.). Водночас експорт послуг до Польщі за перше півріччя 2010 р. становив 38075,1 тис. доларів (порівняно з першим півріччям 2009 р. спостерігається спад на 12,8 %). Показники польського імпорту до України в зовнішній торгівлі послугами зросли до 60080,4 тис. доларів, що на 4,3 % більше відповідного показника за І півріччя 2009 р.[10].

Станом на 2009 рік Україна й Польща мають розвинену мережу контрактів на міжрегіональному рівні. Підписано близько 430 партнерських угод про співпрацю між суб’єктами місцевого самоврядування обох країн [11].

Водночас слід відзначити, що найбільші закордонні інвестиції Польща має саме в Україні – 730 млн. доларів. Українські інвестиції в Польщі також є найбільшими за кордоном і становлять 1,2 млрд. доларів. В Україні понад 1 тис. польських фірм з польським або змішаним капіталом [11].

Серед важливих завдань майбутньої співпраці – потреба розбудови транскордонної інфраструктури. Зокрема, варто врахувати, що на українсько-польському кордоні (довжиною 542 км) діє 12 пунктів пропуску (з них 6 автомобільних). Водночас на польсько-німецькому кордоні, довжина якого становить 500 км, діє 38 пунктів пропуску, 19 з яких автомобільних.

У перспективі також особлива увага має бути приділена створенню газового консорціуму та спільній участі в енергетичних проектах. Нарешті, необхідно позбутися поверховості й асиметричності у багатьох сферах як торговельно-економічних і науково-технічних відносин, так і політичного співробітництва на всіх рівнях між Україною і Республікою Польща.

Україна сподівається на сприяння з боку Польщі щодо якнайшвидшого підписання угоди про вільну торгівлю та договору про асоціацію. Важливим і надалі залишається питання лібералізації візового режиму для українців для доступу на територію Євросоюзу та створення спеціального безвізового режиму на період проведення чемпіонату Європи з футболу Євро-2012. 

На думку А. Кінаха та П. Залевскі, під патронатом обох президентів слід створити міжнародний комітет співробітництва, що буде поєднувати відповідні урядові та державні інституції обох країн з метою підготовки і проведення процесу гармонізації українського законодавства з європейським. Доречним у цьому сенсі є досвід Польщі, здобутий у різноманітних твінінгових групах в період приєднання. Це співробітництво повинно бути частиною «Східного партнерства» та одержати фінансову підтримку з боку Європейського Союзу [1].

З огляду на вагомість курсу на євроінтеграцію України, безперечно знаковим у розвитку двосторонньої співпраці видається період майбутнього польського головування в Європейському Союзі у 2011 році. Під час спільної зустрічі прем’єр-міністра Польщі Д. Туска та Президента Єврокомісії Ж. Баррозу 9 червня 2010 р. в Брюсселі було вироблено спільну заяву з приводу пріоритетів Польщі під час головування в ЄС (друга половина 2011 р.): підготовка бюджету на семирічний період ЄС; посилення «Східного партнерства»; покращення енергетичної безпеки ЄС. Оскільки Україна входить до проекту «Східного партнерства», важливого значення надається створенню газового консорціуму та спільній участі в енергетичних проектах, то надзвичайно актуальною залишається перспектива співпраці. 

В ситуації, коли Європейський Союз зайнятий вирішенням проблем, спричинених кризою, передусім від Польщі залежить, чи підтримає та відчутно підсилить Брюссель українську позицію. Для посилення позиції Польщі в Євросоюзі може бути важлива реалізація програми «Східне партнерство» та плідні відносини з сусідами, передусім економічні, які будуть прискорювати подальший розвиток. Засвоєння Україною європейських стандартів, її добробут, демократія та державний лад зміцнять європейську безпеку, а це — ключовий інтерес Польщі.

Водночас, експерти констатують настання своєрідної «паузи» в розвитку відносин між Україною та Польщею. Після приходу до влади Б.Коморовського, на думку директора інформаційно-політичного центру «Перспектива» Павла Рудякова, будуть досить вагомі та помітні зміни в зовнішній політиці Польщі та у двосторонніх польсько-українських відносинах (експерт пояснює це тим, що змінився загальний контекст, і «польське адвокатство та заступництво за Україну перед брюссельськими, євросоюзівськими та натовськими структурами втрачає предметність» [12]). Можна висловити міркування, що на сьогодні Польща навряд чи збережу роль адвоката України. При цьому одним із дієвих кроків та реальних механізмів впливу Польщі може бути ініціатива «Східного партнерства».

При аналізі перспектив двосторонньої співпраці варто враховувати й пріоритети зовнішньої політики держав. Із зміною політичного лідерства (липень 2010 р.) Польща визначила головними пріоритетами посилення впливу в Євросоюзі й НАТО, партнерські стосунки із сусідніми країнами, поглиблення відносин із РФ. Усвідомлення масштабності (на сьогоднішній день Польща є найбільшою східноєвропейською державою в складі ЄС), дає підстави для прагнень Польщі зміцнювати свої позиції в Європейському Союзі, НАТО та у світі й намагатися грати амбітну зовнішньополітичну роль. Політичний аналітик, фахівець з міжнародних питань Олександр Палій зазначає, що виконання цієї амбітної ролі останнім часом у Польщі дуже добре виходило: «Вони мали голос в Європейському Союзі, до якого прислухалися такі держави як Німеччина, Велика Британія, Італія і т.д. Тобто в ЄС поляки завдяки своїй енергії чи ідеологізованій зовнішній політиці, чи економічним успіхам, чи завдяки всім цим речам одночасно, взяли дуже хороші умови. Зараз ніхто вже не каже, що це якась там країна на Сході Європи, бідний родич і т.д. Тобто головою Європарламенту є поляк, два комісари Європейської комісії є поляками і т.д.» [12].

Фахівець з міжнародних відносин, доцент Варшавського університету Рафал Воніцький, підкреслюючи вагомість налагодження добрих відносин з Москвою, зауважив, що польський уряд має усвідомлювати небезпеку з боку Росії використання налагодження двосторонніх відносин як засобу для ослаблення польської східної політики й ліквідації польських ідей щодо розширення ЄС і НАТО в східному напрямку [13].

Наразі експерт українського Інституту євроатлантичного співробітництва Володимир Горбач не вбачає у цьому великих ризиків для України: На його думку, при домінуванні західного вектору зовнішньої політики Польщі, східний вектор особливих змін не зазнає, але «українсько-польські відносини чекають випробування прагматизмом» [14]. 

Про прагматизм в українсько-польських стосунках за нових президентів у двох сусідніх державах говорить і київський політолог Олексій Гарань. На його думку, бачення України для поляків не зміниться, як не зміниться і надія на проведення українцями реформ у своїй державі. «Якщо говорити про базові речі, тобто, про стратегічне бачення Польщі для України, України для Польщі, то думаю, що ці речі не зміняться, – каже він. – Адже в інтересах поляків, щоб Україна була стабільною, демократичною та інтегрованою в Європу. Інша річ із обранням Коморовського та взагалі з курсом Польщі і курсом прем’єра Туска, можна говорити про те, що поляки зараз будуть підходити прагматичніше до українсько-польських стосунків» [14]. 

За прогнозами аналітиків, двосторонні відносини України й Польщі базуватимуться не на історичних джерелах чи сентиментах, а передусім, на економічному співробітництві. З огляду на це, керівник Школи політичної аналітики Києво-Могилянської академії Ростислав Павленко пропонує уважніше подивитись на економічну складову українсько-польських відносин. За його словами, старі енергетичні проекти за участю України і Польщі будуть піддані змінам – із урахуванням інтересів і нових пропозицій Росії. Натомість великий український капітал і надалі використовуватиме Польщу як плацдарм для просування на захід Європи. З огляду на важливість проблеми з точки зору ЄС, аналітик наголошує на можливості активізації питань, пов’язаних із прикордонним співробітництвом: «…Можна очікувати на прогрес у питаннях, пов’язаних із малим і середнім бізнесом, утворенням на прикордонні привабливого інвестиційного клімату, спрощенням митних правил». Водночас, за прогнозами Р Павленка, у питаннях великої економіки, на жаль, якихось особливих проривів очікувати не доводиться: «…Тут кожна з фінансово-промислових груп дбає про свій інтерес»[14]. 

Аналітик Інституту євроатлантичного співробітництва Володимир Горбач порушує ще одне важливе питання, яке виникає у трикутнику «Польща – Україна – Росія». На його думку, «перезавантаженням» відносин можуть стати президентські вибори у Білорусі, з огляду на вироблення спільної позиції щодо уже четвертого обрання президента Лукашенка на посаду. 

У середовищі українських політиків і вчених, і навіть пересічних українців, за останні роки вкоренилося сприйняття Польщі як «адвоката України в Європі» та як надійного стратегічного партнера. Водночас подальший характер польсько-українських відносин визначатиметься як позицією обох країн, так і еволюцією геополітичних реалій, насамперед у Європі. Звичайно, бажано було б, щоб «нова ера» співробітництва позначилася суттєвою активізацією політичної, економічної, культурно-гуманітарної співпраці. Тим паче, що для цього закладена вагома база українсько-польської співробітництва впродовж попередніх двох десятиліть.

Зміни в міжнародному співтоваристві, що окреслилися на початок другої декади ХХІ століття, безумовно, впливають і на характер українсько-польських відносин. На думку директора Польського інституту міжнародних відносин Марчина Заборовського, «вступаючи в другу декаду XXI століття, Польща вже не буде комфортно функціонувати в прогнозованому світі, де правила гри встановлював Захід» [17]. Автор підкреслює, що після закінчення холодної війни метою зовнішньої політики Третьої Польської республіки було встановлення якомога тісніших відносин зі Сполученими Штатами, інтеграція із Західною Європою і протегування демократії та суверенітету держав колишнього СРСР. Цей останній елемент спирався на концепцію «прометеїзму» Єжи Гедройца і сприйняття Росії як регіонального суперника та навіть потенційного агресора. Це була раціональна політика, яка відповідала реаліям тієї епохи, проте для деяких кіл вона мала також ідеологічне значення. 

До перегляду принципів, які формували напрямок зовнішньої політики в період після закінчення холодної війни, спонукає мінлива глобальна реальність. Зміна польських зовнішньополітичних орієнтирів зумовлена передусім прагненням Республіки Польща залишитися геостратегічним гравцем. Активізація відносин між Польщею і РФ автоматично ліквідує загрозу для польської національної безпеки з боку Росії. «Виходити з того, що наше міжнародне становище залишається незмінним, і що ми можемо продовжувати лінію зовнішньої політики останніх двох десятиліть, було б безвідповідально», – підкреслив аналітик. Це не означає, що Польща повинна будь-якою ціною просувати власне зближення з Москвою і зближення з нею Заходу, яке може й не відбутися, хоча б унаслідок внутрішньоросійських умов і російської політики в усьому пострадянському регіоні. Проте немає сумнівів, що Росія останнім часом прагне згоди із Заходом. Доказом цього є не лише потепління у відносинах із Польщею, а й вирішення прикордонної суперечки з Норвегією або співпраця зі США щодо Ірану та Афганістану.
М. Заборовський зауважив: «Відкидаючи пропозицію Москви, Польща помістила б себе на узбіччя основного тренду, засудивши до самоізоляції й позбавляючи себе реального впливу на відносини Схід — Захід. Це ще один привід припинити керуватися історичними упередженнями. Ми просто не можемо собі дозволити зберігати табу в зовнішній політиці».

Далі М. Заборовський підкреслив: «Не йдеться про те, аби замінити політику програмної неприязні політикою програмної співпраці на будь-яких умовах. Метою залишається захист наших інтересів, але ми можемо робити це ефективніше, підходячи до польсько-російських відносин без упереджень». Наприклад, згода Польщі на членство Росії в Організації економічного співробітництва і розвитку (OECD) або в СОТ — це не лише жест доброї волі. Завдяки закріпленню Росії в цих організаціях зросте її прогнозованість як торговельного партнера, що має велике значення для наших економічних інтересів. Розвитку співпраці з Росією сприяє активізація польської дипломатичної присутності на сході нарівні з іншими регіональними партнерами. Окрім Білорусі та України в цьому контексті варто підкреслити активність Варшави в Молдові, де Польща стала однією з головних сил, що підтримують інтеграцію Кишинева з ЄС.

Водночас в Польщі неоднозначне ставлення до визначення орієнтирів зовнішньої політики. Частина представників владної еліти вимагають дотримуватися «традиційного» бачення зовнішньої політики – принципів колишнього періоду й виняткової ролі Польщі тощо. Відповідно лунає відкрита критика розрядки, яка настала в польсько-російських відносинах. Виборні фальсифікації Олександра Лукашенка й жорстке придушення протестів у Мінську деякі сприйняли як поразку польської дипломатії. 

На жаль, останнім часом посилюється тенденція до недовіри та незацікавленості Польщі в підтримці України. Випробовування міцності українсько-польських відносин проходить в умовах поглиблення конкуренції між країнами ЦСЄ в процесі зближення з Заходом. Це знаходить вияв в таких сферах, як залучення західних інвестицій в національну економіку, виконання вимог ЄС щодо майбутнього членства, боротьба за ринки збуту.

Водночас спроби України стати посередником між Росією й Заходом можуть внести певний елемент суперництва в її відносини з Польщею. Хоча недоліком упровадження системи посередництва може бути те, що Росія, зважаючи на свій престиж та вагомість у міжнародних відносинах, навряд чи погодиться на посередництво двох дещо менш авторитетних держав.До тогож ,на жаль, спостерігається падіння престижу України, а відповідно-й менша зацікавленість. Потрібно розвивати широку двосторонню співпрацю на суспільному рівні – на рівні регіонів, університетів, шкіл, тобто охопити гуманітарний спектр.
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ПАРТІЙНО-ДЕРЖАВНА НОМЕНКЛАТУРА УКРАЇНСЬКОЇ РСР В ОСТАННІЙ ПЕРІОД ХРУЩОВСЬКОЇ ДЕСТАЛІНІЗАЦІЇ (1961 – 1964 РОКИ)

Аналізується становище партійно-державної номенклатури Української РСР останніх років правління М. Хрущова в контексті її впливу на ліберально-демократичні засади трансформації радянського тоталітаризму доби «відлиги».
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Анализируется состояние партийно-государственной номенклатуры Украинской ССР в последние годы правления Н. Хрущева в контексте ее влияния на либерально-демократические начала трансформации советского тоталитарного режима эпохи «оттепели».
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Examines the State party-State nomenclature of Ukrainian SSR during the latter part of N. Khrushchev in the context of its impact on the Liberal-Democratic began transforming the Soviet totalitarian regime of the «thaw».
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ХХІІ з’їзд КПРС, що проходив протягом 17-30 жовтня 1961 року, став не лише яскравим, добре організованим політичним дійством, а й увійшов в історію як подія, котра дала новий потужний імпульс боротьбі зі сталінізмом у радянському суспільстві. Ухвала зібранням нової Програми партії, затвердження Статуту КПРС об’єктивно спонукали до проголошення нового курсу на розбудову комуністичного суспільства. Разом із тим критика на з’їзді сталінських злочинів мала започаткувати якісно вищий, ніж раніше, рівень десталінізаційних процесів у Радянському Союзі.
Із цієї події бере свій початок останній етап десталінізації суспільства, згортання якої поклало усунення М. Хрущова від влади в жовтні 1964 року. Виокремлені три роки були одночасно піком боротьби з наслідками сталінізму і часом консолідації просталінських політичних сил, що ставили за мету повернення до адміністративно-командних засад. Тому протягом цього періоду ініційована главою держави десталінізаційна кампанія ширилася непослідовно і суперечливо.

За таких обставин поведінка партійно-державної номенклатури всіх щаблів бюрократичної системи СРСР мала випливати зі ставлення до підсумків ХХІІ з’їзду КПРС. Адже саме чиновництву належало організаційно забезпечити втілення в життя всіх з’їздівських накреслень.

Між тим, саме в корпорації управлінців поволі визрівала програма неосталінізму, набираючи чітких обрисів у вигляді прихованого бойкоту «відлиги». Поступово протиріччя початку 1960-х років надали апаратникам визначальну роль у розвитку ситуації. Саме від їхніх політичних маніпуляцій залежали інтенсивність політики партії, її дієвість і наслідки. 

Як і раніше, трансформаційні тенденції в розвитку радянського суспільства хрущовської доби залежали переважно від їхньої інтерпретації у «верхах», тобто від номенклатурного чиновництва. Воно ж керувалося переважно власними соціально-економічними інтересами, зумовленими бажанням зберегти і зміцнити пануюче становище. Наукове бачення стану апаратних структур початку 60-х років ХХ століття дозволяє екстраполювати історичний досвід радянської України, котра пережила круті повороти десталінізації та її згортання, на подальші процеси суспільного поступу.

Увага науковців до означеного питання спричинила наявність чималого масиву публікацій. Перші з них побачили світ одразу по завершенні ХХ партз’їзду [1]. Позбавлення Хрущова влади спричинило тривалу лакуну замовчування всього, що пов’язане з його діяльністю. Поступове відродження сталінських засад у діяльності нового керівництва СРСР робило неактуальними в політичному сенсі наукові пошуки, присвячені десталінізації. Тож маємо констатувати, що до кінця 1980-х років історики переважно обходили увагою питания, пов’язані з хрущовською «відлигою». Означене характеризує нечисельні доробки дослідників хрущовської сторінки вітчизняної історії [2]. Від початку «перебудови» увага до реформаторських починань М. Хрущова з року в рік зростала, наслідком чого стала поява наукових публікацій про добу «відлиги» [3].

Після краху комуністичного режиму в нашій країні стали можливими незаангажовані партійною цензурою наукові дослідження сторінок радянської історії. Вивчення різноманітних нюансів розвитку Української РСР початку 1960-х років набуло нових позитивних імпульсів. Оприлюднення маловідомих історичних джерел дозволило історикам підготувати чимало об’єктивних розвідок [4].

Разом із тим можна констатувати, що проблема досі зберігає актуальність із огляду на широкий розвій аспектів, котрі вимагають достеменного вивчення. Нами пропонується спроба оцінити функціональні напрацювання партійно-державної номенклатури Української РСР на початку 1960-х років, з’ясувати її становище і реальну роль в управлінні країною. 

На початку 1960-х років число комуністів у КПУ перевищувало 1,6 млн. осіб [5]. Якщо протягом 1956 – 1961 років лави Компартії Україні зростали в середньому на 95 тисяч осіб щороку, то наступного п’ятиріччя цей показник піднявся майже до 115 тисяч [6].
Партійна номенклатура складала в Українській РСР доволі потужний загін. Так, 1963 року в Центральному Комітеті КПУ налічувалося близько 450 осіб, у промислових і сільських обкомах КПУ працювали 1946 відповідальних і 671 технічний працівник (разом – 2617). Штати комітетів обласних центрів із керівництва партійними організаціями з переробки сільгосппродуктів і установ, пов’язаних із сільським господарством налічували 153 особи. 1319 штатних одиниць працювали в промислово-виробничих партійних комітетах, 7038 – у парткомах виробничих колгоспно-радгоспних управлінь [7]. 3130 комуністів керували первинними парторганізаціями на звільнених посадах [8]. Загальний показник партійної номенклатури України об’єднує близько 15500 осіб. 

Державна і господарська апаратна група налічувала в 3-4 рази більшу кількість людей (близько 60000 осіб). Показник чисельності промислових і аграрних управлінців невпинно зростав із-за тривалої кампанії створення та реорганізацій Рад народного господарства (1963 року – близько 10000 осіб [9]). Майже вдвічі переважало компартійних управлінців комсомольське та профспілкове чиновництво (близько 30 тисяч). Номенклатура нижчих ланок (9806 голів колгоспів, 906 директорів радгоспів та інші), підсилилася новоствореними структурами Комітету партійно-державного контролю (близько 1000 керівників). Тож апаратників, незважаючи на кілька хвиль скорочень протягом 1950-х років, було близько 120 тисяч.

Протягом 1961 -1964 років чисельність управлінців зростала. Після об’єднання промислових і сільських районів у грудні 1964 року [10] загальне число відповідальних працівників цих органів не зменшилося, а збільшилося на 12 осіб, сягнувши показника 316. Однією з причин було створення на базі колишніх ідеологічних відділів двох формацій: відділу пропаганди і відділу шкіл, а також упровадження секторів механізації та електрифікації в сільськогосподарських відділах [11].

Множення апаратних підрозділів було реакцією на спробу оптимізувати та скоротити чиновницькі структури. Так, 1962 року в Українській РСР посутньо зменшили число сільських адміністративних районів (із 604 до 250). Природно було очікувати від такої акції зменшення чиновництва внаслідок скорочення районних парткомів та виконкомів. Однак, посилаючись на об’єктивні труднощі в керівництві господарським і культурним керівництвом, перший секретар ЦК КПУ П. Шелест уже наприкінці 1964 року «випросив» у нового керівництва країни збільшення кількості районів до 394 (1965 року їх стало 397 [12]), створення у вісьмох райцентрах міськкомів КПРС, поділ ще трьох міст на райони. Тож наприкінці 1964 року партійні комітети областей, районів і міст України налічували 12050 відповідальних і 3519 технічних працівників [13]. Близько 20 тисяч апаратників зосередилося в радянських органах [14]. У підсумку чи не єдиним ефектом від об’єднання стала передача 346 адміністративних будівель під дитсадки, школи, лікарні, бібліотеки тощо [15].

Минув лише рік, і означена номенклатура відповідальних працівників зросла до 15330 осіб (на 27 %!) [16]. Швидкими темпами збільшувалася кількість партійних організацій та штатних працівників у них. Скажімо, в Кримській області 1965 року число перших зросло з 672 до 783 [17].

При цьому спостерігалися помітні диспропорції в республіканських обласних комітетах. Так, партійна номенклатура Херсонського обкому в 1964 році налічувала 350 апаратних працівників [18], а (приблизно рівнозначного) Полтавського – понад 500 [19].

Партійна організація в Українській РСР керувала 250 виробничими колгоспно-радгоспними управліннями, 78 промислово-виробничими парткомами. Апарату належало також заповнити чималу кількість вакансій в новостворених 92 міськкомах і 71 райкомі партії (міському) (дані за 1962 рік) [20]. Одним із місць роботи вивільненої через скорочення номенклатури стала мережа Комітетів партійно-державного контролю, розгорнута протягом 1962–1963 років. Там лише в центральному апараті об’єдналися 108 відповідальних функціонерів. Крім того, в обласних комітетах одержали керівні посади 286, у міських, районних комітетах, у промислових зонах і виробничих колгоспно-радгоспних управліннях – 493 особи. Зважаючи на те, що всього в республіці функціонувало 428 комітетів різних рівнів [21], маємо підстави говорити про ще один сформований підрозділ партійно-державної номенклатури. Чимало чиновників осіло на керівних посадах у тільки-но створених 248 колгоспно-радгоспних управліннях УРСР [22].

Констатоване дозволяє вести мову про зростаючу багаточисельну армію функціонерів, згуртованих спільними інтересами, структурованих через апаратну піраміду, охоплених спільними життєвими інтересами і цілями, достатньо високого інтелектуального рівня людьми, здатними конструктивно реалізувати власні корпоративні інтереси. 

На початку 1960-х років Москва посутньо збільшила списки номенклатурних працівників, контроль за якими передавався українському ЦК,що спричинило включення голів колгоспів до основної номенклатури, а бригадирів, завідувачів ферм, керуючих відділками, головних спеціалістів у головну номенклатуру колгоспних і радгоспних парткомів [23]. 

Наприклад, номенклатурні переліки Херсонського міськкому охоплювали 1376 посад. Протягом 1961 – 1963 років їх було розширено завдяки включенню начальників відділів кадрів, голів груп сприяння комітетам партійно-державного контролю, секретарів комсомольських організацій і голів фабрично-заводських профспілок [24]. 

Мало що змінилося в практичній діяльності партійно-державних управлінських підрозділів. Методи роботи номенклатурників залишалися традиційними. Так, аналізуючи роботу Кременчуцьких міського та районних комітетів КПУ в січні 1963 року, Полтавський промисловий обком констатував: «засідають цілий день, ще й вечір прихоплять» [25]. Стиль роботи чиновництва піддавався критиці, приймалися ухвали щодо його «поліпшення, вдосконалення» тощо. Проте бюрократична система, яка формувалася десятиріччями, зберігала власну природу, бо інакше в ній би відпала потреба, змінилося б призначення апарату.

Коло функціональних повноважень партійних і державних керівних структур і надалі залишалося невпорядкованим. Типовий порядок денний засідання бюро Полтавського обкому КПУ від 24 квітня 1964 року засвідчує: було розглянуто питання виробничого характеру, святкування Дня преси, преміювання та призначення пенсій, кілька персональних справ, про сесію обласної Ради депутатів трудящих [26]. Бачимо, що предмети обговорення скоріше були до снаги державній владі області. Проте бюрократична компартійна система керувалася іншою логікою, котра вимагала максимального контролю над усіма проявами громадського життя.

М. Хрущов в останні роки спробував організувати широкомасштабну антиапаратну кампанію. При парткомах з’явилися позаштатні громадські комісії (ідеологічна, шкільна, по роботі серед жінок тощо), започаткували діяльність лекторська, інспекторська, інструкторська групи, пости сприяння партійно-державному контролю, ради секретарів первинних організацій КПРС, кабінети політичної освіти, котрі в структуру апарату не входили. Це може свідчити про еволюцію поглядів Хрущова на курс десталінізації. Проте ці заходи стали й передвісниками державного перевороту. Хрущова невдовзі позбавили влади, а кампанія з обмеження впливу апарату зійшла нанівець.

Період характеризувався посиленням контролю з боку керівництва партії над усією вертикаллю влади. Порівняно з попередніми роками відзначалося помітне розширення кадрового впливу двома шляхами: подальшою передачею номенклатурних повноважень із центру на рівень ЦК союзних республік і обласних комітетів партії. Іншою тенденцією стало збільшення номенклатурних списків завдяки включенню до них посад нижчих і середніх керівників господарств і установ. 

Хрущовська доба залишила слід в історії насамперед політикою реформ і суспільних змін. Масштабні зрушення складають чи не головне в її змісті. Проте партійно-державна номенклатура займала дуалістичні позиції. Із одного боку, вона була рушієм (подеколи й ініціатором) новацій. Однак вона ж виявила себе й як головна гальмівна сила, консервативна структура, котра не відпускала нововведення за ті межі, після яких номенклатуру чекало обмеження керівного суспільного статусу. Гальмування мало прихований характер, тому виражалося переважно в розмаїтті чиновницьких інтерпретацій змін і нововведень. Створювалася громадська ілюзія реформування суспільства. Насправді ж рух був мінімальним. Партійно-державна бюрократія монопольно володарювала в країні і повертала будь-яке починання під власні інтереси. У підсумку робота просувалася приблизно так, як їдуть на цирковому велосипеді з обернутою трансмісією – прискорено обертаючи педалі, але ледве переміщаючись. А спроба Хрущова реформувати тоталітарну систему західною пресою була названа «кульбабою в бур`яні», оскільки вилилася в намагання виростити демократичну квітку в адміністративно-командному бур`яні [27].

Апарат відчув, що Хрущов помітно обмежує права номенклатури. На початку 1960-х років доволі ясно означилися тенденції до автократичної влади першого секретаря, з’явилися ознаки «малого культу» [28]. У липні 1964 року він спробував провести в життя ще одну реформаторську акцію, запропонувавши створити союзно-республіканські управління з виробництва сільськогосподарської продукції (окремо зерна, бавовни, цукрових буряків, олії, м’яса тощо). На номенклатуру чекала чергова кадрова пертурбація. Тоді, власне, й оформилися передумови до солідарного повалення Хрущова, яке й сталося в жовтні [29]. Його усуненням партійно-державна номенклатура продемонструвала власні сили, засвідчивши, що з нею слід рахуватися, бо вона стала здатною до якнайрадикальніших кроків заради власних інтересів.

Підсумовуючи, зауважимо глобальну хибу більшовицького тоталітаризму, природу якого хрущовські реформи посутньо не змінили, а лише збагатили новими рисами косметичного демократизму. Двоїстість „відлиги”: реалізм і утопізм політики, обмеженість реформ рамками планової економіки і однопартійної системи, зовнішній лібералізм і авторитарна сутність перетворень стали характеристиками останнього етапу десталінізації. [30]. 
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Дніпропетровський національний університет імені О.Гончара

ІЛЮЗІЯ ЧИ ФАКТ В ПОЛІТИЧНОМУ СТАНОВИЩІ

ФІНЛЯНДІЇ В ПЕРШІЙ ПОЛОВИНІ ХІХ СТ.

Виникнення централізованих національних держав в епоху нового часу в поєднанні із загостренням міждержавних відносин і необхідністю нарощування військового потенціалу, а також початок колоніальної експансії призвели до виникнення імперій нового типу: Іспанської, Португальської, Французької, Британської та інших. Імперії, що прагнуть будувати державу-націю, практично завжди розвалюються до етнічно компактного держави. Так сталося в 1917 р. і з Російською імперією, яка під час Першої світової війни (1914 – 1918) виявилась не здатною загасити полум’я внутрішньої соціальної та національно-визвольної революції пригнічених народів, серед яких опинилися й фіни. Фінам першими вдалося отримати свою незалежність (6 грудня 1917 р.). 

Ця стаття присвячена висвітленню питання про соціально-політичне положення Фінляндії як Великого князівства у складі Російської імперії протягом першої половини ХІХ ст., а саме з 1809 р. по 1856 р. – 1809 р. – рік приєднання Фінляндії до Російської імперії й початок встановлення нового (царського) законодавства, спроба уніфікації фінського та російського законодавчих традицій; 1856 р. – ця дата важлива тим, що з цього року починається „пробудження” нації – поява багатьох гуртків, які пропагують ідеї автономізма Фінляндії, крім того новий імператор Всеросійський та Великий князь Фінляндський Олександр ІІ (1855—1881) починає саме з цього року реформувати фінські органи влади та робить зусилля модернізувати економіку Озерного краю.

Актуальність даної теми «Фінляндія у складі Російської імперії в першій половині ХІХ ст.» (її соціально-політичні зміни та стан промисловості і сільського господарства у 1809 – 1856 рр.) полягає в тому, що в Україні історія Фінляндії часів її існування в складі Російської імперії майже не вивчена. Щодо географічних рамок, то ми обмежимось лише територією Великого Князівства Фінляндського, до якого входили із сучасних країн тільки Фінляндська Республіка та Виборзький й Приозерський райони Ленінградської області, Лахденпох'янський, Сортавалський, Піткярантський і Костомукшенський райони Республіки Карелія Російської Федерації.

При написанні статті були використані такі праці – монографія професора Гельсінського університету Матті Клінге «Имперская Финляндия», монографія учня М. Клінге, Генріка Мейнандера «Історія Фінляндії», «СССР – Финляндия. 260 лет отношений». Праця радянського дослідника Вільяма Похльобкіна про відносини Росії з Фінляндією протягом майже 300 років. Для дослідження економічного стану Фінляндії у складі Російської імперії в період з 1809 р. по 1856 р. було використано монографії професора Карельського державного університету А. Лайдинена «Развитие капитализма в промышленности Финляндии (первая половина ХIХ в.)» та «Торпарская система аренды земли в Финляндии (ХVІІ – первая половина ХІХ вв.)».

 Джерельною базою стали такі видання: Манифест 11 декабря 1811 года – ”О наименовании старой и новой Финляндии совокупно Финляндиею” и Манифест Николая I от 12-го декабря 1825 года из Полного собрания законов Российской империи (1830 р.), Шиловский П. „Акты, относящиеся к политическому положению Финляндии” (1903 р.), Oрдин К. „Покорение Финляндии. Опыт описания по неизданным источникам” (1889 р.), Российское законодательство X—XX веков (1988 р.), Сборник постановлений Великого княжества Финляндского (1892 р.), Свод законов Российской Империи (1887 р.), Арсеньєв К. „Статистические очерки России” (1848 р.), Бородкин М. М. „Краткая история Финляндии” (1911 р.), Бородкин М. М. „Из новейшей истории Финляндии” (1905 р.), Гренхаген К. Б. „Спутник по Финляндии” (1913 р.), Лялина М.А. „Очерки истории Финляндии от древнейших времён до начала ХХ столетия (1908 р.), Протягом більш ніж сторічного періоду перебування Фінляндії у складі царської Росії, проблеми юридичного положення Великого князівства в імперії із різною ступінню інтенсивності турбували суспільно-політичну думку.
Процеси загальнополітичної адаптації фінського суспільства до нових історичних реалій, а саме початок їх співіснування з російським суспільством, почалися ще в період російсько-швецької війни
, коли російський імператор Олександр І прибув у Порвоо, аби долучити на свій бік стани Фінляндії. Соціальні взаємовідносини між різними верствами населення Великого князівства Фінляндського та новою владою розпочалися cаме з Борґоського сейму
.

У лютому 1809 р. російським урядом та військовою окупаційною адміністрацією було видане розпорядження про скликання сейму в Порвоо (Борґо). І вже 16 березня російський імператор Олександр I особисто відкрив його у Кафедральному соборі міста, підписавши напередодні маніфест про державний устрій Фінляндії. При відкритті сейму Олександр I вимовив французькою мовою промову, в якій, між іншим, сказав: «Я обіцяю зберегти вашу конституцію (фр. votre constitution), ваші корінні закони, ваші збори тут засвідчую виконання моїх обіцянок». Як свідчать документи, вже другого дня члени скликаного сейму принесли присягу в тому, що «визнають своїм государем Олександра I Імператора і самодержця Всеросійського, Великого Князя Фінляндського, і будуть зберігати корінні закони і конституції (фр. lois fondementales et constitutions) краю в тому вигляді, як вони в даний час існують». На станові збори було розглянуто чотири питання: про військове відомство; про податки до державної та місцевої скарбниці; про фінансове відомство; про заснування Урядової Ради. Висновки та постанови сейму лягли в основу організації управління краєм: щодо війська, було встановлено зберегти поселену систему; щодо податкової та фінансової системи Великого Князівства імператор оголосив, що вони будуть використовуватися тільки на потреби самої країни, тобто Фінляндії. Грошовою одиницею прийнятий був російський рубль, однак при цьому ходовим залишався й швецький ріґсдаллер
. Олександр I зробив заяву про те, що піднімає Фінляндію до рівня «нації серед націй», тобто була фактично проголошена національна держава для фінів, яка знаходилась у формальній державній власності Російської імперії. Крім того Борґоський сейм затвердив широку автономію Великого князівства Фінляндського, пов’язаного з Російським імператорським домом особистою унією. Ця широка автономія виражалася у тому, що Олександр І офіційно надавав собі, з дозволу Сейму, титул Великого Князя та зобов’язувався плінно зберігати головні державотворчі акти ще швецьких часів – „Про форму правління” та „Про з’єднання та безпеку”
.

Однак те, російський імператор Олександр І додав до своїх титулів титул Великого князя Фінляндського, само по собі ще не означало створення а ні автономного а ні залежного Великого Князівства, адже його кордони ще й досі не були визначені, „Швецька й „Російська” Фінляндії не були об’єднані.

 Отже, будівництво нового краю почалося із формування вище згаданої Урядової Ради (або Трибуналу), плани заснування якої були опрацьовані на самому початку російсько-швецької війни 1808-1809 рр. Вирішальну роль у цьому з фінської сторони зіграли єпископ міста Турку (Або) – Тенґстрем, губернатори та головнокомандувач фінського ополчення у фортеці Свеаборґ – Буксгевден, з російської сторони велику роль відігравали у створенні проекту сам Олександр І, фінляндський генерал-губернатор у 1809 – 1810 рр. князь Барклай-де-Толлі та відомий російський державний діяч М.М. Сперанський. 20 вересня 1809 р. відбулося урочисте відкриття Урядової Ради у м. Турку (Або). А у травні 1810 р. постановою Олександра І влада Ради була розширена, і з 1816 р. його було перейменовано на Імператорський Фінляндський Сенат. З вересня 1809 р. почалася розробка інструкції для генерал-губернатора. Незабаром у цю справу втрутилася дуже впливова особистість, що грала потім значну роль у створенні нового управління Фінляндії, після її приєднання до Росії. Це був граф Густав Мауріціо Армфельт
. 

З часу російсько-швецької війни 1808-1809 рр. справи Фінляндії доповідалися Государю М.М. Сперанським, був обтяжений іншими важливими і численними дорученнями. Все це змусило його замислитись про організацію якогось постійного представництва, яке відало б справами Фінляндії в Петербурзі і готували їх для доповіді Монарху. У 1811 р. з цією метою була створена Комісія Фінляндський справ, в якій Г. М. Армфельт зайняв місце голови. При слабкому генерал-губернаторові (з жовтня 1810 р. генерал-губернатором став Ф.Ф. Штейнгель) Армфельт став втручатися у всі справи і стягувати їх у комісію. Встановлення фінляндської комісії не означало ще повного відокремлення краю, тому що залишалися галузі управління, пов’язані з центральними органами Імперії. Православна церква і монастирі (указом від 11 грудня 1811 р.), як і раніше, були залишені для управління найсвятішим Синодом. Так само вчинили (у 1812 р.) і з римсько-католицькою церквою у Виборзі, яка керувалася на колишніх підставах. В силу закону від 20 листопада 1809 р., вся Фінляндія (аж до 1836 р.) становила VIII округ імперських водяних і сухопутних зв’язків, а за „Височайшим повелінням” (від 19 липня 1816 р.) все лоцманське відомство Фінляндії було підпорядковане Імперській Адміралтейству-Колегії. 

Указом від 6 серпня 1811 р. Урядова Рада з питань Великого Князівства Фінляндського перейменовувалась на Імператорську управлінську Раду, а Маніфестом від 9 лютого 1816 р. – у Імператорський фінляндський сенат. Головою Сенату був призначений Імператором генерал-губернатор Фінляндії. Сенат поділявся на два департаменти: господарський і судовий:

1) Господарський департамент складався з дев’яти експедицій, відповідних міністерств: юстиції, цивільних (внутрішніх) справ, фінансів, камерних справ (державного майна і контроль над ним), міліційних справ (військова адміністрація), духовних справ (сюди відносилася і народна освіта), сільського господарства, шляхів сполучення, торгівлі та промисловості. Начальники експедицій призначалися Государем з числа членів господарського департаменту. 

2) Судовий департамент був вищою судовою інстанцією і спостерігав за відправленням правосуддя в князівстві. До 1863 року, оскільки фінляндський Сейм фактично не збирався, Сенат брав активну участь у законодавчому житті краю, хоча формально був наділений лише правом законодавчої ініціативи. Законопроект, що виходить від Сенату, за схвалення його Імператором, мав передаватися у вигляді найвищої пропозиції на обговорення Сейму, а так як Сейми не скликались, то на ділі відразу ж після схвалення Імператором законопроект ставав законом.

В історії Фінляндії за першу половину XIX століття є дуже цікава, на наш погляд сторінка історії, на ній написано: „ВІДТОРГНЕННЯ Виборзької губернії!”
 Думка про возз'єднання Виборзької губернії з рештою Фінляндією належить „ан'яльским зрадникам”
. В свій час вони звернулися до Катерини II, просячи її повернути Фінляндії фортеці Фрідріхсгам, Нейшлот і Вільманстранд, для того, щоб країна була повернена, - як вони пояснювали, - «в свої природні кордони». Розглянувши це питання, імператриця відповіла відмовою. Минуло 20 років і при російському дворі з’явилися Спренгтпортени, Амінови, Алопеуси і Армфельти, що були формально засуджені за зраду батьківщині, але не залишали думки про створення з Фінляндії чогось самостійного і можливо незалежного. У 1808 р. Спренгтпортен подав записку про возз’єднання Старої Фінляндії з іншою, яку тоді тільки що завоювали російські війська. У 1810 р. до Петербурга потрапляє, як депутат, генерал-майор Амінов, він описав Государю Фінляндію, як країну, що належить «до самих освічених країн Європи», а поруч представив жалюгідне становище Виборзької губернії. Армфельт в цілому ряді записок вимолює увагу і співчуття до долі своїх співвітчизників, приєднаних до Росії в 1721 і 1743 роках. Загальні старання перелічених фінляндських діячів не пропали дарма. Вже у 1811 р. Армфельт почав працювати над проектами об’єднання «обох Фінляндій». В грудні 1811 р. послідкував маніфест про іменування Старої та Нової Фінляндії сукупно єдиною Фінляндією. Возз'єднання Старої та Нової Фінляндії відбулося. Армфельт зараз же почав робити другий крок і напружував всі свої зусилля до якомога швидкого віддалення з Виборзької губернії російських чиновників і всього, що там нагадувало про Росію. Для цього він підшукував енергійного губернатора Шернваля – і частина колишньої Карелії і завоювання Петра І знову перетворюються на землі Фінляндії. За 90 років перебування Виборзької губернії під російським пануванням вона значно була зросійщена: її мешканці втратили будь-яке співчуття до решти Фінляндії, і багато хто з них «ніякої, крім російської мови» не знали. У лютому 1812 р. Армфельт написав своєму приятелеві Шернвалю такі рядки: «Мене лякає думка, що війна, яка загрожує нам, перешкодить мені виконати великий проект про самостійність Фінляндії, бо коли Імператор відправиться в армію, тоді нам доведеться попрощатися з правильним ходом справ».
 Так і сталося: великий проект про самостійність Фінляндії залишився невиконаним. Стоячи на чолі Фінляндії, як її генерал-губернатора, Армфельт простяг так далеко свою неповагу до російського уряду, що став направляти прямо в Стокгольм ділові папери, що не стосувалися Швеції. Міністр закордонних справ Швеції змушений був дати Армфельту урок дипломатичної ввічливості й поваги до того уряду, представником якого він є у Фінляндії. Армфельту було запропоновано вести зносини з іншими державами через міністерство закордонних справ. Мета Армфельта була зрозуміла: прагнучи до встановлення самостійності Фінляндії, він намагався зробити її управління можливо незалежним від російських властей. Росія, за відсутності в ній в той час будь-якого політичного життя і всякого руху громадської думки, не помітила зміни інтересів на півночі. Її погляди тоді були спрямовані на захід і на південь. 

У 1814 році помер Армфельт. Головним Фінляндським діячем став Р. Г. Ребіндер
, обраний ще Сперанським собі в помічники по Фінляндським справах. І Армфельт, і Ребіндер багато клопоталися про нове скликання фінляндського сейму. Але все було марно. Государ послідовно відхиляв всі їхні домагання. Крім того, в Росії створилася впливова опозиція, яка мала протидіяти виділенню околиць в самостійні держави та надання різним приєднаним областям всіляких пільг і переваг, яких не мала центральна Росія. На чолі цієї опозиції стояв історіограф Н.М. Карамзін. Та й сам Імператор охолов до мрій своєї юності, про надання майже не суверенності Фінляндії у складі Російської імперії. 

У 1823 р. Штейнгеля на посаді генерал-губернатора замінив 39-річний Арсеній Андрійович Закревський. Він почав своє управління з об'їзду краю, для всебічного його вивчення, і був пригнічений відчуженістю населення і освічених класів від усього російського. «Государ ніяк не бажає, щоб фіни ненавиділи росіян, тоді як це помітно майже на кожному кроці!», - писав Закревський своєму знайомому. Судочинство краю, за справедливим думку нового його начальника, засноване на хибних засадах і часто противиться здоровому глузду. Приступивши до управління, він заявив, що ніколи не підпише жодного паперу шведською мовою. Закревський полюбив Фінляндію і завжди з похвалою відгукувався про працьовитість її народу. Але в той же час Закревський любив Росію і ревно оберігав її права, усвідомлював всю державну важливість і необхідність зближення околиці з її центром. У чесності Закревського ніхто не міг сумніватися. Фінляндська національна влада не любила Закревського і тому вони перебували в глибокій ворожнечі між собою. Сенат написав велику скаргу на дії генерал-губернатора; Закревський відповів рішучим спростуванням їх заяв. Це зіткнення влади не було вирішено верховною владою, внаслідок того, що 19 листопада 1825 р. в Таганрозі помер російський Імператор Олександр I Романов.

Згідно з маніфестом від 12 грудня 1825 р. на престолі Царської Російської імперії посів брат Олександра І, Микола I Павлович Романов, (de-facto від 19 листопада 1825 р.). І вже у 1826 р. новий Великий князь Фінляндський ліквідував Комісію фінляндських справ. Замість неї був призначен ранг міністра Імперії – статс-секретарь за справами Великого князівства Фінляндського, який повинен був доповідати монарху про всі справи краю. Статс-секретарю підкорялась Фінляндська Його Імператорської величності канцелярія. Але, весь апарат статссекретаріату, який знаходився в Петербурзі, формувався виключно з фінляндців.

За царювання Миколи I Фінляндія управлялась місцевою владою на засадах місцевих законів
, але Сейм не скликався ні разу. Це не складало порушення фінляндських законів, так як періодичність скликання Сейму була встановлена тільки виданим за Олександра ІІ „Сеймовим уставом” у 1869 р. 

У 1827 р. дозволено було приймати на державну службу осіб православного віросповідання, які отримали права фінляндського громадянства. У 1831 р. генерал-губернатором було призначено князя О.С. Меншикова, який управляв одночасно морским міністерством й проживав весь час в російській столиці, іноді навідуючись до Гельсінгфорсу на засідання Сенату. В подібних умовах автономія Великого князівства мала міцну тенденцію до розширення. Фінляндія мала власне громадянство, яке не співпадало з російським підданством. Фінляндським підданним був відкритий широкий та вільний доступ до служби на найвідповідальніших державних та воєнних посадах імперії, в той час як російські піддані не отримували у Фінляндії однакових с місцевими мешканцями прав. Православна людина не могла викладати історію Фінляндії та взагалі Російської імперії, отримання в князівстві російськими підданими нерухомого майна мало серйозні утиски та обмеження, практика російського лікаря у Фінляндії була також обмежана. Автономний статус Фінляндії проявлявся також в власній системі управління з виключно фінляндським чиновницьким апаратом. Російський армійський устрій не поширювався на територію та мешканців Великого князівства, яке було звільнене від постачання рекрутів на військову службу до метрополії. Але треба зауважити, що при вступі на престол Миколи І відбулося повстання декабристів взимку 1825 – 1826 рр., що істотно вплинуло на адміністративну систему по всій імперії. У рамках Канцелярії Його Імператорської Величності було створене ІІІ відділення, яке у Великому Князівстві Фінляндському в Гельсінкі відкрилось в 1829 р. як жандармське відділення, в листопаді 1829 р. й на Фінляндію поширилась цензура. У 1834 р. указом Миколи І фінляндський статс-секретар одержав чин міністра, тим самим мав право бути присутнім на засіданнях Сенату. У 1835 р. російський уряд під тиском фінляндських купців видав указ про торгівлю між Фінляндією та Росією як між двома окремими країнами, тим самим встановивши митний кордон між собою. У 1840 р. Миколою І була здійснена грошова реформа – перехід до загальноімперського оподаткування та повна заміна швецької грошової одиниці, що продовжувала ще існувати, російським рублем.

Бідний на реформи час царювання Миколи I, був багатим на явища розумового життя. У фінському новоутвореному суспільстві прокинулася національна самосвідомість. Де-не-які ознаки такого пробудження виявилися ще в кінці XVIII ст., але тільки після того, як Фінляндія була відділена від Швеції і стала частиною Росії, в ній міг розпочатися пробудження й розвиток національного руху. Він отримав назву фенноманії
. За умовами часу фенноманство взяло літературно-науковий напрямок. На чолі руху стояли професор Снельман, поет Рунеберг, збирач «Калевали» Льоннрот та ін.. Пізніше супротивниками феноманів на політичній арені стали шведомани, які відстоювали права шведської мови як знаряддя шведського культурного впливу у Фінляндії. Саме феномани А.І. Арвідссон та Й.Я. Тенґстрем почали говорити про створення „незалежної держави” Фінляндії, яка б орієнтувалась на Європу, але зберігала тісні зв’язки з Росією. Але насправді, автором теорії про фінляндську державу був Ісраель Вассер, який виклав сою концепцію в памфлетах в 30-х рр. ХІХ ст. Згідно з „фінляндською ідеєю” новоутворене Велике Князівство ставало новим гегемоном у Східній Балтиці.

„Весну народів” 1848 – 1849 рр. Фінляндія зустріла дуже спокійно, без масових демонстрацій та повстань. Хоча Миколаївська репресивна машина дала фінському народу поштовх до патріотичного пробудження самосвідомості
 й розвитку націоналістичного руху – феноманів, але в той же час, питанню легітимізації фінської мови не дозволяли надавити політичного характеру, це зміг відчути на собі лідер феноманів Й.В. Снельман, який протягом 40-х рр. лояльно ставився до російського уряду, але в 1848 р. був заарештований за антиурядову діяльність й в 1849 р. визволений, завдяки клопотанням Рунеберга, Топеліуса та міністра статс-секретаря Олександра Армфельта. В 1850 р. рух феноманів набув загальнодержавного характеру – в усіх великих містах Великого Князівства Фінляндського виникали мистецьки та мовознавчі гуртки. Після революційних подій 1848 – 1849 рр. фінський національний рух було запідозрено, без підстави, у демагогічних тенденціях та лояльності до поляків, і тому зазнав переслідувань. Заборонено було, між іншим, друкувати книги фінською мовою; виключення було зроблено тільки для книг релігійного і сільськогосподарського змісту (1850 р.). Незабаром, однак, це розпорядження було скасовано. Імператор Олександр II в 1856 р. особисто головував на одному із засідань Сенату та окреслив ряд реформ. Проведення більшості останніх із них вимагало участі земських чинів. Під час Кримської війни (1853 – 1856) союзний флот Великої Британії та Франції бомбардував фортецю Суоменлінна, здобув твердиню Бомарзунд
 на Аландських островах і спустошив береги провінції Пох'янмаа від селища Каскінена до міста Оулу. Хоча у Великому Князівстві Фінляндському військовий стан офіційно не оголошувався, виняткові повноваження, отримані помічником генерал-губернатора П.І. Рокасовським, по суті означали саме це. Але вже у лютому 1854 р. новим помічником було назначено генерала із Прибалтики, графа Ф.В. фон Берга, який намагався власноруч домовитись з командувачем союзного флоту Великої Британії та Франції про припинення військових атак фінляндських берегів. Населення та керівні кола інтелігентного товариства Великого князівства залишалися відданими Росії. Що стосується Північних бойових дій англо-французького флоту проти російських військ, то тут визначним є саме оборона фортеці Бомарзунд. Битва за цитадель йшла в серпні 1854 р. між російськими оборонними військами та Аландським охоронним корпусом з одного боку і англо-французької оперативною групою кораблів з іншого. Після запеклої тижневої облоги і висадки морської піхоти, англійці взяли фортецю штурмом. Сама фортеця була практично повністю зруйнована в результаті бомбардувань. Три сотні фінських гренадерів, які захищали фортецю, були взяті в полон і відконвойовані до в’язниці Льюїс, що в Англії. Пізніше їм дозволили повернутися до Фінляндії. Бранці написали пісню про битву і своєму висновку – «Битва за Бомарзунд» (фін. Oolannin sota). З гарнізону в 2500 чоловік було взято 2000 полонених, більшість з них були фіни. У 1856 році Паризький мирний договір присвоїв Аландським островам статус демілітаризованої зони.
Отже, підсумовуючи вище сказане можна зробити висновок, що Фінляндія після приєднання її до складу Російської імперії отримала статус реальної автономії, де її суспільство змогло власноруч вирішувати свою долю. Царський уряд надав ВКФ протягом першої половин и ХІХ ст. дуже високі привілеї, які призвели до появи філософсько-політичної течії як фенноманство, що почало відстоювати право Фінляндії, на існування, як окремої держави.
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МОВНО-КОМУНІКАТИВНІ ОСОБЛИВОСТІ ДЕМОКРАТИЧНОЇ ЕЛЕКТОРАЛЬНОЇ КУЛЬТУРИ МОЛОДІ В УКРАЇНІ

У статі здійснено аналіз мовно-комунікативної складової електоральної культури громадян, визначено основні мовні й комунікативні риси демократичної електоральної культури молоді та необхідних умови її формування в Україні.
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В статье проведён анализ языковой и коммуникативной составляющей электоральной культуры граждан, определено основные языковые и коммуникативные черты демократической электоральной культуры и необходимые условия её формирования в Украине.

Ключевые слова: электоральная культура, демократия, молодёжь.

 The article analyzes the linguistic and communicative component of electoral culture of the citizens, the basic linguistic and communicative features of the democratic electoral culture and necessary conditions for its formation in Ukraine.

Key words: electoral culture, democracy, youth.

В нашій країні бачення стратегії розвитку мовно-культурної політики посідають помітне місце у програмних документах переважної більшості впливових політичних партій та відіграють важливу роль у формуванні прихильності виборців, що окремими політичними колами не рідко використовується для здійснення масових маніпуляцій електоральною свідомістю.

Значні відмінності у поглядах населення щодо шляхів вирішення «мовного» питання разом з чисельними проблемами, що виникають на цьому ґрунті обумовлюють необхідність детального дослідження мовно-комунікативних особливостей електоральної культури вітчизняного суспільства, визначення основних рис мовно-культурної складової демократичної електоральної культури молоді та необхідних умов її формування, як основної передумови реалізації Українською державою ефективного культурно-цивілізаційного курсу.

Особливості мовної ситуації в нашій державі досліджували Г.Залізняк, Р.Лозинський, О.Майборода, Л.Масенко, М.Степаненко та ін. Вплив мовних факторів на формування політичної культури вивчали О.Бабкіна, В.Бебик, В.Горбатенко, Л.Нагорна, М.Остапенко та ін. Проте розвиток мовно-комунікативних відносин в контексті формування демократичної електоральної культури молоді залишається недостатньо дослідженим.

Метою статті є аналіз мовно-комунікативної складової електоральної культури громадян, визначення основних мовних і комунікативних рис демократичної електоральної культури молоді та необхідних умов її формування в Україні.

Під мовою розуміють сукупність довільно відтворюваних звукових знаків для об’єктивно існуючих явищ і понять, а також загальноприйнятих правил їх комбінування у процесі вираження думок [1, 534]. Вагомість значення мови як націотворчого чинника та її вплив на формування багатьох як внутрішньо – так і зовнішньополітичних самоідентифікацій, в умовах мінливих тенденцій державної зовнішньої політики, зумовили надання мовному питанню в нашій державі яскравого політичного забарвлення.

За ставленням до мовної ситуації електоральну культуру молодих громадян України доцільно поділяти на чотири основні типи:

- двомовна, представники якої підтримують політичні партії і політичних лідерів, що пропагують необхідність надання російській мові статусу другої державної та подальшої русифікації вітчизняного гуманітарного простору;

- регіонально-офіційна, що характеризується симпатіями до політиків, які виступають за надання російській мові статусу офіційної лише в окремих регіонах, де проживає значна частина російськомовного населення (Південний та Східний регіони);

- моноукраїнська, носії якої впевнені у необхідності повної українізації суспільного життя в країні;

- мовно-збалансована, що відрізняється підтримкою політичних сил, які мають намір привести сферу офіційного мовного спілкування у відповідність до етнічного складу населення і, виходячи з того, що частка етнічних росіян в Україні не перевищує 18% від загальної кількості громадян, встановити чіткі обмеження на перевищення 18-відсоткової частки застосування російської мови у ЗМІ, державних органах, закладах освіти і культури, підприємствах, установах та організаціях незалежно від форм власності. Водночас представники цього типу електоральної культури вважають за необхідне запровадження офіційної заборони на скорочення частки використання української мови в офіційному спілкуванні до рівня меншого за питому вагу українців у структурі населення (77%) [5].

За результатами дослідження Центру Разумкова, проведеного в усіх регіонах України встановлено, що 37% респондентів бажають запровадження другої державної мови, а отже представляють двомовну електоральну культуру [11]. Це, як правило, російськомовні громадяни, котрі прихильно ставляться до ідеологічного та політичного зближення з Росією, яку частина таких громадян вважають своєю Батьківщиною [10]. Основними аргументами носіїв двомовної електоральної культури є твердження про потребу забезпечення зручності користування російськомовною частиною населення рідною для неї російською мовою, відновлення «історичних традицій», а також теза про начебто перспективу, в такому разі, відкриття для України надбань світової культури [2].

Значне поширення симпатій до двомовності пояснюється як історичними обставинами, зокрема, тривалим національним гнітом, забороною української мови та насильницькою русифікацією, так і сучасними реаліями: захопленням Росією національного інформаційного простору, діяльністю проросійськи налаштованих політичних сил, які, агітуючи за двомовність, намагаються збільшити кількість своїх прихильників, тощо.

Проте реалізація подібних намірів вступає у пряме протистояння з національними інтересами Української держави, оскільки перетворення російської мови на другу державну фактично означатиме:

- майже абсолютне її домінування над українською, позиції якої, в результаті багатовікової імперської та радянської асиміляційної політики, виявляються значно слабшими;

- надання російському етносу права на самовизначення та неприродне ідеологічне переважання в Україні меншості росіян над українською титульною нацією;

- загострення протистояння між населенням різних регіонів держави, посилення соціальної напруги та формування конфліктної ситуації, що, вірогідно, може виявитися у відкритих сутичках;

- форсоване формування у громадян російської самоідентифікації, що може призвести до відмови від офіційно проголошеного курсу на євроінтеграцію, втрати Україною державного суверенітету та приєднання до Росії на правах колонії.

За даними Центру Разумкова кількість прихильників надання російській мові статусу офіційної в деяких регіонах України, а отже частка носіїв регіонально-офіційної електоральної культури складає 20,3% населення країни [11]. Їх основним аргументом (як і представників двомовної електоральної культури) виступає необхідність у створенні додаткових умов для зручності користування російськомовним населенням рідною мовою. Проте і такий крок не є прийнятним для України, оскільки регіональна російська мова на рівні окремих областей виконуватиме ті ж функції, що й друга державна на рівні держави, формуючи відповідні антиукраїнські цінності та ідентифікації.

Як відмічають фахівці Центру Разумкова, 35% громадян України вважають, що російська мова може використовуватись виключно на побутовому рівні як і мови інших національних меншин та відповідно відносяться до представників моноукраїнської електоральної культури [11]. Справедливість означених поглядів можна пояснити необхідністю відродження української мови як невід’ємної складової української нації та формування національної свідомості українців у поєднанні з громадянськими цивілізаційними ідентифікаціями, як запоруки звільнення України з під російського впливу та практичної реалізації євроінтеграційного курсу.

Але тотальна українізація матиме наслідком порушення культурних прав багатьох національних меншин, представники яких разом з росіянами складають 22,2% населення України [5]. Цим обумовлена неприйнятність втілення в життя прагнень носіїв моноукраїнської електоральної культури у коротко - та середньостроковій перспективі.

Таким чином, найбільш раціональну позицію займають представники мовно-збалансованої електоральної культури, реалізація ідей яких сприятиме збалансуванню інтересів усіх етнічних утворень з національними інтересами Української держави, що дає підстави відносити демократичну електоральну культуру молоді за ставленням до мовної ситуації до мовно-збалансованої.

Під час вищезгаданого загальнодержавного опитування, проведеного Центром Разумкова у переліку можливих відповідей респондентів на питання «Яким чином повинні співіснувати українська і російська мови в Україні?» варіант відповіді, що відображав погляди носіїв мовно-збалансованої електоральної культури був відсутній [11], тому ступінь поширення такого типу електоральної культури залишається невизначеним, чим пояснюється необхідність проведення подальших соціологічних досліджень у даному напрямку.

За змістом мовно-збалансовану електоральну культуру умовно можна вважати проміжною між моноукраїнською та регіонально-офіційною, загальна кількість представників яких становить 55% виборців. Ймовірно, якщо у дослідженні передбачити відповідний варіант відповіді, то рейтинг мовно-збалансованої електоральної культури буде формуватися за рахунок найближчих за логічним розташуванням типів електоральної культури і відповідно становитиме не більше половини населення.

Означене припущення підтверджується і результатами опитування студентів, проведеного автором у Кіровоградському державному педагогічному університеті ім. В.Винниченка та Кіровоградському національному технічному університеті, за якими встановлено, що більшість респондентів найбільш прийнятним варіантом вирішення мовного питання вважають повну українізацію суспільного життя в державі, тоді як носіями мовно-збалансованої електоральної культури виявилися лише 13,5% опитаних (табл. 1).

Таблиця 1

Розподіл відповідей на питання «Який варіант вирішення мовного питання є найбільш прийнятним для України?»

	Надання російській мові статусу другої державної
	12,5%

	Надання російській мові статусу офіційної лише в окремих регіонах, де проживає значна частина російськомовного населення (Південний та Східний регіони)
	2,9%

	Повна українізація суспільного життя в країні
	56,7%

	Приведення сфери офіційного мовного спілкування у відповідність до етнічного складу населення і запровадження офіційної заборони на скорочення частки використання української мови в офіційному спілкуванні до рівня меншого за питому вагу українців у структурі населення (77%)
	13,5%


	Важко відповісти
	2,9%

	Для мене це не важливо
	1,9%


Враховуючи, що мешканцям м. Кіровограда, який географічно розташований у центрі країни, як правило, не характерні радикальні чи яскраво виражені націоналістичні погляди, наведені соціологічні дані дають підстави припустити, що ареал поширення моноукраїнської електоральної культури є більшим за частку її мовно-збалансованого типу і на загальноукраїнському рівні.

Спостерігаються істотні відмінності у мовних симпатіях мешканців різних регіонів країни. Як свідчать данні всеукраїнського опитування Центру Разумкова, якщо у східних та південних областях частка населення, що підтримує запровадження державної двомовності сягає відповідно
57,8% і 54,8%, то питома вага прихильників такої ідеї у Центральному та Західному регіонах становить лише 27,1% і 3,2% відповідно [11].

Означена різниця у поглядах може бути пояснена тривалим перебуванням українських земель у складі різних держав та неоднаковими умовами розвитку української мови, яка цілеспрямовано та особливо активно нищилася імперськими та радянськими урядами на Сході та Півдні країни, а також масовими переселеннями на зазначені території етнічних росіяни, що супроводжувалося всебічним державним сприянням ідеологічному домінуванню останніх над українською нацією [10].

За результатами загальнодержавного соціологічного дослідження, проведеного Київським міжнародним інститутом соціології та Центром Разумкова, на запитання «Якою мірою Ви згодні або не згодні з судженням, що російській мові необхідно надати статусу другої державної мови?» запровадження офіційної двомовності підтримали 56,2% респондентів, що на 12% перевищує вищезгаданий відсоток прихильників такої ідеї, встановлений Центром Разумкова за результатами підрахунку відповідей на запитання «Яким чином повинні співіснувати українська і російська мови в Україні?» (37%) [11; 12]. Різниця у результатах опитувань може бути поясненна тим, що респонденти по-різному відповідають на однакові за змістом, але відмінні за формою запитання, чим підтверджується відсутність у значної частини населення чіткої усталеної позиції з приводу курсу державної мовної політики.

Як свідчать дані опитування, проведеного Інститутом соціології НАНУ в усіх областях України та АРК, тоді як серед людей віком від 30 до 55 років та старших 55 років частка прибічників офіційного статусу російської мови становить відповідно 49% та 51%, в середовищі громадян, молодших 30 років кількість носіїв двомовної електоральної культури зменшується до 45% [7]. Відмінності у поглядах різних вікових груп населення пояснюються зміною умов соціалізації підростаючого покоління після проголошення державної незалежності та зміцненням національної свідомості молоді, яка більш критично ставиться до політичного життя ніж представники старших вікових груп.

Згідно висновків досліджень Інституту соціології НАНУ спостерігається незмінна динаміка зростання чисельності прихильників надання російській мові статусу офіційної. Зокрема, протягом 2000 - 2005 років цей показник збільшився з 44% до 49% [7], що очевидно пов’язано із зменшенням кількості громадян, які рідною мовою вважають українську.

Основними причинами означених процесів вірогідно є переважання російської мови у ЗМІ, кіно – та відео прокаті, навчальних закладах південних та східних областей, шоу-бізнесі, сфері книгорозповсюдження тощо, а також активна антиукраїнська пропагандистська діяльність деяких політичних сил, орієнтованих на залежність від Російській Федерації.

Небезпека наявних тенденцій русифікації українців та розширення меж двомовної електоральної культури полягає в тому, що їх можлива пролонгація з часом може призвести до повного поглинання української мови, а отже денаціоналізації українського народу з усіма витікаючими політичними наслідками.

У такій ситуації постає необхідність якнайшвидшого створення необхідних умов для формування демократичної мовно-збалансованої електоральної культури молоді, зокрема [3; 4; 8; 10]:

- шляхом внесення змін до законодавства розширення сфери офіційного вживання української мови до рівня, відповідного етнічному складу населення (не менше 77%), зокрема забезпечення не менш як 77-відсоткового поширення української мови у закладах освіти та культури, теле – та радіоефірі, друкованих ЗМІ, кіно – та відеопрокаті, на книжковому ринку, в Інтернеті, державних і недержавних установах та організаціях (органах управління, збройних силах, правоохоронних та контролюючих органах, судах, закладах охорони здоров’я, підприємствах тощо);

- вироблення чіткого механізму контролю за дотриманням мовного законодавства та притягнення порушників до правової відповідальності;

- подальша розробка урядових програм з підтримки державної мови, на зразок Державної програми розвитку та функціонування української мови на 2004 - 2010 роки, Міжгалузевої науково-технічної програми "Інформація. Мова. Інтелект", програми "Словники України" та ін., забезпечення їх ефективної реалізації;

- здійснення масової просвітницької діяльності, спрямованої на популяризацію української мови серед молоді, зокрема, створення відповідних теле – та радіопередач, проведення учнівських і студентських диспутів, підтримка молодіжних творчих проектів, що зміцнюють престиж української мови та інше.

Створення сприятливих умов для формування мовної складової демократичної електоральної культури молоді забезпечить збалансування мовної ситуації в країні та сприятиме обранню до органів державної влади та місцевого самоврядування тих політиків, які налаштовані на ефективний захист інтересів громадян Української держави у сфері мовної політики.

Поряд із цим постає питання відкритості вітчизняної електоральної культури до взаємодії з культурами інших суспільств.

Аналогічно політичній культурі, електоральна культура за комунікативним підходом поділяється на закриту, ознаками якої є замкнутість та нездатність до продуктивного обміну цінностями з іншими культурами, а також відкриту, що відрізняється здатністю до комунікації, запозичення досвіду інших народів та модернізації. Враховуючи, що невід’ємними ознаками демократії є реалізація принципів гласності та політичного плюралізму, демократичну електоральну культуру молоді за комунікативним підходом слід відносити до відкритого типу [6].

За часів СРСР домінуюча електоральна культура радянського суспільства носила закритий характер, що було однією з основних умов консервації тоталітарного режиму.

Відкритість сучасної вітчизняної електоральної культури виявляється у запозиченні з одного боку західноєвропейських демократичних цінностей, що підтверджується подіями Помаранчевої революції, з іншої сторони – східно-азійських авторитарних цінностей, поширюваних, зокрема, Російською федерацією, в результаті чого частина громадян (особливо мешканців південно-східних регіонів) не визнає необхідності демократизації політичної системи.

З цього випливає, що електоральна культура більшості громадян України визначається як відкрита та вступає в активну взаємодію з електоральними культурами інших суспільств, обмінюючись цінностями, нормами, критеріями оцінки політиків, ідентифікаціями тощо.

Вищеописана теза знаходить підтвердження у результатах, проведеного автором, опитування кіровоградських студентів, за якими встановлено, що майже три чверті респондентів схиляються до відкритої електоральної культури (Рис. 1).

У той же час лише чверть опитаних висловлює чітко позитивне ставлення до обміну політичними цінностями з іншими народами, а майже половина респондентів не впевнено демонструє прихильність до такої ідеї, що у поєднанні з наявністю значної частини студентів, схильних до закритої електоральної культури, а також таких, що не змогли дати відповідь, доводить недостатню обізнаність опитаних у визначеній тематиці та обумовлює необхідність поглибленого інформування молоді з питань відкритості політичної системи і міжкультурної взаємодії.

При цьому електоральна культура молоді характеризується більшою мірою відкритості у порівнянні з представниками старших поколінь, значна політологічних знань, продовжує сповідувати комуністичну ідеологію, частина пов’язану з епохою тоталітаризму. Так, за результатами опитування, яких, не зважаючи на загальнодоступність для населення сучасних проведеного
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Рис. 1 Розподіл відповідей на питання «Яким є Ваше ставлення до обміну політичними цінностями з громадянами інших держав та запозичення електорального досвіду інших народів?»

Центром Разумкова в усіх регіонах України тоді як серед людей віком від 18 до 29 та від 30 до 39 років питома вага прихильників комунізму дорівнює 8,4% і 13,1%, в середовищі осіб старших 60 років кількість прибічників комуністичних ідей збільшується до 33,6% респондентів [9].
Беручи до уваги процеси дорослішання молоді та природної зміни поколінь, можна спрогнозувати продовження тенденції до подальшого поширення відкритої електоральної культури в майбутньому. Проте збереження такої тенденції залежатиме від умов соціалізації молодих людей.

Формуванню відкритої електоральної культури молоді сприятиме створення таких умов як: незалежність засобів масової комунікації та об’єктивне висвітлення ними вітчизняних і міжнародних подій; наявність у громадян можливостей безперешкодно здійснювати закордонні поїздки та приймати іноземних гостей; реалізація програм міжнародного обміну студентами, навчання і обміну досвідом фахівців різних галузей тощо.

Важливо зберегти та підвищити наявний ступінь відкритості електоральної культури молоді як передумови ефективного культурного обміну та діалогу цивілізацій, не забуваючи при цьому про необхідність реалізації стратегічних українських національних інтересів.
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КИТАЙСЬКА ЦИВІЛІЗАЦІЯ: ФОРМУВАННЯ СМИСЛОВОЇ СИСТЕМИ КОМУНІКАЦІЙ

В статті розкриваються можливості застосування системної соціологічної теорії Н. Лумана в дослідженні історії Китайської цивілізації. Автор доходить висновку, що саме конфуціанство змогло інтегрувати смислову систему комунікацій у цій цивілізації.
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В статье раскрываются возможности применения системной социологической теории Н. Лумана в исследовании истории Китайской цивилизации. Автор приходит к выводу, что именно конфуцианство смогло интегрировать смысловую систему коммуникаций в этой цивилизации.
Ключевые слова: Китайская цивилизация, система коммуникаций, конфуцианство.

The article exposes possibilities of application of N.Luhmann's sociological theory to the research of a history of the Chinese civilization. The author of the article comes to the conclusion, that exactly Confucianism managed to integrate the semantic system of communications in this civilization.

Keywords: Chinese civilization, system of communications, Confucianism.

Сучасний Китай є країною з найчисельнішим у світі населенням (понад 1,3 млрд мешканців) і найбільш динамічною економікою. Його частка в світовому ВВП за паритетом купівельної спроможності національних валют має всі шанси вже в 2020 р. перевищити частку США [1, с. 386]. Щоправда, світового лідерства в галузі інновацій і соціальних технологій він, на думку В.Л.Іноземцева, навряд чи колись досягне [2, с. 92]. Але незаперечним є факт його успішного включення в процес глобалізації, породжений розростанням функціональних систем комунікацій західного походження. Парадокс полягає в тому, що індустріальний прорив Китаю досягнутий не на шляхах «вестернізації» та відмови від власних давніх традицій, а значною мірою – завдяки зверненню до них. С.Б.Кримський і Ю.В.Павленко відзначають у зв’язку з цим, що архетипи культури Китаю розходяться з європейськими, їм властиві «колективізм, патерналізм (держава чи фірма – аналог родини), цінність ритуалу, верховенство обов’язку серед сакральних цінностей, а любов акцентується лише як вірність старшим, традиціям, минулому» [3, с. 305]. Несподіваним є й те, що поєднанням ринкової економіки і «старовини» зайнялася правляча в країні компартія.

Цей «китайський феномен» спонукав наукову спільноту до більш прискіпливого аналізу всієї попередньої історії Китайської цивілізації. Публікується величезна кількість праць. Але через брак достатньо опрацьованої методології у вчених зазвичай великі труднощі викликає виявлення внутрішньої когерентності (зв’язності) фактів історії цієї цивілізації. Нові можливості в цій царині відкриває системна теорія німецького соціолога Н.Лумана. Згідно з нею суспільство розглядається як самореферентна автопоетична система смислових комунікацій. До числа останніх належать комунікації-факти і комунікації-джерела, що й уможливлює їхнє системне дослідження. Методологічний потенціал вказаної теорії в цивілізаційному аналізі історичного процесу вже висвітлювався [4], як і питання дослідження на її основі історії Індійської цивілізації [5]. Мета даної статті – окреслити схему застосування теорії Н.Лумана для виявлення «механізму» збереження смислової єдності комунікацій у Китайській цивілізації впродовж трьохтисячолітньої її історії.

Культурну матрицю давнього Китаю сформували ієрогліфічна писемність та комплекс давніх текстів, що й сьогодні є доступними для аналізу. Їх системне дослідження на основі методу спостереження другого порядку, тобто, розрізнення смислових само-віднесень та іншо-віднесень відповідних комунікацій, а також розрізнення внутрішньої форми (смислів) і зовнішньої форми (стилів) комунікацій, дозволяє окреслити те універсальне комунікативне «поле», на якому надалі зростала, модифікуючись у той чи той бік, будова даної цивілізації. 

Ієрогліфи як спрощені малюнки, як стилізовані «образи» речей і явищ не лише були однаково зрозумілими для учасників письмових комунікацій незалежно від мов і діалектів, на яких ті розмовляли, а й формували у комунікантів наочну «картину світу» певного смислового наповнення. Як відзначають дослідники, «фіксуюча роль ієрогліфічного письма забезпечувала й забезпечує незмінну єдність китайської національної культури в умовах колосального діалектного й соціального дроблення суспільства» [6, с. 304]. Звична комунікативна практика передавати нове, незнайоме на основі елементів знайомого не дозволяла описувати дію і сутність невідомих і невидимих божественних сил, не «приземлюючи» їх, не позначаючи їх зрозумілими ієрогліфами нарівні з речами відомими і видимими. В результаті в культурі Китаю ми не спостерігаємо розрізнення сакрального і профанного. Сакральне проявлялось і в природі, і в суспільстві: весь світ і все у світі, включаючи і надприродні сили, мало єдине походження із недиференційованого, але впорядкованого цілого. 

З іншого боку, й давні канонічні тексти, що є доступними для нас «самоописами» китайського суспільства принаймні з VІІІ ст. до н.е., становили єдиний смисловий комплекс, завдяки чому в 136 р. до н.е. ввійшли в знамените конфуціанське «П’ятикнижжя». Це «І цзин» («Книга перемін»), «Ши цзин» («Книга пісень»), «Шу цзин» («Книга історії»), «Чунь цю» («Весни і осені») та «Лі цзи» («Записки про ритуал»). Особливо значущим є «І цзин», у якій опис давньої системи гадань ґрунтується на базових принципах релігійно-філософського світогляду китайської культури. Основна ідея «І цзин» – у протиставленні темного (Інь) і світлого (Ян) начал, що властиві всім предметам і явищам. Їхня взаємодія, зафіксована в 64 гексаграмах, давала 384 варіанти змін у природних чи суспільних процесах і в долі людини – практично на всі випадки життя [7, с. 18–19]. «І цзин» створювала картину цілісного світу, де всі явища і процеси так чи так взаємопов’язані, природні і надприродні сили не протиставлені одні одним, а гармонійно співіснують, всі зміни у світі підпорядковані єдиному ритмові (Законові) і відбуваються від одного символічного полюсу (Небо) до іншого (Земля), після чого вектор перемін спрямовується в протилежний бік. 

У «П’ятикнижжі» походження і взаємодія Ян та Інь розумілися як прояв Дао («Шляху») – першооснови світу і Світового Закону. У природі «впорядкованість» усього мінливого світу проявляється у взаємопородженні і взаємоподоланні п’яти першостихій – води, вогню, дерева, металу і землі, – що формують Всесвіт і всі його властивості [Див.: 8, с. 105]. Людське ж суспільство управляється Небом, що є найвищим божеством. За твердженням «Шу цзин», саме воно послало легендарному правителю Юю «Великий закон», що встановлює «порядок в етичних нормах і в правилах стосунків між людьми» [8, с. 104]. А в «Ши цзин» зазначається, що «Небо, народжуючи на світ людський рід, тіло і правило життя всім людям дає» [9, с. 95]. З культами Неба і Землі були прямо пов’язані народні вірування в міріади духів, що мешкають на Землі (в Землі) і на Небі та безпосередньо впливають (позитивно або негативно) на життя, діяльність і долі людей. Головними були духи померлих предків. Вони вважалися божественними главами сімейств. Ці сімейства об’єднувалися в міцні патрилінійні клани (патронімії), що мали спільного предка по чоловічій лінії. В «Шу цзин» також підкреслюється, що померлі предки правителів (ванів) тепер правлять на Небі, «у царстві духів», і звідти опікуються своїми нащадками на Землі та карають їхніх неслухняних підданих [8, с. 103].

Давнє китайське суспільство перебувало на стадії переходу від сегментарної форми системної диференціації до поділу на центр і периферію і осмислювалася в категоріях «піднебесного» ієрархічного порядку. Подальше поглиблення його системної диференціації, розпад єдиної імперії на 14 царств у період Чуньцю (722–479 рр. до н.е.) та запеклі міжусобні війни періоду Чжаньго («Воюючих царств», 475–221 рр. до н.е.) дали неабиякий поштовх розвиткові суспільно-політичної та філософсько-етичної думки в країні. З’являлися все нові філософські системи, що пропонували власне бачення суспільства та «рецепти» розв’язання його нагальних проблем. Найвпливовішими школами були конфуціанство, даосизм, моїзм та легізм.

Серед них найбільш наповненою релігійними смислами комунікативною системою був даосизм. Як релігія він спирався на давні простонародні вірування, насамперед у духів, що живуть у землі, в природі, на небі. Як філософія ж був, за легендою, заснований у VІ ст. до н.е. Лао-цзи, автором трактату «Дао де цзин» («Книга про шлях і доброчинність»). Головною категорією в світорозумінні даосизму виступає Дао. Це безособовий безіменний Абсолют, джерело, корінь і призначення всіх речей, явищ і людей. Він невизначуваний, незбагненний, недоступний для органів чуття, постійний і невичерпний. Все виходить із Дао і повертається в нього. Конкретні ж речі з’являються завдяки індивідуалізуючій їх творчій силі Дао, яка називається де («доброчинність»). «Дао де цзин» поглиблює традиційну картину світу (Неба і Землі), знаходячи витік останнього поза його межами: «Дао народжує одне, одне народжує два, два народжують три, а три народжують всі сутності. Всі сутності носять у собі інь і ян, вони наповнені ци і утворюють гармонію» [10, с. 128]. Коментатори пояснюють, що «одне» – це споконвічні ци, «два» – це інь і ян, «три» – інь, ян і продукт їх з’єднання, що співвідносяться з Небом, Землею і Людиною [11, с. 162]. Імпліцитно визнається, що відповідно до свого дао люди є безсмертними, а характеристикою їхнього дао є принцип у-вей – недіяння, або невтручання (в суспільному плані). На тлі цих іншо-віднесень комунікацій даосизму та на основі коду розрізнення діяння/недіяння (або втручання/невтручання) вимальовується цілком логічна схема само-віднесень його комунікацій, що проявляється в його віровченні. Сенс життя людини полягає в тому, щоб пізнати Дао, дотримуватись його, злитися з ним, а злившись – відновити своє безсмертя. 

Тут Лао-цзи чуйно вловлював саму суть розвитку комунікативної системи: будь-яка теза передбачає як свою невидиму сторону певну антитезу, від якої тільки й може відрізнитись. Будь-яка комунікативна дія потенційно програмує дію протилежного смислу. Саме тому творення в суспільстві нового, навіть благородного, неминуче супроводжується можливістю його руйнування й отримання зворотного результату. Лао-цзи ж пропонував для людського блага взагалі відмовитись від свідомих новацій і покладатись на «природний» хід подій.

В подальшому даоська система комунікацій здобула певний розвиток у філософському трактаті Чжуан-цзи (кін. ІV – поч. ІІІ ст. до н.е.), котрий розширив діапазон обговорюваних тем, хоча й зі старих позицій «недіяння». Він писав, що досконаломудрий «пристосовується до природи і дотримується природної течії» [12, с. 254]. Але значно більшого впливу в суспільстві почав набувати релігійний даосизм, котрий інтегрував у себе шаманські культи і простонародні вірування в численних духів та урізноманітнював практику зовнішньої і внутрішньої алхімії в пошуках «пігулки безсмертя», що стимулювало розвиток традиційної китайської медицини і бойових мистецтв. Велику роль в еволюції даосизму, в т.ч. інституційній, відіграли запозичення з буддизму, котрий проник у Китай на початку І тис. н.е.. В залежності від історичного контексту по-різному проявлялася соціальна роль даосизму. З одного боку, деякі імператори з особливою зацікавленістю ставилися до ідеї безсмертя або й проголошували даосизм державною релігією (VІІІ ст.). З іншого, – неприйняття даосизмом ускладнення соціальної структури і нерівності збігалося з егалітаристськими настроями в селянських общинах і в критичні періоди китайської історії живило масові народні рухи (повстання «Жовтих пов’язок» у 184–204 рр., тайпінів у 1850–1864 рр., іхетуанів у 1898–1901 рр., очолений комуністами повстанський рух першої половини ХХ ст.).

Деякий вплив на давньокитайське суспільство справив моїзм. Засновник цієї школи, філософ і політичний діяч Китаю Мо-цзи (V ст. до н.е.) висунув ідею інтеграції суспільства на засадах всезагальної любові, а не конфуціанської любові лише до ближніх. Зразком для наслідування він називав Небо, яке «виявляє загальну любов і годує всіх». Відтак і правитель як Син Неба має любити всіх підданих, а тому залучати до державного управління не стільки багатих і знатних, скільки мудрих і здібних, навіть із простолюдинів, щоб потім за чесну і сумлінну працю робити їх знатними і багатими [13, с. 180–182]. Ця соціальна утопія ставила, однак, зависокі вимоги до самого правителя. Тому моїзм як своєрідне популістське вчення не зміг витримати конкуренцію з легізмом та конфуціанством і вже в ІІІ ст. до н.е. розгубив своїх прихильників і послідовників.

Альтернативний, і значно більш прагматичний, шлях побудови держави запропонував легізм. Школа фацзя (законників) в основу суспільного устрою пропонувала покласти не «загальну любов», а жорстке (і навіть жорстоке) законодавство. Чиновництво мало формуватися із різних верств, але його функція полягала в тому, щоб беззастережно виконувати волю правителя і впроваджувати в життя встановлені ним суворі закони. Ще в VІІ ст. до н.е. ідейний попередник легізму Гуань Чжун писав: «[Якщо] правити країною, застосовуючи закон, то [правителю достатньо] встановлювати [хороші] й усувати [погані закони], і це все» [14, с. 49]. На противагу іншим філософським школам, легісти, як це випливає з трактату основоположника вчення Шан Яна (ІV ст. до н.е.) «Книга правителя області Шан», виходили з ідеї споконвічної порочності людини, яку, мовляв, тільки жорстока система покарань може примусити самовіддано служити державі. «Якщо [управляти] людьми як доброчесними, – писав Шан Ян, – вони любитимуть своїх близьких; якщо ж [управляти] людьми як порочними, вони полюблять ці порядки» [15, с. 214]. Причому правитель «повинен карати ще до того, як скоєна провина, тоді щезнуть і тяжкі злочини» [15, с. 223]. Деспотичний режим мав жорстко контролювати і спрямовувати всю господарську діяльність у країні, щоб збирати для задоволення потреб армії і чиновництва якомога більше податків. 

Доля певний час була прихильною саме до легізму. У період «воюючих царств» у деяких правителів найбільш затребуваними виявились легістські ідеали шанування влади, законництва, деспотизму і мілітаризму. Легісти розвинули свою теорію, включивши в неї даоську концепцію світового процесу як прояву природного Дао, моїстскі установки утилітаризму та обожнення влади, конфуціанський принцип лі. У Хань Фея це виглядало так: «...Дао величезне й не має форми, де діє через лі і присутнє всюди... Дао не має пари, тому і називається єдиним. Тому просвітлений правитель цінує єдиний принцип» [16, с. 226]. 

Ідеал централізованої держави із всесильним правителем втілив у життя сам основоположник легізму Шан Ян у дарованій йому циньським правителем області Шан. Звідти нові порядки з часом поширились на всю державу Цинь. До числа новостворених інститутів Л.С. Переломов відносить: державне регулювання економічних процесів у країні; формування інституту бюрократії; систему кругової поруки; інститут рангів знатності; законодавчу систему; рівні можливості при висуванні на адміністративні посади; особисту відповідальність чиновника; уніфікацію мислення чиновництва; інститут цензорського нагляду [17, с. 211]. Це була готова модель централізованої імператорсько-бюрократичної системи. Царство Цинь стало настільки могутнім, зокрема у військовій галузі, що в ІІІ ст. до н.е. змогло підкорити всі інші китайські держави, а його правитель Цинь Шихуан у 221 р. до н.е. став імператором (ді) всієї Піднебесної. Заснована ним Китайська імперія проіснувала до 1912 р., коли була повалена в результаті Синьхайської революції. Але вік започаткованої ним династії Цинь виявився дуже коротким: її владу скинули вже у 206 р. до н.е., через 4 роки після смерті Цинь Шихуан-ді. 

Падіння династії було по-своєму закономірним. Смислова система комунікацій легістів, що ґрунтувалася на смислокоді «закон», а навколишній світ сприймала через код розрізнення законне/незаконне, хоч і відповідала головному інтересові світської влади, але нівелювала і підривала мораль, котра в будь-якій традиційній цивілізації формує універсальний смисл суспільних комунікацій. Тож починаючи з наступної династії Хань в Китаї на два тисячоліття запанувало конфуціанство. І лише на зламі ХІХ–ХХ ст. до постулатів легізму звернулися китайські реформатори, що прагнули за його допомогою повалити засновану на конфуціанстві цинську династію. Їх тією чи іншою мірою застосовували у ХХ ст. гомінданівський і маоїстський режими, та побудувати на цих засадах систему влади їм не вдалося.

З ІІ ст. до н.е. офіційною державною ідеологією (релігією) в Китайській імперії стало конфуціанство – вчення, засноване Конфуцієм (Кун Фуцзи, 551–479 рр. до н.е.). До нього, мабуть, найбільше відноситься твердження російського китаєзнавця М.Л.Титаренка, що «китайська філософія і китайська цивілізація найтіснішим чином зв’язані в органічне ціле» і що ця філософія стала «ключовим нормативним компонентом розумової діяльності людини та її стосунків з державою, соціальними інституціями, родиною тощо» [18, с. 43]. Конфуціанське світорозуміння спиралося на ту картину світу, що була відображена в уже розглянутих текстах чжоуської доби: недарма вони ввійшли в конфуціанське «П’ятикнижжя». Та й Конфуцій постійно наголошував: я не створюю нове, я відтворюю старе. Отже, для цього світорозуміння було характерним сприйняття світу як цілісної системи, де все взаємопов’язане й упорядковане: Небо, Земля, природа, людина та її діяльність, держава, чиновництво тощо. Але в рамках цієї системи координат Конфуцій у ключовій праці «Лунь юй» («Бесіди та міркування») головну увагу зосередив на питанні облаштування суспільного життя, етики взаємин у ньому відповідно до загальносвітового порядку. Слід звернути увагу на те, що, на відміну від Лао-цзи, він не шукав джерело цього порядку за межами світу. Дао для нього – це насамперед доброчинливий перебіг процесів суспільного і людського життя, залежного і від Неба, і від окремої особистості. Носіями дао виступають особистість, держава, людство. Причиною людських і суспільних негараздів є порушення людьми правил, які були встановлені Небом і яких свято дотримувались «древні».

Таке іншо-віднесення комунікацій у комунікативній системі конфуціанства формує для неї свій код розрізнення у сприйнятті навколишнього світу, побудований за схемою дотримання/недотримання моральних правил. За цим кодом самі люди поділяються на дві категорії: цзюньцзи – «благородних мужів» та сяожень – «низьких (маленьких, нікчемних) людей».

В результаті смислове само-віднесення комунікацій у конфуціанстві (свого роду «віровчення») будується навколо формування образу цзюньцзи. Він повинен точно «вписатися» в ідеалізовану конфуціанську картину світу, котра органічно поєднує культ Неба, культ правителя як Сина Неба, культ померлих предків, традиційні стосунки в общині й патронімії, завдання ефективного державного управління, ритуали. Інтегративну й уніфікуючу форму Конфуцій знаходить безпосередньо в суспільстві. Це родина і традиційні родинні зв’язки в патронімії, що існують з доцивілізаційних часів. Відома і зрозуміла кожному родинна модель, заснована на принципі «предки–нащадки», «батьки–діти», «старші –молодші», виявляється цілком придатною для опису як «правильного суспільства», котре, мовляв, уже було у древніх, так і всього світоустрою, що регулюється більш загальним, але по своїй суті аналогічним принципом «Ян–Інь». Небо – Земля, Небо – Син Неба, правитель – піддані, духи предків (на Небі) – нащадки, чиновники – підлеглі, батьки – діти – все це лише конкретні прояви єдиного принципу. І той, хто здатен ним повсякчас керуватися, хто знає правила, ритуал і кожну свою комунікацію здійснює згідно з ними, може стати цзюньцзи. Він є найвищим носієм суспільної моралі і наділений п’ятьма головними чеснотами: жень – людяність, людинолюбство; і – обов’язок, справедливість; лі – дотримання норм і правил поведінки, ритуалів; чжи – мудрість, знання давніх книг; сінь – вірність, відданість (підданих – імператорові, підлеглих – начальникові, дітей – батькам тощо). Крім того, взагалі кожен має обов’язково проявляти сяо (синівську шанобливість) – беззавітно служити батькам, дотримуючись ритуалу, та демонструвати найвищу повагу до старших за віком чи за статусом. 

Визначальною серед чеснот Конфуцій вважав лі. Ритуал сам по собі є відтворенням, імітацією космічних процесів, у ньому органічно зливаються релігійні обряди і світські церемонії, через що він зближується з етикетом [19, с. 88–89]. У Конфуція він прямо пов’язаний із жень: «Стримувати себе, з тим щоб у всьому відповідати вимогам ритуалу, – це і є людинолюбство» [20, с. 159]. Ритуал створював комунікативні підстави для консолідації суспільства. Адже він, за визначенням В.В.Малявіна, є «форма і середовище комунікації, котра виявляє самі межі повідомлення. В ритуалі й через нього повідомлення стає чистою комунікаційністю» [21, с. 62]. Людина сприймалася через призму виконання нею численних правил. Дотримуватись лі – означало «зберегти обличчя», а відтак і свій статус у суспільстві. Порушувати лі – значило «втратити обличчя» і статус. У соціальній сфері ритуал закріплював властиву сегментарним спільнотам «взаємність», котру, до речі, й Конфуцій вважав тим «одним словом», яким можна керуватися все життя: не роби іншим того, чого не бажаєш собі [20, с. 167]. Дотримання ритуалу, передусім сяо, і верхами, і низами суспільства зміцнювало державу політично: «Якщо у верхах дотримуються ритуалу, народом легко управляти» [20, с. 166]. Нарешті, правила моралі мали регулювати й економічні відносини: «Благородний муж думає про мораль; низька людина думає про те, як би краще влаштуватися. Благородний муж думає про те, як би не порушити закони; низька людина думає про те, як би мати зиск» [20, с. 148].

Слід зазначити, що в ієрархічній системі китайського суспільства звання благородного мужа Конфуцій відносив лише до освіченої знаті, хоча й встановлював для його носіїв високі моральні вимоги. Якщо ж виявляти кінцеву мету життя цзюньцзи (як своєрідний аналог спасіння в релігійних системах), то нею було його моральне «безсмертя» в пам’яті поколінь, передусім його нащадків. На сяожень, зазвичай простих людей, воно у філософії Конфуція не поширювалось. 

Але перед тим як стати державною ідеологією (чи релігією) Китаю конфуціанство вже зазнало змін порівняно з ученням його засновника. Реагуючи на суспільні процеси періоду Чжаньго, конфуціанські вчені наповнювали його новими смисловими відтінками. Так, один із найбільш послідовних конфуціанців, Мен-цзи, підкреслюючи «добру природу» людини, закликав до створення «гуманного правління», при якому конфуціанські сановники могли б зміщувати правителя, котрий зловживає владою. А ось Сюнь-цзи, зважаючи на реалії суспільного життя, услід за легістами характеризував людську природу як злу і наполягав на органічному поєднанні лі і фа – ритуалу і закону. Він писав: «...Необхідний вплив на людину за допомогою виховання і закону, потрібно примусити її дотримуватись норм ритуалу і виконувати обов’язок» [22, с. 200]. Утім, це не зблизило легізм і конфуціанство, і в короткий період правління династії Цинь конфуціанські книжники зазнали найжорстокіших переслідувань. Сотні з них були закопані живцем. Конфуціанські книги повсюдно спалювались.

Та вже в перше століття династії Хань нова влада в пошуку надійної державницької ідеології звернула свої погляди якраз на конфуціанство. Одночасно й саме це вчення еволюціонувало в напрямку ледь не універсальної філософії. З одного боку, воно успішно освоювало концепти інших філософських шкіл, насамперед даосизму, інтегруючи їх навколо власного морально-етичного стрижня. В працях конфуціанців ханьської доби (Дун Чжуншу та ін.) осмислювалась космологія світу, до якої раннє конфуціанство було байдужим. Концепція гармонії всього світоустрою на основі ци, єдиного Дао, п’яти першоелементів, взаємодії Ян та Інь робила значно більш переконливою необхідність такого ж гармонійного устрою суспільства. П’ять чеснот цзюньцзи були прямо пов’язані з п’ятьма першоелементами світу і здобули космологічний вимір, а разом з тим – священний статус [23, с. 142–143]. «І цзин» увійшла до офіційного конфуціанського канону – «П’ятикнижжя». Пізніше у даосизму була перейнята філософська концепція Великої межі з її загальновідомим графічним зображенням взаємодії Ян та Інь: [image: image1.png]


. Проте даосистську релігійну ідею Дао як поза-світового (над-світового) Абсолюту конфуціанство не сприйняло й інтерпретувало Дао як внутрішньо-світовий феномен у різних його проявах. 

У І тис. н.е. серйозним викликом для конфуціанства став буддизм. Це релігійно-філософське вчення прийшло з Індії у версії махаяни, асимілювало ряд елементів із практики даосизму і традиційної народної культури і закріпилось у Китаї у формі чань-буддизму з його акцентом на медитації й осяянні як формі осягнення істини («чань» перекладається як «медитація»). Буддизм із його величчю монастирів, вченням про бодгісатв-спасителів, нірвану і просвітлений розум значно потіснив конфуціанство в багатьох сферах суспільного життя, окрім політичної. Та вже з кінця І тис. конфуціанство почало швидко «відвойовувати» втрачені позиції. Були розроблені нові концепції, що стверджували цінність поцейбічного світу. Одночасно розширився діапазон осмислених ним філософських проблем, у т.ч. перейнятих у буддизму. Віхою в становленні оновленої конфуціанської філософії, що отримала назву неоконфуціанства, стало вчення Чжу Сі (1130–1200 рр.). Крім іншого, він розробив свої версії техніки «спокійного сидіння» (конфуціанської медитації) і концепції розуму-серця. Остання схематично зводилась до того, що найвищим проявом гуманності, Великої межі, гармонічної взаємодії з іншими творчими силами Дао, є розум-серце, котрий з’єднує в собі людську природу як упорядковуючий принцип (інь) та емоції як життєву силу, безкінечний породжуючий потік (ян) [23, с. 158]. Свій розум-серце конфуціанець формує шляхом самовдосконалення і самовиховання, в т.ч. з використанням «спокійного сидіння». Чжусіанство показало, що для конфуціанця головним є не шанування Неба в культі, а пошук його всередині себе [Див.: 24, с. 406]. Йому вдалося, таким чином, з’єднати метафізичний і моральний виміри конфуціанського Дао і закріпити панівне становище конфуціанства в китайській культурі. 

З іншого боку, конфуціанство успішно пристосувалось до умов уже створеної великої централізованої імперії. Йдучи дорогою, прокладеною Сюнь-цзи, воно інтегрувало в себе цілий ряд постулатів легізму: необхідність сильної державної влади, дієвих імперських законів, дисциплінованого чиновництва, причому не лише з числа родової знаті. Однак ці державні інститути воно наповнило власним змістом. Їхнє функціонування мало регулюватися конфуціанськими правилами (лі), що узгоджувалися з уявленнями про світовий порядок та з фундаментальним принципом сяо – «синівської шанобливості». Цей принцип був укорінений у традиційній китайській родині (і патронімії), визначав її устої та світогляд і знаходив релігійне обґрунтування в культі предків і батьківської влади. Як писав французький сінолог М.Гране, «китайці говорять про батька, як немов би говорили про державця, відмічаючи, що він <...> «янь», подібний до «Неба», що він наказує синові, як Ян наказує Інь» [25, с. 259–260]. Саме ці віковічні народні «правила», зрозумілі і відомі кожному, конфуціанці вважали за можливе і необхідне покласти в основу владної системи комунікацій, навчивши їм усю бюрократичну ієрархію. Укладені конфуціанцями в V–ІІ ст. до н.е. «Записки про ритуали» («Лі цзи»), що містили 300 основних правил, також увійшли в «П’ятикнижжя». А в ХІІ ст. Чжу Сі уклав новий канон – «Четверокнижжя», до якого ввійшли «Лунь юй», «Мен-цзи» та дві глави з «Лі цзи». Влада сприяла розвитку освіти, позаяк та формувала для неї лояльних підданих і освічених чиновників та «вчених мужів» (шеньши). Остаточно закріплена в VІІ ст. державна екзаменаційна система формально дозволяла підніматись по бюрократичній драбині і представникам соціальних низів, що неабияк підносило суспільний авторитет конфуціанської етики. 

На думку Л.С.Переломова, хоча переважна більшість селян регіону, як показала історія, не знало всіх Правил-лі, перелічених в «Лі цзи», проте всі без винятку норми, котрими вони керувались у повсякденному житті, були зафіксовані в цій пам’ятці, а «скріплені чітко розробленим ритуалом етичні норми формували і регенерували моральні критерії суспільства – в цьому сенсі конфуціанські Правила-лі відігравали роль офіційної релігії» [26, с. 162–163]. 

Універсальність конфуціанства та його етики по-своєму відобразилась і в суспільно-політичних пертурбаціях Китаю в ХХ ст.. Це проявилось у «сприйнятливості» суспільства не лише до тих чи інших правителів (новоявлених «Синів Неба») та їхніх бюрократичних режимів, а й до проголошуваної ними ідеології, що мала помітний конфуціанський підтекст. Ще у «Лі-цзи» були сформульовані дві концепції суспільства: 1) найдавнішого, ідеального – датун (великого єднання), коли «Піднебесна належала всім», «своя частка була у чоловіка, свій прихисток у жінки» і «не годилося [працювати] лише на себе», і 2) наступного, менш досконалого – сяокан (малого благоденства), коли «Піднебесна стала надбанням [однієї] родини», «добро і сили [бережуть] для себе», за допомогою обов’язку і ритуалу впорядковують стосунки правителя і підданих, «встановлюють порядок, намічають межі полів і общин» [27, с. 100–101]. Сунь Ясен, Чан Кайши та керована ними партія Гоміньдан робили акцент на сяокан як на найближчій меті і через цю категорію пробували доводити до суспільства європейські ідеали соціал-демократії. У свою чергу, Мао Цзедун і керована ним Компартія Китаю (КПК), що спиралась передусім на селянство, трактували сяокан негативно – як символ багатства і приватновласницького інтересу, а свою головну мету – комунізм – пропагували в дусі датун, китаїзуючи в такий спосіб марксизм. 

Наприкінці ХХ ст. Ден Сяопін і його послідовники на чолі КПК знову звернулися до концепції сяокан як «суспільства середньої заможності» і всього багатства конфуціанського вчення. Принцип хе (єдність у розмаїтті) відтворений у Конституції КНР. У школах відновлюється традиція завчання напам’ять уривків із канонічного «Чотирикнижжя». Конфуціанство інтегроване в офіційну ідеологію КПК, де йому відведена роль головного морального регулятора суспільних комунікацій. [Див.: 26, с. 221–239.]. 

Таким чином, застосування дослідницької методології, заснованої на системній теорії Н.Лумана, дозволяє визначити головні вектори еволюції смислової системи комунікацій у Китайській цивілізації. Роль інтегруючої комунікативної вісі в її історії відіграло конфуціанство. Дійсне його значення полягає не стільки в самому філософсько-етичному вченні Конфуція, скільки в тому, що зусиллями послідовників Учителя конфуціанство зуміло поступово увібрати в себе всі цивілізаційно значущі елементи інших вчень, котрі еволюціонували з єдиної культурної матриці давнього Китаю. Воно й сьогодні забезпечує доволі успішне входження Китаю в глобалізований світ.
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ЖИТТЄВІ КАТАКЛІЗМИ В БОЛГАРСЬКИХ КОЛОНІЯХ ЯК СКЛАДОВА ІСТОРІЇ ПОВСЯКДЕННОСТІ (ПЕРША ПОЛОВИНА ХІХ СТ.)

Зміщення акцентів історичної науки у бік вивчення повсякденного життя людини надало імпульс до виникнення нових дослідницьких напрямків: буденні явища, предмети, події настільки звичні людині, що їх наявність сприймалась як належне були поставлені в центр дослідницької уваги. Ф.Бродель [3], М. де Серто [26], Р.Дарнтон [7 ] та ін. започаткувавши новий напрям досліджень – історію повсякденності, поклали початок появи низки досліджень присвячених історії одягу, банківської справи, ярмарків, хвороб і т.д. У той же час розширені горизонти в історичній науці утворили таку ж об’ємну тематику недосліджених проблем.

Метою даної статті є дослідження впливу життєвих катаклізмів на процес адаптації болгарських колоністів до нових умов життя. Для її досягнення були поставлені завдання, які полягають:

· у з’ясуванні особливостей повсякденного життя болгарських переселенців; 

· виокремленні таких життєвих катаклізмів, які справляли найбільший вплив на життя колоністів;

·  простеженні реакції на “подарунки долі” з боку болгар, а також відповідні дії російського керівництва, яке прагнуло до здійснення якнайшвидшої адаптації переселенців найменшими матеріальними та фізичними витратами. 

Повсякденне життя іноземних переселенців в Російській імперії користується інтересом науковців. Так, родина, релігія, підприємницька діяльність менонітів стали об’єктом уваги Бобилєвої С.Й. [2], Безносової О.В. [1], Венгер Н.В.[4]. Також досліджується життя шведських, грецьких, єврейських переселенців[ 5 ]. В той час коли соціально-економічному життю [27; 14; 16; 6] та етнографії болгар [23; 13] присвячено чимало досліджень, інші сюжети історії повсякденності болгарських колоністів представлені порівняно вужчою історіографічною базою: історія медицинської практики болгарських переселенців вивчається Н. Серебрянниковою [25], історії освіти колоністів присвячені роботи О.Дьоміна [8 ], родина в контексті обрядовості та релігія вивчаються І. Носковою[17], О. Хаджиніколовою [28], І. Греком[6] та ін. Відсутність наукових розробок по темі нещасних випадків в болгарських колоніях Півдня Російської імперії визначає новизну даної статті, формуючи дослідницький інтерес автора. 

Тема розкривається на основі залучення архівних даних Державного архіву Одеської області (фонд 6 “ Канцелярія опікунства іноземних переселенців” опис 1), переписки головноуправляючого іноземними колоніями А. де Рішельє з головним суддею Контори Опікунства С.Х. Контеніусом, а також положень законів Повного Зібрання законів Російської імперії щодо облаштування болгарських переселенців. 

Повсякденне життя болгарських колоністів, особливо на першому етапі колонізації було далеко не рутинним, у тому сенсі, як це передбачає поняття “повсякденність”, оскільки переселенці, адаптуючись до нових умов життя, власне мали створювати цю буденність, яка була для них в деякій мірі така ж нова, як і середовище.

Болгари, більшість яких іммігрувала в Російську імперію майже без багажу і коштів, отримували допомогу російського уряду в облаштуванні: виборі місця проживання, будівництві осель, церков, матеріальному обзаведенні[15, с.314-315]. Російська адміністрація заохочувала розвиток сільського господарства болгар, відводячи їм значні земельні ділянки (30-53 дес.), за символічні кошти в борг наділяючи господарським реманентом, саджанцями дерев, насінням пшениці, кукурудзи та ін. [ 15, с. 315-316]. Здавалось б, що цей потужний імпульс мав скоротити період адаптації болгар у нове середовище, забезпечити швидкий перехід від динамічного стану пристосування до тривіальної щоденності.

Насправді, буденність болгар у ті часи не мала нічого схожого із поняттям рутини. Адже на порожньому місці за короткий термін навіть при докладанні великих зусиль не міг постати сформований устрій життя. Та і розпорошеність уваги російського уряду, який паралельно керував розселенням менонітів, євреїв, шведів та ін. вимагала від болгар ініціативних дій. Болгарські колоністи активно взялись за облаштування оточуючого світу. Вони першими серед іноземних переселенців відгукнулись на заклик уряду і почали брати участь у зведенні для себе осель, надаючи посильну допомогу російським будівельникам у цій справі[ 19, с. 46; 21, с. 59; 22, с. 42]. Так, А. де Рішельє у своїх листах неодноразово згадував про те, що болгари приймали участь у добуванні будівельного матеріалу: каменю та деревини; були частиною експедиційних загонів, завданням яких було розмежування ділянок землі під утворення нових колоній [19. с. 46; 20, с. 47].

З метою зменшення витрат будівництва, а також економії деревини будинки болгар, по рекомендації С. Х. Контеніуса, мали по довжині кам’яні фронтони, а крокви розташовувались на кожному боці. Таким чином будинок мав односхилий дах і стелю, будучи розтягненим в довжину, так як “в крестьянских строениях длинна нужнее, чем ширина”[24, с.72 ]. Даний тип будинків був запозичений із досвіду ногайців та козаків і використовувався в народній практиці до середини ХХ ст. Отже, болгари мали пристосовуватися до осель, які відрізнялись від їх традиційних будівель. Поряд з кам’яними будинками більш масово були представлені глинобитні хати та землянки. Особлива увага російської адміністрації приділялась зведенню у кожній колонії церкви, що мало підтвердити болгарам єдиновірну лояльність Російської імперії. Природно, що причетність до зведення своєї оселі формувала у колоністів відчуття дому, а також робила ставлення болгар більш дбайливим з метою зберегти власність. 

Головною небезпекою, яка могла зруйнувати господарські будівлі стали пожежі, переважне число яких відбувалось влітку в умовах високої температури. В цих умовах масштаб завданого лиха міг суттєво знизити рівень життя переселенців, уповільнити адаптаційні процеси. Життя колоністів регулювала встановлена Конторою опікунства іноземних переселенців Інструкція для внутрішнього управління колоніями, яка також установлювала і правила, покликані запобігати виникненню пожеж. Так, в болгарських колоніях згідно її розпорядженням, староста на основі звітів односельців слідкував за станом печей і димарів у оселях. Вночі було заборонено пересування вулицями із запаленою свічкою, яка не була зафіксована в ліхтарі, визначалися чергові, завдання яких полягало у своєчасному виявленні пожеж і оповіщенні селян, які в обов’язковому порядку мали надати допомогу в ліквідації полум’я[12, с.727-730]. Невиконання даних правил каралось стягненням величезного для колоністів штрафу розміром 25 руб., сільські прикази також підлягали штрафу у розмірі 5 руб. у тому разі, коли вони могли попередити виникнення пожежі. 

Болгарські колонії в середньому складались із 20-40 дворів, розміщені на відстані 10-15 метрів один від одного, що унеможливлювало їх швидке ланцюгове загорання. Майже в кожному дворі був викопаний колодязь, воду якого використовували для гасіння полум’я. Болгарські родини складались у середньому із 10-13 осіб, що разом із допомогою сусідів забезпечувало достатнє число учасників для ліквідації пожежі. 

Все вище сказане пояснює доволі невисокий показник пожеж в болгарських поселеннях. За період з 1822 р. по 1831 р. в усіх 82 колоніях було зафіксовано 75 пожарів, в яких згоріло лише майно селян, ніхто з населення при цьому фізично не постраждав[ 10, с.126 ]. 

Причинами пожеж, не дивлячись на розпорядження Інструкції, ставала в першу чергу необережність у поводженні з вогнем, несправність печей, блискавки. Слід сказати, що господарські будівлі та житлові приміщення болгар мали солом’яний або очеретяний дах, для загорання якого було достатньо лише однієї іскри. В болгар практикувалось розведення вогню прямо посеред оселі з метою опалення приміщення. Тому виникнення пожежі часто відбувалося внаслідок тліючих жарин у непогашеному до кінця вогнищі. 

Долівка в оселях з метою ошатності притрушувалася соломою, яка могла легко загорітися. Тому нерідко самі неймовірні випадки приводили до виникнення лиха. Наприклад, у звітах старост колоній неодноразово кішка називається винуватцем пожежі [ 10, с. 126]. Так, жарини вогню могли потрапити на легкозаймисту шерсть кота, який зазвичай грівся біля печі, перетворюючи тварину в живий смолоскип, який від жаху кидався в різні сторони, підпалюючи настил. Іншим прикладом виникнення пожеж у будинках була тютюнова люлька, жарини з якої часто ставали причиною спалахування соломи [ 10, с.126]. 

Іноді вогонь, який запалювався колоністами для господарських потреб, виходив з під контролю і завдавав більше шкоди, ніж користі. Наприклад, в колонії Паркани селянин С. Браєв з метою очистити земельну ділянку від торішньої трави підпалив її, не взявши до уваги вітру, який перекинув вогонь на сусідній лісовий гай та розташований поблизу штаб ротмістра Косенка[9, с.48 ]. 

Матеріальні збитки болгар, не дивлячись на відносно низьку кількість пожеж, були значними. Так за 1822-1831рр. згоріло 77 будинків, 4 господарські будівлі (вітряк, маслобійні, сушильня), втрати зерна у грошовому еквіваленті склали 1059 руб.[ 10, с.125]. Болгарська сільська община за принципами кругової поруки намагалася допомогти погорільцям, утримання яких лягало тягарем на односельців. Щоб уникнути зубожіння потерпілих і ослаблення матеріального становища болгарських колоній по розпорядженню Контори опікунства були запроваджені так звані пожежні каси. Їх наявність була рятівною для жертв пожежі, адже навіть ті господарі, які постраждали з власної вини, компенсовували за рахунок каси 2/3 вартості збитків, 1/3 частина втраченого майна в якості покарання за необережність була не відшкодовувалась [10, с.124 ]. В касах зберігався і протипожежний інвентар, який складали відра, драбини, залізні багри, вила. Бюджет пожежних кас формувався за рахунок надходження стягнень через невиконання болгарами протипожежних правил. 
Таким чином, можна стверджувати про те, що частина повсякденного життя болгар проходила у створенні попереджувальних заходів з метою недопущення пожеж, ліквідації їх наслідків. Це згуртовувало самих колоністів, а також сприяло їх тіснішій взаємодії із російською адміністрацією, яка намагалась мінімізувати матеріальні втрати своїх підлеглих.

Болгари активно включились у процес господарського освоєння навколишнього середовища, що отримувало значну підтримку та сприяння з боку російської адміністрації, яка власне за цим і звернулася до залучення іноземних переселенців. Землеробство, скотарство, огородництво, в меншій мірі шовківництво та виноградарство були складовими галузями господарства болгар. А.Скальковський писав, що болгари своєю працею перетворили пустельні простори Бессарабії на процвітаючі господарські садиби і називав цей народ одним із самих втішних явищ в Російській імперії [ 27, с.1 ]. Повсякденне господарське життя болгар, не зважаючи на всебічну підтримку російського уряду було представлене не лише досягненнями. Несприятливий клімат півдня впливав не тільки на рівень урожаю, а і створював умови для швидкого розповсюдження епідемій серед населення та худоби. Щорічно спостерігалися нашестя саранчі, яка поїдала не лише сільськогосподарські культури, а і плавні, траву, цим самим не залишаючи можливості прогодування худоби. 

У час коли болгарські переселенці поступово пристосовувались до кліматичних умов, розташовуючи свої посівні площі по можливості поблизу водойм, освоювали степ, насаджуючи завдяки невтомному клопотанню С.Контеніуса лісосмуги дерев, саранча стала таким катаклізмом, який зводив нанівець усі господарські досягнення. Треба сказати, що особливо частими і нищівними були набіги саранчі в Бессарабії, яка прилітала із сусідніх турецьких володінь.

Щоб зменшити пошкодження від цієї напасті, болгари, під керівництвом представників російської адміністрації, від початку весни і до закінчення польових робіт проводили заходи по знищенню саранчі. Для цього формувались досить чисельні групи людей, які слідкували за пересуванням саранчі, відмічали місця, де відкладались її личинки. 

Існувало кілька методів ліквідації личинок : орання землі, в якій вони були зариті, збирання їх вручну, що було трудомістким процесом[ 11, с.11 ]. Наприклад, у 1848р. в бессарабських болгарських колоніях було визбирано личинки із яких могло вилупитись 585 тис. комах [18, с.185]. Поки саранча не навчилась літати, болгари розосереджувались по полю і гнали її до виритих і залитих водою канав, які потім закидались землею. По розпорядженню адміністрації ці дії проводились ближче до обіду, коли рослини висихали від роси і не були такими ламкими[18, с.182 ].

По розпорядження голови Піклувального Комітету І.Інзова в 1825 р. в болгарських колоніях була залучена спеціальна машина для знищення саранчі, яка представляла собою скріплені дві дошки схожі на совок. Ця машина для кращих результатів навантажувалась людьми і возилась по тих місцях, де переховувалась саранча[11, с.27-30]. Очевидно, даній пристрій не був універсальним, адже за даними на 1848 р. в болгарських колоніях переважав метод знищення саранчі ногами, що менше шкодило і рослинам, які також страждали від вищеназваного пристрою. 

Практикувався і спосіб простого лякання саранчі, особливо тоді коли вона вже літала. Так, болгари озброювались залізними предметами, якими вони створювали гамір і розганяли наляканих комах в той час, коли всі інші поспішали жнивувати[18, с.184 ]. 
Регулярність набігів саранчі і бажання уберегти від неї свої посіви і плавні стало невід’ємною складовою повсякденності болгар. Це сприяло накопиченню їх господарського досвіду і уміння мобільно реагувати на ситуацію, що і хотів побачити у своїх колоністах російський уряд.

Таким чином, повсякденне життя болгарських колоністів проходило в умовах пристосування переселенців до нових умов життя. Інше навколишнє середовище, нове центральне керівництво, яке намітило пріоритети розвитку господарства болгар, вимагало від переселенців вміння мобільно реагувати на зміни. Колонізація малолюдних просторів Півдня Російської імперії, тобто створення з нуля умов, гідних для життя і господарства людей мала імпульс у вигляді допомоги російської адміністрації при переселенні та облаштуванні. В подальшому все залежало від уміння болгар надати цьому імпульсу більшої сили і зберегти отримані переваги не дивлячись на різні життєві негаразди, якими завжди наповнене життя людей. Пожежі, нашестя саранчі, несприятливі умови клімату та ін. загартовували характер болгар, випрацьовували у них здатність швидкого реагування, збагачували їх досвід. Співпраця з російськими чиновниками по попередженню нещасних випадків і ліквідації наслідків цих випадків сприяла налагодженню довірливих відносин, що давало позитивні результати для обох сторін. 

З огляду на все вище сказане, можна стверджувати, що тема повсякденного життя болгарських колоністів є перспективною для подальшого вивчення. Такі сюжети повсякденності болгар, як етноекономіка та взаємовідносини з іншими колоністами і українцями є малодослідженими, що формує дослідницький інтерес. 
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ІНСТИТУТ ОМБУДСМАНА: ПРОЦЕС СТАНОВЛЕННЯ І СУТНІСТЬ

В статті аналізуються етапи становлення і розвитку інституту омбудсмана в світі, а також характеризується політико-правова природа цього органу держави, його характерні риси та елементи статусу.
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В статье анализируются этапы становления и развития института омбудсмана в мире, а также характеризуется политико-правовая природа этого органа государства, его характерные черты и элементы статуса.

Ключевые слова: омбудсман, права человека, модели омбудсмана, статус омбудсмана.

The article examines the stages of formation and development of the ombudsman institution in the world and is characterized by political and legal nature of the authority of the State, its characteristic features and elements of status.

Key words: ombudsman, human rights, models of ombudsman, status of ombudsman.
Людина, її життя та здоров’я, права і свободи визнаються найвищими соціальними цінностями сучасного суспільства. Дотримання законності, прав та свобод громадянина у суспільно-політично​му баченні пов’язуються із принципами соціальної справедливості та гуманізму.

Консти​туційне прагнення розвивати та зміцнювати демократичну державу неможливо реалізу​вати без утвердження в суспільній свідомості та соціальній практиці невідчужуваних прав і свобод людини, нормативного закріплення їх гарантій. Держава зобов’язана проявляти активність у забезпеченні прав людини, у створенні матеріальних, організаційних, соціальних, політичних та інших умов для найповнішого використання людиною своїх прав і свобод.

Встановлення системи гарантій саме по собі не забезпечує автоматичної реалізації прав і свобод людини та законності. У зв’язку з цим у науковий обіг введено поняття соціально-юридичного механізму захисту прав людини і громадянина як сукупності за​собів та факторів, що створюють необхідні умови поваги до прав і свобод людини, ре​алізації принципу законності.

Один із елементів такого механізму складають відповідні державні органи, невід’ємною частиною яких є омбудсман. Посада омбудсмана виникла в рамках парламентаризму і, відповідно до концепції поділу влади, на першому етапі своєї діяльності підпорядковувалася законодавчій владі, діяла в межах парламенту і вважалася його допоміжним органом. У більшості країн такий підхід зберігся і нині. Проте в країнах з сильною виконавчою владою, омбудсмани запроваджуються в складі цієї гілки влади. В деяких державах вони відносяться до числа контрольно-наглядових органів або являють собою автономні інституції, що не входять до класичних гілок влади. 

Разом з тим, як показує світовий досвід, даний інститут запроваджується трьома шляхами: або на основі конституційних положень, що пізніше розвиваються в законодавстві (Швеція, Данія, ФРН, Іспанія, Угорщина, Україна та низка інших країн), або внаслідок прийняття спеціального закону та пізнішого закріплення зазначеного інституту на конституційному рівні (Португалія, Польща та деякі інші держави), або шляхом урегулювання статусу омбудсмана спеціальним законом без фіксації в конституції (Франція, Великобританія, Австралія, низка штатів США та інші країни) [5, с. 42]. 

Загалом теорія та практика свідчить, що інститут омбудсмана − це інститут громадянського суспільства та держави, неформальний, персоніфікований, деполітизований, не наділений адміністративно-владними повноваженнями, який розглядає скарги, вносить подання (пропозиції), рекомендації, виражає думку стосовно посадових осіб і державних органів; це елемент певної соціальної структури – конституційно-правового механізму захисту прав людини і громадянина, певна установа – орган державної влади, утворений для досягнення певної мети – захисту прав людини, та виконання певних завдань і функцій, які спрямовані на забезпечення реалізації прав, свобод та законних інтересів окремих індивідів, соціальних груп, верств або суспільства в цілому.

Мета дослідження полягає в комплексному з’ясуванні сутності інституту омбудсмана та спробі аналізу процесу його становлення.

Насамперед, варто прослідкувати еволюція інституту омбудсмана. Наукові доробки різних дослідників сходяться на єдиній позиції - процес становлення і розвитку даної посади / органу охоплює три основні етапи. Втім думки дещо різняться з приводу хронологічних меж. Зокрема, К.О. Закоморна стверджує, що інститут омбудсмана виник у рамках парламентаризму і пройшов три етапи свого розвитку. Перший етап - 1713 - 1809 рр. - омбудсман виступає як захід обмеження всевладдя монарха та як захід підтримки авторитету парламенту в суспільстві. Тобто період, коли під впливом теорії поділу влади Ш. Монтеск’є з’являється практичне підґрунтя для створення і функціонування даної посади/органу. Другий - 1809 р. - поч. ХХ ст. - омбудсман сприяє парламенту реалізовувати контроль за дотриманням норм конституції та поточного законодавства у діяльності органів виконавчої влади. Цей етап розпочинається з прийняттям у Швеції у 1809 році Документа про правління, яким було на законодавчому рівні засновано посаду омбудсмана, завдання якого власне і полягало у контролі за процесом врівноваження повноважень між королем і парламентом, а також захист прав громадян від свавілля адміністрації. На третьому етапі – з поч. ХХ ст. і дотепер - омбудсман функціонує як механізм забезпечення прав і свобод людини та громадянина [1, с. 7]. Саме в цей період ідея інституції парламентського омбудсмана знайшла підтримку в інших державах. Першою за шведським зразком запровадила посаду омбудсмана Фінлян​дія у 1919 році. В 50-роках інституція омбуд​смана була заснована в Норвегії та Данії. З 1919 р. подібні посади почали запроваджуватись й в інших країнах. Учасники конфе​ренції ООН 1959 р. запропонували поширити цей інститут на всі держави. З 60-х років минулого століття подібні інституції почали засновуватись по всьому світі. На даний час посади омбудсманів запроваджені у близько 100 країнах [3]. 

Інший дослідник інституту омбудсмана проф. О.В. Марцеляк виділяючи теж три етапи, надає інші їх характеристики [4, с. 13]. Перший період він визначає як найтриваліший (початок ХVIII ст. до 30-х років ХХ ст. - тобто об’єднує в собі два періоди за періодизацією К.О. Закоморної) і аналізує його як етап виникнення і розвитку інституту омбудсмана та поступової його трансформації з органу обмеження всевладдя монарха у правозахисний орган, якому надано значні права в галузі парламентського контролю за дотриманням органами управління чинного законодавства у сфері прав людини [4, с. 14]. 

Другий етап конституційного-правового процесу утвердження інституту омбудсмана у світі (період від закінчення Другої світової війни до кінця 80-х років ХХ ст.) дослідник характеризує як значне розширення географічних масштабів його запровадження й багатоманітністю моделей цього інституту в різних країнах. Уперше цей процес став дійсно світовим, поширившись практично на всі континенти Землі, чому сприяли такі явища, як повалення фашистських режимів у країнах Європи, розпад колоніальних імперій і утворення нових країн, що стали на демократичний шлях розвитку, прийняття в цілій низці держав демократичних конституцій тощо. Показовим у цьому плані є те, що введення інституту омбудсмана відбувалося не тільки в республіках, а й у ряді монархічних країн (Велика Британія, Іспанія, Данія, Нідерланди та ін.) [4, с. 15-16].

Формування інституту омбудсмана третього покоління – це період сучасності. Він характеризується тим, що становлення омбудсманів відбувається у період розвалу тоталітарної системи, в умовах глибокої соціально-економічної, політичної та духовної кризи, коли в багатьох постсоціалістичних країнах має місце боротьба за радикальні економічні та політичні зміни, істотно змінюється матеріальний статус громадян, що, передусім, пов’язано зі спадом виробництва, появою безробіття, різким підвищенням цін на комунальні послуги, зубожінням певної частини населення. Громадяни не мають особистого демократичного досвіду, тобто не знають належним чином своїх прав і свобод, погано орієнтуються в механізмах захисту прав людини, в той час як посадові особи великою мірою залишаються прихильниками авторитарних методів роботи. Тому значні зусилля омбудсманів країн Східної Європи та СНД спрямовані на зміну „клімату” в суспільстві, на інформування громадськості та її виховання в дусі загальновизнаних демократичних традицій та міжнародних стандартів у галузі прав людини. Завдання омбудсманів цих країн – не стільки боротися з хибною практикою в роботі органів державного управління, скільки сприяти утвердженню та визнанню закріплених у конституціях прав і свобод людини та громадянина [4, с. 19-20].

Характерною рисою третього етапу конституційно-правового процесу утвердження омбудсманів у світі є те, що вони успішно „влилися” у світове співтовариство, і міжнародна співпраця між омбудсманами набула подальшого розвитку. Слід підкреслити, що третій етап становлення інституту омбудсмана не завершився, він триває, що свідчить про визнану світовою спільнотою контрольно-наглядову та правозахисну роль омбудсмана.

З приводу правового статусу омбудсмана, варто зупинитися на характеристиці його основних рис. Однією з таких особливостей є незалежність омбудсмана, що має суттєве значення для діяльності цього інституту. Вона гарантується: а) забороною будь-якому органу втручатися в діяльність омбудсмана; б) наданням омбудсману свободи в прийнятті рішень по справі; в) уподібненням правового становища омбудсмана статусу посадовій особі високого рангу; г) закріпленням юридичної відповідальності кожного за наклеп й образи, що були завдані омбудсману; д) поширенням на омбудсмана депутатського імунітету та індемнітету; ж) вимогою зберігати несумісність посад; з) матеріально - постійною та високою заробітною платою і пенсією [8, с. 84]. 

Разом з тим, на його незалежне становище значно впливає функціональна самостійність омбудсмана від органу, що його формує, чим сприяє високій ефективності його роботи. Ця риса досягається наступними способами: а) існуванням неоднакового порядку призначення омбудсмана; б) визначенням чітко регламентованого порядку його звільнення з посади; в) забороною чинити будь-який тиск на омбудсмана; г) існуванням розбіжностей термінів повноважень омбудсмана й органу, що його призначив; д) продовженням його функціонування навіть після розпуску, саморозпуску органу, що сформував посаду омбудсмана [1, с. 7]. Також політична нейтральність у діяльності, яка властива інституту омбудсмана різних країн, підтверджує його незалежність і сприяє результативності його роботи, втім проблеми, з якими стикається омбудсман щодо дотримання політичного нейтралітету все ж таки не рідко мають місце.

Однією з ключових рис правового статусу омбудсмана різних країн є його допоміжний характер. Він сприяє і допомагає державі, суспільству й окремій особі в поновленні справедливості та діє паралельно і самостійно поряд з конституційним судом, адміністративною юстицією, судами, неурядовими правозахисними організаціями та іншими структурами. Тут доречно наголосити, що інститут омбудсмана самостійно не усуває ситуації беззаконня і несправедливості, тому він не є традиційним, „додатковим” органом механізму захисту прав людини [8, с. 87]. Необхідність його існування полягає саме в тому, що він в своїй діяльності, на відміну від вище перерахованих органів, розглядає факти порушень прав і свобод людини як з погляду дотримання законності, так і з додержання принципів справедливості, гуманності, етичності, розумності, доцільності тощо. 

Слід відмітити спроможність омбудсмана без використання примусових методів досягати позитивного результату за допомогою розумної мирної угоди, компромісу, що є прийнятним для обох сторін. Потрібно підкреслити, що це не є показником безсилля або нерішучості омбудсмана, а виступає як доказ більшої сили переконання морального впливу у високорозвинутому громадянському суспільстві. Такий неімперативний характер повноважень омбудсмана забезпечує позитивне сприйняття органами управління цього інституту і його рекомендацій. 

Однією з головних функцій омбудсмана у світі є розгляд скарг громадян на дії тих чи інших органів або посадових осіб, що призвели до порушення прав та свобод людини і громадянина. В цьому сенсі важливим невід’ємним правом омбудсмана є право проводити розслі​дування, у тому числі й за власною ініціативою, і на їх підставі вносити реко​мендації щодо шляхів відновлення порушених прав у конкретному випадку, вносити пропозиції стосовно змін до законодавства або перегляду непра​вомірної адміністративної практики орга​нів державної влади. Процедура звер​нення до омбудсмана максимально не​формальна та гнучка, а доступ до нього є безплатним і відкритим для всіх громадян держави [6, с. 71].

Наведені характеристики у своїй сукупності відображають лише найважливіші риси інституції омбудсмана. За​лежно від обсягу повноважень, сфери компетенції та інших факторів формується певна моделей омбуд​смана. 

Дослідники теорії омбудсманства аналізують різні його моделі, втім найбільш змістовно це питання висвітлено згадуваним нами проф. О.В. Марцеляком, який виділяє законодавчу (представницьку) та виконавчу моделі, квазіомбудсманів, колегіальні омбудсманівські служби, спеціалізованих омбудсманів, наднаціональних, регіональних та місцевих омбудсманів [7]. 

Специфіка такої схеми, на думку Ю.М. Тодики і О.В. Марцеляка, полягає у тому, що діяльність омбудсмана більше пов’язана із законодавчими (представницькими) органами влади. Зокрема, омбудсмани цієї моделі призначаються на посаду або парламентом країни, або за його згодою, він же має право достроково припинити повноваження омбудсмана у випадку неналежного виконання останнім своїх повноважень чи з інших причин, чітко передбачених законодавством [7, с. 57]. 

Незважаючи на різноманітність правового статусу омбудсманів цієї моделі, багатьма науковцями виділяються найбільш типові її схеми – шведська (омбудсмани з широкою сферою повноважень і рішеннями імперативного характеру) та британська, що характеризується такими оригінальними рисами, як наявність „парламентського” фільтру, обмежена сфера діяльності, „джентльменські” методи дослідження обставин справи, рекомендаційний характер прийнятих рішень [6, с. 132].

На відміну від представницьких, виконавчі омбудсмани знаходяться у рамках виконавчої гілки влади. Більшість науковців не схильні виокремлювати зазначену модель, аргументуючи це тим, що вона не точно характеризує правовий статус цього інституту як незалежного державного органу. Тому Ю.М. Тодика і О.В. Марцеляк, позицію яких ми висвітлюємо, стверджують, що в основі такої класифікації лежить не стільки належність омбудсмана до виконавчої гілки влади, скільки сукупність різноманітних факторів, що визначають основні моменти його функціонування: це і призначення омбудсмана, і тісні зв’язки співпраці, і звітність, і т. ін. Запровадження такого роду омбудсманів робить виконавчу владу у сфері прав людини більш демократичною, гнучкою, ліберальною [7, с. 60]. Втім варто пам’ятати і про певні недоліки даної моделі, так як існує небезпека необ’єктивного розгляду скарг громадян на дії адміністративних органів. 

 Квазіомбудсмани, тобто свого роду гібридні моделі, поєднують у собі риси представницьких та виконавчих омбудсманів. Інститути з таким статусом функціонують у Франції, Судані та деяких інших країнах. Вони характеризуються тим, що призначаються виконавчими органами влади, проте активно співпрацюють і з іншими гілками влади, в тому числі звітують про свою діяльність перед парламентом країни [7, с. 62].

Взагалі, аналізуючи діяльність зазначених моделей омбудсманів, потрібно зауважити, що між розглянутими моделями є значні відмінності і тому важко сказати, яка з них є більш досконалою. Адже вони враховують демократичні традиції своїх країн, менталітет їх народів і незважаючи на певні особливості їх правового статусу виконують головне завдання - захист прав і свобод людини та недопущення їх порушень з боку держави.

Колегіальні омбудсманівські служби функціонують або у вигляді комісій, або у формі об’єднаних служб омбудсманів. Колегіальна модифікація інституту омбудсмана знайшла своє втілення в США і таких країнах Європи, як Австрія, ФРН, Литва, Молдова, Швеція та ін. Значне поширення вона також отримала на африканському континенті (в Танзанії, Замбії, Нігерії і деяких інших країнах). Приміром, швецький варіант передбачає чотири омбудсмана - шеф-омбудсман, омбудсман юстиції, омбудсман, що здійснює нагляд за збройними силами та відносинами з різними цивільними структурами, і омбудсман з нагляду за законністю в галузі соціального забезпечення та податків [9, с. 197].

Наведений приклад шведського варіанту засвідчує про ще одну категорію омбудсманів - спеціалізованих, особливість яких полягає в наділенні їх контрольно-наглядовими та правозахисними повноваженнями чи то у певній сфері (охорона здоров’я, мовна політика, торгівля, інвестиції і т. ін.), чи то з метою захисту прав певної соціальної групи (військовослужбовців, осуджених, неповнолітніх, студентів, учнів, підприємців, людей похилого віку, інвалідів та ін.) [7, с. 63]. Наявність такого роду омбудсманів робить більш продуктивною і ефективною їх співпрацю з органами державної влади, відповідними об’єднаннями громадян, сприяє посиленню правового захисту конкретних соціальних груп населення.

На сучасному етапі ідея омбудсманства переросла національні межі й дедалі частіше використовується на регіональному та міжнародному рівнях. Інтеграційні процеси, які мають місце у світі, зокрема, у Європі, визначення єдиних стандартів в сфері прав людини, посилення їх гарантій сприяли популяризації ідеї створення наднаціональних омбудсманів, сфера впливу яких окреслюється певним колом держав - членів яких-небудь міжнародних організацій. Скажімо, у 1976 році створено Міжнародний інститут омбудсмана, в 1993 році, згідно з положеннями Маастрихтського договору про створення Європейського Союзу, було запроваджено посаду омбудсмана в ЄС, у 1999 році після тривалих дебатів було запро​ваджено посаду Уповноваженого з прав людини в Раді Європи [3].

Щодо регіональних і місцевих омбудсманів, то беззаперечними позитивними рисами є те, що вони менш політизовані, ніж національні омбудсмани, можуть з меншими труднощами оцінювати загальну ситуацію щодо дотримання прав людини та мобільніше реагувати на виявлені їх порушення, у них тісніший контакт з населенням, і вони можуть охопити своєю діяльністю ширше коло мешканців підвідомчої території. 

B деяких країнах інститут омбудсмана представлений однією особою (Польща, Португалія, Велика Британія, Іспанія, Франція, Австрія, Росія), в інших - колегіальним органом (Угорщина) [3]. Це пояснюється насамперед різним історичним середовищем, неоднаковою правовою культурою, впливом конституційно-правових систем. Справа в тому, що утвердження інституції омбудсмана в більшості країн світу відбувалося в уже існуючій системі органів державної влади і тому необхідно було враховувати на​ціональні, правові, культурні та інші особливості. Тому, попри єдині принципи концептуальної побудови цього інституту, у світі важко знайти дві такі інституції, які були б цілком тотожні.

Однак можна виділити певні ознаки, що об’єднують усіх омбудсманів. Вони полягають у тому, що статус такої особи характеризується: 1) незалежним становищем в системі державних органів; 2) незмінюваністю протягом усього строку повноважень парламенту, який її призначив; 3) відкритістю та доступністю для усіх громадян, які потребують захисту своїх прав і свобод; 4) відсутністю формалізованих процедур розгляду скарг і звернень; 5) безоплатністю надання допомоги; 6) взаємозв’язком не тільки правових норм, а й уявленнями про справедливість і „здоровий глузд” .

Таким чином, світова практика діяльності омбудсмана засвідчує, що сутність його діяльності полягає в оперативному та ефективному захисті особи від зловживань посадових осіб і державних органів. Саме тому на цю посаду призначається особа, яка володіє ґрунтовними знаннями у сфері юриспруденції і користується авторитетом у широкого кола громадян. Інститут омбудсмана дає змогу виявити загальні недоліки діяльності державних органів, головним чином органів виконавчої влади, узагальнити типові порушення прав людини, запропонувати шляхи їх усунення. Без перебільшення можна сказати, що інституція омбудсмана є не лише бажаним, а й необхідним елементом національної системи захисту прав людини, ключовою ланкою в процесі перетворень у країнах, що стали на шлях демократії та верховенства права.
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ДИСИДЕНТСТВО ЯК ПЕРЕДВІСНИК УЧАСТІ ГРОМАДСЬКИХ ОРГАНІЗАЦІЙ ЗАКАРПАТСЬКОЇ ОБЛАСТІ В СУСПІЛЬНО-ПОЛІТИЧНИХ ПРОЦЕСАХ

НА ПОЧАТКУ 1990-Х РР.

У статті актуалізується проблеми викликана вивченням причин та механізмів участі громадських організацій Закарпаття в суспільно-політичних процесах на початку 90-х рр. минулого століття. Їх роль у зламі суспільної свідомості була значною, що сприяло активному процесу демократизації всіх сфер життя. Збудником цього процесу стало дисидентство. Актуальною є тема статті й у світлі відзначення двадцятиріччя боротьби громадських організацій за незалежність України. Вказано на проблеми діяльності перших товариств у Закарпатті.

The article deals with the problems of reasons and mechanisms of participating of the Transcarpathian public organizations in the social-political processes at the beginning of the 1990s.Their role in the wrecking of social consciousness was very significant, thus activating the real process of democratization in all the branches of social life. The nonconformism became the stimulus of the process. The theme of the article is actual from the point of view of honouring of the 20th anniversary of social struggle for Ukrainian independence. The problems of the first public associations in the Transcarpathia are also noted. 
Актуальність: Актуальність проблеми викликана вивченням причин та механізмів участі громадських організацій Закарпаття в суспільно-політичних процесах на початку 90-х рр. минулого століття. Їх роль у зламі суспільної свідомості була значною, що сприяло активному процесу демократизації всіх сфер життя. Актуальною є тема статті й у світлі відзначення двадцятиріччя боротьби громадських організацій за незалежність України.

Мета: Показати процес творення та аспекти діяльності перших громадських організацій Закарпатської області в часи становлення незалежності України.

Друга половина 80-х рр. ХХ ст., відома в історії СРСР як доба перебудови, була часом появи й активного розвитку цілої низки різноманітних груп, організацій, об’єднань, асоціацій. Виходячи з тогочасних умов суспільно-політичного життя країни, умов контрольованої політичної системи, вони проходили процес легітимізації шляхом масової підтримки з низу, а отже не вписувалися у формальні рамки тогочасності. Через це такі товариства стали називатися «неформальними» організаціями, що відразу визначало й їхній відповідний статус. 

Передумовами, які сприяли формуванню таких неформальних організацій, став широкий спектр загальносуспільних інтересів та потреб. Вони були викликані суспільним дозріванням щодо трансформації суспільно-політичного життя, змінами світоглядного та ментального аспектів. Тому специфіка діяльності різного роду громадських організацій сприяла пробудженню широких верств населення й готовності до різнопланової протидії владній політиці.

У часи лібералізації комуно-радянського режиму, яка відбувалася під гаслом політики лідера СРСР Михайла Горбачова «За перебудову», розпочався процес перегляду покарань, котрих зазнали політичні в’язні. У 1988 році члени колишньої правозахисної організації Української Гельсінської Групи (УГГ) сформували Українську Гельсінську Спілку (УГС) [1, с. 2]. Саме ця організація стала однією з активних учасників демократичних перетворень та національно-визвольних процесів як в Україні, так і в Закарпатській області зокрема.

За своїм характером дисидентська діяльність до цього часу носила чітко окреслений характер індивідуального протесту проти гігантської державної машини, уособлюваної партійно-радянським апаратом. У кожного з її противників були свої мотиви та причини для виявлення незгоди з існуючим політичним режимом та відкритого протистояння йому. Переважна більшість представників руху дисидентів належала до інтелігенції – своєрідної соціальної групи, яка в силу своїх суспільних функцій особливо гостро відчувала вади тоталітарної системи, радянський суспільно-громадський та культурно-освітній тиск, повсякчасне порушення прав та свобод особистості.

Для абсолютної більшості громадян, які пройшли всі етапи своєї соціалізації в умовах «закритого» суспільства, постійної ксенофобної пропаганди проти різноманітних «ворогів» – внутрішніх і зовнішніх, надмірного бажання каральних органів «підтримати порядок», а також практики показових розправ з виявами інакомислення, будь-яка суспільнозначима незгода була повністю заборонена й найменший привід її жорстко контролювався. 

Дисидентський рух, який так і не вдалося повністю нейтралізувати, став свідченням того, що незаангажовані, переважно системою, українці поступово приходили до усвідомлення необхідності суспільних змін. Цей процес став своєрідним попередником наступного етапу демократизації, запорукою збереження ідеї державної самостійності України. У період «застою», крім іншого, значної девальвації зазнала офіційна ідеологія – марксизм-ленінізм, що відігравав роль і основної підпори домінування комуністичної партії в усіх сферах життя суспільства. Вона остаточно втратила вплив на розвиток суспільних процесів. На це активно реагували громадяни, хоча й переважно не висловлюючись офіційно, відкрито, а більше в низах. У таких умовах мобілізація мас на базі офіційної ідеології ставала помітною проблемою для влади. Дослідження соціального складу середовища інакодумців показало абсолютне переважання представників творчої інтелігенції, значною була також і частка технічної інтелігенції, траплялись вихідці з робітничого класу, пенсіонери, священнослужителі. Характерним моментом є те, що практично не було зафіксовано участі у дисидентському русі представників селянства [2, с. 281].
Географічно дисидентський рух зосереджувався у всіх регіонах України. Значна частина проявів спротиву була пов’язана із Західною Україною, до якої й притягувався закарпатський дисидентський елемент. Окремі його представники перебували в постійних зв’язках з галицькою інтелігенцією, що давало можливість володіти актуальною інформацією, скеровувати організаційну діяльність у краї в контексті загальноукраїнського русла.

Ще у 60-х рр. минулого століття до дисидентського руху залучився один із лідерів новітнього відродження громадсько-політичної думки краю Петро Скунць, котрий популяризував працю Івана Дзюби «Інтернаціоналізм чи русифікація», підтримував контакти з іншими діячами опору. Значних гонінь та переслідувань зазнали діячі-дисиденти, до яких можемо віднести Івана Чендея, Юрія Бадзя, Павла Кампова, Олександра Ороса, Юрія Цьому, Івана Станіслава, Василя і Галину Берец, Василя Кушнаря, Юрія Чорі, Івана Мирона, Василя і Андрія Скрипків, Віктора, Івана і Миколу Попадичів, Олексу і Марію Павлюків, Михайла Коперльоса, Юрія Бердаря, Миколу Бондаря, Йосипа Терелю та багатьох інших. Багато хто з них поплатився за вільнодумство, відкриту критику пануючої тоді ідеології, пропонував альтернативні шляхи суспільно-політичного розвитку, поширював підпільну й офіційно заборонену літературу, відмовлявся співпрацювати з каральними чи партійними органами або ж просто «занадто» відстоював українську національну ідею.

Незважаючи на офіційну заборону діяльності Греко-Католицької Церкви священнослужителі, котрі не визнавали ліквідації унії, продовжували підпільно проводити душпастирську роботу. За незалежними оцінками, тільки в 70-х роках минулого століття в Закарпатті проживали понад сотні священиків, які підтримували зв’язок з уніатськими осередками за кордоном. Серед них Є.Попович, Ю.Желтвай, О.Марина, С. Гафич, І.Карпинець, М.Левкулич, А.Мондик, В.Микуляк і багато інших.

Тому визрівання «протестного духу» в Закарпатській області носило не випадковий характер, а було продиктоване загальноукраїнським бажанням суспільних змін. Виходячи з того, що закарпатський неформальний рух зароджувався в обмеженому колі інтелігенції та духовенства, передусім греко-католицького віросповідання, можна припустити, що його замкнутість була пов’язана з жорсткими умовами діяльності контролюючих державних і партійних органів у прикордонному закарпатському краї. Архівні документи фонду Закарпатського обкому Компартії України чітко ілюструють процес протистояння тогочасної партійної номенклатури із неформальними організаціями, що проявився на зламі 80 – 90-х років XX століття. 

Незважаючи на це, ті групи чи організації, які почали свою роботу в області, досить швидко акумулювали навколо себе місцеве населення, і як наслідок цього, стали стрижнем у боротьбі за подальше державотворення й формування основ громадянського суспільства.

З моменту виникнення неформальним організаціям були притаманні такі характерні риси та особливості, як стихійний процес створення, розбудова структур «знизу» під впливом народної ініціативи, об’єднання громадян на основі спільних інтересів та особистих стосунків, відсутність на початковому етапі чіткої тактичної програми у досягненні статутних завдань. Новим у діяльності громадських організацій було обрання, а не призначення лідера організації, визнання його авторитету та компетентності у відповідному напрямку, консолідація членів та прихильників на основі демократичних засад. У цей час влада не впливала на підтримку населенням спільнот і не контролювала весь процес створення та діяльності неформальних організацій.

Починаючи з середини 80-х рр. ХХ ст. неформальний рух у СРСР стає масовим. Величезний пласт масовості неформального руху був задіяний і в Україні. За даними вітчизняних учених, уже в червні 1989 року тут діяло понад 47 тисяч неформальних самодіяльних об’єднань [3, с. 347]. За своїм статусом найактивнішою та суспільно значимою частиною спектра неформального руху в нашій республіці були суспільно-політичні, культурно-історичні та екологічні громадські формування, які становили понад п’яту частину неформальних організацій. Ця передумова була викликана поверненням суспільства до історичних традицій, винесенням на порядок денний як важливих суспільних питань тогочасності, так і національно-культурних цінностей та ідеалів. Саме пробудження національної свідомості через утвердження ідей гуманізму та демократизму, висунення альтернативних офіційним власних лідерів, проектів та програм дали змогу об’єднанням громадян відіграти значну роль у процесі національного відродження України. Громадські організації вочевидь віддзеркалювали у своїй діяльності інтереси та прагнення значної частини населення України до перебудовчих, трансформаційних процесів, які б так чи інакше вирвалися на поверхню й спричинилися б до формування зовсім нових суспільно-політичних відносин на традиційно українських підвалинах світобачення.
Коли в Україні наприкінці 80-х рр. минулого століття розпочалася масова хвиля боротьби громадян за самостійність і самовираження нації, в різних регіонах, де це було можливо, створювалися підпільні групи, товариства, організації, котрі ставали першоосновою формування суспільно-політичної думки населення. Через проведення культурно-просвітніх, пам’ятно-історичних, громадсько-суспільних зустрічей, вечорів і свят вони давали можливість громадянам самоусвідомити свою національну, громадянську сутність, призначення нації в цілому. До часу становлення незалежності України легального існування таких організацій політична влада здебільшого не допускала. Натомість, вона намагалася перешкоджати їхній діяльності та активності їхніх лідерів.

Таким чином, в умовах формування демократичного суспільства, під час становлення незалежності України, на її території почався масовий процес створення громадських організацій, не остання роль серед яких відводилася національно-культурним товариствам. Представники будь-якої національної меншини отримали вільне право створювати відповідні громадські інститути для задоволення власних національно-культурних, духовно-релігійних, освітньо-виховних потреб. Аналогічні процеси відбувалися й у найзахіднішому регіоні республіки – Закарпатській області. Як і на території всієї України, тут так само розпочали свою діяльність неформальні громадські організації, щоправда вони мали свої особливості й специфічні умови розвитку.

У краї, котрий був одним із найбільших поліетнічних регіонів Української держави, з’явилася кількісно велика мережа громадських організацій національних меншин. Проте, ключову роль у забезпеченні громадсько-політичних і культурно-освітніх потреб представників титульної нації – українців – відігравали ті громадські організації, котрі постали в часи боротьби українців за незалежність, акумулювали національні цінності, ідеали, традиції саме національної більшості в краї. Цей елемент був визначальним в їхній діяльності.

Створення громадських організацій і об’єднань в Закарпатській області було зумовлено декількома факторами: історико-політичними традиціями, ідеологічним протистоянням у суспільстві, формуванням демократичних відносин і плюралізму, активізацією громадсько-політичного життя населення, господарським зубожінням, відродженням культурно-духовних цінностей, захистом навколишнього середовища й вирішенням екологічних проблем, потягом до державотворення незалежної України.

Якщо на теренах республіки своєю активною діяльністю виділялися Українська Гельсінська Спілка (УГС), Народний Рух України за перебудову, Товариство української мови ім. Тараса Шевченка (ТУМ), історико-просвітнє товариство «Меморіал», екологічне громадське об’єднання «Зелений світ» [4, с. 491], то в Закарпатті поряд з цими організаціями найбільший пласт громадсько-політичної, а в тому числі й культурно-просвітницької роботи взяли на себе осередки культурно-освітнього товариства «Просвіта», Краєзнавчого об’єднання ім. О. Митрака та ін. Їхня структура на перших порах носила довільну форму, а фіксація членів організацій не була обов’язковою. Більшість товариств визнавали можливість одночасного перебування в лавах різних громадсько-політичних та культурно-просвітніх об’єднаннях.

Усі названі вище товариства стали інтегративним центром, навколо якого піднімалися й вирішувалися найактуальніші питання тогочасності, а саме – повернення історичної справедливості й ліквідація «білих плям» в минулому, відновлення прав української мови й надання їй державного статусу, а також забезпечення екологічної безпеки, збереження навколишнього середовища, особливо у світлі наслідків Чорнобильської катастрофи 1986 р. Слід відзначити, що характерною рисою цього процесу була швидка політизація формально неполітичних громадських організацій. Але спільною рисою можна назвати й ідеологічну інтеграцію. Саме цей ідеологічний чинник давав можливість закарпатським громадським організаціям протистояти спробам за допомогою владних інституцій реанімувати сепаратистські настрої в краї, маскуючи їх під вільну економічну зону, «політичне русинство» й автономні територіальні одиниці.

У контексті зазначеного, пріоритетними напрямами діяльності згаданих товариств було все ж таки проведення масових усвідомлюючих акцій, відродження національно-культурного потенціалу українців Закарпаття, повернення із забуття імен багатьох національно-патріотичних історичних постатей, відновлення народних традицій. На цьому фоні логічним виглядає позиція провідників культурно-просвітніх організацій, котрі закликали до збереження історико-культурної спадщини закарпатців і на відповідній основі формування нових умов національно-культурного життя громадян.

Громадські організації в Закарпатській області створювались на зламі 80 – 90-х рр. ХХ ст. через виникнення конфліктів між окремими соціальними і політичними групами населення. Ці конфлікти зародилися в процесі кризи владних відносин, не вирішення економічних і екологічних проблем в роки радянської перебудови. Умови, що складалися, призвели до змін у свідомості людей, а відтак вплинули на громадсько-політичну та культурно-духовну сфери суспільного життя.
Однією з основних передумов виникнення громадсько-політичних організацій у Закарпатській області все ж став процес демократизації всіх сфер соціально-політичного, культурно-духовного, економічного життя. Цей процес викликав активність серед усіх соціальних верств населення краю і прискорив становлення політичного плюралізму.

Громадсько-політичний конфлікт між владою й суспільством, що визрів у суспільстві, вимагав якнайшвидшого подолання, знаходження компромісного рішення. Виникала необхідність стабілізації суспільних відносин через унормування відносин груп і об’єднань громадян з метою інтеграції їхніх спільних інтересів. Саме ці функції взяли на себе новоутворені громадські організації в Закарпатті, яких об’єднувало стремління протиставитися комуно-радянській системі. Цей факт є ще однією характерною ознакою діяльності тогочасних товариств, котра полягала в посиленні політичної консолідації та національної єдності різних за цільовими і статусними ролями організацій.

Політична консолідація громадських організацій у краї виникала перед загрозою монополізації влади консервативно налаштованими партійними і радянськими працівниками. Одночасно товариства вели боротьбу за культурно-духовне відродження, реанімацію національних традицій та цінностей.

Важливим був також історико-політичний фактор, ґрунтований на традиційності демократичних інституцій в політичній історії Закарпаття першої половини ХХ століття, коли десятиліттями функціонували розгалуження громадських організацій та політичних партій. Постійний потяг попередніх поколінь закарпатців до державотворення в часи Гуцульської Республіки 1919 р., автономної Підкарпатської Русі 1938 – 1939 рр., незалежної Карпатської України 1939 року, післявоєнної Закарпатської України 1944 – 1946 рр. залишив у пам’яті населення почуття самовідповідальності за долю краю, бажання самозбереження і захисту суспільних ідеалів. У той час значною популярністю серед місцевого населення користувалися численні культурно-просвітні громадські організації, що мали історичні корені і традиції з часів просвітництва закарпатських Будителів. Достатньо хоча б прослідкувати діяльність таких товариств як «Просвіта», «Пласт», «Жіночий Союз» та ін. Тому й не дивно, що ціла низка новостворених наприкінці 80-х – на початку 90-х років ХХ століття товариств оголосили про спадкоємність і правонаступність організацій міжвоєнного періоду, навіть зберігши їхні історичні назви (наприклад, товариство «Просвіта»).

Одним із факторів, що впливав на створення громадських організацій в краї у досліджуваний період було підвищення уваги до проблем навколишнього середовища, природних ресурсів Закарпаття, подолання екологічних проблем. Це питання у діяльності громадських організацій різного спрямування перебувало на особливому рахунку у світлі наслідків Чорнобильської катастрофи. Тому громадський рух проти будівництва Пістрялівської радіолокаційної станції (РЛС) поблизу Мукачева набув особливої гостроти й загальнодержавного розголосу.

Гострі дискусії, масові збори селян, мітинги в селах і містах, акції протесту, страйки стали традиційною формою виступу громадян. Ситуація навколо РЛС поступово ускладнювалася. Позачергова сесія обласної Ради народних депутатів 26 січня 1990 р. спеціально розглядала питання про Пістрялівську РЛС, після чого, внаслідок тиску громадськості, було прийняте рішення про призупинення будівництва станції і створення урядової комісії для вивчення проблеми. Тільки 30 травня 1990 р. обласна Рада прийняла рішення про остаточне і безповоротне припинення будівництва Пістрялівської РЛС. А 2 серпня 1990 р. Верховною Радою Української РСР була прийнята постанова «Про мораторій на будівництво нових надпотужних РЛС у межах території Української СРСР», дія якого поширювалася на 5 років, що стало прямим наслідком подій у Закарпатті [5, с. 56].

Важливим був і економічний фактор процесу розростання системи громадських організацій, зумовлений багаторічним господарським зубожінням краю внаслідок нецілеспрямованого використання природних ресурсів, застійливими явищами в промисловості та сільськогосподарському секторі. У новітній час все нагальнішим виглядала необхідність використання нових елементів ринкової економіки, різних форм власності в економічній діяльності.

До специфіки тогочасного суспільно-політичного розвитку Закарпатської області, в не останню чергу за участю громадських організацій, належить питання регіонального сепаратизму й розіграш карти політичного русинства. У період розпаду СРСР з новою силою спалахнули проблеми територіальної цілісності та сепаратистські настрої в Україні. У Закарпатті на основі градації політико-державного й етнокультурного проявів громадського життя формувалися течії, котрі підтримували загальнонаціональні державотворчі тенденції з одного боку, а з іншого – ті, що підтримували ідею його автономності, окремішності, етнічної незалежності. У таких умовах на зламі 80 – 90-х рр. минулого століття відбувалося й протистояння деяких громадських організацій між собою, а також з владними структурами, котрі певною мірою сприяли еволюції сепаратистських проявів у регіоні. Проте, населення неоднозначно сприймало їх, оскільки важливішим все ж було бажання національної єдності в умовах суспільно-політичної кризи. Така ситуація скоріше була викликана традиційним для закарпатців поміркованим менталітетом, що характеризувався виваженою позицією щодо прийняття серйозних суспільно-політичних рішень. Однак ті вияви суспільної та громадської думки, котрі вже відчувалися в житті українського суспільства наприкінці 80-х років минулого століття, так чи інакше мали позитивні наслідки для формування підґрунтя новітніх суспільно-політичних процесів у краї й визначали спільність бажань та переконань громадян.

Як і на інших українських землях, в Закарпатській області процес активізації неформальних товариств носив інтеграційну роль у здійсненні важливих суспільних перетворень. 

Історичне значення й роль багатьох тоді ще неформальних громадських організацій важко переоцінити. Вони фактично створили масову соціальну базу й широке підґрунтя для виникнення потужного національно-демократичного руху з найрізноманітнішими його проявами. І культурно-просвітницька орієнтація займає тут далеко не останнє місце. 

Ще важливішим фактом їхнього функціонування стало те, що згадані об’єднання сприяли формуванню в тогочасному суспільстві ідей державотворчого змісту, скеровували громадян до вирішення найактуальніших питань тогочасності. За даними істориків, упродовж лише 1990 року в Закарпатській області відбулося понад 40 мітингів [303, с. 187]. Хоча насправді їх було набагато більше. Особливо активними організаторами таких акцій виступали осередки УГС, НРУ за перебудову, «Просвіта», інші товариства. 

Це викликало дедалі більше занепокоєння у владних і партійних функціонерів. На численних зібраннях комсомольського й партійного активів керівниками наголошувалося на контролі партійними осередками за діяльністю як окремих осіб, так і цілих об’єднань громадян, а також на недопущенні поширення ними «антидержавницьких ідей» [6, арк. 21 – 24; 14, арк. 39 – 43; 15, арк. 7 – 9; 16, арк. 16 – 21]. Підтвердженням цього слугує і цікавий документ, який називався «Про деякі тенденції розвитку політичної ситуації в області». У його змісті як де-факто підкреслено неабияку активність неформальних громадських організацій і особливо наголошено на політизації культурно-освітніх об’єднань громадян [7, арк. 9 – 10]. Це саме стосувалося й крайових періодичних видань, зокрема друкованих органів Закарпатського обласного комітету комсомолу – газети «Молодь Закарпаття» (редактор Василь Горват) й не менш популярної в області університетської газети «Ужгородський університет» (редактор Степан Пойда). Як зазначалося в згаданому документі, саме через ці газетні площі проводиться пропаганда національних ідей, які палко афішуються «самодіяльними» громадськими організаціями, серед яких називався і Народний Рух України за перебудову. Через це, бюро обкому комсомолу, а також партійному комітету Ужгородського державного університету в неоднозначній формі дали зрозуміти недопустимість продовження цього, а редакторів згаданих видань попередити за «не об’єктивне, тенденційне відображення громадсько-політичної ситуації в області» [8, арк. 11 – 12]. У таких умовах відбувалося становлення й перші кроки громадських організацій в Закарпатті, котрі стали в авангарді суспільно-політичної думки й скеровували маси на здобуття Україною незалежності.

Таким чином, в загальнореспубліканському контексті процес створення та діяльності націонал-патріотичних організацій відбувався в еволюційному напрямку від культурно-просвітницького до громадсько-політичного. Їхня активність адекватно залежала від імпульсів суспільно-політичного життя в державі та була своєрідною реакцією на тоталітарні катаклізми тогочасності. Цей рух мав і свої регіональні особливості, зокрема, в Закарпатті. Діяльність багатьох громадських організацій краю носила й суспільно-політичний характер (УГС, НРУ за перебудову), проте одним із ключових в їхній діяльності залишався культурно-просвітницький спектр, оскільки розуміння впливу на масову свідомість через адекватне пояснення національно-культурних коренів та врахування суспільних реалій носили більш влучний зміст в процесі вирішення поставлених перед громадою завдань.
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СПРОБИ ВИРІШЕННЯ СЛОВАЦЬКОГО ПИТАННЯ У ЧССР В 60-80 РОКАХ ХХ СТ.

У статті проаналізовано спроби досягнення рівноправності між чехами і словаками в 60-80 роках ХХ ст.. Прослідковано етапи проведення реформ у країні з метою утворення федеративної республіки та протистояння окремих політичних сил даному процесу.
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В статье проанализированы попытки достижения равноправия между чехами и словаками в 60-80 годах ХХ ст. Прослежены этапы проведения реформ в стране с целью создания федеративной республики и противостояние отдельных политических сил данному процессу.
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In this article attempts to achieve equality between Czechs and Slovaks in the twentieth century 60-80 .. Examined the stages of reforms in the country to form a federal republic and the opposition of certain political forces in this process.
Key words: Federation, Slovak problem, reforms.

Після відродженої в 1945 році чехословацької держави однією з ключових проблем стало питання визначення місця і ролі Словаччини в державно-правовій системі країни. Не дивлячись на помітну близькість чехів і словаків в етнічному, культурному, мовному плані, відносини між ними завжди були непростими. Національні і політичні сили по-різному бачили взаємовідносини чехів і словаків у процесі державного будівництва. 

Дана проблема частково розглядалася окремими дослідниками вітчизняної та зарубіжної історії. Вивченням даного питання займалися Р.Постоловський, І. Вовканич, С.Мотрук, Ю.Терешко, В.Лемак. Зокрема, Ю.Терешко у статті «Словацьке питання у політичному житті Чехословаччини другої половини 40-60-их років ХХ століття » розкриває основні перспективи побудови чехословацької держави після другої світової війни та вказує на конкретні недоліки побудови політики словацької сторони в процесі державотворення. Крім того, заслуговують на увагу наступні праці вчених, що стосуються даної проблематики: В.Лемак, В.Копча «Конституційний розвиток Словаччини у складі ЧССР в 60-80 роки ХХ ст.: політичні і правові аспекти», в якій проаналізоване чинне на той час законодавство та політична ситуація в країні, яка впливала на засади федеративного устрою ЧССР; І.Десятинчук «Етнічний аспект прав людини: досвід «Празької весни», де характеризуються особливості вирішення національного питання в 1968 році; В.Мельниченко «Демократизація інститутів конституційного права після «Оксамитової революції» у Чехословаччині (у 1991-1992 рр.) », в якій визначені основні складові елементи влади в ЧССР та ін.

У західній історіографії дану проблему досліджували К.Каплан, Ф.Гал та інші. 

Побудові нових чесько-словацьких стосунків сприяла Кошицька урядова програма 1945 р., яка проголосила уста​новлення взаємовідносин між чехами і словаками на основі принципу "рівний з рівним". Проте ця ідея зустріла негативне ставлення колишнього президента Є. Бенеша. Чеські комуністи також були непослідовними щодо втілення у життя цього принципу. Про це свідчила Конституція Чехо​словаччини 1948 року, яка проголосила Чехословаччину уні​тарною державою двох рівноправних народів — чехів і сло​ваків, але у дійсності не закріпила цей принцип. Хоч у Сло​ваччині були створені законодавчі та виконавчі державні ор​гани (Словацька національна рада — СНР, Корпус уповноважених), але їхні повноваження обмежувалися знач​ною мірою загальнодержавними органами: Національними зборами, Президентом, урядом країни тощо [6]. 

Оскільки словацька проблема вирішення не знаходила, вона постійно поглиблювалась і вносила певні корективи у розвиток суспільно-політичного життя країни. В ЧСР завжди були прибічники отримання більшої самостійності і автономії для словацьких земель, аж до будівництва країни на федеративних засадах. Проте така постановка питання не була вигідна ні чеських комуністам, ні радянському керівництву. Тому в країні свідомо затягували з процесом прийняття суспільно-політичних змін, що стосувалися автономії і самостійності словацького народу. 

Словацька проблема вносила у політичну взаємодію між органами влади елементи дестабілізації та невизначеності. І з часом стала однією з основних причин «Празької весни» в країні, в ході якої була здійснена спроба її вирішення і закріплення федеративного устрою в Конституції ЧССР 1969 р. І хоч проблема теоретично була вирішена і закріплена в чинному нормативному документі, але фактичного рівноправ’я між народами, як і раніше, не було. Реально питання було вирішене лише після «Оксамитової революції» 1989 р., одним з наслідків якої було утворення федерації двох рівноправних республік. Ця федерація припинила своє існування в 1992 році, коли утворилися дві самостійні незалежні держави – Чехія і Словаччина.

Процес вирішення словацької проблеми мав свої особливості в кожний історичний період часу. Проаналізувавши джерела, що стосуються визначеної проблематики можна прослідкувати процес розвитку словацького питання.

Законом “Про територіальний поділ держави ” від 9 квітня 1960 р. за № 36 ЧСР проголошувалася єдиним державним утворенням, яке складається з м. Праги, 10 країв і 108 округів. Словаччина як територіальна складова держави, позбавлена державно-правового статусу, цілком втратила свою національну особливість в цьому плані. На традиційній території цієї частини країни було створено три краї. Навіть назва “Словаччина” у цьому законодавчому акті жодного разу не згадується. Отже, з формально-юридичної точки зору ЧСР виступала унітарною державою [1, 39-40].

В липні 1960 року в житті Чехословаччини сталася доволі важлива подія – на загальнодержавній конференції КПЧ було проголошено про побудову у країні основ соціалізму і про успішне просування до досягнення щасливої мети – комуністичного майбутнього для її громадян. Чехословаччина стала другою після СРСР країною, в якій був побудований соціалізм. Дана «радісна» для комуністів подія була зафіксована в новій Конституції 1960 р., яка закріпила керівну роль КПЧ в суспільстві. Поряд з цим Конституція визначила Чехословаччину як «єдину державу двох рівноправних народів». Проте, норми прийнятої Конституції суперечили одна одній. Адже разом з твердженням про рівноправність народів – чехів і словаків у здійсненні політики держави фактично ліквідовувалися вищі органи влади в Словаччині [5, 6]. 

Конституція 11 липня 1960 року зробила подальший крок у позбавленні Словаччини самостійності у вирішенні своїх внутрішніх проблем, особливо господарських. Словаць​ка Національна рада була проголошена орга​ном місцевої влади й управління, тобто був ліквідований Корпус уповноважених, а окремі упов​новажені були підпорядковані безпосередньо уряду Чехосло​ваччини. СНР за Конституцією 11 липня 1960 року, була пе​ретворена на "декораційний" орган, позбавлений влади. Це, природно, зумовило непорозуміння між чехами та словаками. Управління всіма сферами життя в Словаччині здійснювалося з Праги [1, 41].

Таким чином, намагаючись певним чином вирішити словацьку проблему через прийняття нової Конституції, державне керівництво створило ще більший бар’єр у відносинах між двома народами і політичними партіями обох частин країни. Словацькі національні настрої поширювалися серед мас населення і призводили до дестабілізації політичної ситуації в країні. 

Чеські комуністи обмеження суверенних прав Словаччини пояснювали прагненням зблизити чехів і словаків у період соціалістичного будівництва з метою утворення єдиної нероздільної нації. 

Конституція визначала, що СНР є органом державної влади і управління Словаччини, котрий обирається строком на чотири роки. До повноважень цього органу належало, в першу чергу, вирішення у відповідності із загальнодержавним законодавством та законами, прийнятими СНР питань національного чи регіонального розвитку, оскільки для забезпечення всебічного господарського і культурного розвитку Словаччини необхідна спеціальна регламентація, а також вирішення питань законами СНР у випадках, коли її на це уповноважать Національні збори. Чеські комуністи апелювали, що інша територіальна частина держави - Чехія - не мала навіть подібних органів. А це приводило до висновку про поступливість з боку керівництва держави в плані вирішення словацького питання. Даний висновок частково підтверджувався аргументами про “єдність чехословацького народу”, “фактичну рівноправність чехів і словаків”, їх “право на самовизначення” тощо[5, 6].

Після згаданих подій у суспільстві словацька проблема ще більше загострилася. Криза її збігається в часі з загостренням економічного застою у країні, політичним безсиллям партійного керівництва і як наслідок його зміни. 

Наприкінці 1967 р. через значні помилки у національній політиці режим А.Новотного зіштовхнувся з протистоянням не лише з боку словацького населення, але й з боку словацьких комуністів-лідерів (Г.Гусак, А.Дубчек та ін.). А.Новотний, розуміючи критичність свого становища, намагався його змінити поїздками в словацькі міста із обіцянками реалізації ідеї федералізації. Але свідомі народні маси йому не повірили, комуністи Словаччини вимагали його відставки. На жовтневому пленумі ЦК КПЧ А.Дубчек виступив із вимогою розширення прав політичних партій Словаччини та повноважень державних органів. Словацькі комуністи отримали також пасивну підтримку з боку керівників КПРС. Позиція Л.Брежнєва ґрунтувалася на твердженні про необхідність вирішення словацької проблеми і уточнення статусу Словаччини у суспільно-політичному житті [4, 74-79]. 

А.Новотний зазнав повного фіаско. В січні 1968 р. його режим було повалено. Новим першим секретарем ЦК КПЧ було обрано А. Дубчека.

З ім’ям А. Дубчека пов’язані нові події в процесі вирішення словацької проблеми. Зокрема, слід зазначити, що 5 квітня 1968 р. була затверджена «Програма дій КПЧ», яка передбачала проведення політичних реформ у країні. Поряд з демократизацією суспільно-політичного життя в Чехословаччині і взяття курсу на побудову «соціалізму з людським обличчям» вперше визнавалася необхідність створення федеративної республіки [ 5, 6]. 

Демократизація політичного життя країни, часткове відновлення свобод призвели до різкого зростання руху відновлення державності в Словаччині. Цей процес охопив і частину словацької комуністичної номенклатури, причому настільки, що Словацька національна рада у березні 1968 р. офіційно поставила вимогу про рівноправність двох народів на основі федеративного зв’язку між ними.

Положення вказаної програми повністю задовольняли вимоги словацьких комуністів, оскільки дозволяли їм зрівнятися в правах з представниками КПЧ. Адже приведення держано-правового становища в країні до федеративного устрою дозволило б сформувати симетричну модель управління КПЧ, де б керівні ланки могли обіймати і представники КПС. 

Реформи, які проводилися урядом країн в ході «Празької весни» стали передумовою федералізації ЧССР. На початку липня 1968 р. розробкою принципів вирішення цієї проблеми стала займатися спеціально створена для цього комісія уряду ЧССР. В основі федерації мав бути добровільний союз двох рівноправних народів. Федерація мала бути заснована на принципі “знизу”, на основі угоди чеського і словацького національно-політичних представницьких органів - національних рад. Спірними питаннями з самого початку процесу становлення федерації були: заборона принципу більшості при прийнятті рішень (представники Словаччини за умов існування такого принципу постійно перебували б у меншості в усіх вищих державних органах) та паритетність у формуванні парламенту і уряду. Пропонувалося також, щоб для схвалення певних законів необхідна була більшість голосів у федеральному парламенті депутатів, обраних як від Чехії, так і від Словаччини [9, 36-37].

26 липня 1968 р. президія уряду і президія ЦК КПЧ на спільному засіданні підвели підсумок дискусії й остаточно погодили всі спірні питання. Було вирішено, зокрема, що мають бути створені двопалатні Федеральні збори (вищий законодавчий орган федерації), а також механізм формування федерального уряду - голови урядів Чехії і Словаччини стануть заступниками голови федерального уряду. Відкритим питанням на той час залишилася назва майбутньої федерації [8, 124-125].

Та, на жаль, прорадянську частину комуністів, а тим більше Москву реформи, які проводилися під час «Празької весни» не тішили. Тому, подібні зміни були придушені керівництвом КПРС відразу після воєнного вторгнення представниками п’яти країн ОВД в серпні 1968р. 

Після придушення «Празької весни» постановка питання з вирішення словацької проблеми змінила свій ракурс. 

27 жовтня 1968 р. Національні збори прийняли конституційний закон про федерацію. З цього моменту Чехословаччина формально перетворилася на країну двох рівноправних держав – Чехії і Словаччини. Відповідно до федеративного устрою країни у системі державної влади існували загальнофедеративні органи влади, а також утворювалися республіканські виконавчі та законодавчі органи. Парламент федерації відповідно складався з двох палат – народної і палати національностей, з метою забезпечення рівності представлених інтересів двох народів. Федеральні збори наділялися дуже широкими повноваженнями: прийняття рішення щодо федеральної конституції, конституційних та інших законів і контроль за їх триманням; визначення основних засад внутрішньої і закордонної політики; схвалення державного федерального бюджету; обрання президента ЧССР тощо [1, 42-43].

З першого погляду можна було б зауважити, що вистраждана роками ідея рівноправності словаків була досягнута. Якби не той факт, що обраний, після придушення реформ зовнішніми силами, Г.Гусак почав відновлювати політичний режим в країні, який існував до реформ, розпочалася політика «нормалізації» чехословацького суспільства. Вкрай негативно ставлячись до змін у суспільстві тоталітарний режим Г.Гусака не зміг забезпечити Словаччині тієї автономії, яка була конституційно закріплена. Подібна ситуація знову залишила актуальною словацьку проблему на довгий період часу. Федерація існувала лише офіційно.

Шанс реально створити федеративну країну Словаччина отримала лише в ході «Оксамитової революції» 1989 р. В процесі перетворень, які здійснювалися в країні, словацькі політики поставили ряд вимог Чехословацькому керівництву, які мали національний характер – це перетворення Словацької Національної Ради в справжній парламент, в якому були б представлені усі політичні партії та верстви населення, реформування федерального устрою з метою отримання Словаччиною реальної рівноправності з Чехією, забезпечення рівноправності усім громадським організаціям. 

У грудні 1989 р. відбулися зміни в державному керівництві: сформовано новий уряд, президентом держави обрано В.Гавела, а головою парламенту - А. Дубчека. На початку 1990р. внаслідок вільних виборів до парламенту ЧССР увійшли представники багатьох політичних партій та організацій. У лютому 1990 р. припинив свою діяльність Національний фронт Чехословаччини. Авторитарна система радянського типу, яка існувала з лютого 1948 р., була ліквідована без гострої політичної конфронтації, що дало підстави називати події листопада 1989 р. “оксамитовою”, “ніжною” революцією [7, 74-76].

Демократичні процеси у країні не могли не зачепити проблем міжнаціональних взаємовідносин. У цей час проявилися деякі суперечності між чехами і словаками, які в період тоталітаризму приховувалися.

Починають діяти ряд політичних партій. В Словаччині - народна партія, партія словацького відродження, партія свободи, католицька партія, християнсько-демократична партія та ін. У їх програмах, крім вимоги дальшого розвитку демократизації, містилися і вимоги з національного питання - повна рівноправність чехів і словаків, удосконалення федерації.

Уже на початку 1990 року постало питання про те, якою повинна бути назва нової Чехословаччини. Одні, переважно ліві сили, вважали, що потрібно зберегти стару назву, що в чехословацькому суспільстві є великі традиції соціалізму. Представники ГФ і ГТН, в першу чергу президент В.Гавел, рішуче виступали проти збереження старої назви. Вони вимагали назви країни – Чехо-Словацька Федеративна республіка і нової атрибутики, які б відображали подальший курс, за яким розвиватиметься країна. Федеральні збори затвердили нову назву країни і відповідну форму атрибутики. 
Рішення Федеральних зборів про подвійну назву держави стало причиною бурхливих демонстрацій у Словаччині й викликало неоднозначну реакцію у Чехії та призвело до прийняття у грудні 1990 Закону «Про розподіл компетенції між федерацією і республіками». Згідно із новим законом у віданні центральних органів залишалися лише питання оборони, зовнішньої політики, фінансів і створення умов для єдиного ринку, що значно посилило відцентрові тенденції у державі. Впливові політичні організації Словаччини, зокрема Рух за демократичну Словаччину, почали вимагати перетворення федерації на конфедеративне утворення двох народів. 

На початку 1991 р. суспільно-політична ситуація ще більше загострилася у зв'язку з вимогою лідерів політичних організацій і рухів Моравії та Сілезії реорганізувати Чехо-Словаччину у федерацію трьох республік: Чеської, Моравсько-Сілезької та Словацької. Цій проблемі був присвячений “круглий стіл”, проведений у березні 1991 у Брно з участю 25 партій і рухів. У той час, коли моравська проблема лише набирала обертів, у Словаччині виникла політична криза. Словаччина не була задоволена прокламованими ухвалами центральних органів і вимагала підписання державного договору з Чеською республікою. Невирішеність цього питання і добровільна відставка президента у 1992 р. фактично визначили розпад Чехо-Словацької федерації. 

25 листопада 1992 р. федеральні збори ЧСФР з перевагою в три голоси ухвалили Закон про припинення існування чехословацької федерації. Опівночі 31 грудня 1992 р. ЧСФР припинила своє існування, а її державами-наступниками з 1 січня 1993 р. стали Чеська Республіка (ЧР) і Словацька Республіка (СР) [2, 1-13]. 

Отже, як показав перебіг історичних подій в країні, внаслідок тотальних помилок діючої влади та політичних сил країни, які супроводжувалися протистоянням одна одній, два братні народи не змогли співіснувати в одній країні, дотримуючись основ демократичного державного ладу. Національні та політичні традиції чехів і словаків, непримиренне прагнення останніх до незалежності і самостійності зробили неможливим існування двох країн в складі єдиної федерації. Внаслідок суттєвих помилок урядів обох країн федеративна республіка фактично так і не змогла юридично оформитися (зокрема, не були прийняті навіть конституції обох країн). Недоліки в діяльності правлячих органів призвели до розколу єдиної Чехословацької республіки. 
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ЦЕРЕМОНІЯ ІНАУГУРАЦІЯ ЯК ДЗЕРКАЛО СИСТЕМНИХ ПОЛІТИЧНИХ ПЕРЕТВОРЕНЬ:

ДОСВІД ПОСТСОЦІАЛІСТИЧНИХ КРАЇН ЦЕНТРАЛЬНО-СХІДНОЇ ЄВРОПИ

У статті робиться спроба дослідити взаємозв’язок між моделлю інаугураційної церемонії та типом політичної організації суспільства. На досвіді країн Центрально-Східної Європи постсоціалістичного періоду показано місце інаугурації як інструменту легітимації правлячого режиму у процесах системних соціально-політичних перетворень. 

Ключові слова: інаугурація, легітимація, політична трансформація.

В статье осуществляется попытка проследить взаимосвязь между моделью инаугурационной церемонии и типом политической организации общества. На опыте стран Центрально-Восточной Европы показано место инаугурации как инструмента легитимации правящего режима в процессах системных социально-политических преобразований. 

Ключевые слова: инаугурация, легитимация, политическая трансформация.

In article attempt to track interrelation between model of inaugural ceremony and type of the political organization of a society is carried out. On experience of the countries of Сentral-Еast Europe the inauguration place as instrument of legitimation a ruling mode in processes of system sociopolitical transformations is shown. 

Keywords: inauguration, legitimation, political transformation.

Невід’ємною складовою перманентного процесу формування та відтворення владно-управлінських відносин та інститутів є політична комунікація. Саме у комунікативному просторі відбувається структурування системи цінностей та орієнтацій, покладених у основу існуючого політичного порядку та формується арсенал легітимаційних практик влади. К. Дойч, називаючи комунікацію «нервовою системою державного управління» [1], визначав, що саме інформація є фактором, який обумовлює моделі політичної поведінки у суспільстві і, додамо, задає параметри політичної системи в цілому. 

Простір політичної комунікації структурується через інформаційний обмін смислових значень, які передаються не тільки текстуально (через слово, метафору, промову, звернення, прецедентний текст), але й за допомогою структур візуальної та поведінкової природи. Так, і предметний символ, і ритуальна акція можуть бути розглянуті як інструменти інформаційного впливу на соціальне середовище, а значить і як чинники забезпечення дієвості системи владно-управлінських відносин. За словами К. Берка, лише незначний фрагмент реальності людина пізнає через безпосередній досвід. Її більша частина формується вербально. Однак, всеосяжна картина складається тільки завдяки системі символів [0, c.5]. Отже, політична комунікація відтворюється не тільки через усну або письмову вербалізацію, але й за допомогою всякого знаку, який передає сутність явища або предмета. Звідси, найрізноманітніші символічні акти слід розглядати як складову політичної комунікації. 

Крім того, держава, як актор комунікативного процесу, намагаючись встановити монополію на цілеспрямоване формування ціннісних та політичних установок масової аудиторії, звертається до широкого арсеналу засобів символічного впливу. Результатом їх застосування стає поєднання життєвого простору індивідів, їх асоціацій та груп із інституціональним політичним порядком та наділення останнього суб’єктивною значущістю. Інакше кажучи, в наслідок органічного включення суб’єктів публічного управління у соціальну картину світу політична влада набуває ресурс довіри. Таким чином, знаково-символічний простір слід розглядати як невичерпне джерело ресурсного забезпечення легітимації влади та її інститутів. 

Дане положення неодноразово було інтерпретовано у категоріях соціології політики (П. Бурдьє), теорії політичної культури (П. Бергер та Т. Лукман, Г. Ласуел, Ч. Меріам), політичної комунікативістики (Ю. Хабермас), теорії елітизму (Ч. Міллс). Не зважаючи на різність методологічних підвалин, на які спиралися названі автори, усі вони згодні з тим, що звернення до символічних ресурсів легітимації забезпечує можливість здійснювати розподіл владних повноважень у суспільстві та реалізовувати функцію панування при мінімальному використанні інструментів примусу та насильства, або інших інституційованих засобів. 

В ході історичного розвитку сформувався цілий спектр легітимаційних практик символічного характеру, серед яких чільне місце посідає церемонія посвячення у владу. Остання, як предмет політологічного аналізу, досі залишається на периферії наукового пошуку. У нечисленних роботах, присвячених легітимаційному потенціалу даного типу політичного ритуалу, як-правило, домінує історико-дескриптивний підхід (М. Блок, О. Головко, Г. Острогорський, Ф. Поль та Дж. Боллер), або акцентується увага на його антропологічних чи предметно-атрибутивних аспектах (О. Бочаров, О. Марєєва, Ю. Савчук та ін.). Втім, дана церемонія і зокрема інавгурація, як її сучасний різновид, може бути розглянута і як семантична структура, окремий текст, органічно вплетений у дискурс політики. 

Метою даної статті є виявлення на досвіді країн Центрально-Східної Європи перехідного постсоціалістичного періоду взаємозв’язку між моделлю інаугураційної церемонії та типом політичної організації суспільства. 

Інавгураційний ритуал посвячення у владу у структурі політичного дискурсу займає особливе місце. З одного боку, як складова символічного арсеналу легітимації, інавгурація чітко прив’язана до певного політичного контексту. Разом з тим, ритуальна природа інавгурації перетворює її на різновид театрального дійства з його розподілом на акторів та аудиторію, відсутністю неочікуваних відступів від сценарію, жорсткою фіксованістю у просторі та часі. Така драматургічна заданість, відсутність імпровізації, сфокусованість учасників не на змісті події, а на її формі, та, водночас, багатовимірний політичний підтекст. перетворює церемонію інавгурації із формального акту введення нового глави держави на посаду у подію великого символічного навантаження. 

За своєю суттю церемонія інавгурації являє собою урочисту взаємну угоду між уособленою у фігурі президента державною владою та народом. Таким чином, народ нація є повноправним та повноцінним учасником інавгурації. Слова, проголошені президентом країни у інавгураційній промові, та прийняття присяги є засвідченням його вірності принципам та ідеалам державності. 

Термін «інаугурація» походить від лат. inauguro – посвячую, що вказує на генетичний зв’язок інавгураційної процедури із обрядом сакралізації. У Давньому Римі під інаугурацією розуміли посвячення у сан жерця (авгура), що надавало право провіщати долю і тлумачити волю богів. Вважалося, що через інаугурацію освяченому передавалася харизма влади. Згодом монархи стали проходити дану процедуру під час церемонії коронації. Остання була не стільки формальним обрядом наділення владою, легітимність якої підтверджувалася акцентуванням династичних зв’язків правителів із найдавнішими монархічними родинами, але й містила глибинний містичний підтекст. 

У європейській політичній традиції коронація – це перед усім релігійний ритуал «вінчання на царство», акт божественного благословення монарха на володарювання. Звідси, невід’ємним атрибутом обряду коронації є покладання корони на голову монарха найвищим церковним ієрархом (римо-католицький обряд ) або прийняття корони із його рук (візантійський канон). Таким чином, коронація демонструвала підданим сакральність влади монарха, його зв'язок із вищими силами, які наділили його правом управляти. 

Сьогодні, не зважаючи на значну кількість сучасних країн, де зберігається монархічна форма державного правління, у переважній більшості з них коронація класичного зразку не проводиться. Так, останньою канонічною коронацією монарха у Старому Світі була коронація Єлизавети ІІ - королеви Великобританії (1953 р.). В усіх інших монархіях Європи, включаючи Ватикан, коронація замінена на церемонію інтронізації, яка значно спрощує ритуальний та зменшує трансцендентний зміст події.

На відміну від країн з монархічною формою правління, де зміст легітимаційної церемонії визначається актом божественного освячення влади, республіканський лад передбачає принципово іншу ідеологію ритуалу посвячення у владу, оскільки виборний глава держави одержує владу від народу – як єдиного суверена та джерела владних повноважень. Таким чином, республіканська процедура інаугурації закріплює та емоційно утверджує вибір народу, що потребує дещо інших виразних церемоніальних засобів. 
У сучасних демократичних державах президентського та змішаного типів інавгурація глави держави фактично перетворилася на частину «громадянської релігії» зі своїм набором традицій, атрибутів та символів, які призвані об’єднати громадян країни, незалежно від їх віросповідання, національності та ідеологічних переконань. Однак формат церемонії інавгурації (сценарій, число допущених, запрошення іноземних гостей, відкритість або конфіденційність тощо) варіюється у різних державах в залежності від цілого комплексу чинників. 
Багато із експертів вважає, що флагманом перетворення процедури інавгурації із формального акту складання присяги на подію широкого громадського резонансу стали США. Втім, не зважаючи на доведену дієвість американської інаугураційної моделі, справедливим буде відзначити, що кожна країна, яка взяла за основу сценарну канву, розроблену США, відтворила власну концепцію інаугураційної церемонії. Це, зокрема, підтверджує досвід багатьох Латиноамериканських країн.

Якщо у країнах третього світу церемонія інаугурації у переважній більшості випадків є калькою з американського сценарію, то у республіках Західної Європи у якості зразка для наслідування використовується французька схема – підкреслено скромна церемонія передачі повноважень. 

Динамічно розвивається інаугураційна творчість у колишніх соціалістичних країнах Центральної та Східної Європи. Знайомство з нею дає підстави припустити, що церемонія посвячення у владу – це завжди барометр системних змін, що відбуваються у політичному житті країни. В цілому, у даному регіоні формування інаугураційних протокольних стандартів відбувається як з орієнтацією на американську схему, так і з урахуванням французьких наробітків. Втім, у молодих європейських демократіях урочистість інаугураційного моменту часто порушується акціями громадянського протистояння. Це пояснюється різними причинами, серед яких ключовими є труднощі, пов’язані із процесами державного будівництва та пошуком місця у геополітичній ієрархії регіону і світу, відсутність єдності у визначенні пріоритетів соціального розвитку та гостра ідеологічна боротьба, а також брак досвіду у сфері державного протоколу та церемоніалу.

Нетривала «інаугураційна» історія країн Центрально-Східного регіону Європи доводить: епізодом інаугураційного сценарію, який несе у собі найбільший провокаційний момент є процедура передачі влади. Як-правило, протокольна вимога щодо присутності на церемонії обох президентів породжує досить проблематичні ситуації. Наприклад, 23 грудня 1995 р. під час першої інаугурації польського президента О. Кваснєвського (1995 –2005), яка. згідно із протоколом, затвердженим його попередником Л. Валенсою (1990-1995), мусила проходити у два етапи і включала приведення нового президента до присяги у залі засідань сейму та ритуал привітання і передачі ключів від президентського палацу його новому хазяїну, виникли непередбачені обставини. Внаслідок скандалу, що розгорнувся навколо звинувачень О. Кваснєвського у шпіонажі на користь Росії, церемонія передачі влади була спотворена та перетворилася на політичну маніфестацію опонентів [3]. 

У руслі прагнення щодо максимального символічного відтворення ідеї наступництва влади відбувалося формування концептуальних підвалин інаугураційного протоколу новопосталих європейських демократій полупрезидентського типу правління. Так, у Естонії, Латвії, Литві, Словаччині тощо повноправним учасником церемонії інаугурації виступає екс-президент країні.

Принципово інші підходи до відбудови ритуалу посвячення у владу запропонувала Російська Федерація, яка виступила флагманом процесу протоколізації інаугураційної церемонії на пострадянському просторі. Характеризуючи російську інаугураційну модель, слід відзначити її, в цілому, закритий характер та посилення релігійного аспекту. Останній момент, на нашу думку, перетворює даний комунікативний акт, який у медійному суспільстві передбачає широкий громадський резонанс, на певну подобу таїнства для обраних. 

За російською схемою (при вилученні релігійної складової) побудована і церемонія інаугурації президента Республіки Білорусь. 

Розгляд інаугураційних моделей пострадянських країн, які після набуття незалежності обрали шлях побудови моноцентричної політичної системи, дозволяє відзначити, що схожість їх драматургії, закритий характер офіційної частини церемонії, відсутність інноваційного компоненту у сфері режиму публічності є не тільки свідченням спільного ідеологічного минулого цих країн, але й вказує на схожу природу політичних режимів, яка відтворює мобілізаційний тип політичної культури та односторонній режим офіційних комунікативних практик. 

Якщо у пострадянських країнах із сталим політичним режимом відповідність церемонії інаугурації відпрацьованому стандарту покликана закріплювати легітимність механізму передачі влади, що базується на принципі правонаступництва, то у колишніх республіках СРСР, де на початку 2000-х рр. відбулися системні політичні перетворення, кардинально змінилися й концептуальні підходи до церемонії інаугурації. Так, програму урочистих заходів посвячення у владу президентів Грузії (2004 р.) та Киргизії (2005 р.) було розширено за рахунок т. зв. «громадянської публічної інаугурації» американського зразка. 

Знайомство із історією президентських інаугурацій в Україні дозволяє зазначити, що ідеологія та драматургія вітчизняного ритуалу посвячення у владу чітко вказує на його органічний зв'язок із центральноєвропейською традицією. Його відкритість та певний аскетизм, а також прецеденти перетворення акту передачі влади на привід для загострення політичної конфронтації є, за нашим переконанням, свідченням поглиблення процесів демократизації в Україні на системному рівні. 

Отже, як показує знайомство із основними інаугураційними моделями, формалізована процедура посвячення у владу не є застиглою догмою. Будучи складовою процесу публічної комунікації, вона може служити чітким показником політичної ситуації, що склалася в середині країн та, водночас, маркірувати місце останньої на політичній карті регіону та світу.

В свою чергу досвід інаугураційних практик у постсоціалістичних країнах Центрально-Східної Європи дозволяє стверджувати таке.

По-перше, церемонія інаугурації є індикатором політичних процесів, що відбуваються у політичному просторі країні. 

По-друге, потенціал інаугураційної процедури, як символічного ресурсу легітимації, може бути використаним як з метою консолідації суспільства, так і в цілях дестабілізації політичної ситуації в країні.

По-третє, саме концентрований семіотичний текст, відтворений із поєднання різноманітних символічних форм – вербальних, візуальних та поведінкових, перетворює церемонію інаугурації на ключовий інструмент легітимаційних практик влади.

По-четверте, для країн, що встали на шлях демократичних перетворень, проведення церемонії інаугурації у відкритому публічному режимі є не тільки маркером політичного вибору, але й величезним випробування на демократію. 

І останнє. Ситуаційність вітчизняних інаугураційних сценаріїв, їх залежність від чинників суб’єктивного характеру, на перший погляд, є свідченням несталості української демократії. Втім зауважимо, що, на відміну від західноєвропейських країн, де усталеність інаугураційної схеми є результатом багатовікових процесів формування громадянської політичної культури, передбачуваність процедури легітимації новообраного глави держави, характерна для більшості держав пострадянського простору, має цілковито іншу природу. Звідси, пошук нових форм процедури вступу на посаду голови держави, намагання підвищити інтегративний компонент церемонії, що характеризує вітчизняну практику державного протоколу та церемоніалу у частині забезпечення процедури інаугурації, чітко вказує на динамічність політичного розвитку нашої країни. 
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В статье рассматриваются тенденции усиления влияния ультраправых политических сил в странах Центральной и Восточной Европы в условиях преодоления последствий мирового экономического кризиса и поиска путей решения проблем развития Европейского Союза.
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The article is devoted to tendencies of influence «new raid» political parties in the state of Central and East Europe in the conditions world economic crises and problems development of European Union.
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Суспільні науки тільки намагаються проаналізувати можливі наслідки глобальної фінансово-економічної кризи, перша хвиля якої припала на 2008-2010 рр., для тенденції зміни домінування лівих, правих, ультраправих політичних сил у країнах Європейського Союзу. Вибори до Європейського парламенту, які відбулися влітку 2010 р. дали можливість «новим правим» консолідуватися у цьому представницькому органі Євросоюзу. Ці підтвердило парадоксальність ситуації, коли послідовні супротивники європейської інтеграції як наднаціональної політики, спрямованої на обмеження егоїзму національних інтересів країн ЄС, користаються її перевагами. Але з іншого боку, це засвідчує сталість демократичної традиції Євросоюзу, яка досить ефективно використовується навіть її відвертими супротивниками.

Світова економічна криза 2008-2010 рр. стимулювала позиції «нових правих» як у «старих» країнах Євросоюзу, так і у нових. Причому у обох частинах Європи вони мають майже однакову соціальну базу підтримки своїх ідей. Мова йде про збіднілі прошарки міського середнього класу, безробітних, студентську молодь. Водночас криза ускладнила процес формування загальноєвропейської (або «євросоюзівської») ідентичності. Натомість отримав попутний вітер у свої вітрила корабель традиційної національної ідентичності. Також цікаво, що досить часто мова йде навіть не про модерні, а про домодерні ідентичності, які діють на рівні «свій» - «чужий». Політичні результати цієї тенденції не змусили довго чекати на себе.

Націоналістичні баталії поставили на межу виживання Бельгію. Місцеві валлони та фламандці на початку 2011 р. завели у глухий кут переговорний процес щодо формування правлячої коаліції. Це вже позначалося на фінансовому становищі Бельгії. Адже реально лише членство Бельгії у Євросоюзі, а також виконання Брюсселем функцій європейської та євроатлантичної політичної столиці, зберігають це королівство від територіального розпаду.

Натомість нідерландські націоналісти від виборів до виборів впродовж 1990-2010 рр. посилюють свій внутрішньополітичних вплив. Навіть більше 2010 р. вони домоглися виведення голландських військ із Афганістану. Улюбленою темою лідера нідерландських «нових правих» Віма Вілдерса є пропаганда ідеї депортації із Нідерландів усіх мусульман.

Феноменальний електоральний успіх на парламентських та президентських виборах у Франції демонструє «Національний фронт». Навіть у ситій та стабільній Швеції на парламентських виборах 2010 р. посилилися позиції швецьких ультраправих націоналістів. Послідовна демонстрація цих настроїв кидає виклик наднаціональним механізмам функціонування Європейського Союзу. Тому не дивно, що правлячі еліти в країнах ЄС будь-що намагаються порятувати проект спільної європейської грошової одиниці «євро» як поки що єдиного «матеріалізованого» результату європейської інтеграції.

Не далеко від «старої» Європи у цьому ультраправому політичному повороті відстали й центральноєвропейські країни. Правда, відомий історик Норман Девіс дивується з приводу того, що «політологи знайшли поділ на «західні» та «незахідні» форми націоналізму» [1]. Але з історичної точки зору нічого дивного у цьому немає. Адже східноєвропейські націоналізми розвивалися переважно за важких умов відсутності структур національної державності, або обмеженої незалежності та суверенітету. Натомість західноєвропейські націоналізми, пройшовши горнило двох світових війн, з початком процесу європейської інтеграції дискредитували себе. Впродовж 1960-1990-х років ультра націоналістичні політичні сили у країнах «ядра» Євросоюзу перебували на маргінальних позиціях.

Помітні типологічні відмінності між «західними» та «незахідними» формами націоналізму спостерігаються й на межі ХХІ століття. Якщо у країнах Центральної Європи націоналістичний політичний тренд відіграв важливу роль в процесі декомунізації, але при цьому був орієнтований на ідею «повернення до об’єднаної Європи», то у країнах Західної Європи ультраправі політичні сили головним чином очікували на більш сприятливу політичну кон’юнктуру.

Економічна криза, як слушно зазначає французький дослідник Д.Моїзі, посилює настрої радикалізму. Отримують суспільну підтримку партії радикального, а часом – націоналістичного забарвлення. До того ж вони демонструють свою консолідованість і налагоджують між собою зв’язки у загальноєвропейському масштабі [2]. Водночас розуміння ролі «нових правих» у актуальному політичному житті центральноєвропейських країн неможливе без ретроспективного звернення до новітнього історичного досвіду їхньої посткомуністичної трансформації.

Після падіння тоталітарних режимів перед країнами Центральної Європи постала потреба трансформації у напрямку до норм та стандартів Європейського Союзу. Результатом успішної обраної стратегії став вступ Польщі, Угорщини, Чехії та Словаччини до ЄС. З огляду на це, особливий інтерес становить досвід наших центральноєвропейських сусідів, які, зважаючи на свою національну специфіку, досягнули значних успіхів у вирішенні завдань, над якими працює Україна.

Посткомуністична трансформація обумовлювалася чітким суспільним усвідомленням послідовного відродження демократичної політичної системи, сучасної моделі ринкової економіки. Загалом процес трансформації мав як спільні риси, які були зумовлені, насамперед, прагненням центральноєвропейських країн вступити до ЄС, так і деякі національні особливості. Останні детермінувалися різним рівнем розвитку зазначених країн, їхньою історичною специфікою, а також неоднаковим баченням національними елітами тактики проведення демократичних реформ. 

Водночас важливим консолідуючим фактором для центральноєвропейських країн стало функціонування Вишеградського блоку. Збереження регіональних інтеграційних та коопераційних зв’язків сприяло усвідомленню перспективи європейської інтеграції. Вона пов’язана з копенгагенськими критеріями членства в ЄС, тобто зі стабільною функціональною демократією, конкурентноздатною ринковою економікою, дієвою правовою системою, готовністю виконувати зобов’язання країн членів Євросоюзу. Європейська інтеграція стала своєрідним компасом, який давав можливість за будь-яких політичних катаклізмів тримати курс на Євросоюз. Зрештою, саме фактор європейської інтеграції на початку ХХІ ст. дав можливість «синхронізувати» процес реформ у країнах кандидатах на вступ до ЄС. А після 1 травня 2004 року Польща, Чехія, Угорщина та Словаччина доробляють «домашні завдання» щодо критеріїв членства вже перебуваючи в Європейському Союзі.

Отже, що відрізняло посткомуністичну трансформацію країн Центральної Європи від аналогічних процесів в Україні?

Польську модель реформ умовно можна вважати класичною з точки зору швидкості «шокових» змін. Це і не дивно, адже після 1945 р. польське суспільство й нація перебували у перманентній опозиції до соціалістичної держави. Такий стан речей сприяв самоорганізації суспільства, що стало дієвим інструментом протидії авторитарному контролю. Досвід народного повстання 1956 р., заворушення 1970 р., виникнення незалежної профспілки «Солідарність» 1981 р. детермінував можливість відкинути як стратегію революції «знизу», так і тактику реформ «згори». Було обрано шлях структурної реформи через створення автономного громадянського суспільства. Адже за відсутності незалежного громадянського суспільства громадянська права легко скасовуються.

Після запровадження військового стану 1981 р. польська держава стала демонструвати самообмеження у переслідуванні опозиції. З’явилася модель самостійної культури громадянського суспільства, виявом якої стала профспілка «Солідарність». Неспроможність режиму подолати економічну кризу відкрила нові можливості перед опозицією. Компроміс між владою та опозицією було досягнуто в умовах вибору між «шоковою терапією» та занепадом. У червні 1989 р. на вільних парламентських виборах перемогла опозиційна «Солідарність». Польща дала приклад швидких реформ. Л.Бальцерович скасував контроль над цінами, заморозив заробітні плати. Спостерігалося падіння життєвого рівня населення, але ціною стали радикальні макроекономічні зрушення. Суперечливі наслідки економічних реформ прискорили процес не лише соціальної, а й політичної диференціації польського суспільства.

Наявність чисельного середнього класу перетворила політичне життя Польщі не лише на змагання між лівими та правими політичними силами, а й консолідувала демократію. Польща здобула безцінний досвід співжиття лівоцентристських урядів та правих президентів і навпаки. У 1997 р. були започатковані важливі інституційні реформи – адміністративно-територіальна, охорони здоров’я, пенсійного забезпечення та освіти. 1 травня 2004 р. Польща стала членом ЄС. Активна співпраця Польщі зі структурними фондами Європейського Союзу дала можливість досягти протягом життя одного покоління середнього європейського рівня життя. Причому нішу ультраправих партій у Польщі фактично зайняла правоцентристська консервативна партія «Право і справедливість», заснована братами Качинськими. Саме вона монополізувала процес конкуренції із ліберальної «Громадянською платформою» та відтиснула на маргінес, наприклад, «Союз польських родин». 

Як певну альтернативу польській моделі можна розглядати варіант посткомуністичної трансформації колишньої Чехословаччини. Тут також була своя історична специфіка. Силове придушення празької весни 1968 р. дало приклад стресового стану суспільства. Але без цього досвіду, мабуть, важко було уявити спонтанний народний протест у листопаді 1989 р., коли оксамитова революція відкрила нові суспільні можливості. Завдяки цьому було подано приклад для світу мирного національного самовизначення чехів та словаків. 1 січня 1993 р. утворилися незалежна Чеська Республіка та Словацька Республіка.

Чехія без застосування методів «шокової терапії» провела лібералізацію цін. Приватизація відбувалася на чесних аукціонах. На підставі закону про реституцію громадянам поверталося майно, відібране чи конфісковане за комуністичного режиму. Реформування економіки відбувалося із збереженням певних соціальних гарантій. Здійснювалася люстрація співробітників комуністичного режиму. Парламентський плюралізм, ефективна виборча система дали можливість демократичним шляхом формувати владу на всіх рівнях. Послідовно проводяться антикорупційні заходи. Чехія швидко повернула собі провідні позиції у Центральній Європі.

Більш складним та суперечливим був шлях посткомуністичної трансформації у Словаччині. Структурна перебудова словацької економіки впродовж 90-х рр. ХХ ст. відбувалася головним чином за рахунок внутрішніх резервів. Рівень життя був дещо нижчим, ніж у сусідній Чехії. Складно відбувалася адміністративна реформа, повільно поліпшувалася ситуація в сфері освіти та охорони здоров’я. До 1997 року напівавтократичний уряд Володимира Мечіара часто перебував під вогнем європейської критики. Однак Словаччина змогла самоорганізуватись та провести своєрідне демократичне прискорення. Завдяки чому реформи стали більш осмисленими та послідовними і країна встигла на потяг, який вивіз її до ЄС. 1 травня 2004 р. Чехословаччина своєрідним чином відродилася у складі Європейського Союзу. Але це вже інша якість рівноправного та взаємовигідного союзу народів у демократичній інтеграційній системі.

Угорський досвід посткомуністичної трансформації також був своєрідним. Політичний імпульс радикальним змінам Угорщина здобула першою серед країн Центральної Європи. Швидко було знайдено міжпартійний консенсус щодо пріоритетів реформ. Праві та лівоцентристські уряди проводили послідовні демократичні та ринкові перетворення.

На початку 90-х рр. ХХ ст. угорська економіка, перебуваючи у стані реструктуралізації, переживала важкі часи зростання рівня безробіття, інфляції. Уряд взяв курс на активне залучення іноземних інвестицій. Прискорення економічного розвитку Угорщини супроводжувалося зростанням довіри до неї з боку зарубіжних інвесторів. Правда, після вступу Угорщини до ЄС з’ясувалося, що не всі проблеми перехідного трансформаційного періоду були успішно вирішені. У 2006 р. стало відомо, що уряд Ф.Дюрчаня, аби виграти вибори дещо «нафантазував» щодо реального стану економіки. Замість обіцяних соціальних благ довелося тугіше затягнути паски. Водночас угорське громадянське суспільство не пішло на радикалізацію протестів, аби дати уряду виправити становище.

Таким чином, польський досвід антикомуністичного руху «знизу» (1956 р., 1981 р.), чехословацький досвід демократичних реформ «згори» (1968 р.), угорський досвід переходу від революційного руху «знизу» (1956 р.) до вдалої трансформації режиму у 1989 р. це історичні сценарії трансформації країн Центральної Європи. Загалом проект європейської інтеграції ми можемо розглядати як один із найважливіших регіональних аспектів процесу глобалізації.

Однак, «у результаті глобалізації по-американському, що веде до підкорення інтересам американських транснаціональних корпорацій і банків, у світі окреслилася діалектична протилежність нинішній глобалізації – локалізація, що виражається у прагненні збереження рідної мови, національних цінностей і культурної спадщини» [3]. Нагадаємо, що антикомуністичні трансформації у країнах Центральної Європи відбувалися під ідеологічним забезпечення патріотичних концепцій.

Водночас антирадянський націоналізм органічно доповнювався міфологізованою свідомістю повернення у русло Європейської Цивілізації як землі обітованої, де усі проблеми «самі собою» вирішаться. Однак після вступу 1 травня 2004 р. більшості центральноєвропейських країн до Європейського Союзу досить швидко стало зрозуміло, що дійсність не завжди є тотожною міфологізованим очікуванням. Тим паче, що болісні «непопулярні реформи» плавно перейшли восени 2008 р. у світову фінансово-кредитну кризу. Саме соціально-політична реакція на цю реальність підштовхнула популярність ультраправих націоналістичних політичних сил у більшості центральноєвропейських країн.

24 жовтня 2009 р. за ініціативи ультраправої партії «За кращу Угорщину» (Йоббік) було створено «Альянс європейських національних рухів». Його учасниками стали партія «Свобода» О.Тягнибока та ще вісім партій із Бельгії, Великої Британії, Угорщини, Іспанії, Італії, Португалії, Франції та Швеції [4]. 

Станом на початок 2011 р. партія «За кращу Угорщину» (Йоббік) має 47 депутатів у національному парламенті (з 386) та 3 депутати у Європейському парламенті [5]. Для партії, яка була створена 2002 р. це пристойний результат. Хоча перший досвід участі у виборах до парламенту Угорщини 2006 р. був невдалим. Однак в ніч з 17 на 18 вересня 2006 р. активісти «Йоббік» очолили бурхливу акцію протесту проти уряду соціаліста Ф.Дюрчаня. За оцінками сил безпеки, заворушення були найбільшими з 1956 р. за своїм масштабом. У 2007 р. партія сформувала напіввійськову організацію «Угорська гвардія», яка взяла собі за емблему уніформу «нілашистів».

Потужні позиції партії «Йоббік», звичайно, обумовлюються не лише наслідками світової економічної кризи, а й національними травмами, яких Угорщина зазнала за результатами Першої та Другої світових війн. Ідеалом вони вважають відродження «Великої Угорщини» включно із Трансільванією, Воєводиною та Закарпаттям. На знаменах партії, окрім антисемітизму та гомофобії, присутня й ксенофобія до циган [6]. 

Натомість у Чехії та Словаччині до ультраправих націоналістичних рухів влада застосувала жорсткі заходи. Наприклад, 2002 р. у Чехії була створена «Робітнича партія» (лідер Томаш Вандас). На парламентських виборах 2004 р. результат партії, яка пропагувала «національний опір» європейській інтеграції, був мінімальний. Ідеологічно партія є близькою до угорських ультра. Обидві виступають проти членства своїх країн у ЄС та НАТО. У листопаді 2008 р. «Робітнича партія» була заборонена Верховним Судом Чеської Республіки.

У Словаччині 1995 р. була створена громадська асоціація «Словацька посполітисть» (лідер Маріан Котлеба). Ідеалом для партії став Йозеф Тісо та його націоналістично-авторитарний режим. Наразі ця партія бореться проти встановлення у Братиславі пам’ятника Томашу Масарику, який мав необережність 1921 р. заявити, що словацької нації не існує.

Польська ультра націоналістична партія «Національне відродження Польщі» не представлена у Сеймі. Однак один із її активістів Михал Камінський очолював апарат інформаційної політики президента Леха Качинського.

У Румунії існує відразу дві ультра націоналістичні партії. Одна з них має назву «Нові праві» та представлена також у Молдові. Ідолом для неї є засновник «Залізної гвардії» Корнеліу Кодряну [7]. У 2000 р. лідер партії «Велика Румунія» Вадим Тудор ледь не став президентом Румунії, але наразі він «лише» є депутатом Європейського парламенту. Під час висилки циган влітку 2010 р. із Франції саме Тудор запропонував здійснити «м’яку» етнічну чистку та депортувати їх на історичну батьківщину до Індії.

Заборона партій не завжди ефективна. Вони реєструються як громадські ініціативи та продовжують діяльність. У націоналістів під дією факторів економічної кризи швидко формується молодіжна соціальна база підтримки. Результатом взаємодії ідей європейської інтеграції та стійких націоналістичних позицій є негарантований позитивний результат референдуму про можливий вступ Хорватії до Європейського Союзу. Принаймні на початку 2011 р. Європейська комісія відкрила у Загребі спеціальний інформаційний центр, покликаний пропагувати ідею вступу Хорватії до ЄС, попри скептицизм майже 70% громадян, якщо вірити місцевим соціологічним опитуванням. Хорватські націоналісти досі не можуть пробачити проєвропейській частині хорватської політичної еліти видачу Гаазькому трибуналу генерала Анте Готовини, який у серпні 1995 р. в рамках військової операції «Блискавка» здійснив етнічну чистку сербів у Країні, повернувши цю територію до складу Хорватії. Тож фантомні болі балканських війн можуть перешкодити вступу Хорватії до Євросоюзу.

Подивимося тепер на історичний досвід Східної Європи. Як антитези розглянемо трансформаційні процеси, які відбуваються в Білорусі, Молдові та Україні. Вони країни здобули незалежність внаслідок закономірного розпаду СРСР. Цей сценарій нагадував своєрідний варіант демократичних реформ «згори», але соціальні передумови для цього були недостатніми. Громадянське суспільство дуже важко народжувалося. Цей процес, навряд чи, можна вважати закінченим і зараз.

Наприклад, економічні труднощі, які переживало населення Білорусі, спровокували прихід до влади в країні популістського політики О.Лукашенка. Фактично з використанням квазідемократичних методів (підконтрольних референдумів) було створено специфічний авторитарний режим. Його головною метою стала консервація радянських традицій та збереження кооперації білоруських підприємств з Росією. Білоруська економіка дотувалася Росією в середньому на два мільярди доларів на рік. Білорусь самоізолювалася від Заходу. У березні 2006 р. О.Лукашенко знову виборов собі перемогу на президентських виборах. Послідовна дискредитація білоруської опозиції націлена на упередження будь-якої альтернативи демократичного розвитку. У цьому сенсі Білорусь залишається останнім заповідником авторитаризму в Центрі Європи.

Показово, що націоналістичні ідеї, які були політично дискредитовані «Білоруським народним фронтом» у буремні, корупційні, хаотичні та доленосні 1990-1994 рр., були «творчо» осмислені та застосовані для ідеологічних потреб президентом Білорусі О.Лукашенком. Він показав себе справжнім білоруським націоналістом після 2000 р., коли Росія намагалася на ділі реалізувати ідею створення російсько-білоруської союзної держави, тобто фактичного перетворення Білорусі на суб’єкта Російської Федерації. Звичайно, білоруський націоналізм О.Лукашенко «екзотичний», він більше нагадує ідеологему французького «Короля Сонця» - Людовика ХІУ, який любив казати ,що «держава – це я». Президентські вибори 19 грудня 2010 р. у Білорусі підтвердили це. Хоча, звичайно, правлячий у Білорусі політичний режим далекий від ідеологічної практики «ультраправих» Європи, але його практика правління для багатьох із них є «таємним ідеалом».

У замкненому колі «комунізм – націоналізм – знову комунізм – і все таки знову націоналізм» розвиваються політичні режими у Молдові. «Молдовський народний фронт» демонтував радянську модель державності у Молдові, але ціною цього стало відділення Придністров’я та вимушене надання статусу автономії Гагаузії. У ХХІ ст. Молдова вступила як єдина європейська держава, де комуністи за результатами виборів прийшли до влади. Лише у квітні 2008 р. Кишинів побачив варіант «кольорової революції», внаслідок якої комуністи були усунені від влади, але залишили собі «контрольний пакет» у прийнятті політичних рішень. Внаслідок цього Молдова залишилася у політичному глухому куті.

Парадоксально, але місцева еліта та й народ роблять вибір між «румунською» та «молдовською» ідентичностями. Причому найбільш радикальний варіант націоналізму у Молдові, знову таки цілком парадоксально, представлений саме румунським націоналізмом. Тобто фактично виступає за втрату молдовської державності шляхом приєднання Молдови до Румунії.

При цьому «уламком» радянської ідентичності залишається Придністров’я. Місцевій еліті на руку перемога націоналістів у Молдові, що ускладнює Москві закулісні переговори про вирішення придністровського питання. На фоні радикального вирішення проблем самопроголошених державностей Косово, а незабаром й Південної Осетії та Абхазії, саме молдовський напрямок залишається найбільш дестабілізуючим у східноєвропейському регіоні.

Українська демократична трансформація відбувалася найбільш парадоксально. Перемога ідеї незалежності була забезпечена тактичним політичним союзом колишньої комуністичної номенклатури та національно-демократичної опозиції. Номенклатура завдяки цьому здобула доступ до власності й влади, а націонал-демократи отримали омріяну незалежність. Символом цього консенсусу було президентство Л.Кучми (1994-2004 рр.).

Однак надалі невідповідність між інтересами сформованого класу великих власників олігархів та рештою громадян України дала поштовх новій політичній кризі. Незважаючи на несприятливі соціально-політичні та економічні умови, поступово сформувався український середній клас. Саме він гучно заявив про свої інтереси під час Помаранчевої революції 2004 р. Однак, досягнути загальнонаціонального консенсусу щодо пріоритетів непопулярних, але необхідних реформ українському суспільству так і не вдалося. Такий стан справ зафіксували президентські перегони 2004 р., парламентські вибори березня 2006 р. та позачергові парламентські вибори вересня 2007 року.

Президентські вибори 2010 р. засвідчили, що українське суспільство все ще мріє про авторитарно-популістську «сильну руку». Відкритим лишається питання, чи спроможна така «рука» провести демократичні реформи? Адже проблеми, які потребують невідкладного вирішення є надто серйозними: це і здобуття енергетичної незалежності, і закріплення права власності на землю, і послідовна та ефективна боротьба з корупцією, і проведення адміністративно-територіальної реформи, і формування політичної української нації.

Україну ще не розглядають як кандидата на вступ до ЄС. В країнах Центральної Європи швидко відродилося активне громадянське суспільство, верховенство закону, ефективне функціонування державного управління та системи ринкової економіки. В Україні трансформаційні процеси досі були вимушеними, інституційно та структурно не підкріпленими. Базовим типом особистості є цінності соціалістичного патерналізму, що зрештою обумовлює послідовні симпатії до популістських намірів окремих українських політиків.

Фактично на національно-популістських гаслах пройшла у листопаді 2010 р. до обласних рад у західних областях України партія «Свобода» О.Тягнибока. Причому українські комуністи, пояснюючи цей феномен, наголошують на зручності для українських олігархів наявності «контрольованих» націоналістів [8]. Нібито саме О.Тягнибок має консолідувати навколо себе західноукраїнський електорат, ставши політичним опудалом для Сходу та Півдня України, закріпивши там позиції «Партії регіонів». Звичайно, ідеологи партії «Свободи» заперечують такі зв’язки з капіталами «Партії регіонів». Як би не було насправді, подібна політична стратегія є хибною з точки зору європейської інтеграції України. Адже потенційна участь у наднаціональних структурах ЄС вимагає не етнічної ідентичності, а громадянської ідентичності в Україні. Проголошення радикальними галичанами східних українців «окупантами», баталії навколо трагічних сторінок історії, включно з недавньою історією другої української громадянської війни 1939-1953 рр., заклики письменника Ю.Андруховича після повернення націонал-демократів до влади «дати Східній Україні відділитися» - все це є небезпечним політичним порядком денним. Звичайно, ультра націоналістичний політичний тренд присутній в Україні, але його радикалізм є руйнівним для Соборної України.

Також навряд чи він сприяє консолідації українського суспільства навколо роботи над невивченими уроками посткомуністичної трансформації: по-перше, має бути чітке бачення мети. Такою метою може бути перспектива вступу до Євросоюзу. По-друге, треба задіяти всі засоби, які мають допомогти досягнути поставленої мети. Такими важливими інструментами має стати консолідація суспільства та еліти навколо національних інтересів, структурні економічні реформи. По-третє, українське громадянське суспільство, яке голосно заявило про себе на Майдані у 2004 році, має послідовно контролювати владу, водночас допомагаючи їй досягати європейських соціальних та політичних стандартів в Україні. По-четверте. На відміну від центральноєвропейських країн, Україна стоїть перед серйозним історичним викликом пошуку посткомуністичної ідентичності як єдиної політичної нації. Можна очікувати загострення конкуренції між тенденцією до формування моноетнічної української нації та тенденцією до багато культурності, яка є важливою цінністю Європейського Союзу.

В самому Євросоюзі «нові праві» навряд чи матимуть шанс стати «правлячими партіями». Вони у посткризовий економічний період відіграватимуть роль «щуки», на яку мають зважати ситі «карасі» у теплій водиці Євросоюзу.
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У статті характеризуються перші кроки уряду М. Дзурінди та парламенту, спрямовані на усунення наслідків політики В. Мечіара. Розкрито перебіг внутрішньополітичних реформ та реалізації інтеграційного курсу країни в ЄС та НАТО.
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В статье охарактеризированы первые шаги правительства М. Дзуринды и парламента, направленные на преодоление последствий политики В. Мечиара. Раскрыт процесс внутриполитических реформ и реализации интеграционного курса страны в ЕС и НАТО.
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The first steps of M. Dzurinda’s government and parliament are characterized in this article directed to overcoming the consequences of V. Mechiara’s politics. The process of home policy reforms and realization of the integrate course of the country in EU and NATO are analyzed in it.
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Актуальність проблеми дослідження пояснюється тим, що політичний режим, який сформувався в Словаччині впродовж 1993–1998 рр., мав певні ознаки авторитарного. Від імені його головного репрезентанта В.Мечіара він отримав назву «мечіаризм». Після парламентських виборів 1998 р. партія Рух за демократичну Словаччину, політична сила В.Мечіара, стала опозиційною і втратила змогу формувати політику держави. Впродовж 1999 р. новоутворена парламентська більшість та урядова коаліція усували наслідки діяльності уряду В.Мечіара. Насамперед це стосувалося умов вступу Словаччини до ЄС та НАТО.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Основними джерелами для написання цього дослідження слугували матеріали Галузевого державного архіву Міністерства закордонних справ під назвою “Політичні питання” та “Загальноєвропейський процес. Відносини з Євросоюзом”, а також статистичні дані про результати виборів до парламенту 1998 р.[1-3].

Словацька історіографія постійно звертається до питання про характер та наслідки режиму, встановленого прем’єр-міністром В. Мечіаром у 1993–1998 рр. Не оминається увагою і процес усунення наслідків його політики як у внутрішньополітичному житті, так і в зовнішній політиці. Насамперед це словацький політолог-міжнародник Г. Месежніков, який у низці статей розкриває перші кроки уряду М. Дзурінди у внутрішній та зовнішній політиці [5-7]. Цікавим є дослідження життя та діяльності дванадцяти політиків з урядових партій М. Лешка, який наголошує, що саме вони складають політичну еліту Словаччини після виборів 1998 р. Він аналізує діяльність Р. Шустера, М. Дзурінди, Й. Мігаша, Я. Чарногурського, Е.Кукана та ін., роблячи акцент саме на проблемних місцях їх діяльності [4].

Об’єктом статті можна визначити внутрішньополітичні процеси в Словацькій Республіці впродовж 1998-1999 рр.

Метою цієї статті є дослідити процес усунення наслідків діяльності уряду В. Мечіара. 

Завдання роботи – визначити основні напрямки політики уряду М. Дзурінди, охарактеризувати її значення для внутрішнього розвитку країни та наслідки на міжнародній арені.

Методами, на основі яких проводилося дослідження, є історичний та порівняльно-аналітичний.

Виклад матеріалу. Суспільно-політичний розвиток Словацької Республіки (СР) впродовж 1993–1998 рр. словацькими аналітиками оцінювався як відхилення від демократичної моделі трансформації посткомуністичних держав. Деякі критичні голоси стверджували, що ці тенденції, які посилилися з 1994 р. внаслідок політики уряду Руху за демократичну Словаччину – Товариства робітників Словаччини – Словацької народної партії, набули системного характеру і створили умови для існування авторитарного клієнтелізму, що став основою мечіаризму [5]. Фіаско СР в її зусиллях стати активною учасницею інтеграційних процесів в Європі лише підкреслило відмінність основних векторів суспільного розвитку Словаччини та сусідніх країн Центрально-Східної Європи.
Після парламентських виборів у вересні 1998 р. утворилася парламентська більшість із чотирьох політичних партій, на чолі уряду став М.Дзурінда. Нова влада одразу ж розпочала звільнятися від спадку минулого режиму. Навіть попередній перегляд засвідчив, що цей спадок є набагато важчим, ніж здавалося на перший погляд. Найважча ситуація склалася в економіці. Експерти вказували на порожню національну казну та високий рівень безробіття (понад 14 %). Не кращий стан склався в сфері освіти, охорони здоров’я, соціального захисту, в державному управління, де уряд ввів режим абсолютної партійної відданості, на словацькому телебаченні, яке під час правління коаліції РЗДС-ТРС-СНП займалося ідеологічною обробкою словаків [6]. 

Але найбільший резонанс у суспільстві викликав звіт нового керівника Словацької інформаційної служби (СІС) генерала І. Мітри про діяльність цієї інституції в 1995–1998 рр. Цей звіт був зроблений на закритому засіданні Національної Ради СР у середині лютого 1999 р. Звіт Мітри викликав шок навіть при тому, що деяка інформація про діяльність цієї служби вже була відома депутатам. СІС у період правління уряду В. Мечіара стала не лише частиною політичної зброї РЗДС в його боротьбі з опозицією, але й репресивним інструментом влади. Її завданням фактично було не охороняти державні інтереси в сфері безпеки, а зміцнювати основи авторитарного режиму, несумісного з демократичними цінностями. Участь у викраденні М. Ковача-молодшого, сина президента, та вивезення його до Австрії, зв'язок із вбивством одного зі свідків цієї справи, інсценована провокація проти найвищих представників католицької церкви в Словаччині, незаконне стеження та прослуховування опозиційних політиків, фізичне насилля над деякими критично налаштованими журналістами, фальсифікація документів, заснування паралельної таємної служби – ці всі положення зі звіту генерала І. Мітри були достатніми доказами для відкриття кримінальної справи проти колишніх найвищих керівників СІС. На початку лютого двоє з них – колишній начальник контррозвідки Я. Свехота і колишній заступник начальника слідчого відділу Р. Беньо – вже були затримані. Представники міліції заявили, що найближчими днями звернуться до парламенту з заявою про позбавлення депутатської недоторканості депутата РЗДС І. Лекси, колишнього начальника СІС. «Звіт І. Мітри крім того, що підтвердив підозри про постійне порушення законів колишнім керівництвом СІС, ще й поставив запитання, що ж це за політичний режим, в межах якого найсильніша урядова партія незаконно використовувала таємну службу для порушення нормальної політичної діяльності своїх опонентів», – ставить запитання словацький політолог Григорій Месежніков, ще раз підкреслюючи сутність мечіаризму [7]. 

Урядова коаліція та новий уряд поставили собі за мету якнайшвидше ліквідувати наслідки діяльності уряду В. Мечіара як у внутрішньополітичній сфері, так і в зовнішній політиці. Через декілька днів після виборів Конституційний суд СР виніс рішення, яким оголосив Закон про місцеві вибори таким, що не відповідає конституції. Ефективність діяльності нової парламентської більшості яскраво характеризує інформація Посольства України в СР про роботу Національної Ради СР (НР СР). «За період діяльності НР СР 29 жовтня 1998 – 22 липня 1999 р. було прийнято 54 закони. З них 39 із числа законопроектів, запропонованих урядом, та 15 – депутатами. Для порівняння наводяться дані про діяльність НР СР за період з листопада 1994 р. по липень 1998 р.: всього прийнято законів 313. З них 285 із числа законопроектів, запропонованих урядом, та 55 – депутатами. На засіданнях НР СР, як правило, розглядається 95 відсотків запланованих питань. Не розглядаються питання, що знімають з обговорення самі їх ініціатори; розгляд решти питань через брак часу переноситься на наступні засідання. Нерідко до програми роботи НР СР включаються додаткові позапланові питання» [2, арк.180-181]. Підтверджує цю оцінку роботи НР СР й схвалення конституційного закону про вибори президента в 1999 р., безпроблемне прийняття бюджету на 1999 та 2000 рр. Було підвищено дисципліну депутатських фракцій урядових партій.

У сфері зовнішньої політики уряд М.Дзурінди поставив за мету якнайшвидше змінити негативне рішення Люксембурзького саміту (грудень 1997 р.) щодо СР. Зразу ж після формування нового кабінету розпочалася тісна співпраця між представниками Єврокомісії, країнами-членами ЄС і представниками нової урядової гарнітури. Метою поновлених інтенсивних контактів була допомога словацькій стороні подолати негативні зовнішньополітичні наслідки діяльності попереднього уряду В.Мечіара.

У квітні 1999 р. уряд схвалив Концепцію інформаційної стратегії по підготовці населення до вступу СР в ЄС, головним завданням якої було «поширення інформації про інтеграційні процеси, необхідність та перспективи вступу СР до ЄС, ознайомлення з вигодами чи невигодами членства країни в ЄС, з правами та обов’язками СР, що випливатимуть з майбутнього членства, підвищення рівня інформованості громадян про ЄС, його історію, структури, механізми прийняття рішень, пропаганду стилю життя у країнах ЄС» [3, арк. 48-51].

13 жовтня 1999 р. Єврокомісія оприлюднила “Звіт про готовність СР до вступу в ЄС”. Звіт відмітив позитивні зміни, що відбулися на словацькій політичній сцені. Схвалювалося виконання політичних критеріїв, що стосувалися демократії, правової держави, прав людини і національних меншин. 1999 рік було названо для Словаччини роком внутрішніх змін та формування нового зовнішньополітичного іміджу. Серед зауважень ЄК було названо кілька недоліків у функціонуванні словацьких судів та затягуванні з вирішенням проблем нацменшин (наприклад, облаштування життя ромської нацменшини). В економічній сфері ЄК дійшла висновку, що СР у випадку успішних реформ виконає критерії функціонуючої ринкової економіки протягом 2000 року.

Найбільші побоювання, які виникали як у словацького суспільства, так і в іноземних спостерігачів, це щодо можливого розпаду урядової коаліції, оскільки її утворювали надзвичайно різні суб’єкти. Та й найбільший її член – партія Словацька демократична коаліція (СДК) на чолі з М.Дзуріндою – сама по собі не була однорідною, а складалася з декількох партій, що об’єдналися напередодні виборів. Тут були представники християнсько-демократичної, ліберальної, консервативно-ліберальної, соціально-демократичної партій та партії зелених. Основними факторами стабільності урядової коаліції були здатність вирішити соціально-економічні проблеми, вміння співпрацювати з представниками громадськості та дотримуватися укладених домовленостей з партнерами. Та й загроза повернення до влади партії В.Мечіара зіграла свою роль. Коаліції вдалося утримати владу в своїх руках та здійснити всі необхідні кроки для реалізації інтеграційного курсу країни. 

На основі “Звіту ЄК” країни-члени ЄС на саміті в Гельсінкі у грудні 1999 р. прийняли рішення розширити кількість країн, які стануть членами ЄС. Серед запрошених до переговорів була й Словаччина. 

Висновки. Таким чином, головним завданням урядової коаліції та уряду після 1998 р. стало подолання тих проблем, що залишилися країні у спадок від уряду В.Мечіара. У внутрішній політиці це були питання підготовки і схвалення низки правових норм, метою яких була стабілізація інституційної системи і демократизація політичного розвитку країни: приведення до норм конституції Закону про вибори до місцевих органів управління, завдяки якому ці вибори відбулися в грудні 1998 р.; схвалення закону про прямі вибори президента, що дозволило обрати главу держави і тим стабілізувати конституційну систему країни. Зрештою, відповідні органи країни відновили розслідування окремих злочинів із політичним підтекстом, зокрема, викрадення сина екс-президента М. Ковача, провал референдуму про прямі вибори президента та про вступ СР до НАТО. Колишні міністр внутрішніх справ Г. Крайчі та начальник таємної служби І. Лекса були позбавлені депутатської недоторканості та притягнуті до кримінальної відповідальності. 

Відразу ж після утворення уряд М. Дзурінди розпочав потужну дипломатичну кампанію, головним завданням якої було відновлення позицій Словаччини на міжнародній арені. Головним завданням уряду в цей час було покращення внутрішньополітичних показників вступу країни в ЄС та НАТО. Для цього він прийняв плани розвитку держави у всіх сферах суспільного життя. Було також проведено ряд реформ у сфері економіки, соціального захисту населення, охорони здоров’я, освіти. Зрештою, хоча деякі реформи були досить радикальними, а відтак викликали невдоволення більшості громадян, уже впродовж наступного року показники розвитку Словаччини помітно покращилися. 

Уряд М. Дзурінди значно збільшив кількість прямих двосторонніх контактів із країнами-членами ЄС, а також створив робочі групи та інші органи, що займалися питаннями інтеграції. В цей час розпочався етап інтенсивної підготовки країни до вступу в Північноатлантичний Альянс. Про це свідчить кількість прийнятих законодавчих та адміністративних рішень на всіх рівнях управління державою, інтенсивність контактів урядовців Словаччини з вищими посадовцями Північноатлантичного блоку та ЄС, започаткування міжнародних семінарів і конференцій та поширення інформації в суспільстві про ЄС та НАТО. Першим позитивним наслідком цього стало зростання підтримки з боку словацького суспільства вступу країни до євроатлантичних структур. 
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магістрантка спеціальності „Країнознавство” Рівненського інституту слов’янознавства Київського славістичного університету

МІГРАЦІЯ ТА ТУРИЗМ В СИСТЕМІ УКРАЇНСЬКО-ПОЛЬСЬКИХ МІЖДЕРЖАВНИХ ВІДНОСИН

Гуманітарний напрямок українсько-польських міждержавних відносин відіграє важливу роль в розбудові дружніх, партнерських взаємин між Україною і Польщею. Такі чинники взаємин двох держав як сфера міграції, туристичне та транскордонне співробітництво здійснюють безпосередній вплив на економічну й політичну стабільність міждержавних відносин між Україною і Республікою Польща.

Ключові слова: українсько-польські відносини, міграція, туризм, транскордонне співробітництво.
Міграційні процеси істотно впливають на стан і перспективи економічного, культурного і соціального розвитку суспільства, впливаючи на нього як позитивно так і негативно. Для України міграційні процеси відіграють у ряді випадків більш негативну ніж позитивну роль, через недостатній розвиток відповідного регулюючого правового механізму. Це створює умови для розвитку нелегальної міграції, яка негативно впливає на відносини між державами.

Особливістю сучасної української міграції в Польщу є дві характерні ознаки: трудова та етнічна. Нерегламентована трудова міграція свідчить про нездатність держави забезпечити власних громадян робочими місцями та веде до посилення напруженості в українсько-польських міждержавних відносинах, а також підриває економічний потенціал країни, оскільки втрачаються не тільки висококваліфіковані кадри, але й можливість поповнити бюджет валютними надходженнями від організованої трудової міграції.

Дослідження проблем українсько-польських відносин в сфері міграції дає підстави стверджувати, що відсутність базового законодавства в сфері міграції та законодавства про трудових мігрантів в Україні негативно впливає на проблему вирішення загальних питань управління міграційними потоками, ускладнює ефективне здійснення відповідної державної політики та негативно впливає на розвиток українсько-польських міждержавних стосунків в галузі міграції. Важливе значення має подальша адаптація законодавства України з питань міграції до європейських стандартів та визнаних міжнародних механізмів регулювання міграційних процесів у рамках реалізації стратегії інтеграції України до Європейського співтовариства. 

Україна продукує найбільшу кількість трудових мігрантів нелегалів в Європі, велика кількість яких працює на території Польщі. У зв’язку з цим постає складна й надзвичайно важлива проблема - легалізація працевлаштування громадян України. Активізація українсько-польської співпраці в галузі боротьби з нелегальною міграцією має бути одним з пріоритетних питань міждержавного співробітництва. Іншою проблемою нелегальної трудової міграції громадян України в Польщу є проблема їх соціальної незахищеності. Завершення роботи з укладання Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом Республіки Польща про підтримку в галузі медичного страхування надасть можливість українським трудовим мігрантам придбати страхові поліси для непередбаченого лікування або надання невідкладної медичної допомоги. 

Важливою проблемою міждержавних українсько-польських міграційних процесів у контексті забезпечення прав трудових мігрантів є проблема вдосконалення процедур перетинання державного кордону України та РП. Запровадження візового режиму після вступу Польщі до ЄС призвело до появи негативних наслідків в українсько-польських відносинах, а саме: ускладнився процес перетинання людьми, товарами та послугами українсько-польського кордону, зменшилися контакти між представниками численних польської та української національних меншин, погіршився стан прикордонної торгівлі. 

Активізація роботи щодо виконання двосторонніх договорів про працевлаштування і соціальний захист прав громадян України в Польщі та розширення українсько-польського співробітництва разом з укладенням міжнародних договорів може стати чинником позитивного впливу на українсько-польські відносини у сфері міграції [1, с. 14]. 

Ще однією проблемою, яка здійснює відчутний вплив на українсько-польські гуманітарні відносини є приєднання Польщі до Шенгенської угоди, що призводить нерідко до негативних політичних й економічних наслідків, як-то обмеження свободи в’їзду і перебування громадян України на території РП та різке скорочення товарообігу між Україною та Польщею. 

У зв’язку з цим, координація зусиль України та Польщі на поліпшенні консульських послуг для громадян України, розвитку і модернізації пунктів перетину кордону, видачі довготермінових національних і багаторазових Шенгенських віз, дозволів на проживання, можливості отримання віз безпосередньо на кордоні можуть стати тими заходами, які суттєво зменшили б негативні наслідки для України після приєднання Польщі до Шенгенської зони.

З огляду на великі туристичні потоки між Україною та Польщею, остання розглядається як один з перспективних партнерів України в галузі туризму в Центральній Європі. Об'єктивними передумовами розвитку туристичних зв'язків між державами є етнічна близькість, спільність кордонів і кліматичних умов, історичного досвіду, національних традицій і культури. Міжнародне економічне співробітництво та відкритість економіки в Україні та Польщі стимулюють підвищення ділової активності, взаємопроникнення капіталів та інформації, наукових знань і науково-технічних досягнень, посилення людських потоків через кордони до країн-партнерів по економічному співробітництву; активізацію туристських поїздок. Отже, співробітництво України з Польщею в галузі туризму має особливе значення з огляду на можливості просування національного туристичного продукту на європейський ринок [2, с. 2]. 

Громадяни України займають третє місце серед іноземних туристів, які щороку відвідують Республіку Польща. За останні роки, при зростанні кількісних показників, структура виїзного туристичного потоку до Польщі лишається практично незмінною. Польські туристи значно менше відвідують Україну, ніж українські, переважно у приватних цілях. При цьому з кожним роком зменшується частка службових поїздок, що свідчить про зростання інтересу польського туриста до України. 

Українсько-польське співробітництво в галузі туризму відбувається як на міждержавному, так і на регіональному рівнях. Найбільш розвиненим є транскордонне співробітництво. Зелений туризм (організований відпочинок у приватному секторі) є одним із перспективних видів співробітництва України та Польщі, оскільки від його ефективного розвитку значною мірою залежить перспектива населених пунктів, їх інфраструктура, наповнення місцевого бюджету, ріст добробуту територіальної громади. 

Розвиток зеленого туризму в українсько-польському співробітництві сприяє зайнятості осіб, вивільнених з інших галузей, створенню нових робочих місць, особливо для жінок, збільшенню доходів сімей за рахунок наданих послуг і реалізації продуктів, вироблених і вирощених в приватному господарстві, поліпшенню благоустрою та інженерному облаштуванню садиб, розвитку соціальної інфраструктури відповідної території, збереженню екологічного стану територій та місцевих пам‘яток історико-архітектурної спадщини, відродженню народних звичаїв, поліпшенню якості послуг, наповненню місцевих бюджетів як-то в Україні так і в Польщі.

Чинниками, які гальмують подальший розвиток українсько-польського співробітництва в сфері туризму є: відсутність цілісної системи державного управління туризмом у регіонах, недосконалість нормативно-правової бази, недостатня підтримка суб'єктів підприємництва туристичної галузі з боку держави, повільні темпи зростання обсягів інвестицій у розвиток матеріальної бази туризму, невідповідність переважної більшості туристичних закладів міжнародним стандартам, відсутність інноваційних проектів та наукових досліджень з питань розвитку перспективних видів туризму тощо.

Позитивного впливу на розвиток туристичного співробітництва між Україною та Польщею може надати створення міжвідомчої Робочої українсько-польської групи з питань туризму, з метою забезпечення міжвідомчої координації діяльності, аналізу та вирішення поточних проблем двостороннього співробітництва, визначення шляхів активізації туристичних обмінів. 

Перспективи туристичних відносин між Україною та Польщею широкі і цікаві. Проте Україні необхідно провести значні зміни в умовах діяльності туристичного бізнесу, а Польщі – виявляти більшу зацікавленість українським туристичним ринком. 

Завдяки вигідному геополітичному положенню Україна має великі потенційні можливості щодо розвитку транскордонного співробітництва, оскільки 19 з 25 регіонів держави є прикордонними, а зовнішній кордон є одним з найдовших серед європейських країн. Транскордонне співробітництво є потужним важелем соціально-економічного розвитку регіонів та пом’якшенням територіальних диспропорцій, які там мають місце. 

Українсько-польське транскордонне співробітництво в гуманітарній сфері відзначається динамічним поступальним розвитком, інтенсивністю двостороннього діалогу на регіональному та місцевому рівнях, що призводить до зростання гуманітарних контактів та транскордонного руху. Це, насамперед, зумовлюється збігом національних інтересів країн-сусідів у багатьох сферах, їх глибинними історичними та культурними зв’язками. Проте, існування багатьох проблем, в основному в правовій площині, подекуди виступає чинником, що негативно впливає на українсько-польське транскордонне співробітництво, а це, у свою чергу, позначається на міждержавних стосунках. Спрямування зусиль України та Польщі на розвиток міжрегіональної співпраці має перспективу надати транскордонним стосункам ознак своєрідного локомотиву, що виведе двосторонні українсько-польські відносини у новий якісний вимір.

Транскордонне співробітництво Україна – Польща, як гуманітарний чинник, сприяє тому, щоб державні кордони ставали якомога прозорішими для легальних стосунків між громадянами наших країн, українськими та польськими громадськими організаціями, посиленню та поглибленню добросусідських відносин між територіальними громадами, органами влади, розвитку транспортної мережі, наукової та культурної співпраці, охороні навколишнього природного середовища тощо.
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ПОЛІТИКО-ПРАВОВІ ПРОБЛЕМИ НАЦІОНАЛЬНО-ВИЗВОЛЬНОЇ БОРОТЬБИ СЛОВ’ЯНСЬКИХ НАРОДІВ У ПРАЦЯХ ПРЕЗИДЕНТА Т.Ґ МАСАРИКА
У статті досліджуються політико-правові проблеми національно-визвольної боротьби слов’янських народів, вирішення яких запропонував у своїх працях президент Т. Масарик. Здійснено аналіз розвитку ідеї слов’янської взаємодії, особливостей національного розвитку слов'янських народів під впливом ідеологічних форм австрославізму і русославізму.

Ключові слова: політична еліта, культурна концепція нації, австрославізм, русославізм.

В статье исследуются политико-правовые проблемы национально-освободительной борьбы славянских нардов, решение которых предложил в своих трудах Т Массарык. Проведен анализ развития идеи славянского взаимодействия, особенностей национального развития славянских народов под влиянием идеологических форм австрославизма и руссославизма.

Ключевые слова: политическая элита, культурная концепция нации, австрославизм, руссославизм.

This article investigates the political-law problems of national liberation struggle of the Slav peoples, whose solution suggested in his writings President Masaryk. The analysis of the interaction of Slavic ideas, features of national development Slavic peoples under the influence of austroslavic and rusoslavic and ideological forms.

Key Words: political elite, cultural concept of nation, austroslavic, rusoslavic.
Проблема “малих народів”, до яких належали слов'янські, постає у Томаша Масарика як одна зі світових проблем. Виходячи з факту наявності політичних проблем, які були найбільш напруженими на теренах Австро-Угорської та Російської імперій і вимагали свого вирішення, учений прагне встановити причини та знайти шляхи розв'язання цілого комплексу питань, що становлять суть проблеми малої нації. Сутність його методологічного підходу, що базувався на гуманістичних засадах, посилив інтерес Т.Масарика до вивчення їхньої культури, ментальності й духу. Тим більше, що ця проблема дослідження не була для нього чимось новим. Якщо вірити джерелам, у тому числі його чисельним висловлюванням автобіографічного характеру, то він пройшов типову слов'янську сентиментальну освіту: від симпатизації польському повстанню через пошук слідів слов'ян у різних закутках монархії до зацікавлення Росією і південними слов'янами. Результати цієї освіти виявились досить поміркованими. “Слов'янськість чехів мала для нього чітко визначене значення. Наприклад, він бачив можливий вимір слов'янської ідентичності у певних спільних рисах національного характеру. Він зауважував і цінував загальне усвідомлення мовної подібності слов'ян. Однак власна “чеськість” мала для нього, стосовно решти слов'ян, однозначно замкнутий характер [20; 63]. Його погляди на слов'янство в його реальних національних проявах формувалося під впливом чеських будителів Ф. Палацького, Гавлічека. У своєму інтерв'ю чеському журналісту Тумові (1891 р.) Т. Масарик підкреслював: “Мої симпатії є цілком на боці Палацького і Гавлічека” [20; 63]. Проте автор фундаментальної праці “Основи конкретної логіки” шукає власну методику вивчення слов'янства, оскільки запропоновані раніше підходи не розглядали цю проблему всебічно. У передмові до своєї праці “Чеське питання” він наголошує: “Чеське питання я розумію не як політичну практику, а як соціологічний аналіз всіх тих питань, з якими стикається той, хто хоче зрозуміти сенс чеської історії, хто хоче взнати, чим ми живемо і на що надіємось” [13; 9]. Намагаючись зрозуміти смисл чеської історії, Т. Масарик задумується над тим, в чому полягає специфіка чеського народу, що треба брати іншим народам за приклад, і в закінченні передмови доходить до висновку: “..для мене чеське питання є питанням долі людства, є питанням свідомості” [13; 10]. Вчений вивчає спадщину словацького будителя Я. Коллара, ідеолога чеського національного відродження Ф. Палацького і, замислюючись над проблемою малого народу, відзначає: “…мученицька бідність нашого національного життя є тимчасовою і неминучою. Вона пройде із пізнанням і розумінням наших недоліків” [13; 185]. Вчений звертає увагу на необхідності дослідження суті речей, конкретного життя і відкидає поверхове вивчення історії слов'янських народів. “Людей, котрі б знали дійсне життя слов'янських народів, – відзначає Т. Масарик, – у нас обмаль, незважаючи на те, що так багато говориться про слов'янський патріотизм” [13; 153]. Він рішуче відкидає сентиментальне слов'янолюбство і його пасивність та піддає критиці погляди слов'янофілів за їх порожнє політиканство, віру в політичну, державну і національну великість слов'ян і закликає їх до праці: “Гуманітарний чеський ідеал веде нас до праці, тільки на ній ми заложимо також свою політичну тактику” [13; 186].

Філософський реалізм і критицизм Т. Масарика ставить проблему слов'янофільства на ґрунт наукової об'єктивності, яка виключає будь-яку сентиментальність. Для наукового дослідження національних проблем вчений виробив дев'ять методологічних правил, які виклав на сторінках своєї монографії “Чеське питання”. Вони складаються із трьох “загальних засад”, п'яти спеціальних принципів і одного найважливішого правила. Суть трьох “загальних” методологічних засад полягала в наступному:

 1. Про народи і власний народ можна робити опосередковані висновки, і не треба обожнювати власний народ: для мене, наприклад, словаки, коли пізнаю їх помилки, не стають менш милі, ніж тоді, коли я цих помилок не знав. Я не розумію, чому пізнання дійсності мало би зашкодити природній любові до свого народу, мови. Не вірю у призначені народи. Не маю потреби принижувати інші народи, щоби свій звеличити...”. 

2. Я все більше переконуюсь, що про особливості народів судять, як правило, неправильно або поверхнево… Такі судження я сприймаю обережно, навіть з недовірою – сам намагаюся бути обережним у своїх судженнях і навіть взагалі не наважуюсь ані хвилини осуджувати взірець тих, які живуть з національних розбратів і ненависті.

 3. Як в окремій людині, так і в народі шукаю перед усім душу і дух. Мову я не вважаю святою, а лише як засіб, який служить духу в добрі і злі. У національних суперечках для мене найважливіше духовний запас, тому я давно вже вийшов з молитвенно-службового словоблуддя і національного фанатизму. Моральність мають бути метою кожної особи і нації. Окремої національної етики не існує”.

П'ять спеціальних принципів, сформованих Т. Масариком, слугували об'єктивному підходу до вивчення слов'янських народів. У них, зокрема, підкреслювалось:

1. Не задовольняймося слов'янськістю та слов'янством: вивчаймо завжди чеха, поляка, росіянина, серба. Не узагальнюймо поспішно. Лише ті специфічні риси, які дійсно є спільними для всіх слов'янських народів, слід вважати слов'янськими.

2. Вивчаючи сучасних слов'ян, легше зрозуміємо давніх слов'ян. Порівняльний аналіз існуючих слов'ян є переконливішим, ніж цей перестарілий історизм, що застряг у старих і маловідомих часах. Минуле висвітлюй із сучасності. Думка, що можна іти зворотнім шляхом, є обманливою”. 

3. Давайте припинимо політичні і військові події вважати власним життям народів. Психологічно-історичний аналіз, наприклад, Чеського братства, говорить нам про характер слов'ян більше, ніж якийсь візантійський цісар VІ ст. Порівняльне вчення “Фауста” Гете і “Братів Карамазових” Достоєвського скаже нам про німецький і російський характери більше, ніж стоси праць слов'янських і німецьких демагогів – а демагогія сьогодні розквітла досить пишно.

4. Аналогія з іншими народами завжди є добрим провідником, бо люди в певних однакових історичних умовах досить подібні, більше, ніж здається на перший погляд. А люди є тими, якими були завжди; ми розвиваємося, але принципово не змінюємося.

5. Оточення і природа на людину і народи постійно і сильно впливають, тому їх вивчення дасть можливість хоча б частково вирішити багато національних питань”. 

У “найважливішому” правилі Т. Масарик підкреслив: “Я все краще і краще розумію, що до слов'ян за характером ближче усіх є германці. Це, звичайно, я можу прочитати у будь-якій науковій етнографії, але йдеться про те, щоб зрозуміти це з позицій з життя і з позицій літератури, з цього випливає правило, що німецькі впливи не зруйнували нашого чеського характеру так, як багато хто думає. В кінці кінців, і з політичних та національних міркувань штучне створення національних відмінностей є зайвим; політичний розвиток керується багатьма іншими чинниками, а не фікцією” [13; 58-61].

Тому критика, а то й заперечення деяких традиційних поглядів слав’янофілів сприймалося останніми як антислов’янські виступи. Відповідаючи опонентам на звинувачення у зраді, Т. Масарик у своїй першій науковій розвідці про слов’янофільство, присв'яченій І.В. Кіреєвському, висловив своє ставлення до нього. “Багато людей, – пише він, – не розуміють, що можна любити те, що ми піддаємо критиці, і любить тільки те, що боготворить. Проте дійсна любов базується на пізнанні, а не на захопленні. Це відноситься і до патріотизму. Висловити і засудити власні вади не значить, що ми чуже вважаємо за добре чи краще. Для того, щоб любити власний народ, не треба нам ненавидіти інший народ” [18; 61]. Ця праця вченого мала на меті, з одного боку, пояснити чеським політичним і науковим колам ідейну основу слов’янофільства, а з другого – довести російським політикам і науковцям нежиттєздатнсть слов’янофільської ідеології, яка визнавала православ’я як основу об’єднання всіх слов’янських народів. Попри критику поглядів Івана Кіреєвського, Т. Масарику близький за духом його релігійно-філософський підхід у трактуванні історичного процесу, який вплинув на вироблення власної історико-філософської концепції розвитку як чеської нації, так і всіх європейських народів. Тому не дивно, що вслід за цією розвідкою в журналі “Наша доба” появилася стаття, присвячена одному із провідників чеського національного відродження “Слов’янська взаємність Яна Коллара”. У цьому дослідженні Томаш Масарик концептуально прагне обґрунтувати національну ідею, котра увібрала в себе гуманізм і гуситську братську традицію. Чеський дослідник К. Велемінскі вважає, що робота над слов’янською проблематикою дозволила вченому прийти до висновку, що саме в процесі синтезу раціоналістичної західноєвропеської культури і східної слов’янської, котра більше довіряє почуттям, формується людина майбутнього, в якій гармонійно буде поєднуватися розум і почуття. Проте цей синтез не буде проходити ні на основі ідеалізованого російського православ’я Кіреєвського, ні ідеалізованого католицизму Міцкевича, ані раціоналістичного протестантизму, що обмежується просвітництвом Коллара, а шляхом синтезу досягнень науки, філософії і “нової релігії”, котра базується не на вірі , а на переконаннях [22; 196].

Своїм науковим аналізом учений відкидає історичний романтизм і думку слов'янофілів, що трагічне минуле слов'янських народів було спричинене іншими народами. Він акцентує увагу на внутрішніх причинах такого становища. Зокрема, у листах до А. Черниго, який досліджував долю лужицьких сербів у Німеччині, Масарик звертає увагу вченого на те, що втрата лужичанами своєї національності пов'язана не лише з політикою германізації, але й внутрішніми факторами.

У листі, датованому 15 жовтня 1886 р., вчений пише: “коли б ми пізнали справжні причини того, що сталося, то це б було повчально для нас. Але вибачте, що нам поможе зайва констатація того, що німці були жорстокі, коли одночасно ми не чуємо, як кволі були самі лужичани” [6; 84-86]. “Мені здається, – підкреслює Т. Масарик, розмірковуючи про долю цього слов'янського народу, – що настала потреба, аби ми реалістично пізнавали стан речей і не керувалися почуттями там, де потребується розум: справжнє здорове почуття, патріотичне – дуже добре процвітає, де голова командує” [13; 76]. Для розкриття суті слов'янської проблеми Томаш Масарик вдається до аналізу російської, польської, чехословацької та сербської слов'янофільської ідеології, констатує той факт, що дана ідеологія носила абстрактний характер [16; 121]. Він розглядає історію слов'янських народів не як ізольований світ, а як такий, що розвивається в органічній єдності з Європою: “Національний рух слов'ян відбувався тоді, коли у Франції були проголошені права людини, коли у німецькій філософії та літературі пропагувався гуманітарний ідеал і коли англійські філософи закладали природну гуманітарну етику” [13; 16].

Такий взаємозв'язок, підкреслює вчений, не заперечує самобутності слов'янських народів, а лише є підтвердженням діалектики європейських культур та їх взаємозбагачення. Приналежність слов'ян до європейської цивілізації і християнської родини дає підстави Т. Масарику підтвердити єдність культурної спадщини, де національне відродження є нічим іншим, як “бажання свідомого синтезу елементів слов'янської культури з елементами західноєвропейської культури” [17; 22].

Разом з цим, політик залишив поза увагою той факт, що процес національного пробудження позначився ще і спробами народів відшукати та сформувати національну ідею, яка часто змішувалася з прагненнями державної потуги та величі.

Учений акцентує увагу на те, що національні покликання спочатку мають релігійно-месіанський, а вже потім – культуротворчий і політичний. Саме месіанізм, на його думку, вказував на особливості народів на початковій стадії національного відродження, а його реалістична критика на пізніших етапах розвитку націй допомогла оцінити значення культурної спадщини кожного народу і таким чином забезпечити органічний синтез культурної спадщини людської цивілізації. Такий підхід, зазначає Масарик, дасть змогу критично оцінити силу впливів інших культур і з’ясувати, “що саме є нашою власною національною суттю, нашим національним характером, наскільки правильним є зміст нашого національного життя та змагань і яка його культурна вартість, і що з чужих впливів є для нас потрібним і корисним” [1; 452].

Без урахування культурної спадщини всіх народів, оцінення власного вкладу до скарбниці людства, наголошує вчений, не можливе вироблення національної програми.

Отже, процес національного відродження виступає як творчий чинник не лише розвитку національної культури, а й світової. Саме тому “відродження слов'ян неминуче мало великий вплив на сучасні європейські відносини” [13; 18].

Така увага до історії і культури сусідніх народів, на наш погляд, мала на меті не стільки показати місце слов'ян у європейській цивілізації, скільки підкреслити характер чеської ідентичності. Найважливішим, з цієї позиції, є ставлення Т. Масарика до німецької нації та культури, яке відрізняється від тези Ф. Палацького про тривале протистояння і неминучість германо-слов'янського конфлікту [13; 18]. Як бачимо, він не тільки не поділяв теорії про глибоку германо-слов'янську духовність, а й заперечував споконвічні відмінності національних характерів германців і слов'ян. Вчений також вважав, що психіка слов'ян, а, отже, і чехів, характеризується лагідністю.

На думку Т. Масарика, важливим джерелом натхнення для чехів була німецька культура, яку він поціновував. Але це аж ніяк не означає, що він не критикував наявних у ній явищ, хоча б таких, як прусський мілітаризм. Критика їх досягла апогею під час війни і знайшла теоретичне обґрунтування у праці “Світова революція”. Піддаючи осуду німецький мілітаризм, перший президент Чехословацької республіки разом з цим вважав, що у сфері культури важко знайти прояви споконвічної чесько-німецької боротьби, оскільки на такому ґрунті панувало лише близьке сусідство і довготривалий взаємовплив. Саме німці служили чехам посередниками в передачі досягнень західної культури, отже, контакти з німцями мали суттєве значення для чеської національної культури. З Німеччини, німецької філософії з Гердером на чолі до Чехії знову потрапила асимільована там і перетворена у свій первісний вигляд чеська гуманістична ідея [13; 15]. Згідно з ідеями Т. Масарика, найважливішою метою Чехії мала бути перш за все культурна незалежність. Вона розглядалася як звільнення від впливів німецької культури. Тільки в такому сенсі чеську культурну програму Т. Масарика можна визначити як антинімецьку.

У суто політичній площині німецька проблема була однією з ключових, а тому при її аналізі слід розрізняти кілька вимірів цього питання. По-перше, вони стосувалися чеських німців, з якими Томаш Масарик як перед війною, так і пізніше, як президент Чехословацької республіки, всіляко намагався порозумітися і погоджувався йти на політичний компроміс [8; 7]. По-друге, це німецька ідеологія пангерманізму, яку він піддавав нищівній критиці. По-третє, на особливий окремий аналіз заслуговує питання його ставлення до Рейху як німецької держави. Тут варто зазначити, що спершу Масарик насторожливо ставився до неї, так як у контексті зовнішньої політики Рейх мав амбіції надовго зробити з Австрії “молодшого брата” [див.: 7]. Тільки з часом президент ЧСР сформулював тезу, що була виявом тотального засудження пруської державності, яка мала архаїчний, ворожий демократії теократичний характер. При цьому він чітко відділяв ставлення чехів до німецької нації і політики німецької держави [див: 12].

Визнаючи західноєвропейські культурні впливи на слов'янські народи, чехів та словаків зокрема, не можна не звернути уваги на досить критичне ставлення Т. Масарика до культури сусідньої Угорщини. Він характеризував її як феодальну і недемократичну, як таку, що була убогіша, одностороння і поверхова у порівнянні зі словацькою культурою. Така оцінка впливу угорської культури ще більше загострювала словацьку проблему, котра виступала як проблема несправедливого утиску з боку пана, який стоїть нижче за свого підданого [15; 70]. 

Саме дослідження культурних впливів на слов'янський світ дає можливість Т. Масарику вибудувати концепцію чеської нації, яка базується на співвідношенні чеського та загальнослов'янського елементу в чеській культурі. Аналізуючи історію розвитку національної думки, Масарик підкреслює, що вона пройшла шлях від неясних і загальнослов'янських ідей до чітко визначеної “чеськості”, вінцем якої стали слова Гавлічека: “Чех, а не слов'янин” [14; 46]. Згідно з твердженням, чехи були цілком духовно самостійні стосовно своїх побратимів. Але це аж ніяк не означає, що перший президент Чехословаччини заперечував ідею слов'янської співпраці. 

Прагнення дати оцінку культурній спадщині кожного слов'янського народу спонукало його до вивчення їх історії, літератури. І в плані їх пізнання він пройшов шлях від подолання бар'єра незнання сусідніх народів до критичного зацікавлення конкретними слов'янськими народами, зокрема польським. Проблема польсько-чеських взаємин активно вивчається польськими вченими [див.: 9]. Та попри існуючі оцінки цих відносин, хотілося б відзначити, що Т. Масарик симпатизував прагненню поляків до національної незалежності і був безкомпромісним противником політики русифікації та германізації. У своїй праці “Слов'яни по війні” президент Т. Масарик визнає схожість політичних і адміністративних завдань, які стояли між сусідніми народами – чеським та польським. “Польський народ, – пише він, – був розділений своїми противниками на три частини, і в кожній з них – пруській, російській, австрійській – встановилися різні закони і звичаї. Та попри це у всіх цих частинах сильна національна свідомість і тяга до єдності, яку зміцнювали революційна традиція і спроби самостійності в добу Наполеона“ [2; 17-18].

Слід зауважити, що безсумнівний сентимент до Польщі не означав відсутності критицизму в Т. Масарика. Вивчаючи польську літературу, він захоплювався її кращими зразками, але піддав критиці валленродизм А. Міцкевича як політику, не варту чеського гуманістичного ідеалу. Неоднозначною була і його оцінка польської політичної еліти, що пояснювалося трьома причинами. По-перше (і, напевно, найважливіше) вона випливала з традиційної негативної оцінки суспільного устрою Польщі та польської політичної еліти, яка була просякнута аристократичним, антидемократичним духом, а тому залишалась чужою чеському демократизмові [11; 12]. По-друге, критика була результатом його власної зосередженості на культурних питаннях концепції нації і недооцінювання того, що сам він називав “малою працею”. Тому в передвоєнних працях шанси польського національного проводу на відбудову польської держави Т. Масарик вважав незначними, а тому закликав їх до порозуміння з Росією. По-третє, як мораліст він однозначно вважав, що поляки повинні самокритично підійти до свого політичного становища, покінчити з бездіяльністю, а не перекладати причини всіх невдач на плечі поневолювачів. У повоєнні роки характер його критичних висловлювань не змінився. Президент Чехословацької республіки піддає критиці тих польських вчених, котрі необ'єктивно підходять до висвітлення польсько-німецьких стосунків. Зокрема, працю Германа Кецшке “Німецько-польська дружба”, який всупереч історичним фактам прагнув показати, що на протязі століть взаємини між цими сусідніми народами були завжди дружніми [2; 19]. Він звернув увагу світової спільноти на те, що невирішеність питання щодо України, Литви і Білорусії ускладнює питання політичного та правового статусу національних меншин [2; 19]. Т. Масарик вважав безпідставними намагання політичної еліти Речі Посполитої, котра, посилаючись на західні основи своєї культури, претендувала на роль провідника слов'янських народів у післявоєнній Європі. Політичному керівництву Речі Посполитої Томаш Масарик закидав відсутність адміністративних навичок та необґрунтованості великодержавницьких прагнень, що можна пояснити військовим конфліктом між двома молодими державами в Тешинській області. В одному з листів до Е. Бенеша, написаному під час конфлікту і не призначеному для публікації, він навіть називає політику Польської держави “жебрацьким аристократизмом” [21; 219].

Важливе місце у повоєнному впорядкуванні в Європі і на Балканах зокрема, з огляду на географічні та історичні чинники, Томаш Масарик відводить югослов'янським народам. Такими завданнями були ліквідація турецького панування в Європі та реалізація проекту створення балканського союзу напередодні Першої світової війни. Причини нереалізації цього проекту вчений вбачав в тому, що хорвати та словенці не були включені в цей процес, тоді як саме вони могли б “примирюючи впливати на сербів та болгар” [1; 442]. Неабияку роль у врегулюванні цих протиріч президент Масарик відводить міжнародній спільноті. Та попри це, підкреслює перший президент Чехословацької республіки, “впорядкування Балкан можливе на природній етнографічній основі і на основі культурно-історичного розвитку. При такому підході балканські слов'яни мали б відігравати вирішальне значення” [1; 443]. Проте питання політичної єдності південних слов'ян автор “Нової Європи” вважав складним і неоднозначним. На його думку, перед утвореним в грудні 1918 р. Королівством сербів, хорватів і словенців, яке в листопаді 1929 р. було перейменоване в Королівство Югославії [див.: 5], стояла проблема “...найти рівновагу між центробіжними тенденціями до єдності та адміністративним змаганням до автономії, отже між політикою і адміністрацією” [2; 20]. Учений вказав на необхідність враховувати в політичній практиці різницю, що існує між православною (сербською) і католицькою (хорватською і словенською) частинами держави і наголосив, що не дивлячись на проголошену “національну єдність”, “давні суперечки хорватів та сербів продовжуються в новій народній державі” [2; 20].

Аналізуючи розвиток ідеї слов'янської взаємодії, Масарик виділяє дві основні ідеологічні форми: австрославізм і русославізм, які мали великий вплив на провідників чеського національно-визвольного руху [1; 456]. Тому не дивно, що вони позначилися на теорії і практиці політичних сил у боротьбі за незалежність. Підкреслюючи особливості національного розвитку слов'янських народів, знаходячись під впливом ідеологів австрославізму, Масарик вважав, що чеська політика може бути успішною тільки в тому випадку, якщо вона буде враховувати інтереси Австрії.

Така позиція вченого на початку політичної діяльності не може слугувати підставою для критики, оскільки вона базувалася на реальному оцінюванні ситуації та відсутності політичних сил, здатних приступити до побудови Чеської держави. У “Світовій революції” він визнає, що його австрійська орієнтація випливала з політичних поглядів Палацького та Гавлічека [1; 456].

Разом з цим не можна не наголосити, що позиція Масарика в передвоєнні роки відрізнялася від ліберально-буржуазної програми австрославізму, яку виклав 1846 р. в статті “Слов'янин і чех” відомий діяч ліберального напряму чеського національного руху 40-х років ХІХ ст. С. Гавлічек-Боровський. Не збігалася вона і з праволіберальною австрославістською доктриною державної перебудови австрійської монархії, викладеної в “Листі з Франкфурту” (1848) Ф. Палацького, глави чеських федералістів, автора “Ідеї Австрійської держави” (1865) [див.: 4].

Слід зазначити, що Томаш Масарик і його соратники висували на перший план самостійні зовнішньополітичні дії чеських політичних партій з метою ознайомлення провідних політиків Західної Європи з національним питанням. У той час, як на Слов'янському з'їзді в Празі 1908 р. К. Крамарж і його послідовники виступали, щоб виключити з неославізму всяку політику, Масарик, даючи відповідь своїм опонентам, писав: “У своїй зовнішній політиці ми будемо пам'ятати про слов'янські народи. Але наша слов'янська політика повинна бути прогресивною і демократичною”. На його переконання, неославізм в ХХ ст. “повинен робити світову політику”, а не обмежуватись культурною працею [3; 148-149].

Як бачимо, зовнішньополітичному аспекту національного руху Т. Масарик надавав важливого значення. Ним визначалися як програма, так і тактика політичних дій першого президента Чехословацької республіки. Оцінюючи хід Балканської війни 1912-1913 рр., Т. Масарик окреслює зовнішньополітичний курс Австро-Угорщини як абсолютистський і цим самим заперечує розробку К. Крамаржем та чеськими політиками федералістський проект державно-правового становища чеських земель [19; 48].

Натомість уперше в кінці 1912 року він формує нову політичну концепцію національно-визвольного руху, яка базувалася на використанні війни як законного засобу звільнення слов'янських народів від національного гніту. Його теорія, з одного боку, базувалась на ознайомленні широкої громадськості і політиків Заходу з суттю чеського та слов'янського питань, а з другого – на виваженій оцінці розстановки сил у ході війни. Саме цим ми можемо пояснити позицію Т. Масарика, його соратників на початку війни, коли враховуючи переваги Центральних держав, вони виходили з можливості утворення Чеської держави в рамках імперії Габсбургів. Ситуація на фронтах 1915 р. кардинально змінила тактику Т. Масарика та керованого ним закордонного комітету, який узяв чіткий курс на зближення з Антантою і створення незалежної Чехословацької держави [див.: 10].

У політико-правовій оцінці Т. Масариком національно-визвольного руху слов'янських народів важливе місце займає аналіз впливу на нього російсько-австрійських відносин. Якщо австрославізм появився сам по собі, оскільки більшість слов'янських народів жили під австрійським скіпетром, то появу “русославізму” Масарик пов'язував зі слабкістю Австро-Угорської монархії. Оскільки русофільство було однією з ідейно-політичних концепцій, зорієнтованих на підтримку чеського національно-визвольного руху, то залежно від розвитку внутрішніх і зовнішньополітичних подій такій течії симпатизували представники різних політичних угрупувань, на чолі яких стояли К. Крамарж, В. Клофач [див.: 20]. А тому вирішення чеського питання вимагало від Томаша Масарика як ученого, філософа та політика досить глибокого аналізу внутрішнього становища й зовнішньополітичної стратегії Росії, котра виступала захисником інтересів слов'янських народів. Причиною такого сприйняття Росії, на думку ученого, була політична і економічна слабість монархії, котра заставила провідників чеського національного відродження покладати надії на єдину самостійну слов'янську державу – Росію, політичну могутність якої в кінці ХVІІІ – на початку ХІХ ст. відчула вся Європа, і тому поряд з австрославізмом появився русославізм і русофільський панславізм, або пан русизм.
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МОДЕРНІ КОНЦЕПЦІЇ РОЗВИТКУ СИСТЕМ РОЗСЕЛЕННЯ В РЕСПУБЛІЦІ ПОЛЬЩА

Раціоналізація систем розселення Польщі. Концепції поліцентричної концентрації населення та господарського комплексу. Лінійно-безперервна система розселення.
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Польський простір формується у процесі постійних змін. Його гетерогенний характер визначає просторові умови розвитку, взаємодію суспільно – господарського розвитку і розміщення господарства, його вплив на природне середовище та вплив економічних перетворень на подальший розвиток суспільства. Ця об’єктивно зумовлена залежність розвитку вказує на необхідність раціоналізації регіонального господарювання.

З усіх постсоціалістичних держав Східної Європи, вивченню перспектив розселення (як у теоретичному, так і конструктивно-прикладному плані) в останні роки найбільша увага приділяється у Польщі. Численні варіанти і концепції вдосконалення розселення розробляються польськими вченими, як складова частина плану територіально-економічного розвитку країни [1]. 

Розроблена та отримала визнання теоретична концепція помірної поліцентричної концентрації економічного розвитку (лінійно-вузлова система). Її суть у активному формуванні просторової структури країни, головними ланками якої повинні стати крупні міські агломерації (орієнтовно 25), а також міські центри загальнодержавного значення. Ряд агломерацій буде формуватися за полосним принципом – вздовж основних ліній інфраструктури. Концепція поліцентричної концентрації виходить з того, що в умовах Польщі нині є нереальною деконцентрація за множиною невеликих міст, як і надмірна концентрація соціально-економічної активності на відносно невеликих територіях з інтенсивним розвитком одного чи кількох центрів. У зв’язку з цим викликає сумніви правильність попередніх концепцій розвитку розселення, що передбачають розвиток великої кількості середніх міст та обмеження темпів зростання крупних міст [4].

Поряд з теоретичними та методичними дослідженнями велику увагу в Польщі приділяють розробці конкретних пропозицій (схем) перспективного розселення країни. Ознайомлення з деякими з них дає уяву про оригінальність і широту підході до проблем удосконалення розселення.

Так колектив варшавських архітекторів (М. Будзиньский та інші) запропонував проект розселення для Польщі, виходячи з думки, що просторове середовище повинне лише задовольняти запити людини у області житла, праці та сфери обслуговування, але також створювати сприятливі умови для її відпочинку. Це потребує застосування нових форм організації простору, що в свою чергу викликає необхідність виявлення таких просторових та функціональних форм подальшого розвитку розселення, котрі б дозволили позбавитися диспропорцій, що накопичилисяу ході розвитку “точкових” міст. Цій меті на думку авторів, найбільше підходить так звана модель “лінійної концентрації" з виділенням ареалів раціонального розселення. Її основу складає кільце, яке створює ареали з найбільш сприятливими перспективами розселення, і розміщені поза кільцем крупні регіональні центри - Лодзь, Познань, Ольштин, Белосток. Контури кільця визначають наступні ареали першочергової лінійної концентрації розселення: долина середньої Вісли (Варшава - Плоцьк - Влоцлавек – Торунь - Бидгощ), русло Вісли (Гдиня - Гданськ - Ельблонг), Щецін - Поліце - Зелена Гура – Вроцлав - Бжег, Краків – Тарнув – Жешув [6].

Концепція розвитку розселення країни К. Дзевоньського передбачає формування приблизно 30 міських агломерацій (метрополітенських районів) з середньою площею 10 тис. км2. Зона пливу центрального міста (величиною не менше 150 – 200 тис. жителів) буде охоплювати у середньому територію радіусом 60 км. У майбутньому такі агломерації стануть складовою частиною єдиного мегаполісу Польщі [5].

Одним з найбільш оригінальних та радикальних є проект розвитку розселення О. Хансена, що запропонував лінійно - безперервну систему (ЛБС) організації простору. Головний елемент ЛБС - багатофункціональна структура (лінія), що складається з трьох паралельних ліній, пов’язаних поперечними транспортними магістралями: основна лінія – житлова (включає у себе житло та підприємства побутового обслуговування, нешкідливі у санітарно- гігієнічному відношенні промислові підприємства); сільськогосподарська лінія (сільськогосподарські угіддя, ліси, підприємства харчової індустрії) та промислова лінія [2]. 

ЛБС універсальні за масштабами застосування: вони можуть охоплювати всю країну, регіон (воєводство), місто чи жилий район. Великий розмах виділяє проект використання ЛБС щодо країни у цілому у вигляді чотирьох житлових ліній меридіального напрямку - від берегів Балтики до Карпат - в обхід крупних агломерацій. На думку О. Хансена, спочатку ЛБС будуть доповнювати мережу міст, що вже склалася (перехідний період), а у майбутньому поступово її замінять.
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У статті висвітлено широке представлення української культури в Польщі впродовж Року України, який тривав з 11 квітня 2005 по 13 травня 2006 р.
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Рік України в Польщі був спрямований на широке представлення української культури в Польщі. Завдяки циклам виставок, культурних заходів та подій у Польщі, поляки мали можливість ближче познайомитися з історією і досягненнями української культури.

Рік України в Польщі тривав з 11 квітня 2005 по 13 травня 2006 р. 

Відкриття Року України в Польщі відбулося 11 квітня у Великому театрі Національної опери у Варшаві. У гала-концерті за участю польського президента Олександра Кваснєвського і українського президента Віктора Ющенко взяли участь представники уряду прем'єр-міністр М. Бєлка, представники Сейму і Сенату, соціальних і політичних організацій, представники Об’єднання Українців та представники дипломатичного корпусу (більше 1700 чол.). На відкритті звучали твори відомих українських композиторів Бориса Лятошинського та Станіслава Людкевича у виконанні Київського Національного філармонічного оркестру і Національного Академічного Хору «Думка». До початку концерту оркестр і хор спільно виконали твір Максима Березовського «Отче наш», присвячений пам'яті Папи Римського Іоанна Павла II [1].

Перед концертом і під час перерви гості мали змогу оглянути виставку українських фотографів під назвою «Помаранчевий сезон». У Варшаві виставку організував Інститут А. Міцкевича, а у Кракові – українські фотографи, де фотовиставка була відкрита для ознайомлення у квітні – травні 2005 року.

У Кракові у травні відбулося одразу дві музичні події: фортепіанний концерт Є. Громов у рамках «Днів музики композиторів Кракова» (у співпраці з Асоціацією польських композиторів – Краків філія) та концерт квартету ARCHI.

З нагоди дня незалежності України у серпні в Польщі було проведено ряд культурних заходів: прес-конференція, у якій взяли участь представники Міністерства культури і туризму України, Міністерство культури, Посольство України в Польщі, представники електронних ЗМІ та преси; та мистецька програма в парку Совінського у Волі.

У вересні відбулася презентація української музики на Фестивалі Сучасної Музики «Варшавська осінь». Найвизначнішими були виступи «Київ Камерата» та композитори стипендіати Програми Gaude Polonia, для яких комітет-організатор вибра твір «Реквієм для Лариси» В. Сільвестрова, який є одним з найоригінальніших українських композиторів, чия музика дуже цінується у світі. «Реквієм для Лариси» відноситься до традиції Латинської меси за загиблими і була присвячена пам'яті дружини композитора. Для участі у концерті українська сторона не направила українських виконавців (оркестр, солістів, хор). Для того, щоб залагодити ситуацію, яка склалася, Інститут ім. А.Міцкевіча спіольно з директором фестивалю Т. Велєцкім, влаштував 19 вересня 2005 року в Євангелічно-Аугсбурзькому Костьолі Св. Трійці концерт з оркестром АУКСО (диригент В. Міхнєвські) за участю оркестра і солістів Великого театру у Варшаві [2]. 
Привернула увагу і мистецька подія, яка відбулася 22-27 вересня 2005 року – в Театрі у Любліні, у Новому Театрі та Театрі 77 у Лодзі, у Єврейському Театрі у Варшаві пройшли шість вистав Львівського Драматичного Театру з Дрогобича «Нш Тарас» і Театру «Деміург плюс». Головними організаторами вистав були Інститут А. Міцкевича та Театр-студія Тест [3]. 

В театрі у Волі у Варшаві та в Приморському театрі в Гданську Одеський театр ім. В. Василькі з України презентував драму Софокла «Цар Едіп». Вистава українського театру з Одеси відомого режисера в Європі Дмитра Богомазова – одного з найцікавіших театральних творців в Україні – викликала зацікавлення глядачів у Варшаві та Гданську, сенсацію по всьому місту, а також інтерес засобів масової інформації [4]. 

Пізніше український режисер Дмитро Богомазов був запрошений прийняти участь у театральному фестивалі "Klata FEST, який відбувся 3-8 грудня 2005 року.

Наприкінці 2005 року відбулася виставка робіт українського художника Алекса Дубовика, представника старшого покоління українського авангарду, яка була представлена в Президентській галереї у Варшаві. Куратором виставки був пан Аполлоній Венгловські.

У грудні відбувся цікавий джазовий проект. Підготовка до проведення велася з вересня. Три джазових колективи Дует О. і С. Капелючок, Тріо Полянського, квінтет Соляника(до складу яких входять молоді українські музиканти) гастролював з великим успіхом у джаз-клубах у Познані та Катовіце.

В рамках Проекту Українських Співаків Опера теж почула українських виконавців. Були організовані вистави Крушельницька та інші українські співаки на польських сценах. Виставка зі зборів Бібліографічного Музею С. Крушельницької у Львові супроводжувалося папкою, яка містила календар життя і творчості співачки.

Навесні пам’ятною подією стала виставка Скарби Чорного Моря у Національному музеї у Кракові. Виставка є результатом більш ніж десятирічної співпраці Національного музеяв Кракові та Археологічного музея в Одесі. 

З нагоди виставки було видано каталог, який вміщував фотографії й описи всіх об'єктів (близько 500) розташованих на виставці. Велика частина виставкових об'єктів була надана групою реставраторів з Національного музею в Кракові (робота тривала з кінця листопада 2005 р.), Археологічним музеєм в Одесі. Також була проведена Конференція з представниками Археологічного музей з Одеси, представниками Української академії наук (організатор музею), представниками Університету з Кракова і Торуня (в тому числі проведення спільних наукових досліджень). Виставка проводилася за патронатом міністра культури і національної спадщини – Казімежа М. Уяздовського, а у церемонії відкриття приймав участь заступник міністра – Т. Мерта.

Була організована спільна українсько-польська виставка «24 години UA – Виставка молодого українського мистецтва», в якій куратором з української сторони виступила Антоніна Денисюк, а з польської – Ганна Ракоці з Фонду Мистецтв і Сучасності. 

Урочистий заключний концерт святкування Року України в Польщі під патронажем президента Польщі Леха Качиньського та українського президента Віктора Ющенко відбувся 13 травня 2006 року на Ринковій площі у Кракові 

Рік України в Польщі відкритий у квітні 2005 року у відповідь на Рік Польщі в Україні (2004) мав за мету презентацію української культури в Польщі, був. Обидві ініціативи супроводжувалися девізом «Польща та Україна – разом у Європі». 

За останні 12 місяців завдяки циклам виставок, культурних заходів та вечірок на території всієї країни, поляки стали свідками широкої презентації історії і досягнень української культури. 

Під час восьмигодинного фінального концерту в Кракові були представлені переважно українські артисти, які виконують різні жанри музики: Мандри, Таліта Кум, АРС Нова, Гуцульський гурт пісні й танцю, Гурт Донбас, Тріо Золоті ключі з Ніною Матвієнко. На сцені виступала також група «Беркут» з Ольштина, яка складається з поляків та українців. Крім того, показували театральні вистави GLORIA, Львівський театр Воскресіння та танці [5].

Загалом, культурні акції, виставки, презентації у рамках Року України в Польщі, попри всі проблеми і обмеження, повязані з охопленістю регіонів відповідними заходами і почасти фінансовим й інформаційним забезпеченням, сприяли подальшому розвитку українсько-польського співробітництва в галузі культури. Вони спрояли формуванню відкритості суспільств в умовах поширення і поглиблення процесів європейської інтеграції, кращому розумінню України в її прагненнях до реального включення в загальноєвропейський інтеграційний простір.
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Латиноамериканські держави відіграють все помітнішу роль в системі сучасних міжнародних відносин. Їх вплив визначається як регіональним виміром (Чилі в плані соціально-економічних аспектів розвитку, діяльність МЕРКОСУР), так і глобальними масштабами (Бразилія в системі об’єднання БРІК або Венесуела в організації ОПЕК). На цьому фоні зростає інтерес до різних сторін життя держав і народів регіону. Особливий інтерес науковців (Орлов А.Г., Хачатуров К.А., Коваль Б.І., Ткач О.І., Шереметьєва І.К.) становить політична система суспільства латиноамериканських країн. Звідси, мета пропонованої наукової розвідки – визначення і характеристика основних засад і механізмів функціонування сучасних політико-правових систем у країнах Латинської Америки.

Політична система в Латинській Америці історично формувалися передусім за північноамериканським прикладом. У цілому Латинська Америка була й залишається зразком президентської моделі влади на відміну від Європи, для якої характерна парламентська система. При цьому, на думку дуже багатьох громадян латиноамериканських держав, кращою є та влада, яку очолює видатна особистість [7, с.311]. Прихильник президентської влади, слабко сприймає саму процедуру правління, виходячи з верховенства людського чинника. Скажімо, багато аргентинців переконані в тому, що північноамериканська модель державного будівництва і його конституційного ладу забезпечує переважно загальні економічні інтереси держави й суспільства, а не окремі потреби особистості.

Без об’єктивного дослідження політичних систем у Латинській Америці, неможливо зрозуміти причини нестійкості політичних режимів, доволі тривалої відсутності консолідованої партійної системи, що негативно впливало на політичну та соціально-економічну ситуацію у країнах латиноамериканського регіону.

В політичній модернізації латиноамериканських країн важлива роль належить партіям та партійним системам. В сучасних умовах відбувається перетворення багатопартійності на слухняний інструмент влади в умовах незначної ролі опозиції. Нерідко багатопартійність не виконує ролі основного посередника між суспільством та владою, яка є головною в партійних демократіях. Серед політичних інститутів партії мають найменший рівень довіри населення. Участь партій обмежена законодавчою діяльністю в законодавчих структурах, яка часто залежить від президента. Оскільки перемога не дає партії можливості реалізувати свою програму, зменшується значення програм в змагальності партій. Багатопартійність є стратегією політичної модернізації [5, с.63-69].

В інших країнах Латинської Америки - Аргентині, Перу, Парагваї і Мексиці - можна спостерігати проміжну ситуацію. Хоча не можна говорити про наявність у них державної політики, узгодженої між основними політичними угрупуваннями, проте в них існують мінімальні негласні домовленості щодо магістрального напрямку розвитку країни. У цих державах зміна уряду в зворотному політичному напрямку (хоча тут не прослідковується настільки чітке політичне розходження між лівими і правими) також передбачає значні зміни існуючої політики.

Підсумовуючи аналіз розвитку політичних змін в Латинській Америці, варто відмітити, що після десяти років відносної лівої однорідності, передбачається новий регіональний сценарій, який буде характеризуватися співіснуванням урядів лівого і правого політичного спектру. Очевидно, що за латиноамериканської реальності ліві і праві в різних країнах істотно відрізняються між собою. А протікання політичних процесів у Чилі та інших латиноамериканських країнах і аналіз чергування приходу до влади діаметрально протилежних політичних сил, дозволяє краще зрозуміти тенденції майбутніх змін і поворотів в політиці Латинської Америки [3, с.170-177].

Стратегічним інституціональним виміром політичної модернізації країн Латинської Америки є пошук шляхів вдосконалення законодавчої, виконавчої, судової влади. Визначено, що регіон здійснював політичну модернізацію, враховуючи як загальні, спільні, так і специфічні риси й особливості.

Законодавчі структури втілюють у собі стратегічний зв'язок між системою державного управління і суспільством — це свого роду комунікаційний канал, за допомогою якого суспільство забезпечує підтримку державі, а держава реагує на вимоги суспільства. Стратегічні функції законодавчої влади — приймати закони, діяти як представницький орган, бути противагою.

Стратегією латиноамериканських законодавчих органів влади є реалізація конституційних повноважень, вдосконалення своєї структури та організації, визначення статусу депутата, аналіз законодавчого процесу, реалізація контрольної функції парламенту щодо виконавчої влади та ін [1, с.17].

Обсяг влади, якою володіють законодавчі структури, визначається низкою факторів: конституційними повноваженнями законодавчих органів влади, ступенем її політичної незалежності від виконавчої влади, характером партійної системи і рівнем внутрішньої монолітності. Зменшення ролі законодавчих органів влади викликає стурбованість, оскільки вони завжди асоціювалися з ідеалом відповідального і представницького уряду. Законодавчі органи влади втрачають своє колишнє значення внаслідок того, що утворилися партії з міцною внутрішньою дисципліною, зросла роль урядів, виконавча влада ґрунтовніше, ніж парламент, формулює і здійснює політику і, нарешті, з'явилися різноманітні групи інтересів і сучасні засоби масової інформації, значення яких систематично зростає (Аргентина, Венесуела, Сальвадор, Колумбія, Нікарагуа, Парагвай) [6, c.68].

Стратегічними завданнями політичної ланки виконавчої влади є спрямування та контролювання політичного процесу, визначення ступеня організаційного та функціонального поєднання глави держави з виконавчою владою, вдосконалення механізму прийняття рішень урядом, вибір моделі структури уряду та механізмів політичної відповідальності, забезпечення демократичних засад в організації та здійсненні влади інститутом президента, вдосконалення системи формування уряду, механізмів організації виконавчої влади. Систему надпрезидентства в країнах Латинської Америки сформували дві тенденції. По-перше, розвиток національної економіки сприяв невтручанню уряду в життя суспільства за традиційною доктриною та регламентації економічного і громадського життя. По-друге, політичні системи відчули вплив глобалізаційних процесів, відмовилися від своєї традиційної ізоляціоністської політики. Деякі підходи намагалися запропонувати напівпрезидентську систему державного управління, в якій президент, головує в уряді, уряд формується законодавчими зборами і підзвітний їм. Інститут президенціалізму сполучався з каудільїстськими традиціями вихідців з низів суспільства, які швидко ставали великими землевласниками [4, с.114].

Суперечливий характер цієї взаємодії в тому, що особиста влада каудільїстів суперечить демократичним принципам організації політичного життя, що виявилося в латиноамериканському популізмі, наприклад, перонізмі в Аргентині і варгасизмі в Бразилії. В популістських рухах і режимах сполучилися практично необмежена влада харизматичного вождя і реальне включення в політичне життя громадян, що визначалося в періоди ремодернізації.

Стратегічний характер має латиноамериканський варіант поділу виконавчої гілки влади на дві частини — "політичну" і "бюрократичну": перша є "діючим урядом" або "адміністрацією", друга — корпусом державних службовців. За сучасних проблем політичного процесу межу між двома цими частинами провести часом складно. Глава виконавчої влади виконує декілька найважливіших функцій: представляє державу в заходах церемоніального характеру, здійснює стратегічне керівництво процесами розробки політики, контролює апарат державної служби, приймає життєво важливі рішення в ситуаціях критичного характеру [8, с.3-12].

Латиноамериканська політична реальність значною мірою, ніж прийнято вважати, обумовлена комплексом успадкованих від попередньої історичної епохи феноменів, а саме: визначальним впливом виконавчої влади; домінуванням авторитарних тенденцій політичної культури та свідомості. Політичні процеси, хоча й мають на нормативному рівні (конституційних актів, офіційної ідеології) модернізаційну спрямованість, в реальності здійснюються суперечливо. Існує небезпека зовнішнього запозичення ознак демократичної правової державності, громадянського суспільства, ринкової економіки при збереженні рудиментів старого політичного устрою. Основною спільною рисою системи стримувань та противаг в Латинській Америці є її розбалансованість через гіпертрофований вплив президентських структур, фактичні повноваження яких виходять за межі конституційних. Застосовуються різноманітні засоби неполітичного впливу президентів на парламент; деструктивний вплив на виконавчу владу сприяє співіснуванню двох паралельних структур — президентської та урядової [2, c.164].

Значення для демократизації політичних систем має рівень реальної незалежності судової влади. Специфіка модернізації інститутів державної влади у структурі політичних систем полягає у зміщенні балансу у відносинах президент - парламент, президент - уряд. Таким чином, характер президентської системи може набувати нових ознак авторитарності. Так відбувалося в Бразилії, Перу, Венесуелі. В країнах Латинської Америки затвердилася президентська система правління в її Стратегії судової системи регіону є підвищення її ефективності через виконання завдань по захисту прав і свобод, забезпечення правопорядку і законності, захисту прав та інтересів державних і недержавних організацій. 

Об'єктом захисту є політичні відносини, які регулюються правом. Стратегічним орієнтиром є виконання своїх завдань не ізольовано, а у взаємодії з іншими державними установами, об'єднаннями громадян. Ця взаємодія здійснюється на основі механізму стримувань та противаг [11, с.11-12].

Як свідчить латиноамериканський досвід, стратегія відокремлення права від політики досягається через реалізацію принципу незалежності і неупередженості суду. Незалежність суду, однак, стає проблематичною, коли рекрутування і кар'єрне просування суддів виявляється в залежності від політичних сил та інститутів. В політично організованому суспільстві управління і самоуправління вимагають юридичної легітимації, тобто у державному визначенні форм і засобів участі громадських структур у здійсненні влади. Однак суспільне управління, участь не є синонімом самоврядування. Йому, з одного боку, властиві практично всі проблеми державного управління (наприклад, бюрократизм, відчуженість), з іншого, непрофесійне управління та елементи прямої демократії можуть використовуватися лише для здійснення обмеженої кількості управлінських функцій. За умови ремодернізації запроваджувалися авторитарні стратегії самоврядування, наприклад в Чилі [10].

Партії виконують функції представництва, формування політичної еліти і поповнення політичного корпусу, визначення суспільних і державних цілей, вираження інтересів соціальних груп, мобілізації і політичній соціалізації виборців, організації процесів державного управління. Організація і структура партій є важливим чинником, що визначає розподіл влади в суспільстві. 

Внутрішньопартійна демократія забезпечується або широким розосередженням влади всередині партії, або її концентрацією в руках обраних і політично підзвітних лідерів. Олігархічні тенденції в партії можна розуміти як вияв сучасних організаційних процесів та відповідь на потребу партій в єдності і зміцненні своїх електоральних позицій. Ці стратегії виявлялися ефективними за умови ремодернізації Еквадору, Бразилії. Контрмодернізаційною тенденцією латиноамериканських країн є незначна роль парламентської опозиції. В регіоні практично не вдавалося політичну опозицію «загнати» в правове русло законослухняної поведінки. Досвід країн є підтвердженням того, що в країнах із недостатньо розвинутими демократичними традиціями діяльність парламентської опозиції повинна регламентуватися на рівні законодавства, а не на рівні традицій. 

Відносини латиноамериканських процесів політичної системи та демократизації суспільства – неоднозначні і діалектичні. Як політична модернізація може бути незамінним засобом просування на шляху до демократії, так і демократичні принципи є незаперечними елементами до сучасного суспільства. Також можна сказати, що багато питань політики виходять за межі сфери ведення демократії, хоча в той же час демократія є поки єдиною "видимої" метою політичного розвитку [9].

В більшості політико-юридичних дослідженнях, присвячених політичним системам латиноамериканських країн, підкреслюється думка про те, що традиційно політичні партії являють собою необхідний атрибут лише в умовах демократичних режимів.

Держава встановлює багатогранну систему контролю партійної діяльності, до того ж контроль здійснюється у різних формах. Найрозповсюдженішою формою такого контролю є загальне і спеціальне законодавство, направлене на державне регулювання партійної діяльності. Політологи також зазначають, що політичні партії являються інституційною характеристикою демократичних режимів.

Більшість латиноамериканських конституцій, як правило, закріплюють лише деякі положення, що характеризують роль політичних систем, вказуючи при цьому найбільш детальну регламентацію їх діяльності, спеціальним законодавством.

Таким чином, політична система має на меті раціоналізацію влади, становлення диференційованої політичної структури, масову політичну участь і виникнення інституціональної структури, здатної вирішувати, постійно розширювати і якісно змінювати блок соціально-економічних проблем у процесі формування нових типів взаємодії держави з суспільством і його відносин з іншими країнами.
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КОМПАРАТИВНИЙ АНАЛІЗ ПОЛІТИКИ НАЦІОНАЛЬНОГО БРЕНДІНГУ

КРАЇН ЦЕНТРАЛЬНОЇ ТА СХІДНОЇ ЄВРОПИ

Аналізується еволюція національного брендінгу Центральної та Східної Європи. Розглянуто найбільш важливі проблеми та помилки державного брендінгу в регіоні.

Ключові слова: державний брендінг, брендінг місць призначень, бренд країни, Центральна та Східна Європа.
Анализируется опыт национального брендинга стран Центральной и Восточной Европы. Рассматриваются проблемы и ошибки национального брендинга в регионе.

Ключевые слова: национальный брендинг, имидж государства, бренд страны.

Evolution of the national branding of Central and Eastern Europe analyzed. Considered the most important problems and errors of the state of branding in the region.

Keywords: Destination branding, country branding, Central and Eastern Europe.

Актуальність проблеми дослідження. Впродовж останніх двох десятиліть в науковому політичному лексиконі широко застосовується запозичене з економіки поняття «бренд». Гостру конкурентну боротьбу за вплив на світових ринках та світову політику ведуть не лише окремі компанії-бренди, а й цілі країни. Кожна держава прагне посилити ключові фактори національного розвитку, а для цього державі потрібно чітко позиціонувати себе в міжнародній громадській думці, іншими словами – стати брендом. 

Розробка чіткого та універсального державного бренду має життєво важливе значення для країн з перехідною економікою, так як грамотний брендінг може посприяти успішному розвитку економіки. Центральна та Східня Європа є типовим представником регіону країн з перехідною економікою. Аналіз еволюції державного брендінгу країн цього регіону дасть цінну інформацію та досвід для інших країн, зокрема для України.

Країни Центральної та Східної Європи з їх схожими географічними, політичними, економічними та соціальними системами, а також з тягарем свого комуністичного минулого, забезпечують велике поле для аналізу, та порівняння їх державного брендінгу.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. У працях, присвячених проблемам брендів та брендінгу, можна виділити два основні напрямки. Перший напрямок — традиційний, пов’язаний з комерційними брендами (бренди товарів, послуг, комерційних організацій), набув достатньо детального розгляду у працях таких дослідників, як Д. Аакер, С. Бедбурі, Т. Браун, М. Васільєва, Дж. Грегорі, М. Дейвіс, В. Зотов, Е. Йохімштайлер, Р. Кліфтон, Д. Колі, Н. Конік, М. Марк, Е. Моуен, В. Музикант, В. Тамберг, М. Хейг, П. Чевертон та ін. Другий напрямок пов’язаний з так званим "брендінгом місць". Він представлений у працях таких зарубіжних дослідників, як С. Анхольт, Т. Гед, Ф. Котлер, Дж. Хілдрес. Серед вітчизняних вчених, які досліджували ці проблеми, необхідно відмітити таких, як О. Запорожець, В. Тарнавський, В. Терещук, Г. Шевченко, О. Шевченко. 

Однак, не дивлячись на особливу актуальність подібного роду досліджень, національний брендінг ще не став предметом глибоких та масових досліджень в Україні, що до західних науковців то ними були опубліковані тематичні дослідження по брендінгу окремих країн, але дане дослідження займає більш цілісний підхід, а не концентрується на тій чи іншій країні. 

Власне це і визначило головну мету даної статті — проаналізувати та узагальнити досвід формування державного бренду країнами регіону Центральної та Східної Європи.

Як вже зазначалось, питання пов’язані з державним брендом є предметом чисельних наукових розвідок зарубіжних дослідників, що обумовило появу специфічної термінології англійською мовою. Проте в Україні на сьогоднішній день не має усталених підходів до перекладу англомовних термінів пов’язаних з брендінгом. Тому в даній статі автор пропонує свій варіант перекладу.

Поняття "бренд" походить від давньоскандинавського слова "brand", що означає тавро. Згодом, воно стало інтерпретуватися як знак, що ідентифікує виробника. Сьогодні у вузькому правовому сенсі термін "бренд" вживається як позначення торгового знаку (торгівельної марки) [4, c. 117]. Проте такого визначення явно недостатньо. Ми використовуємо слово "бренд" щоб підкреслити відомість, специфічність певного продукту. Наведемо декілька визначень поняття, що дають спеціалісти у цій сфері:

· все, що спадає на думку людині щодо продукту, коли він бачить його логотип або чує назву (Давід Д’алєссадро);

· набір сприйняттів в уяві споживача (Поль Фельдвік);

· образні вистави, збережені в пам’яті зацікавлених груп, які виконують функції ідентифікації й диференціації й визначають поведінку споживачів при виборі продуктів і послуг (Франц-Рудольф Еш)

· ім’я, що впливає на поведінку ринкових споживачів/покупців (Жан-Ноельноль Капферер). 

· торговельна марка, яка в очах споживача вбирає в себе чіткий і значимий набір цінностей і атрибутів. Вони існують тільки у свідомості споживача (Чарльз Браймер) [1].

На основі терміну "бренд" вводиться поняття "брендінг", яке означає технологію створення, підсилення та підтримки бренду [5, с. 33]. Вперше фразу "place branding" вжив у 90-х роках минулого сторіччя нині відомий Саймон Анхольт на сторінках англійського журналу "Керування брендом", поклавши початок новому напрямку наукової думки. Ідея просувати й "продавати" державні територіальні утворення за аналогією зі звичайними товарами швидко захопила міжнародне експертне співтовариство.

Брендінг місць відносно новий термін що включає в себе поняття державного брендінгу, регіонального маркетингу та маркетингу міст. "Place branding" це низка асоціацій що виникають в сприйнятті людини, та базуються на візуальному, вербальному та поведінковому вираженні місця [8].

Вітчизняний дослідник В. І. Терещук у своїй дисертації говорить про порівняно новий напрямок присвячений проблемам брендів та брендінгу і дає йому визначення — "брендінг місць" (брендінг окремих країн, регіонів, населених пунктів) [5, с. 33]. Дозволимо собі припустити що тут мова йдеться саме про "place brending". За словами іншого науковця Джордж Шонді "place brending" є загальним поняттям, яке в свою чергу охоплює різні суб-бренди, такі як державний брендінг та брендінг місць призначень. Деякі з цих суб-брендів можуть бути сильнішими і успішними, ніж інші [6]. Підтвердження цієї думки можна знайти в працях фінського науковця Сайли Сараніемі, в якій говориться що "брендінг місць призначень" є суб-сектором "брендінгу місць" [7].

У роботі проводиться чітке розмежування між поняттями "брендінг місць призначень" (destination branding) та "державний брендінг" (nation branding). Метою "брендінгу місць призначень" є залучення відвідувачів і розвиток туризму, в той час як "державний брендінг" сприяє просуванню економічних, комерційних і політичних інтересів у країні та за кордоном. 

Після падіння Берлінської стіни та розпаду Радянського Союзу, утворилось 28 нових замість восьми колишніх комуністичних країн у Центральній і Східній Європі. Новоутворені держави впродовж останніх 20 років мали складне і важливе завдання: позиціонувати себе на географічній і ментальній карті Європи та й всього світу як демократичні, політично стабільні країни з перспективною ринковою економікою.

Національний брендінг в Центрально-Східній Європі розвивається вже більше десяти років і накопичений досвід дозволить нам виявити деякі загальні питання, проблеми і моделі брендінгу країн в регіоні.

Національні організації туризму були першими хто взяв участь у "брендінгу місця призначення" в перші роки перехідного періоду в країнах ЦСЄ, зосередившись на внутрішньому і міжнародному туризмі. Наприкінці 1990-х імідж-менеджмент перетворився на загальний інститут і став більш стратегічним, роблячи перші кроки в напрямку більш цілісного та скоординованого підходу, що приведе до появи державного брендінгу. Інституалізація означала що були створені спеціальні урядові організації для дослідження та оцінки стану іміджу держави в різних країнах [2].

Угорський уряд був одним з перших що створив організацію по управлінню іміджем держави за кордоном. Метою Центру Іміджу Держави була розробка концепції нового іміджу країни і його просування як всередині, так і за межами країни. Латвійський інститут був створений у 1998 році урядом держави, щоб допомогти світовому співтовариству краще зрозуміти сьогоденну Латвію, поширюючи основну і корисну інформацію з усіх аспектів історії Латвії, культури і суспільства. Історія польського інституту брендінгу почалася в 2004 році, означившись програмою для створення національного бренду Польщі, хоча Міністерство закордонних справ ініціювало ряд програм ще на початку 2000 року [6].

Брендінг місць призначень більш зосереджений на візуалізації та символіці. Національні Ради з туризму та інші маркетингові організації розробляють логотипи та салогани країн. Логотипи зазвичай містять або англійську назва країни (Hungary, Serbia, Estonia, Slovakia, Latvia) або назву країни на своїй мові (Lietuva), а також національні або туристичні символи (сонце, небо, море, квіти, серце, гори). Що стосується їх кольору то логотипи зазвичай використовують кольори національних прапорів.

Країни ЦСЄ як місце призначення позиціонують себе як недорогі, доступні, сучасні, сонячні та гостинні країни. Деякі слогани були змінені протягом багатьох років і стали більш конкретними. Наприклад, Хорватія "еволюціонувала" від "маленької країни для великої відпустки" до "Середземномор’я. Яким воно було спочатку", в той час як Угорщина з "серця Європи" перейшла до "талант до розваг". Гасла Латвії ("Земля, яка співає") та Естонії ("Ласкаво просимо до Естонії") залишаються незмінним.

Багато країн ЦСЄ конкурують між собою за туристів чи інвесторів, проте, є випадки, об’єднання зусиль для просування спільних інтересів. Країни можуть об’єднуватися для промоції регіону або сусідніх країн разом. Європейський квартет об’єднався для співпраці між країнами так званої "Вишеградської групи": Чеська Республіка, Угорщина, Польща і Словаччина. Національні організації туризму країн об’єднались у 2003 році для того щоб представляти ці чотири країни як один туристичний продукт на закордонних ринках, таких як США, Японія, Китай чи Бразилія.

Важливою ознакою європейського державного брендінгу є розуміння урядами необхідності державного управління цими процесами. Отже, у Європі брендінг держави, перш за все, це завдання для її уряду. 

Досягнути позитивних результатів у міжнародному позиціюванні країни лише за допомогою ресурсів адміністративного апарату неможливо. Державний брендінг потребує чіткої координації та злагодженої роботи не лише уряду, а й неурядових інституцій, які складають частину внутрішньодержавних та міжнародних комунікацій. Зокрема це і телевізійні мовники, що подають новини, і рекламні агентства, що підтримують національних виробників, і PR-агентства, здатні створити позитивний імідж політику, урядовому керівникові тощо [3, с.38].

Державний брендінг охоплює як матеріальні так і нематеріальні елементи. Мега-події часто використовуються для брендінгу країн. В 2006 році в Польщі відбувався фінал конкурсу "Міс світу" який уряд намагався використати по-максимуму для промоції іміджу країни. Інша подія, яке дуже часто використовується для ефективного просування країни це пісенний конкурс "Євробачення", який дивляться мільйони людей по всій Європі. У 2005 році Україна приймала подію в себе, і скористалась можливістю донести свої цінності, надії та бачення країни до широкої європейської аудиторії. Коли Естонія виграла пісенний конкурс у 2001 році і проводила Євробачення в 2002 році на своїй території, країна використала його для старту компанії "Брендінг Естонії" і показала 166-ти мільйонам глядачів як країна перетворюється з радянської республіки на гідного кандидата в члени ЄС і НАТО [6]. Старі держави-члени ЄС можуть не надавати великого значення "Євробаченню", але воно має велике значення для багатьох країн Центральної та Східної Європи, щоб виразити себе.

Спільні проблеми та помилки політики брендінгу в країнах ЦСЄ:

— Відсутність координації між елементами імідж-менеджменту (брендінгу місць призначень та державного брендінгу, публічною дипломатією та PR-країни). Хорватія є гарним прикладом: вона є популярним туристичним об’єктом, проте не змогла досягти успіхів у публічній дипломатії.

— Пізній початок. Це стосується практично кожної східноєвропейської країни. Як зазначалось вище, промоція країн в Центральній Європі розпочалась лише наприкінці 90-х років, коли керівництво країн зрозуміло що вони мають певні проблеми з іміджем держав, а питання промоції країн має розглядатись на урядовому рівні.

— Нестача фінансових і людських ресурсів, що є спільною проблемою в кожній країні. Для подолання цієї проблеми, брендінг повинен бути більш інноваційним та творчим і використовувати менш дорогі інструменти, такі як суспільні відносини 

— Імідж завжди повинен базуватись на реальному стані речей, інакше промоція стане інформаційною війною, коли за мету ставиться маніпулювання сприйняттям (англ. perception management). Румунський уряд заборонив зйомки фільму про циган в Румунії, так як це показувало у негативному світлі Румунію до її вступу в ЄС. Уряд був стурбований тим що цей фільм негативно вплине на імідж Румунії. Проте, оприлюднення інформації про заборону на фільм завдало значно більшої шкоди репутації країни та уряду. 

— Національний брендінг є занадто політизованим і стає жертвою внутрішньої політики, особливо, коли немає згоди між різними політичними партіями про те, як і ким брендінг країни має здійснюватися за кордоном. Угорський Центру Іміджу Держави закінчив своє існування у 2002 році, як тільки до влади прийшов новий уряд. Коли в Естонії до влади прийшов новий уряд у 2003 році, ним також було прийнято рішення про зупинення фінансування проекту "Брендінг Естонії" оголосивши його надто дорогим. 

Подолання цих проблем допоможе посилити бренди країн, а також сприятиме професіоналізму брендінгу.

Вищесказане дозволило зробити такі висновки. По-перше, в Центральній Європі брендінг місць призначень більше розвинутий ніж державний брендінг, ефективність та дієвість якого варіюється в регіоні. Проте очевидним є те що політику національного брендінгу потрібно розвивати сьогодні. По-друге, суттєвою проблемою для країн Центральної та Східної Європи є те, що їм доводиться будувати нові бренди в конкурентному оточенні "старих" потужних європейських державних брендів — таких, як Велика Британія, Франція, Італія тощо, що, вочевидь, викликає потребу у формуванні та реалізації продуманих та конкурентноздатних державних маркетингових стратегій. По-третє, перевагою державних брендів країн ЦСЄ в їх частині, яка традиційно іменується "бренд місця призначення" є те, що вони є новими, а отже — апріорі цікавими, в першу чергу для потенційних туристів й інвесторів. Підсумовуючи, варто також відзначити, що досвід країн регіону ЦСЄ дає Україні можливість уникнути помилок які були допущені в цих країнах при розробці свого бренду.

Перспективи подальших досліджень в даному напрямі полягає у більш детальному вивченні досвіду побудови брендів країн Центральної та Східної Європи (ґрунтуючись, зокрема, на класичному шестикутнику Саймона Анхольта), а також у вивченні аналогічного досвіду країн інших регіонів світу.
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Функціонування репатріаційних органів 

у Рівненській області

Наукова стаття висвітлює утворення та діяльність репатріаційних органів, які функціонували на території Рівненської області. Звертається увага на завдання, напрямки та результати їхньої роботи. 

Ключові слова: репатріація, Відділи у справах репатріації, Бюро по обліку і розподілу робочої сили, приймально-розподільчий пункт, фільтрація.

Научная статья освещает создание и деятельность репатриационных органов, которые функционировали на территории Ровенской области. Обращается внимание на задания, направления и результаты их работы.
Ключевые слова: репатриация, Отделы по делах репатриации, Бюро по учету и распределению рабочей силы, приємно-распределительный пункт, фильтрация.

Тhe scientific article highlights the formation and activity of the repatriation bodies which functioned on the territory of Rivne region. The emphasis is put the tasks, directions and results of their work.

Key words: repatriation, Department of repatriation affairs, The Bureau of labour resources’ registration and distribution, receiving and distributing centre, filtration. 
Актуальність проблеми зумовлена необхідністю об’єктивного висвітлення процесу повернення громадян, вивезених на примусові роботи до рейху, а також, з’ясуванням рівня ефективності роботи репатріаційних установ у межах окремої області. 

Метою дослідження є розкриття особливостей репатріаційних процесів на Рівненщині. Задля досягнення поставленої мети визначено структурний розподіл органів репатріації, проаналізовано їхні завдання, висвітлено практичну значимість та наслідки діяльності. 
Стан наукової розробки проблеми. З огляду на малодослідженість проблеми, основу наукової статті складають архівні документи та матеріали, що зберігаються у Центральному державному архіві вищих органів влади і управління України (ЦДАВО України) [8; 9; 10–19], Центральному державному архіві громадських об’єднань України (ЦДАГО України) [20; 21; 22; 23] та Державному архіві Рівненської області [2; 3]. В історіографії дана тема досліджувалася в контексті загальних репатріаційних процесів, зокрема у працях В. Наумова [5], М. Куницького [4], С. Гальчака [1], Т. Пастушенко [6; 7] та інших.
На завершальному етапі Другої світової війни актуальності набувають питання, пов’язані з репатріацією громадян, вивезених на примусові роботи до рейху. З цією метою, радянським керівництвом було прийнято низку регламентуючих документів та утворено зовнішні та внутрішні допоміжні установи. Прийнятою 24 серпня 1944 р. постановою Державного комітету оборони (ДКО) „Про організацію прийому радянських громадян, що повертаються на Батьківщину, насильно забраних німцями, а також, що з різних причин опинилися за прикордонною смугою між СРСР та Польщею” передбачалося створення поблизу західного кордону СРСР системи перевірно-фільтраційних пунктів (ПФП), що підпорядковувалися Народному комісаріату внутрішніх справ (НКВС) [1, с. 175-176]. 

Для загального керівництва репатріаційною роботою було утворено Управління Уповноваженого у справах репатріації громадян СРСР з Німеччини та окупованих нею країн на чолі з П. Голіковим. У його складі на території Західної і Східної Європи діяли 127 фронтових і 57 армійських збірно-пересильних пунктів (ЗПП) Наркомату оборони (НКО) [7, с. 116]. Відомство, провівши значну роботу в напрямку розшуку і повернення радянських громадян, встановило, що на кінець війни поза межами СРСР залишалося близько 5 млн. громадян, найчисельнішою групою з яких були люди, вивезені на примусові роботи до рейху [23, арк. 5; 4, с. 72-73; 1, с. 178]. 

Перевірно-фільтраційні та збірно-пересильні пункти займалися перевіркою, обліком та розподілом репатріантів на окремі категорії. Уповноважені члени комісій заповняли на вивезених до Німеччини осіб реєстраційні листи, анкети та інші документи, які окрім уточнюючих біографічних даних, містили запитання чітко визначеного ідеологічного змісту. Серед основних був пункт, яким з’ясовувалося, де, коли й за яких обставин людина потрапила на територію воюючих з СРСР держав або окуповану Німеччиною країну. Про зміст і характер бесід під час перевірки свідчать матеріали численних „фільтраційних справ”, що зберігаються в обласних архівах України, зокрема в Державному архіві Рівненської області. 

У процесі перевірки у репатріанта забирали всі наявні документи, видаючи натомість тимчасове посвідчення, що слугувало своєрідною перепусткою до прибуття на місце проживання. Після приїзду посвідчення здавали в місцевий орган НКВС, щоб отримати дозвіл на проживання. Часто репатріантам видавали тимчасові посвідки, які зобов’язували проходити перевірку щомісяця, у кращому випадку кожні півроку або раз на рік.

Для утримання і перевірки радянських військовополонених та осіб, підозрюваних у колабораціонізмі організовувалися перевірно-фільтраційні табори (ПФТ), які зосереджувалися переважно в районах великих промислових підприємств, вугільних шахт, будівництв, тобто там, де була особлива потреба в робочій силі. Всього діяло 29 таких ПФТ. Безпосередньо на лінії кордону створювалися контрольно-пропускні пункти (КПП) [5, с. 97, 100; 7, с. 117]. У кожній області при виконкомах обласних Рад депутатів трудящих функціонували спеціальні перевірно-розподільчі пункти (ПРП) по прийому і розподілу репатріантів (наприкінці 1945 р. в Україні діяло 45 таких пунктів) [6, с. 126].

При Раді народних комісарів СРСР почав працювати Комітет по обліку і розподілу робочої сили, який очолив М. Шверник. Одним із його завдань було спрямування репатрійованих громадян у різні сфери промисловості, залучення їх до проведення відбудовчих робіт [2, арк. 3-5]. Названа установа опиралася на республіканські, обласні, районні та міські Бюро по обліку і розподілу робочої сили, які періодично доповідали про хід мобілізації. 

З середини 1944 р. такі установи почали утворюватися при Рівненському обласному виконавчому комітеті. У складі міського Бюро працювали завідуючий, старший інспектор, інспектор і секретар-статист. Місячний оклад вказаних посадовців складав відповідно 1 000, 600, 450 і 275 крб. Завідуючим обласним Бюро став т.Дубровський. [2, арк. 5-51]. 
На республіканському рівні відповідали за репатріацію спеціальні уповноважені і заступники голів республіканських РНК (в УРСР такі обов’язки були покладені на заступника Голови РНК І. Сеніна). При уряді УРСР функціонував Відділ у справах репатріації на чолі з М. Зозуленком, який відповідав за перевезення репатрійованого населення, займався вирішенням житлових проблем, питаннями матеріального забезпечення, працевлаштування та харчування репатріантів. У компетенції цієї установи був також облік громадян, які поверталися до УРСР [8, арк. 8].
На основі „Відомостей про кількість громадян СРСР, які були примусово вивезені до Німеччини і повернулися на Батьківщину станом на 1 січня 1946 і 1947 рр.”, підготовлених Відділом у справах репатріації УРСР можна прослідкувати інформацію стосовно чисельності репатрійованих на Рівненщину осіб. Так, станом на 1 січня 1946 р. в область повернулися 7 257 осіб, а уже через рік (на 1 січня 1947 р.) ця цифра сягнула 17 842 осіб, з них 9 824 чоловіків, 8 018 жінок, 832 дітей до 16 р. і 169 дітей, які втратили батьків, 308 осіб, старших 55 років [16, арк. 71; 22, арк. 68]. 

Відділ у справах репатріації при Рівненському обласному виконавчому комітеті займався прийомом і подальшим облаштуванням осіб, що поверталися в область. Постановою облвиконкому за № 679 від 4 червня 1945 р. заввідділом був призначений О. Леонтьєва. Відповідальність за проведення процесу репатріації лягала на заступника голови виконкому обласної ради – Т. Корчева, начальника Здолбунівського ПРП – П. Прокоф’єва, Дубенського ПРП – С. Немичева [22, арк. 45], а також на голів міських, районних, селищних та сільських рад. У штаті новоутвореного відділу працювали: П. Булавін – старший інспектор відділу (наказ по відділу № 32 від 2 вересня 1946 р.), Г. Трофимович – секретар-статист (від 4 червня 1946 р.), охоронцями пункту були І. Панкратов та О. Панкратова (з 1 вересня 1946 р.) [18, арк. 61]. 

Приймально-розподільчий пункт обласного значення знаходився у м. Дубно і був розрахований на 300 осіб. Розташовувався він в окремому 2–х поверховому приміщенні на 8 кімнат (окрему кімнату було відведено для матерів з малими дітьми), містив блок харчування, санітарного і медичного обслуговування. На утримання пункту виділялося 100 тис. крб. [8, арк. 51, 75-76]. За пунктом у м. Дубно закріплювалося 3 агітатори [13, арк. 48]. З огляду на загальні характеристики, умови прийому мали бути сприятливі, однак, реальність була зовсім іншою. 

У повідомленнях Відділу при РНК УРСР у справах репатріації до виконкому Рівненської обласної ради йшлося про те, що значна кількість репатріантів потрапляла в область не організованим порядком, а невеликими групами по 2–5 осіб і навіть по одному, маючи на руках посвідчення про перевірку органами НКВС. „Їдуть, в основному, прямо до місць попереднього проживання, оминаючи усілякі пункти і організації” [9, арк. 176]. 

Причини такого стану справ розкривала доповідна записка заввідділу при РНК УРСР у справах репатріації М. Зозуленка „Про стан роботи з репатріантами в Рівненській і Житомирській областях на 20 липня 1945 р.”: „Відділ по репатріації до цього часу не укомплектований, підібраний лише заввідділу тов. Леонтьєв, якому ця робота непосильна. Для відділу не відведено приміщення і заввідділом змушений працювати в приймальні одного з посадовців облвиконкому. За 2 місяці роботи О. Леонтьєв жодного разу не відвідав обласний приймально-розподільчий пункт в м. Дубно. Облвиконком недооцінює роботу даного відділу і відноситься до нього недобросовісно” [14, арк. 10-11]. 

Зауваження стосувалися і обліку репатріантів. Зокрема, надісланий 1 липня 1945 р. звіт про те, що у Дубенський район повернулося лише 3 особи не відповідав дійсності. При перевірці з’ясувалося, що ні голова райвиконкому, ні секретар РК КП(б)У не могли назвати цифру репатріантів по району. Звернувшись з цим питанням до начальника районного відділу НКВС, вияснили, що в район повернулося не 3 осіб, а 466. При цьому у місцеві органи внутрішніх справ було здано 214 тимчасових посвідчень виданих ПФП НКВС СРСР і 252 особи прибули в район без будь-яких документів. Однак, після проходження чергової перевірки усі 466 осіб отримали паспорти і право проживання в даному районі [14, арк. 12-13]. 

У вище згадуваній доповідній записці М. Зозуленка зазначалося: „Обласний приймально-розподільчий пункт в м. Дубно практично не діючий, за 6 місяців сюди поступило лише 30 чоловік, з них 2 - з Дубенщини. Місце для обласного приймально-розподільчого пункту вибране невдало, так як станція Дубно прохідна і зазвичай репатріанти з Рівненщини зупиняються на вузловій станції Здолбунів, так як звідти легше дістатися до інших районів області. Тому, з огляду на ситуацію, доцільно було б Дубенський пункт закрити, тому що це ніщо інше як розбазарювання державних засобів” [14, арк. 13-14]. 

Оскільки Дубенський приймально-розподільчий пункт не виконав покладених на нього завдань, виконком Рівненської обласної ради 25 липня 1945 р. прийняв постанову „Про організацію приймально-розподільчого пункту репатрійованих громадян у м. Здолбунів”. Згідно документа в м. Здолбунів (по вулиці Карла Маркса 4) організовувався приймально-розподільчий пункт обласного значення з приміщенням на залізничній станції, яке вміщувало 150-200 осіб і належало міській раді. ПРП було обладнано кухнею для приготування гарячої їжі з щоденною пропускною здатністю 300 осіб та санітарно-медичним блоком, обов’язковим елементом якого була лазня (пропускна здатність 40 осіб за годину). Штатний персонал складали начальник пункту (П. Прокоф’єв), завідуючий господарством, лікар і секретар-статист [9, арк. 55; 18, арк. 2, 24; 11, арк. 35–38; 13, арк. 48; 17, арк. 127]. 

Обласним фінвідділом у розпорядження Здолбунівської районної ради було виділено 25 тис. крб. для надання допомоги репатрійованим громадянам. На облаштування Здолбунівського приймально-розподільчого пункту витратили на пошив постільної білизни і штор на вікна 1 378 м бавовни. Крім того, Здолбунівський РК КП(б)У зобов’язували забезпечити проведення культурно-масової та політичної роботи серед репатріантів. Після утворення Здолбунівського ПРП Дубенський пункт набував міжрайонного значення [18, арк. 24; 9, арк. 55].

Важливою проблемою, яка виникла під час процесу репатріації, стало транспортне перевезення. Згідно наказу Народного комісара шляхів сполучення Л. Кагановича від 19 квітня 1944 р. „Про покращення масових людських перевезень по залізниці” передбачалося проведення перед відправленням обов’язкового медичного огляду, видача відповідних документів, які підтверджували б, що особи пройшли медогляд і за станом здоров’я можуть слідувати до місця призначення, заборонялася посадка в потяг хворих, зобов’язувалося за 2 доби до відправлення проводити санітарну обробку пасажирів, призначати комендантів ешелонів і старших по вагонах. Згідно наказу, ешелони мали бути забезпечені медичним персоналом із розрахунку 1 фельдшер на 200-500 осіб, фельдшер і медсестра на 500-1000 осіб, більше 1000 - лікар, фельдшер і медсестра, необхідною кількістю медикаментів та продуктів харчування [2, арк. 10]. Однак, вказані настанови виконувалися лише частково.

З початку репатріаційних процесів і до 1 квітня 1947 р. встановлювався порядок безкоштовного перевезення репатріантів [19, арк. 81]. Однак, практика знову була іншою: керівництво станції Здолбунів до середини 1945 р. брало гроші з репатріантів, навіть тоді, коли у них на руках були довідки з ПФП на право безкоштовного проїзду по лінії залізниці. Виявилося, що до 10 липня 1945 р. на ст. Здолбунів не бачили жодного безкоштовного білету репатріантів. Лише після телефонної розмови з начальником фінансової служби Ковельської залізної дороги т. Платоновим було прийнято необхідні заходи. Дещо пізніше з’ясувалися причини таких дій: начальник станції Дубно ще в березні читав телеграму, адресовану усім начальникам станцій РНК УРСР у справах репатріації, проте не надав їй належного значення, а начальник Здолбунівської станції побачивши, що директива секретна, закрив її в сейф, при цьому нікого з нею не ознайомивши. За наказом начальника управління Ковельської залізниці тов. Шахрая начальнику ст. Здолбунів оголошено догану за халатне відношення до директив [14, арк. 16-17]. 

Діяльність Здолбунівського ПРП виявилася не надто вдалою і результативною, тому, відповідно до постанови РНК УРСР за № 1973 від 8 грудня 1945 р., виконком Рівненської обласної ради депутатів трудящих ухвалив рішення (постанова № 1298 від 24 грудня 1945 р.) про закриття з 1 січня 1946 р. Здолбунівського приймально-розподільчого пункту [12, арк. 236; 17, арк. 7]. Місцем дислокації обласного ПРП визначено м. Рівне [15, арк. 13]. Однак, він наштовхувався у своїй діяльності на ті ж проблеми, що й попередники. 

У діяльності приймально-розподільчого пункту обласного значення було надзвичайно багато труднощів організаційного характеру, певною мірою пов’язаних з матеріальним забезпеченням, зокрема, відсутність належних житлово-побутових умов для репатріантів, якісного санітарно-медичного обслуговування та ін. Свідченням безвідповідального ставлення місцевих чиновників до діяльності Відділу у справах репатріації і першим прикладом у низці проблем було те, що окремого приміщення для нього так і не виділили. Станом на 8 лютого 1947 р. відділ все ще знаходився в приймальні заступника голови облвиконкому (по вулиці Словацького 4/6) [18, арк. 29]. 

Виходячи з того, що основна маса репатріантів після повернення опинилася у скрутній ситуації, на маючи найважливіших засобів існування, репатріаційні органи на місцях мали надавати репатрійованим громадянам матеріальну допомогу, харчування, допомагати у працевлаштуванні, вирішенні житлових проблем тощо. 

У відповідності до постанови РНК СРСР від 6 січня 1945 р. № 30–12 с „Про організацію прийому і облаштування репатрійованих радянських громадян” РНК УРСР зобов’язував до 22 березня 1945 р. надати Наркомторгу СРСР заявки про необхідну кількість „продовольства, одягу, взуття, білизни та інших видів майна для забезпечення нужденних громадян, що повернулися з німецької неволі”. В заявках на предмет необхідності одягу і взуття виходили з наступних показників: загальна кількість репатріантів, яким необхідна допомога на 1945 р.: 200 000 осіб, з них – 70 000 чоловіків, 110 000 жінок, 20 000 – дітей [8, арк. 42]. Виконуючи вищеназвану директиву, на 10 лютого 1945 р. для репатріантів Рівненщини було виділено 100 предметів дитячого одягу, 50 жіночого і 50 чоловічого [11, арк. 20-22]. 

У серпні 1945 р. на 1 000 осіб, що повернулися в Рівненську область виділили 1 000 кг борошна, 240 кг крупи, 180 кг м’ясопродуктів, 30 кг жиру, 39 кг цукру [11, арк. 135]. За підрахунками, на 1 людину припадало 1 кг борошна, 240 г крупи, 180 г м’ясних продуктів, 30 г жиру і 39 г цукру. Безумовно, для повноцінного життя цього було не достатньо, однак, через матеріальні та фінансові труднощі, спричинені війною, забезпечити необхідною кількістю продуктів харчування, предметами одягу, вирішити житлові та інші проблеми репатріантів держава була неспроможна.
З метою врегулювання системи продовольчого забезпечення репатріантів 10 вересня 1945 р. РНК СРСР було прийнято постанову „Про постачання продовольством радянських громадян, репатрійованих в Радянський Союз”. Згідно документа на пунктах збору і в дорозі до обласних, крайових і республіканських приймально-розподільчих пунктів на 1 людину на добу виділялося: 700 г хліба, 10 г пшеничного борошна, 150 г різної крупи (включаючи бобові і макарони), 50 г м’яса і риби, 20 г жирів (тваринного і рослинного походження), 30 г цукру, 1 г чаю, 900 г картоплі і овочів, 30 г солі. На обласних, крайових і республіканських розподільчих пунктах м’ясом, рибою, жирами і цукром репатріантів забезпечували згідно норм робітників промисловості, транспорту і зв’язку: хлібом по 700 г і крупою по 120 г в день. У місцях постійного проживання: містах і робітничих поселеннях, на період до влаштування на роботу (але не більше як впродовж місяця), забезпечували продуктовими та хлібними картками по нормах, встановлених для робітників промисловості, транспорту і зв’язку. У сільській місцевості на одну людину у місяць видавали 10 кг муки, 15 кг овочів та картоплі [11, арк. 163-164]. 

Загалом, для надання продовольчої, матеріальної та грошової допомоги, репатріантам, що повернулися з Німеччини, Наркомфіном СРСР за рахунок союзного бюджету УРСР було виділено більше 10 млн. крб. За матеріалами звітів НКФ УРСР, виконкоми обласних рад на середину 1945 р. витратили лише 218 216 крб. [20, арк. 3]. 

Згідно постанови виконкому Рівненської обласної ради за № 930 від 20 вересня 1945 р. „Про розподіл засобів між виконкомами районних рад депутатів трудящих на витрати по наданню допомоги репатрійованим громадянам, які її потребують”, серед 20 районів було розподілено 51 500 крб [12, арк. 68-69]. На перший погляд в рамках державної програми допомоги репатріантам виділялися значні кошти, однак, при умовах, коли на один район припадало в середньому 2 575 крб., певною мірою підтримати можна було лише кількох осіб, а поверталися ж сотні. Із звіту Рівненського Відділу у справах репатріації від 4 листопада 1945 р. стосовно прийому і працевлаштування репатрійованих громадян дізнаємося, що „станом на 1 листопада 1945 р. в область повернулося 4 793 особи, питання з житлом для репатріантів вирішені, усі розселені, тим хто не мав ні власних будинків, ні родичів надані квартири (для 289 сімей), в основному, в робітничих поселеннях і містах області. Для будівництва будинків і ремонту квартир 26 сім’ям відпущено 184 м³ лісоматеріалів. Надана грошова допомога тим, хто її особливо потребує (59 особам) в сумі 10 850 крб., а також допомога продуктами харчування, серед яких картопля, борошно, хліб та овочі. В сільському господарстві працевлаштовано 3 878 осіб, у промисловості – 263, в інших організаціях та установах – 328 осіб. Значна допомога надана в збиранні урожаю і в транспортних засобах” [10, арк. 88; 3, арк. 178]. 

Наступні відомості обласного Відділу у справах репатріації повідомляли, що „на 1 жовтня 1947 р. за рахунок союзного бюджету репатрійованим радянським громадянам, які повернулися на Рівненщину з Німеччини надано допомоги: 558 особам – 103 650 крб., за рахунок місцевого бюджету 138 осіб отримали 200 предметів одягу, гарячим харчуванням на суму 5 936 крб. забезпечено 978 осіб, сухим пайком на суму 16 080 крб. 3 919 осіб. Крім того видано 3 611 хлібних, 3 615 продуктових карток, 1 114 особам видано 11 140 кг борошна, 1 238 особам видано 12 330 кг овочів” [18, арк. 96]. 

В загальних рисах наведені цифри свідчать про задовільний стан роботи обласних репатріаційних установ, однак, з огляду на те, що більшість звітів виконувалися лише на папері, реальна ситуація із забезпеченням населення, яке повернулося, виглядала не так оптимістично. Нормативи по забезпеченню репатріантів часто занижувалися, а в переважній більшості не дотримувалися взагалі. В умовах післявоєнних відбудовчих процесів така позиція виправдовувалася звичайною нестачею необхідних засобів. Однак, причинами були не лише повоєнна матеріальна і продовольча скрута, але й зловживання та безвідповідальність з боку окремих службовців, корисливість і суб’єктивізм у їх рішеннях тощо. 

Висновки. Таким чином, репатріація вивезених на примусові роботи до Німеччини українських громадян, незважаючи на проведені державою відповідні заходи, не була належним чином організована. Формування розгалуженої мережі перевірно-фільтраційних, збірно-пересильних, приймально-розподільчих пунктів і таборів, передбачало, насамперед, акумулювання репатріантів у визначених місцях, їх кількісний та якісний облік, чіткий розподіл задля використання на відбудовчих роботах, виявлення так званих „ворожих елементів” тощо. В результаті така система мала запобігти розпорошенню репатріантів і цілеспрямованому використанню їх як робочої сили. Однак, впродовж реалізації даної програми виявлено низку проблем: далеко не точним був облік репатріантів, значна частина людей поверталася невеликими групами, які не пройшовши відповідної перевірки, слідували до місць попереднього проживання, умови перебування на пересильних пунктах не відповідали визначеним стандартам. Держава, відстоюючи право примусового повернення своїх громадян, була неспроможна належним чином забезпечити їх необхідними засобами для життя. Крім того, важливим елементом її „опіки” був морально-психологічний тиск, що проявлявся у недовірі, постійних підозрах і перевірках репатріантів з боку державних структур. 
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СУЧАСНІ ОСВІТНІ ПРОЦЕСИ Й УКРАЇНА: БОЛОНСЬКИЙ ВИМІР
Глобалізація та її входження до провідних тенденцій сьогодення створили якісно нову ситуацію в сучасній системі освіти. Освіта стає значною мірою міжнародною. Це потребує врахування, а значить і дослідження, глобальних процесів, що відбуваються в самій освіти. 

Ключові слова: освіта, глобалізація, Болонський процес

The globalization and its entrance into the leading tendencies of the present created a completely new high-quality situation in the modern system of education. Education becomes to a great extent international. This needs consideration, that is the research of global processes, that take place in education it self.

Key words: education, globalization, Bologna processes.
В умовах глобального поступу все актуальнішою стає проблема європейської інтеграції, оскільки регіональні інтеграційні процеси та глобалізація нерозривно пов’язані між собою, існування останньої неможливе без відтворення на локальному та регіональному рівнях. Науковці дедалі частіше розглядають регіональні інтеграційні процеси як спосіб реального прояву глобалізації і шлях її входження в життя конкретних регіонів світового суспільства. 

Наявність і цінність різноманітних освітніх систем ставить за мету створення умов, за яких більша кількість людей, скориставшись усіма цінностями і здобутками національних систем освіти й науки, зможе бути мобільною на європейському ринку праці. Інтеграційні процеси у Європі зумовили актуальність проблеми входження України в освітній і науковий простір Європи, модернізації освітньої діяльності в контексті європейських вимог. На це звертають увагу українські вчені та практики [6-11].

Предметом нашого дослідження стали процеси в системі вищої освіти України, спрямовані на створення відкритого європейського простору вищої освіти. Основна мета дослідження – виявити проблеми, що заважають забезпеченню конкурентоспроможності нашої країни в європейському просторі освітніх послуг у галузі вищої освіти. 

На думку дослідників, спроби додати вищій школі загальноєвропейський характер фактично почалися з 1957 року, коли була підписана Римська угода. Згодом ці ідеї були розвинуті в рішеннях конференції міністрів утворення 1971 і 1976 років, у Маастрихтській угодою 1992 року. 

Наступні роки характеризувалися впровадженням різноманітних програм під егідою ЄС, Ради Європи, що сприяли накопиченню загальних підходів до рішення транснаціональних проблем вищої освіти (програми приведення національного законодавства в сфері освіти до норм, напрацьованих країнами Європи, розширення доступу до вищої освіти й підвищення академічної мобільності студентів і мобільності на ринку праці, створення системи навчання протягом всього життя і багатомірні задачі зі зближення освітніх програм і систем, що вирішувалися в рамках численних програм TEMPUS/TACIS). 

Нарешті у 1997 році під егідою Ради Європи й ЮНЕСКО була розроблена й прийнята Лісабонська конвенція про визнання кваліфікацій, що відносяться до вищої освіти Європи. Цю конвенцію підписали 43 країни (Україна в тому числі), більшість з яких і сформулювали пізніше принципи Болонської декларації. Уже через рік чотири країни − Франція, Італія, Великобританія і Німеччина − підписали Сорбонську декларацію. Цей документ був спрямований на створення відкритого європейського простору вищої освіти, що має стати більш конкурентноспроможним на світовому ринку освітніх послуг [12]. 

Сьогодні вже ніхто не заперечує необхідність та значення процесу об'єднання Європи, його поширення на Схід і на Балтійські країни, що супроводжується формуванням загального освітнього і наукового простору, розробкою єдиних критеріїв і стандартів вищої освіти в масштабах усього континенту. Як відомо, цей процес одержав назву Болонського від назви університету в італійському місті Болонья, відкіля беруть початок ці ініціативи. Україна підписала угоду 19 травня 2005р. в Бергені, згідно з якою наша держава вступає в Болонський процес. Болонський процес – це інтеграційний процес у науці й освіті, який включає дві складові: формування співдружності провідних європейських університетів під егідою документа, що одержав назву Великої хартії університетів, і об'єднання національних систем освіти і науки в європейський простір з однаковими вимогами, критеріями і стандартами. 

Найважливішим завданням України для забезпечення конкурентоспроможності нашої країни на європейському просторі є координація зусиль наукової й освітянської громадськості нашої країни в адаптації та впровадженні європейських систем і стандартів вищої освіти, формування загального розуміння змісту кваліфікацій і структур ступенів [13]. Ми маємо досягти узгодженості щодо всіх проблем, які пов’язані зі входженням в Болонський процес: прийняття системи легкозрозумілих і адекватних ступенів; системи ступеневого навчання за європейськими зразками; запровадження системи кредитів, які здатні забезпечити як диференційно-розрізнювальну, так і функцію накопичення; сприяння мобільності студентів і викладачів (усунення перешкод вільному пересуванню студентів і викладачів) і таке інше. 

Вузи країни мають групуватися, розробляти спільні навчальні плани (або однакові модулі дисциплін для споріднених спеціальностей) й стандарти програм навчальних дисциплін. Провідні вузи, які вже почали працювати за Болонською системою та опанували загальноєвропейський ринок освітніх послуг, мають допомагати іншим розробляти методичне та навчальне забезпечення, „тягти” за собою інших. 

Потрібно також вирішувати й низку проблем, пов’язаних з особливостями впровадження в Україні ступеневої освіти. Досить актуальним питанням, на наш погляд, є підвищення статусу ступеня бакалавра та введення в класифікатор професій посад, що відповідали б даному освітньо-кваліфікаційному рівню. Потрібно узгодити позиції щодо можливості бакалаврів з одної спеціальності продовжувати навчання в магістратурі з іншої спеціальності, оскільки сьогодні при зміні спеціальності бакалаврам не завжди надається можливість складати вступний іспит у магістратуру з профільних дисциплін, у деяких вузах пропонують навчання для отримання другого диплома бакалавра. Недоцільно пускати даний процес на самоплив.

Тривалість підготовки бакалаврів і магістрів в Європі та Україні не збігається. В Україні навчання бакалаврів сьогодні триває чотири роки, в Європі − в основному три роки. Магістрів у нас готують від одного до двох років. Це призводить до збільшення сумарного терміну навчання для отримання повної вищої освіти (класичний європейський бакалавр болонського зразка − трирічний, а магістр − дворічний, американська модель − чотири плюс два). Варто вирішити питання − обрати європейський стандарт чи, збільшивши бакалаврат (на наш погляд, це цілком допустимо і європейське співтовариство готове визнавати його), погодитися й на однорічного магістра, оскільки збільшення терміну навчання породжує збільшення витрат на освіту як з боку держави, так і з недержавних джерел фінансування. Не можна погодитися з думкою, що висловлюють деякі дослідники, − зберегти для державних вузів оплачуваний державою безкоштовний бакалаврат, а далі – магістерська підготовка за власні кошти.

Для покращення рівня поінформованості населення з питань освітньої євроінтеграції, подолання негативного ставлення українських вузів до Болонського процесу та побудови єдиного європейського простору вищої освіти, викликаного недооцінкою його переваг, і сприяння європейському вимірові вищої освіти потрібно: розробити навчальні курси, додаткові модулі до існуючих навчальних дисциплін, навчальні плани з європейським змістом, відповідною орієнтацією й організацією; проводити наукові та науково-практичні конференції із зазначеної тематики як для науковців і викладачів, так і для школярів і студентів.

Така просвітницька робота дозволить позбавитися тих побоювань, що існують сьогодні в українській громадськості й заважають руху української освіти в Європу. Визначивши номенклатуру посад, що дозволено займати бакалаврам, у засобах масової інформації варто розгорнути кампанію щодо роз'яснення громадськості повноцінності ступеня бакалавра. Достатня поінформованість з цього питання та ставлення керівників установ і організацій до бакалаврів як до працівників з вищою освітою, має допомогти впровадженню європейських стандартів освіти в Україні.

Щоб краще зрозуміти інші побоювання, які існують в українському суспільстві щодо інтеграції в європейську систему освіти, проаналізуємо результати опитування російської громадськості щодо наслідків входження у Болонський процес, яке проводилося на російському сайті „Болонський процес у Росії” (на жаль, у нас подібні дослідження поки що не проводилися). Станом на 31.03.06 думка відвідувачів виглядала таким чином:

Яких наслідків включення Росії у Болонський процес Ви більш за все побоюєтеся?

	конвертованість російських дипломів приведе до витоку мозків
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23,10%
 [Голосів: 437]


	ослабне державний контроль над вищою освітою
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13,79%
 [Голосів: 261]

	скоротиться фінансування вузів
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4,81% [Голосів: 91]

	введення модульного принципу викладання приведе до скорочення викладацького складу
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9,88%
 [Голосів: 187]

	збільшиться розрив між довузівською й вузівською освітою
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4,07%
 [Голосів: 77]

	можливі наслідки недостатньо вивчені, і саме це більш за все турбує
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18,87%
 [Голосів: 357]

	ніяких наслідків не побоююся
	[image: image8.jpg]


20,40%
 [Голосів: 386]

	інше
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5,07% [Голосів: 96]

	
	Усього голосів: 1892


Див.:[14].

Здається, думка нашої громадськості в багатьох аспектах може збігатися з тим, що бачимо на цій таблиці.

 Зупинимося на деяких побоюваннях щодо впровадження європейських стандартів освіти та входження в Болонський процес, які особливо яскраво виявляються сьогодні. Так, проблема недостатнього фінансування державою Болонського процесу особливо стосується вузів, де значний обсяг роботи з розробки модулів, нових навчальних програм, кредитно-модульних систем організації навчального процесу й оцінювання найчастіше не оплачується й виконується в основному на „громадських засадах”. Зрозуміло, в умовах ринкової економіки це не сприяє ні оперативній реалізації завдань переходу на європейські стандарти, ні ефективності їх виконання. Тим часом, лише переробка програм та перерахування годин у кредити вимагають значних зусиль і витрат часу. Останнє прийдеться потім здійснювати на регулярній основі в умовах розширення академічної мобільності студентів.

Що стосується академічної мобільності, варто зазначити, що глобалізація вимагає фахівців, які можуть жити й навчатися в різних країнах. Болонська система виходить з того, що кожен студент має можливість жити та навчатися за кордоном. Проте виникає питання: як при чотирирічному бакалавраті в Україні організовувати мобільність з тими європейськими вузами, де студенти відповідної спеціальності вчаться три роки? 

Не просто вирішується і питання про оплату академічних обмінів за програмами мобільності. Про це свідчить і реакція зарубіжних учасників міжнародної конференції з проблем Болонського процесу в Росії, коли вони почули озвучене деякими російськими учасниками прагнення заробляти гроші за рахунок запрошення на навчання значного контингенту європейських студентів. На думку більшості теоретиків єдиного освітнього простору, Болонський процес ні в якому разі не має ставати комерційним підприємством, освітнім бізнесом. Однак для вузів, що мають значні фінансові труднощі, питання про оплату іноземними студентами свого навчання може стати питанням про виживання.

Певною мірою можна погодитися з думкою тих, хто пропонує зняти це питання забезпеченням паритету академічних обмінів між вузами-партнерами або на національному рівні між країнами-учасницями Болонського процесу. Однак наскільки реальним може бути такий паритет? Це не просте питання.

Неоднозначно сьогодні вирішується і питання про визнання академічних кредитів, отриманих у закордонних вузах. Чи всі вузи готові зараховувати кредити своїм студентам, що повернулися з-за кордону, не за обраним напрямом або не за обраною спеціальністю? Чи кредити будуть автоматично визнаватися, тільки якщо між студентом і вузом буде укладена „Угода про навчання” у закордонному вузі єдиного європейського зразка. 

Не безпідставні побоювання, що мобільність буде призводити до витоку мізків як студентів, так і викладачів. З повною впевненістю можна сказати, що завдяки програмам мобільності, почнеться масовий відтік за рубіж найбільш кваліфікованих викладачів вузів. Будуть діяти кілька факторів: незрівнянно більш високий рівень оплати праці; можливість одержати доступ до найсучаснішої матеріальної інфраструктури, до дорогого устаткування, шанс здійснити ті експерименти, що неможливо виконати на застарілій і запущеній техніці; набагато більш комфортні побутові умови. Внаслідок від'їзду на тривалі періоди або на постійне місце проживання найбільш кваліфікованих вузівських викладачів знизиться якість підготовки студентів, упаде науково-теоретичний рівень викладання, скоротяться масштаби і якість науково-дослідної роботи у вузах. І ці проблеми не зможуть вирішуватися приїздом викладачів з іноземних вузів, оскільки, відправляючи кращих, ми, як правило, одержуємо викладачів не найвищого рівня [15].

Отже, завдяки Болонському процесу ми маємо набути нових конкурентних переваг, маємо досягти нового рівня конкурентоздатності наших випускників і одночасно гармонізувати нашу освіту, зробити так, щоб ми були зрозумілі Європі, а Європа була зрозуміла нам. З іншого боку, він породжує цілу низку проблем, які потрібно нагально вирішувати. Але й стояти осторонь від цього процесу, навіть враховуючи його негативні наслідки для України, можна сказати з впевненістю, ми теж не можемо. Розвиток ринку освітніх послуг не має зворотного напрямку. І, якщо ці освітні послуги, які надає Україна, не будуть визнаватися у всій Європі, ми не одержимо іноземних студентів. Наші ж студенти будуть намагатися одержати ту ж саму освіту дистанційно, нікуди не виїжджаючи з місця проживання, у країнах, дипломи яких визнаються в Європі. 
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Феноменологія взаємозв'язку освіти І культури

Взаємозв’язок освіти й культури в структурно-системному, причинно-наслідковому, процесуально-функціональному та змістовному аспектах допоможуть уточнити вектори концептуалізації освіти з використанням категорій «цивілізація», що відбиває соціально-технологічні форми життя й діяльності особистості, й «культури», що персоніфікує сферу її вищих духовних якостей.

Ключові слова: освіта, культура, концептуалізація, особистість, цивілізація.

Взаимосвязь образования и культуры в структурно-системном, причинно-следственном, процессуально-функциональном и содержательном аспектах. поможет уточнить векторы концептуализации образования с использованием категорий «цивилизация», отражающей социально-технологические формы жизни и деятельности личности, и «культуры», персонифицирующей сферу ее высших духовных качеств.

Ключевые слова: образование, культура, концептуализация, личность, цивилизация.

The interrelation of education and culture in structural, systemic, cause-and-effect relations, processual, functional and content aspects will help to specify the vectors of conceptual framework of education with the use of categories “the civilization”,which is reflecting social-technological forms of personality life and activity, and ”the culture”, personifying sphere of the supreme spiritual qualities.

Key words: education, culture, conceptual, person, civilization.

Актуальність. Освіта є відбиттям культури певної епохи, тому пошуки моделей освіти, адекватних відповідному типу культури, становлять одну з актуальних проблем модернізації освітніх систем. Аналітичні висновки вітчизняних науковців свідчать про те, що існуюча освіта багато в чому побудована на культурних домінантах минулого – раціональному погляді на світ, інтелектуалізмі, утилітарності, наслідками яких є «дефіцит культури в освіті» (В.П.Зінченко), її «технократичне перевантаження, трансляція знань у відчуженій безособовій формі» (М.Д.Нікандров), «насичення змісту знаннями при відсутності сенсу» (О.М.Леонтьєв) та ін. Особливо чітко характер проблем простежується в змісті освіти, де знання про цілісний світ і досвід діяльності людини відсунуті на другорядний план у порівнянні з науковою монокультурою. Все це викликає необхідність повернення освіти до своїх фундаментальних джерел – розгляду її як частини культури, культуровідповідної системи, культуротворчого процесу. 

Виклад основного матеріалу. Невідповідність освіти сучасній культурі має глибоке методологічне коріння – воно лежить між двома науковими підходами до вивчення діяльності людини: класичним і некласичним. Сенс протиріччя в тім, що гуманітарна за своєю природою освіта дотепер досліджується, проектується і реалізується переважно на основі природничо-наукових підходів. Традиційна методологія освіти все ще побудована на позитивістській моделі, для якої принципи виховання і навчання виступають аналогом закономірностей природничо-наукового пізнання. Завдяки такій редукції в гуманітарній педагогічній науці затвердився ряд аксіом і понять, які орієнтуються виключно на стандарти точного наукового знання. 

Розрізнення природничих і гуманітарних наук має не лише методологічні, але й онтологічні підстави, що у свій час довели В.Дільтей і Г.Риккер. І хоча природничо-науковий метод може бути застосований і до культури, культура та історія існують не так, як предмети природні, і осягаються зовсім іншими способами [31]. Освіта – складний культурний феномен, тому є логічним залучити до розуміння зв’язку освіти і культури феноменологічний інструментарій, який останнім часом активно використовується в науково-педагогічних дослідженнях (С.В.Кульнєвич, Р.О.Куренкова, О.Д.Федотова та ін.). Феноменологія як новий вимір гносеології увібрала в себе установки І.Канта про досвід і діалектику Г.Гегеля щодо становлення знання від почуттєвого досвіду до абсолютної істини, які тим не менш безпосередньо не увійшло в жодне із зазначених напрямків. Не задовольняючись розумінням істини як «користі», «пояснення» і «відповідності», основоположник феноменології Е.Гуссерль обрав новий ракурс розгляду істини, пов'язаний з очищенням її від суб'єктивних нашарувань і традиційних значеннєвих акцентів. Цей принципово новий модус дослідження отримав термін «феноменологічний метод» [34, 22 ]

Сучасний феноменологічний метод, що спирається на роботи класиків феноменології й герменевтики (Е.Гуссерль, М.Шелер, М.Хайдеггер та ін.), становить основу аналізу культурно-історичного смислу освіти, відбиває один з характерних ознак постнекласичного наукового мислення. Завдання феноменології – розкриття сенсу предмета, завуальованого суперечливою думкою, словами й оцінками, що протиставляють свідомість і буття. В основі феноменологічного напрямку вивчення дійсності ( вчення про феномени) покладено ідеї «звільнити філософську свідомість від натуралістичних установок, що різко розчленовують об'єкт і суб'єкт, досягти рефлексії свідомості щодо власних актів і даний у них смисл, виявити граничні характеристики, споконвічні основи пізнання людського існування і культури» [21, 26] 

Некомпетентність освітніх систем, побудованих лише на природничо-наукових засадах без звернення до потреб людини та її особистості, переконливо доведено в наукових працях ряду авторів [21; 22]. Феноменологічний підхід, що спирається на модель гуманітарного пізнання й вишиковує пріоритети на основі індивідуалізації значень і смислів існуючої реальності, позбавлений багатьох недоліків. Згідно з феноменологією навчання, виховання і розвиток людини має здійснюватися у просторі культури такимигуманітарними методами, як інтеграція і діалог, особистісно-орієнтований і ціннісно-смисловий підходи, повернення до духовних основ буття.

Історично і генетично обумовлений взаємозв'язок освіти і культури визнає більшість науковців з історії, культурології і соціології, педагогіки і психології, антропології та інших галузей знання. Так, С.І.Гессен «цілі життя сучасного культурного суспільства» визначає як «цілі освіти», підкреслюючи, що «між освітою і культурою є, таким чином, точна відповідність. Освіта є не що інше, як культура індивіда... видів освіти повинне бути стільки ж, скільки є окремих цінностей культури» [9, 35]. «Освіта як результат надання людині «образу» можна розглядати», на думку М.Д.Нікандрова, «як частину культури... Її можна вважати й засобом досягнення культури як мети» [25, 82].

Перехід сучасної освіти в новий культурний вимір, його культурна домінанта, вважає О.Я.Данилюк, змінили традиційне подання щодо сутності і функції освіти, а саме: «розуміння освіти як культуровідповідного і культуроутворюючого середовища, малої культури, культурного мікрокосму» [15, 5]; «освітня система конгруентна культурі, деякому її фрагментові або виду культурної діяльності», «тотожність освіти й культури визначається принципом культуровідповідності» [15, 270-272]. 

Аналізуючи різноманітні аспекти співвідношення базових понять педагогіки, І.О.Колесникова визначає освіту як «соціально-культурний механізм цілеспрямованого формування людської якості (образу)». При цьому авторка відзначає, що «у вітчизняній педагогічній традиції, де «книжкова мудрість» завжди цінувалася нижче, аніж внутрішня «духовна будова» людини, слово «освіта»...наповнювалося більше глибоким змістом. Воно співвіднесено у свідомості православного суспільства з поняттям «образ Божий» [20, 59-60].

Важливе значення в контексті феноменології набуває педагогічна рефлексія самого поняття «культура», оскільки культурний простір освіти досліджений недостатньо (Є.В.Бондаревська) [4, 19-20]. У педагогіці поняття «культура» використається як суспільний феномен, в основі якого лежить «загальний ціннісно-регулятивний момент» [1, 125], що розуміється не стільки як пошук засобів виживання, скільки прагнення людини приєднатися до цінностей, «невичерпних завдань» людства [9, 35]. Тому під культурою найчастіше розуміють «ціннісні продукти духовної й матеріальної діяльності людини, а також властивості і якості самої людини як носія і творця культури», а освіту розглядають як «упорядкований спосіб освоєння культури», хоча сучасна ситуація, констатує Є.Бондаревська, характеризується «падінням значення й престижу виховання, залучення до культури» [4, 7].

Розглядаючи освіту як «спосіб входження людини в цілісне буття культури, збагнення й здійснення індивідом родових і видових сенсів життя», X.М.Тхагапсоєв вважає освіту основним «механізмом «окультурації» людини, організації індивідуальної траєкторії розвитку особистості», а ідеалом освіти – гармонійне «створення в людині цілісного світу культури» [33, 106-110].

У повсякденній свідомості культура служить оцінним поняттям рис особистості, які точніше було б назвати культурністю. У культурологічній науці прийнято говорити про «культурні риси, культурні системи, культурні форми» [32, 18-20]. Критичні огляди концепцій культури налічують не менш двох десятків тільки основних підходів до визначення цього поняття. 

Адаптивний трактує культуру як особливий вид діяльності, за допомогою якого люди пристосовуються до природних умов. Аксіологічний розглядає культуру як сукупність духовних і матеріальних цінностей, створених людьми. Антропологічний бачить в культурі сукупність продуктів, штучно створених людиною – («другої природи»). Герменевтичний ставиться до культури як до безлічі текстів, які інтерпретуються й осмислюються людьми. Дидактичний розглядає культуру як те, що людина засвоїла у навчанні, а не успадкувала генетично. Ідеаційний визначає культуру як духовне життя суспільства, творчість, як потік ідей в соціальній пам'яті. Історичний підкреслює, що культура є продукт історії суспільства і розвивається шляхом передачі людині досвіду від покоління до поколінь. Особистісний представляє культуру як актуалізацію соціальної природи людини: як спосіб руху особистості в соціальному просторі й часі; як систему її якостей і характеристик. Нормативний стверджує, що зміст культури становлять норми й правила, що регламентують життя людей. Психологічний бачить у культурі соціально обумовлені особливості людської психіки. Семіотичний розглядає культуру як систему знаків, що використовується суспільством. Символічний акцентує увагу на вживанні символів у культурі. Синергетичний розглядає культуру як систему, що саморозвивається. Соціологічний розуміє культуру як фактор організації громадського життя, як сукупність ідей, принципів, соціальних інститутів. Функціональний підхід характеризує культуру через функції, які вона виконує в суспільстві, у єдності й взаємозв'язку цих функцій [11; 18; 19; 23; 26; 31].

Очевидно, що перераховані підходи доповнюють один одного, указують на істотні риси культури, містять раціональні ідеї, дозволяють ближче підійти до осмислення культури. У такій ситуації, на думку Й.Хейзинги, майже неможливо дати дефініцію культури, яка б цілком вичерпала весь зміст цього поняття. Але, з іншого боку, «неважко перелічити найважливіші наявні умови й риси для формування феномена, іменованого культурою. ... У першу чергу культура вимагає відомої рівноваги духовних і матеріальних цінностей. ... Друга основна риса культури: є спрямованість, і спрямована культура завжди на якийсь ідеал, а саме на ідеал, що виходить за рамки індивідуального, на ідеал співтовариства. Третя її риса – власно кажучи, перша споконвічна особливість, що відрізняє всяку дійсну культуру. Культура означає панування над природою. Багате слово «природа», «natura», означає також і природу людини, людську натуру, і нею теж треба опанувати» [39, 257-258, 260].

Відбиваючи рівновагу «духовних і матеріальних цінностей», культура в самому загальному виді представляє світ артефактів і сенсів. Причому, «в артефакти (феномени культури) включається не тільки те, що перебуває поза людиною, але й зміни, які він робить у самому собі, у своєму тілі й своїй душі, у власному фізичному і духовному вигляді» [20], що відбиває специфіку способу життя й діяльності людини: свідоме й вільне визначення цілей; активність, діалектичне взаємне «обернення» засобів і цілей, що досить важливо в змісті ціннісної сфери особистості в процесі її формування й розвитку. 

Культура як світ сенсів відбиває подвійність природи артефактів їхню об'єктивність і суб'єктність як («смисли», «значення»), як духовна «обробка» предметів діяльності, «вкладаючи в них те, що об'єктивно, поза відношенню до людини, до її свідомості, у неї немає й не може бути» [19]. Сенс речей, вчинків, поведінки лежить у культурі, що їх породила, і в тих, хто цю культуру освоїв, тому в різних культурах (і навіть в рамках однієї культури для різних людей) вони можуть бути зовсім різними. Щоб зрозуміти сенс, треба вивчати цю культуру, а не тільки сам предмет.

В педагогіці використовується низка культурологічних моделей для аналізу й рішення проблем освітньої ситуації. Так, 4-х елементна схема культурного буття О.Г.Бермуса включає такі компоненти: духовну основу; культурні форми; соціальні відносини; особистісну основу [3]. Різноманіття засобів культури, що забезпечують функціонування всіх її сфер, у тому числі освіти і виховання, О.Я.Флієр зводить до ціннісно-смислових, нормативно-регулятивних та знаково-комунікативних елементів [36]. В «генетичний код» культури, за допомогою якого вона зберігається і транслюється, Л.С.Виготський включає тріаду аксіологічних, знаряддя-опосередкованих і організаційно-комунікативних елементів [6]. У моделі І.О.Ракитова, що складається зі стійкого «ядра» і «захисного поясу адаптації», культура зберігає свою сутність і взаємодіє з іншими культурами. Погроза «самогерметизації» культури або її асиміляція може бути переборена «модернізацією ядра» убік зрівноважування традиційного й актуального його змісту [30]. У моделі «культури особистості» В.І.Максакова виділяє у «вертикальному зрізі» розумову, моральну, правову, фізичну, екологічну, економічну та ін. складові культури, що відповідають різним видам діяльності людини, у «горизонтальному» – інтегрований комплекс трьох шарів культури: інформаційний, технологічний, аксіологічний, які не тільки «не існують один без одного, але й неможливі в чистому виді» [24, 54]. 

«Гармонійного відношення між особистістю і зовнішньою культурою» можна досягти, уникаючи двох природних крайностей: «помилка передчасного виховання», у якому пропонований зовнішній матеріал перевершує здатності його засвоєння, і тоді, коли «самобутність справжньої індивідуальності підмінюється самобутністю некультурного у своїй самовпевненості самоучки... Між обома крайностями – надламаної й бідної особистості – повинне обережно провести свого вихованця важке мистецтво вихователя» [9, 79 і 86].

Феноменологія зв'язку культури з педагогічними ідеями минулого й сьогодення припускає облік історичної еволюції поглядів на культуру, освіту, виховання, генетичні й логічні переходи між ними, що приводять до появи різноманітних тлумачень даних феноменів. Феномен культури С.І.Гессен обґрунтовує як його найбільш загальне поняття для позначення сукупності трьох шарів життя сучасного для своєї епохи людини: освіченість (наука, мистецтво, моральність, релігія); громадськість (право, державність); цивілізація (господарство, техніка) [9, 27]. Ця схема була запропонована ще Платоном у поділі держави на три класи: клас учених (освіченість), клас стражів (громадськість), і клас господарський (цивілізація). На відмінність від Платона, Гессен вважає, що «кожному шарові культури не повинен відповідати певний суспільний клас, але кожна людина, беручи участь у господарському житті суспільства й у цивільному його житті, повинен бути причетний і до освіченості» [9, 382]. Звідси мету й завдання освіти С.І.Гессен визначає як «залучення людини до культурних цінностей науки, мистецтва, моральності, права, господарства, перетворення природної людини в культурну». «Розподіл культури визначає і розподіл освіти на його види», а «в основі розподілу лежать, таким чином, ознаки цілей, що переслідує освіта» [9, 36].

У культурно-історичному контексті педагогічний термін «освіта» визначається як «особливий історичний тип культурного змісту», «трансляція соціального досвіду в часі історії, а також відтворення стійких форм громадського життя в просторі культури» (Е.М.Гусинський) [12, 10]. У генезисі ключових понять педагогіки в історико-культурному плані тип культури однозначно детермінує не лише певний тип людини (тип особистості), але й шляхи його досягнення, які втілюються в певних принципах виховання й навчання (О.П.Булкін) [5]. Так з початку XIX століття, коли головні цінності культури у сфері реального життя жадали від людини практичних знань і навичок, перетворюючи освіту в засіб підготовки професіонала (homo faber), поняття «освіта» входить у педагогіку як базове у своїх значеннях – формування, становлення й розвиток, відсуваючи поняття «виховання» на другий план. Вводяться похідні поняття від «освіти»: «ціль освіти», «формальна освіта», «класична освіта», «реальна освіта», «зміст освіти», «цінність освіти», «система освіти» та ін. З настанням епохи «пролетарської культури» суспільству нав'язують уніфікований тип особистості відповідно до заданого зразка, реалізований за допомогою виховання, зберігаючи за освітою роль навчання і підготовки. На рубежі XX-XXI ст. на пострадянському просторі в умовах ослаблення національної культури як інтегруючої основи суспільства, руйнування колишніх цінностей і формування нової культурної парадигми поняття «освіта» знову виходить на перший план, змінюється й удосконалюється в плані ціннісних пріоритетів, глибини сутнісних сторін [5]. На перший план виходить образ «людини культури» – вільна, гуманна, духовна особистість, орієнтована на цінності світової й національної культури, здатна до творчої самореалізації у світі культурних цінностей, моральної саморегуляції й адаптації в соціокультурному середовищі. Відродження культурного вектору освіти зумовлений переходом педагогіки від репродуктивної до культуротворчої, від «людини освіченої» до «людини культури» [4].

На тринітарний характер взаємодії освіти, людини й культури вказує Є.В.Бондаревська, розглядаючи освіту як «частину культури, що, з одного боку, є джерелом освіти, а з іншого – впливає на збереження й розвиток культури через людину» [4]. Тому й освітні, і культурні процеси виявляють присутність людини, виникають із одного джерела – з людини й існують тільки тому, що є значущими для неї. Культура виділяє людину з живої природи і в той же час неможлива поза людиною і залежить від неї. Ні буття людства, ні буття окремої людини неможливо поза матеріальною й духовною культурою. В освіті мають місце такі області змісту й форми культурної діяльності, які не вичерпуються раціональністю: почуття, цінності, особистісні сенси і багато чого іншого – уточнює О.Я.Данилюк [15, 162]. З іншого боку, «освіта – це ще не вся культура, вона являє собою її частина, але таку, котра на відміну від всіх інших її складових у малому масштабі відтворює культуру в її цілісності й внутрішній диференційованості [15, 272]. Для того, щоб забезпечити сходження людини до загальнолюдських цінностей і ідеалів культури, освіта повинна бути культуровідповідною. 

Освіта «найтіснішим чином пов'язана з поняттям культури і визначає специфічний людський спосіб перетворення природних задатків і можливостей», – зауважує Х.Т.Гадамер [7]. Динаміка взаємин культури й людини проявляється в тім, що у різні періоди життя людина сприймає різні шари культури: сензитивну, аксіологічну й технологічну складові. У людини превалює та чи інша позиція стосовно культури: споживча, креативна, новаторська. Оскільки культура має високий виховний і освітній потенціал, є потужним чинником розвитку людини, його соціалізації й індивідуалізації, остільки людина виявляється не тільки творцем культури, але й одночасно її утвором. Людина є і значущий суб'єкт культури, і її об'єкт, і «продукт». Вона займає в культурі різні позиції, включена не тільки в пануючу, традиційну культуру, але й у молодіжну, групову та інші субкультури [24]. Таким чином, аналіз культури як антропологічного явища показує, що культура конгруентна людині.

Розвиток культури і розвиток освіти – процеси багато в чому паралельні, синхронні й взаємозалежні, як відзначає О.М.Леонтьев, «зв'язок між історичним прогресом і прогресом виховання є настільки тісним, що по загальному рівні історичного розвитку суспільства ми безпомилково можемо судити про рівень розвитку виховання, і навпаки: за рівнем розвитку виховання – про загальний рівень економічного й культурного розвитку суспільства». [23, 423].

Історична еволюція поглядів на феномен культури приводила до появи різноманітних тлумачень взаємозв'язку освіти, виховання й культури. Так, у ціннісному аспекті культура трактувалася як засіб піднесення людини, удосконалювання духовного життя й моральності людей, її зв'язували з освітою й вихованням людей. Наприкінці XVIII – початку XIX ст. термін «культура» нерідко заміняли словами «просвітництво», «гуманність», «розумність», а іноді – давньогрецьким словом «пайдейа» – «освіченість». У такому контексті культура з'являлася як щось безумовно позитивне. В іншому аспекті, феномен культури розглядався як реально існуючий образ життя людей, але такий, що історично змінюється, що відбиває досягнутий рівень розвитку науки, мистецтва, виховання, освіти, при якому виявилося, що далеко не всі плоди «культурної» діяльності «корисні», що реальна культура несе в собі як позитивні, так і негативні, небажані прояви людської активності. Необхідність вирішити це протиріччя в тлумаченні культури і в поясненні підстав освіти визначили два відомі підходи: аксіологічний і антропологічний, які з погляду феноменології не є антагоністичними, взаємовиключними один одного, не перебувають в опозиції, а, більше того, – успішно співіснують за принципом додатковості (комплементарності).

Засвоєння окремими людьми досягнень культурно-історичного розвитку суспільства (економіки, науки, мистецтва), що є одночасно процесом формування в людині специфічних людських здатностей, за словами О.М.Леонтьєва, є «завжди активним з боку людини процес. Щоб опанувати тими предметами або явищами, які є продуктами історичного розвитку, необхідно здійснити стосовно них таку діяльність, яка відтворила б в собі істотні риси діяльності, втіленої, акумульованої в даному предметі» [23, 418]. Більш того, така адекватна діяльність формується в людини не під впливом цих предметів і явищ, а у формі спільної діяльності або у формі спілкування мовного або навіть тільки розумового» [23, 422]. «Для того щоб освіта забезпечувала весь цикл відтворення культури і діяльності, вона повинна містити в собі механізм такого відтворення, необхідно обов'язково вертатися в минуле .... до історії того, як у культуру входили нові цінності, як вони зберігалися, захищалися, трансформувалися і реалізовувалися в нових умовах життя» [27, 130]. 

Діяльність людини різноманітна, більша частина свідомого життя людини проходить у процесі трудової діяльності, у ній простежується цивілізаційний аспект. В одному випадку вона породжує культуру, в іншому – «щось інше»: акти простого відтворення, копіювання, форми соціальності, цивілізації й т.д.

Дослідження феномену співвідношення цивілізації і культури знайшли своє відбиття в дослідженнях з історії (М.Д.Кондратьєв, Ю.В.Яковець), філософії (В.С.Біблер, П.С.Гуревич), соціології (Л.М.Михайлова, С.С.Фролов), культурології (О.С.Кармін, Э.С.Маркарян), психології (Л.С.Виготський, О.М.Леонтьєв), педагогіки (Є.В.Бондаревська, В.В.Сєриков) та інших наукових галузях знань. Уведене більш ніж 200 років тому Д.Дідро, Ж.Л.Д'Аламбером, Ж.Ж.Руссо поняття цивілізації асоціювалося з концепцією прогресу, еволюційним розвитком народів на засадах «розуму», «універсалізму», що аж до кінця XVIII ст. залишалося багатозначним поняттям і ототожнювалося з гарними манерами і навичками самоконтролю (цивілізованою людиною), тобто використовувалося в педагогічному контексті. Слова культура й цивілізація виступали як синоніми, їхнє протиставлення не передбачалося. У другій половині XIX ст. зміст поняття «цивілізація» було розширено, його стали застосовувати для характеристики стадії розвитку людського суспільства. На початку XX ст. відбувається розведення понять «культура» і «цивілізація», радикальне розмежування наук: в «науках про культуру» визначається ціннісна природа, виявляється індивідуальне, специфічне, неповторне значення для людини; «науки про природу» виявляють загальнозначуще, подібне, раціональне. Проводитися розходження між культурою як органічною цілісністю й цивілізацією як формою механічного і утилітарного відношення до світу [19].

Сьогодні існує принаймні три основних точки зору на співвідношення культури й цивілізації. На позиції ототожнення культури й цивілізації (по суті антропологічний підхід) стояв 3.Фрейд, який вважав, що до ознак їхньої подібності варто віднести: соціальну природу культури й цивілізації; штучний характер результатів людської діяльності; загальну спрямованість на задоволення потреб (матеріальних і духовних). Культура є «те, у чому людське життя піднялося над своїми біологічними обставинами і чим вона відрізняється від життя тварин» [37, 19].

Позицію протиставлення відстоювали О.Шпенглер, М.О.Бердяєв і інші дослідники. Так, Освальд Шпенглер, розводячи ці поняття хронологічно, затверджував, що всяка культура неминуче переходить у цивілізацію, що приводить культуру до занепаду й деградації. Цивілізація, на думку Шпенглера, виснаження творчих сил культури. Культура пов'язана з культом предків. Культура національна, цивілізація ж – інтернаціональна. Імперіалізм і соціалізм – однаково цивілізація, а не культура. Провести демаркацію між культурою й цивілізацією, на думку Шпенглера, важко, проте існують підстави, щоб їх розрізняти. Культура – це насправді унікальний творчий імпульс. Це дійсно сфера духу, що далеко не завжди надихається потребами практичної користі [40].

На відміну від О.Шпенглера, М.О.Бердяєв вважав, що культура і цивілізація розвиваються синхронно, але мають свої особливі риси. У культурі акцентуються духовне, індивідуальне, якісне, естетичне, виразне, аристократичне, стабільно стійке, іноді консервативне, а в цивілізації – матеріальне, соціально-колективне, кількісне, тиражоване, загальнодоступне, демократичне, прагматично-утилітарне, динамічне-прогресивне [2, 195]. Всі досягнення культури символічні, а не реалістичні. Усяка культура (навіть матеріальна) є культурою духу. Цивілізація по природі своєї технічна, у цивілізації всяка ідеологія, духовна культура суть лише надбудова, ілюзія, не реальність. Цивілізація на противагу культурі не релігійна, у ній перемагає розум «освіти», але розум цей уже не відвернений, а прагматичний. Цивілізація не символічна, не ієрархічна, не органічна. Вона реалістична, демократична, механістична. У цивілізації колективна праця витісняє індивідуальна творчість. Цивілізація знеособлює. Особисте розкривався тільки в культурі. Філософія, мистецтво існують лише в культурі, у цивілізації вони неможливі й не потрібні. Культура заснована на нерівності, на якостях. Цивілізація перейнята прагненням до рівності, вона хоче влаштуватися в кількостях. Культура аристократична, цивілізація демократична [2, 524-529]. Ставлячи цивілізацію в опозицію культурі, обидва філософи визнавали, що цивілізація і культура взаємозалежні й взаємообумовлені, нероздільні, одне без одного існувати не може. Цивілізація і культура – результат людської діяльності по перетворенню природи й людини. Цивілізація дозволяє людині вирішити питання соціальної організації та упорядкованості навколишнього світу, а культура – духовно-ціннісної орієнтації в ньому [26, 19].

Основний напрямок впливу культури на цивілізацію здійснюється за допомогою її гуманізації, внесення в людську діяльність творчого аспекту, що є одним з основних ознак гуманістичної педагогічної парадигми. Цивілізація ж з її прагматичними установками найчастіше стискає культуру, її духовний простір [26, 44]. У різні історичні періоди культура і цивілізація, співіснуючи і взаємодіючи, займали в соціумі різну питому вагу, проте педагогічна теорія й практика були орієнтовані переважно на цінності цивілізації, на задоволення вимог в основному соціального, наукового, технічного прогресу. 

На початку XXI ст. стала особливо відчутної тенденція збільшення простору цивілізації в порівнянні з культурою. І в цей час актуальним стає питання про пошуки реальних механізмів їхнього плідного співіснування в педагогіці, особливо в теорії і практиці професійної освіти через специфіку її спрямованості на рішення завдань і цивілізації, і культури. Таким механізмом, на думку Є.В.Бондаревської та інших учених, може стати перехід у педагогіці від просвітительської парадигми до культуротворчої, від «людини освіченої» до «людини культури», реалізованої в рамках особистісно орієнтованої освіти, де основним методом проектування має стати культурологічний підхід, що пропонує «повернення всіх компонентів освіти до культури і людини як її творцеві і суб'єктові, здатному до культурного саморозвитку» [4, 87].

Висновки.

Наявність історично й генетично обумовленого, багатомірного і складного взаємозв'язку освіти і культури, обґрунтовано аргументують більшість вітчизняних і закордонних педагогів і психологів, філософів і культурологів, істориків і соціологів, як сучасної науки, так і вчених минулого, незалежно від світоглядних позицій. Взаємозв'язок освіти і культури, насамперед, виявляється і реалізується через людину, що є утворюючим елементом культурно-освітньої системи. Людина виступає центральною темою, об'єктом і суб'єктом і культури, і освіти. І освітні, і культурні процеси виявляють присутність людини, виникають із одного джерела – з людини і існують тільки тому, що є значущими для неї. Взаємозв'язок культури і людини визначає вплив культури на освіту.

Історія розвитку культури є історією розвитку освіти. Освіта як частина культури постійно набуває ці риси. Культурно-історичний тип суспільного розвитку однозначно детермінує не тільки певний тип людини (тип особистості), але й шляхи його досягнення, які втілюються в певних концепціях і принципах, методах , засобах і технологіях виховання і навчання. Причинно-наслідковий зв'язок культури і освіти проявляється в тім, що рівень розвитку культури визначає рівень розвитку освіти і навпаки. Більш високий рівень культури вимагає і більш високого рівня освіти. Прогрес освіти стає джерелом розвитку культури, збагачує її. Матеріальні й духовні компоненти культури визначають зміст виховання й навчання. Цінності й сенси культури становлять ядро смислового змісту освіти. Процесуальні зв'язки дають можливість розглядати освіту як культурний процес, через який здійснюється реалізація соціокультурних функцій: способів входження людини в світ культури; соціалізації людини; трансляції культурно оформлених зразків людської діяльності і культурних цінностей.
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ЕВОЛЮЦІЯ ПРИКОРДОННИХ ВІЙСЬК РЕСПУБЛІКИ БІЛОРУСЬ НА РУБЕЖІ

ХХ - ХХІ СТ. В КОНТЕКСТІ ЗОВНІШНЬОПОЛІТИЧНИХ ДОКТРИН ДЕРЖАВИ

В статті розглядаються проблеми становлення прикордонних військ Республіки Білорусь в контексті еволюції доктрин національної безпеки та воєнної доктрини. Звертається увага на особливості функціонування прикордонних військ в контексті становлення Союзної держави.
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The article deals with the problems of Belarus Republic border guards emergence in terms of the evolution of the national security and military doctrine. Special attention is drawn to the specifics of the boerder guards functioning in terms of the Union state emergence.

Key words: border guards, military doctrine, national security concept.

Останнім часом все більше дослідників звертає увагу на позицію Республіки Білорусь з тих чи інших актуальних питань міжнародних відносин, проблем європейської та світової безпеки. Білорусь стала більш цікавою для світу завдяки беззаперечним економічним успіхам, та, не в меншій мірі, завдяки успішному реформуванню безпекового сектору країни. Проте в самій Білорусі кількість джерел , що висвітлюють дану проблематику, дещо обмежена. Тому ми вирішили дослідити вагомий фактор (як для України ) в системі безпеки цієї держави - прикордонні війська, опираючись на доступні документи МЗС України, ЗМІ.

11 травня 2001 року під головуванням Президента Республіки Білорусь О.Лукашенка відбулося засідання Ради безпеки, в ході якого було затверджено нову редакцію Концепції національної безпеки і погоджено нову редакцію Військової доктрини, а також розглянуто питання продовження реформування Збройних сил.

Необхідність розробки обох документів назріла ще в кінці 90-х років, і їх проекти були підготовлені ще у 2000 році, проте, очевидно не випадково, їх розгляд був перенесений ближче до виборів президента, з розрахунком на посилення іміджу О.Лукашенка, як Верховного Головнокомандувача.

Виступаючи на засіданні, ОЛукашенко підкреслив, що існуюча нині політична ситуація (в першу чергу це вступ до НАТО сусідньої Польщі, наміри приєднатися до Північноатлантичного альянсу трьох балтійських держав - Латвії, Литви і Естонії, а також створення Союзної держави Республіки Білорусь і Російської Федерації) примусила керівництво країни переглянути Концепцію національної безпеки.

Президент також пояснив, що необхідність прийняття нових документів викликана і фактором часу. Попередня концепція приймалась у березні 1995 р., коли в республіці мали місце слабкість політичних структур, недосконале законодавство, хаос в економіці і відсутність чіткої вертикалі влади. «Зараз все по іншому» - сказав ОЛукашенко.[1, арк.112]

Нова Концепція розроблялась без широкого обговорення, проект її не публікувався, проте як і більшість аналогічних концепцій різних країн, вона являє собою систему сучасних поглядів відносно напрямків і засобів захисту життєво важливих інтересів особистості, суспільства і держави в основних сферах їхньої діяльності: політичній, економічній, військовій, екологічній, інформаційній і гуманітарній.

З урахуванням нових обставин, які виникли у світі, до нової редакції внесені відповідні зміни, переважно правові, які відображають стан національної безпеки республіки в сучасних умовах. 

Враховані конституційні поправки за результатами референдуму 1996 року, чинне законодавство країни, а також ті міжнародні угоди, які стосуються актуальних проблем забезпечення національної безпеки, Наприклад, практично кожний розділ включає положення, що вказують на необхідність розвитку співробітництва з Російською Федерацією в рамках Договору про створення Союзної держави. В якості життєво нажливих інтересів внесені доповнення про необхідність формування «єдиного оборонного простору у відповідності з Договором про створення Союзної держави».[1, арк.113 ]

Таким чином, якщо у попередній Концепції мова йшла про створення відповідних основ (програм, державної політики) по кожному розділу забезпечення національної безпеки, то нині пріоритетним напрямком стає, як правило, вдосконалення існуючих механізмів.

Певна увага приділена внутрішнім чинникам розвитку держави і її безпеки, зокрема акцентована увага на рівні соціально-політичної напруженості, проявах політичного екстремізму, ускладнення криміногенної обстановки в країні, зростання важких і особливо важкич злочинів, поширення корупції.

Враховуючи географічне становище республіки, в Концепції послідовно розвивається ідея про необхідність всебічного співробітництва з Російською Федерацією і країнами - членами ОБСЄ і ЄС в якості пріоритетних напрямків забезпечення національної безпеки.[ 2 ]

Внесені доповнення до переліку пріоритетних напрямків забезпечення безпеки Республіки Білорусь в економічній сфері, зокрема, такі як: «Забезпечення стійкого соціально-економічного розвитку шляхом вирівнювання (стабілізації) економічної активності в різноманітних сферах…», «Вдосконалення державної зовнішньоекономічної політики на основі багатовекторності і практики міжнародного розподілу праці і ринків товарів та послуг» і інші.[2]

Скоригований і перелік пріоритетних напрямків забезпечення національної безпеки у військовій сфері. Так, актуальною задачею є «завершення військової реформи». Концепція національної безпеки в новій редакції повинна була використовуватись при розробці актів законодавства Республіки Білорусь, а також при плануванні і здійсненні діяльності державних органів по забезпеченню національної безпеки.

Не менш важливою темою засідання стало і прийняття уточненого варіанту Військової доктрини, яка, на відміну від тоді діючої (прийнята у 1992 році і містилась на трьох сторінках) мала об’єм 15 сторінок. Даний документ, відзначив Президент, повинен визначити схему здійснення оборони республіки. «Життя показало, що створення однополюсного світу не забезпечує безпеку всім державам, заявив Президент. З його слів витікає, що блок НАТО своїми діями за останній час довів можливість здійснення військової агресії проти тієї чи іншої країни. Він поставив завдання вивести білоруські Збройні сили на новий надсучасний військово-технічний рівень, зробити білоруську армію здатною успішно вести бойові дії по захисту Вітчизни із застосуванням найсучасніших озброєнь.[ 3 ]

Доктрина складається із чотирьох розділів. У першому - «Військово-політичні основи» – обґрунтовується система взаємовідносин республіки з світовим співтовариством у військовій сфері. Крім того, у ньому трактуються такі поняття, як військово-політична загроза, зовнішня загроза Білорусі.

Військова доктрина 2001 року, як і попередня, носила оборонний характер. Навіть блок НАТО, на адресу якого білоруська влада постійно висуває звинувачення, не розглядається у якості можливого противника. 

Другий розділ – «Військово-стратегічні основи» містить об’ємний аналіз всіх можливих форм військових конфліктів, а також, тих дій, які вживатимуться білоруськими Збройними силами в тій чи іншій ситуації. 

У якості однієї із найбільш важливих новацій, передбачених новою редакцією доктрини, можна відзначити реформування Головного штабу Збройних Сил Республіки Білорусь у Генеральний штаб. Ця зміна передбачає те, що у момент військового конфлікту керівництво армією автоматично переходить від міністра оборони до начальника Генерального штабу Збройних сил, а з політичної точки зору начальник Генерального штабу у відповідності з наданим йому статусом, у цьому випадку буде напряму підпорядковуватись Верховному Головнокомандувачу - Главі держави.[ 3 ]
Зміст двох останніх розділів доктрини витікає з їх назв «Економічне забезпечення військової безпеки» і «Підготовка населення до збройної оборони».[ 3 ]
Суть оновлення законодавчої бази у сфері оборони та національної безпеки викладена у виступі О.Г.Лукашенка на других Всебілоруських народних зборах 18 травня 2001 р. Основні його тези, з нашої точки зору: «Вступ Польщі в НАТО і активне намагання Латвії і Литви стати членами цього блоку кардинальним чином міняє ситуацію по забезпеченню нашої безпеки, в першу чергу у військовій сфері»; «Історія Європи вчить, що при подібному сусідстві держава таких розмірів, як Білорусь може захистити свій суверенітет і територіальну цілісність тільки при двох обов'язкових умовах: перша - якщо власні збройні сили морально і матеріально готові ефективно протистояти агресії; друге - якщо є надійні союзники - сильні і економічно розвинуті». При цьому президент підкреслив, що такий союзник у Білорусі є - «це братня Росія». «Сьогодні російська військова потужність - це надійна гарантія того, що ні у кого не буде виникати бажання з допомогою збройних сил поставити Білорусь на коліна».[ 1, арк..114 ]
В той же час президент відзначив, що наявність сильного військового союзника «не звільняє нас від необхідності розвивати власні збройні сили». «Вони повинні бути здатні нанести неприпустимі втрати будь-якому агресору».[ 1, арк..114 ] Геополітичні і соціально-економічні зміни, які відбулись на планеті за останнє десятиріччя, не тільки зруйнували двополюсну модель світу, але й породили цілий ряд чинників, які істотно впливають на військово-політичну обстановку на глобальному, регіональному і субрегіональному рівнях. Відповідно процеси перетворення всіх сфер життя Білорусі, сучасна непроста обстановка, навколо країни формують комплекс принципово нових завдань і вимог до суб'єктів забезпечення національної безпеки. Прикордонні війська Республіки Білорусь, як і інші державні структури, в нинішній час вирішують суспільно-важливі, специфічні завдання по охороні і захисту державного кордону і суверенітету Республіки Білорусь - якісно нової держави - і цілком новими, не традиційними засобами. За 90-ті роки докорінно змінився статус прикордонних військ, зросли державні вимоги до їх оперативно - службової діяльності. Ці обставини змусили керівництво військ вишукувати і вносити зміни в засоби, форми охорони державного кордону, продиктовані часом. Адже загрози і небезпеки характерні для Радянського Союзу, не є характерними для Республіки Білорусь. Таким чином виникла потреба теоретичного осмислення (перегляду) і вироблення єдиних науково-обгрунтованих методологічних підходів до будівництва і розвитку прикордонних військ в загальній системі національної безпеки і подальшого вдосконалення охорони державного кордону. Особливістю є і те, що на прикордонні війська РБ покладаються завдання охорони не тільки державного кордону Білорусі, але і зовнішніх кордонів Союзної держави.
Оперативно-службова діяльність прикордонних військ здійснюється у складних умовах, коли оперативна обстановка на державному кордоні зберігає багатовекторність небезпек і загроз інтересам прикордонної, національної і колективної безпеки як Білорусі так і Союзної держави і характеризується в цілому як гостра і динамічна. 
Так, за 6 місяців 2001 року військами затримано понад 1.5 тис. порушників кордону, пропущено понад 12 млн. осіб, 250 тис. транспортних засобів. За цей же період припинено біля 600 спроб незаконного переміщення через державний кордон матеріальних цінностей на суму понад 1.8 млрд.біл. руб., вилучено майже 50 тис.дол.США які перевозилися незаконно.[ 4, арк..1]
На початку 2000 року у Республіці Білорусь завершилося прикриття стратегічно важливих напрямків білоруського кордону з країнами Балтії, налагоджений постійний контроль за оперативною обстановкою, здійснюється адекватне реагування на її зміни.
Завершена робота по розгортанню стратегічного угрупування прикордонних військ з виходом на охорону державного кордону з Україною. Проведені заходи із створення прикордонної інфраструктури, обладнанню і оснащенню технічними засобами пунктів пропуску. З 1 січня 1998 року розпочали охорону Державного кордону заново сформовані з'єднання прикордонних військ: на Прибалтійському напрямі – 18-й прикордонний загін (прз) (м.Ліда), на українському - 19-й (прз) (м.Гомель); 20-й (прз) (м.Пінськ), на польському - в м.Брест сформована 86-а прикордонна група. В 2000 році стали до ладу прикордонна застава 14 (н.п.Савейки) прикордонна застава 15 прз (н.п Лінтупи) - це якісно нові за оргштатною структурою, формами і засобами дій підрозділи, які діють без традиційної прив'язки до обладнаних рубежів інженерних споруд, КСП, парканів. Розгорнута група прикордонних катерів в м.Лоєві, яка виконує завдання по охороні дільниці кордону по річках Дніпро і Сож загальною довжиною біля 160 км.[ 4,арк..2 ]
Таким чином, на початок 2001 року у стратегічному і оперативному плані в цілому створена база для діяльності прикордонних військ, що забезпечує виконання політичних, військових, економічних завдань в системі безпеки Республіки Білорусь як у мирний час, гак і при загостренні військово-політичної обстановки.
Отримала подальший розвиток міжнародно-договірна діяльність військ. На початок 2001 р. нормативно-правове оформлення державного кордону Республіки Білорусь на картах (делімітація) завершена на всьому її протязі, окрім білорусько - російської ділянки державного кордону. Підписані відповідні двосторонні договори. Практичні роботи по позначенню проходження кордону на місцевості ведуться на білорусько-литовській і білорусько-латвійській ділянках.
Підтримуються і отримали подальший розвиток контакти з правоохоронними і прикордонними відомствами сусідніх зарубіжних країн, міжнародними оріанізаціями. Відпрацьовані плани взаємодії ПВ з КДБ, МВС, Миткомом Республіки Білорусь, іншими державними структурами.
Важливим напрямом діяльності Державного Комітету Прикордонних військ Білорусі с забезпечення безпеки кордону і співробітництво в межах Прикордонного Комітету Союзної держави Білорусі і Росії, зближення законодавчих та інших нормативних актів, регулюючих охорону державних кордонів обох держав, а також реалізація відповідних домовленостей по демаркації, розбудові, обладнанню кордонів з Латвією, Литвою.
В 2000-2001 роках у Прикордонних військах Республіки Білорусь здійснювалось нарощування основних елементів стратегічного угрупування військ за рахунок значного збільшення оперативних підрозділів, завершилась робота по оптимізації побудови охорони державного кордону на оперативній основі (Склад військ на 01.01.00 - 10847 чол. на 01.01.01 - 12465 чол.).[ 4, арк..3 ]
Поряд з вирішенням стратегічних задач шодо розвитку військ проведені масштабні оперативно-тактичні заходи, які направлені на вдосконалення передусім організаторської і практичної роботи всіх категорій службових осіб, від яких залежить виконання задач оперативно-службової діяльності. Для цього здійснюється цілеспрямоване і послідовне напрацювання документів як оперативно-тактичного рівня (закони, декрети, укази Президента, постанови Уряду країни, статути, накази, директиви), так і технічного рівня (постанови, правила, інструкції, методичні рекомендації і розробки). З врахуванням важливості цієї роботи було підготовлено, затверджено і направлено в війська більше 200 документів оперативно-тактичного і 250 технічного рівня. Таким була повністю створена нормативна база правової діяльності прикордонних військ, опрацьована і послідовно реалізується на практиці система захисту ї охорони державною кордону Республіки Білорусь.
На підставі аналізу підсумків оперативно-службової діяльності за 2000 рік Колегією Державного комітету ПВ РБ в якості пріоритетних напрямків вдосконалення охорони державного кордону на 2001-2005 роки визначено:

1.
З врахуванням геостратегічного положення, забезпечити безпеку національних, політичних, військових, економічних інтересів РБ на державному кордоні.

2. Провести оптимізацію структури прикордонних військ, що означає: привести склад, дислокацію, кількість і якість прикордонних військ у відповідність з рівнем реальної обстановки на кордоні на різних напрямках і соціально-економічними можливостями республіки.

Довідково: Державний кордон Республіки Білорусь умовно поділений на чотири типи, виходячи з характеру його договірно-правового оформлення, зовнішніх і внутрішніх чинників.
а)
Польський напрям (398.6 км) - з урахуванням присутності на суміжній території структур НАТО, наявних комплексів ІТЗ, охорону кордону здійснювати в колишньому режимі військовими засобами до повного виходу з ладу електросигналізаційних комплексів;
б)
Прибалтійський напрям (813 км) - провести експеримент з метою визначення ступеня надійності оперативно-військового способу охорони кордону в боротьбі з нелегальною міграцією, контрабандою та ін.
в)
Український напрям (1037 км) - забезпечення економічної безпеки і боротьби з протиправною діяльністю;
г)
Російський напрям (1239 км) - залишається в колишньому режимі взасмопорозуміння і поваги двох сусідніх держав.
3. Підвищити оперативність і мобільність з'єднань і підрозділів військ за рахунок вдосконалення рівня професійної підготовки, перерозподілу наявних сил і засобів їхнього маневру при загостренні обстановки на державному кордоні.

4. Розвивати співробітництво з відповідними органами суміжних держав і держав СНД з організації прикордонного, митного і інших видів контролю, координації діяльності всіх зацікавлених структур республіки у забезпеченні раніше прийнятих договорів з питань охорони і іншої діяльності на державному кордоні, передусім в рамках Союзної держави Білорусі і Росії.

5. Створити науковий потенціал ПВ, направлений на прогнозування розвитку постановки на кордоні в найближчій період і на перспективу, вироблення пропозицій і формування нових підходів в оперативно-службовій діяльності з'єднань і частин,узагальнення і накопичення досвіду охорони кордону в нових умовах, вишукування сучасних форм і засобів охорони кордону, підготовки і перепідготовки кадрів.

6. Розвиток і створення законодавчої, нормативної, методологічної бази з мстою правого забезпечення цивілізованої охорони державного кордону, правового захисту військовослужбовців і громадян, які беруть участь в охороні кордону. [ 4,арк..3 ]
На 2001 рік прийнята директива по охороні кордону, сплановані заходи по удосконаленню взаємодії при проведенні спільних прикордонних операцій та пошуково-рятувальних робіт.
За 1996-2000 рр. Прикордонними військами Білорусі згідно з Програмою розбудови та облаштування західного кордону освоєно біля 900 млн. російських рублів, введено в дію 14 об'єктів прикордонної інфраструктури. Як заявив Голова Державного комітету Прикордонних військ Республіки Білорусь генерал-лейтенант О.Павловський "в 2000 році повністю вирішені питання організації охорони на 2500 км ділянці кордону. З’явилося багато технічних засобів, які прикордонники випробували і впровадили в спільну систему охорони рубежів держав. 2001 рік буде роком подальшого інтенсивного впровадження в охорону кордону нових способів і методів - перш за все широкого процесу автоматизації паспортного контролю». [ 4, арк..4 ] Вже почала діяти затверджена система прикордонного контролю в пунктах пропуску «Мінськ – 2», (аеропорт) «Брест -Центральний», вводяться мобільні спеціалізовані місця прикордонника-контролера, які забезпечать швидкість перевірки документів у пасажирів, що перетинають кордон. 

Отже прикордонні як війська Республіки Білорусь на рубежі століть розвивалися досить швидкими темпами. Важливу роль в цьому зіграло і військово-технічне співробітництво в рамках Союзної держави, створеною Республікою Білорусь і Росією. Звичайно, це сприяло посиленню охорони кордонів Союзної держави. Проте при цьому Білорусь в певній мірі втратила самостійність у прикордонній політиці.
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ПОЛІТИКА МІСЦЕВОГО САМОВРЯДУВАННЯ В СИСТЕМІ ДЕМОКРАТИЧНОГО ПРАВЛІННЯ

Досліджується роль місцевого самоврядування в системі організації державної влади, вказується на необхідність децентралізації державного управління як закономірності демократизації громадського життя.
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Исследуется роль местного самоуправления в системе организации государственной власти, обращается внимание на необходимость децентрализации государственного управления как закономерности демократизации общественной жизни.

Ключевые слова: местное самоуправление; государственная власть; демократическое правление; территориальная община; 

Role of local governments in the system of the organization of state authority has been investigated. Necessity of decentralization in the system of state administration as a rule of democratization of civil life has been shown.

Key words: local governments; state authority; democratic government; territorial community.

У системі демократичного правління значна роль належить місцевому са​моврядуванню, як сфері публічної діяльності, у якій може взяти участь кожний громадянин. Воно виступає важливим каналом взаємозв'язку між дер​жавою і особою. Багато питань, що виникають в реалізації демократичного правління, об'єктивно можуть бути вирішені на державному рівні із залученням централізованих засобів і ресурсів. Сюди можна віднести: забезпечення територіальної цілісності і незалежності держави; створення єдиної правової бази; розробка і впровадження зовнішньої державної політики; конституційне визнання та гарантії основних прав і свобод громадян; прийняття і реалізація державних програм (в галузі науки, культури, освіти, охорони здоров'я, соціального захисту, правопорядку і безпеки) та ін. Ці питання становлять зміст виняткової компетенції держави, і визначаються Конституцією держави. 

Водночас реалізація багатьох з них стосується забезпечення належного життєвого рівня громадян, соціокультурного розвитку окремих населених пунктів та регіонів і здійснюється для забезпечення гарантованих державою прав та свобод, забезпечення можливості упорядкованого проживання. Щодня тут необхідно дбати про безпеку людей, надавати медичну допомогу, забезпечувати можливість одержання освіти, створювати робочі місця, надавати транспортні, торгові, побутові і комунальні послуги. Все це має бути компетенцією самоврядних територіальних формувань держави, функцією її адміністративно-територіальних одиниць. Передача повноважень з центру на місця здійснюється шляхом децентралізації, що дозволяє привести послуги, які надає держава, у відповідність із потребами і запита​ми населення. Перехід до децентралізації — це, за висловом американського футуролога О. Тоффлера, «глобальний зсув влади», що звільняє індивіда від державної опіки і дозволяє будувати демократію знизу догори. Оскільки для процесу демократичного розвитку дуже важливий зворотний зв'язок між владою і людиною, то природ​но, що здійснити це найлегше на базовому рівні влади — місцевому, де гро​мадяни і представники влади живуть поруч. 

Від початку проголошення незалежності в Україні через низку об'єктивних та суб'єктивних причин так і не відбулося реальне становлення ефективного місцевого самоврядування та громадянського суспільства. Як наслідок, громадяни України фактично відсторонені від участі в процесі управління державою і до цього часу не стали реальним суб'єктом в організації політичної влади. Натомість утворився замкнений на власні цілі та завдання, гіпертрофований (за обсягом сфер втручання) інститут державної влади, що за своєю природою спрямований на перерозподіл наявних суспільних ресурсів. В українському варіанті цей інститут переважно спрямований на обслуговування інтересів вузького кола осіб вищої державної та зрощеної з нею так званої бізнесової еліти.
Ця правляча верхівка, яка робить ставку на потужну державну централізацію, може ще достатньо довго і комфортно існувати в режимі подальшого перерозподілу національного багатства. Зрозуміло, що в такій ситуації більшість населення просто приречена на бідність та злидні, що, фактично, вже і відбулося: за експертними оцінками, 3-5 % населення володіють та розпоряджаються близько 80% національного багатства, в той же час понад 60% населення перебувають поза межею бідності [1].

Такий сценарій розвитку, на нашу думку, є історично приреченим у зв'язку з постійним накопиченням внутрішньої напруги в суспільстві. Головним джерелом цієї напруги є невідповідність між державною монополією на ухвалення політичних рішень без урахування інтересів всіх суб'єктів правового регулювання, з одного боку, та ринком, який передбачає рівноправність інтересів усіх власників, з другого.

Така невідповідність має потужне історичне та соціокультурне коріння, адже у недалекому минулому держава володіла всім національним багатством, що відображалося в її монопольному праві на ухвалення всіх соціально значущих рішень. Протягом останніх років таку монополію було зруйновано, однак практика тотального державного втручання залишилися. Але найбільш небезпечним є те, що відбувається процес її розширення та вдосконалення. Водночас спроби інших рівноправних власників реалізувати свій інтерес наражаються на відсутність шляхів і механізмів їх участі в ухваленні рішень. Це, зрештою, призводить до того, що всі, хто мають інше бачення сценаріїв подальшого суспільного розвитку, вимушено опиняються в політичній опозиції до існуючої влади.

Розв'язання цього протиріччя можливе через зміну системи стосунків влади і суспільства, що дозволить виявити, врахувати та реалізувати інтереси всіх зацікавлених сил, здатних забезпечувати національний розвиток. Світова практика підказує - шлях здійснення такої зміни лежить через широку децентралізацію державної влади та створення ефективного місцевого самоврядування, яке дозволить розкрити державотворчу ініціативу мільйонів громадян, надати народові роль реального суб'єкта в системі організації влади. Ефективна взаємодія державної влади та місцевого самоврядування сприятиме становленню та розвитку громадянського суспільства і соціально відповідального бізнесу. Без реального, ефективного місцевого самоврядування подальший розвиток України як демократичної держави з безпечним проживанням та добробутом її громадян неможливий.
Таким чином, політичним гаслом сьогодення має стати розвиток держави через становлення ефективного місцевого самоврядування в інтересах кожного українського громадянина. Розвиненість місцевого самоврядування, як інституту публічної влади, що дозволяє громадам (об'єднанням громад) самостійно вирішувати питання місцевого рівня в межах Конституції і законів України, вимірюється наступними чинниками:

- наявністю визначеної та закріпленої територіальної основи місцевого самоврядування, його повсюдністю;

- розмежуванням компетенцій та повноважень між державною владою і місцевим самоврядуванням, та між органами місцевого самоврядування різних рівнів адміністративно-територіального устрою держави;

- закріпленням за місцевим самоврядуванням джерел доходів (перш за все податків) на довготривалій та постійній основі;

- розмежуванням землі та майна між державою та органами місцевого самоврядування;

- спроможністю органів місцевого самоврядування у наданні послуг населенню, як через господарську діяльність власних підприємств, так і через залучення приватного бізнесу;

- ефективністю контролю за діяльністю місцевого самоврядування з боку громадян та наявністю чітких механізмів відповідальності обраних та призначених посадових осіб, а також органів місцевого самоврядування за результати їх діяльності;

- спроможністю органів місцевого самоврядування до формування місцевої політики, визначення стратегії розвитку громад та територій, планування та підтримки місцевого розвитку;

- наявністю та ефективністю механізмів кооперації між територіальними громадами та асоціаціями територіальних громад;

- рівнем взаємної довіри та партнерства між населенням територіальної громади, представниками бізнесу та органами місцевого самоврядування.

Місцеве самоврядування виступає як інститут публічної влади, і водночас воно є також формою безпосередньої участі населення у вирішенні місцевих проблем. З цієї точки зору показником розвиненості місцевого самоврядування мають бути:

- „прозорість" та відкритість діяльності й намірів органів та посадових осіб місцевого самоврядування;

- доступність органів місцевого самоврядування для безпосередніх звернень громадян та ефективність зворотного зв'язку;

- антикорупційна стійкість органів місцевого самоврядування;

- широке використанням на місцевому рівні механізмів прямої демократії та громадського консультування.

На жаль, реальний стан місцевого самоврядування в Україні сьогодні за більшістю наведених вище показників є незадовільним, а відтак місцеве самоврядування в нашій державі і як інститут публічної влади, і як форма безпосередньої участі населення у вирішенні місцевих проблем не є суспільно ефективним. 

Низька ефективність місцевого самоврядування, поряд з неефективною державною владою та недосконалою судовою системою є найбільш актуальною суспільною проблемою. Цю проблему неможливо вирішити лише через просте розмежування повноважень між органами державної влади й місцевого самоврядування. Необхідно чітко визначити і закріпити за кожним рівнем публічної влади власні джерела бюджетних надходжень, що стане необхідною передумовою подальшого розвитку місцевого самоврядування. Сьогодні економічна слабкість територіальних громад, їхня фінансова залежність від держави, відсутність чіткого розмежування повноважень «по вертикалі» змушують місцеву владу орієнтуватися на обслуговування, головним чином, державних інтересів, а скоріше державних діячів найвищого рангу. Робота з населенням часто розглядається як вторинне, менш престижне завдання, і здійснюється багато в чому формально, оскільки реальні потреби населення враховуються в останню чергу, як на національному так і на місцевому рівнях. Відтак, рівень довіри до місцевої влади з боку населення є значно нижчим за потенційно можливий. А в умовах невисокої довіри з боку населення, зростання господарської і фінансової самостійності здатне перетворити місцеві органи влади в структури, що обслуговують лише самих себе, свій бізнес і які не будуть працювати на стратегічні потреби громади (багато в чому це вже відбувається, особливо небезпечним виглядає розбазарювання комунальних земель у великих містах та курортних зонах).

Саме тому проблема ефективності місцевої влади має не лише «технічний» характер, оскільки самого лише впорядкування (розширення) повноважень, збільшення фінансових коштів та зростання господарської самостійності органів місцевого самоврядування недостатньо для появи ефективної влади на місцях. Ефективність місцевого самоврядування може бути досягнута лише через поєднання достатніх повноважень органів місцевого самоврядування, спроможності цих органів використати обсяг власних повноважень в інтересах громади та відповідальності за свої дії перед територіальною громадою. Для вирішення цієї проблеми, на наш погляд необхідні наступні кроки: 
- зміна взаємовідносин у системі влада-населення та залучення і особиста участь населення у вирішенні місцевих проблем;

- постійний публічний діалог місцевої влади з населенням;

- обізнаність громадян щодо їхніх прав та обов'язків у своєму місті (селищі), у т.ч. через підвищення ролі місцевих ЗМІ і недержавних організацій в інформуванні громадян і вироблення у них визначеної позиції щодо актуальних проблем місцевого життя;
 - формування у населення запиту на ефективну місцеву владу, який покликаний створити й відповідну пропозицію;
- партнерство державної влади й органів місцевого самоврядування.

Таким чином, в основу підвищення ефективності української держави необхідно покласти принцип максимального використання наявних правових, економічних та соціальних можливостей місцевого самоврядування, його практичної роботи щодо реалізації мети і завдань української влади. Необхідно здійснити децентралізацію держав​ного управління що є необхідною складовою процесу демократизації громад​ського життя, певною моделлю організації місцевого самоврядування та державної влади в Україні. На наш погляд, вона має включати наступні елементи:

- різні рівні організації місцевого самоврядування та державної влади із закріпленими за ними обов'язками щодо забезпечення прав і потреб громадян;

- типову структуру представницьких та виконавчих органів місцевого самоврядування на рівні громади (села, селища, міста), а також району та області;

- закріплені джерела доходів по рівнях публічної влади.

Модель організації місцевого самоврядування повинна виходити з конституційного положення про те, що базовим, первинним рівнем самоврядування є сільська, селищна, міська громада. Ці громади є рівними й наділеними власними виключними повноваженнями, які не можуть бути відчужені у примусовому порядку, а лише добровільно делеговані. Представницьким органом на рівні громади є рада, яку очолює обраний всім населенням громади голова громади. Структура виконавчого органу ради повинна відтворювати специфіку територіальної громади (кількість населення, рівень розвитку тощо).

Повноцінне місцеве самоврядування має бути запроваджено на районному рівні. Районна рада повинна формувати власний виконавчий орган, який очолює обраний на сесії голова районної ради, а виконавчий орган районної ради готує та виконує районний бюджет. Районна влада здійснює такі повноваження місцевого самоврядування громад, які не можуть бути реалізовані самими громадами із-за їх неспроможності чи специфіки цих повноважень.

На обласному рівні також має відбутись трансформація взаємовідносин між органами місцевого самоврядування - обласними радами, та обласними державними адміністраціями. Після формування ефективного місцевого самоврядування на рівні територіальних громад та районів має відбутись перерозподіл повноважень між обласними державними адміністраціями та обласними радами на користь останніх. Обласні ради отримають право на формування власних виконавчих органів, які очолюватимуть обрані на сесії голови рад. Делегування органам місцевого самоврядування окремих державних функцій і повноважень (а також делегування органами місцевого самоврядування окремих власних функцій іншим рівням влади) може здійснюватися лише на договірній основі, разом з виділенням ресурсів (у т.ч. фінансових), необхідних для забезпечення виконання цих функцій та повноважень. Головною метою місцевого самоврядування, виходячи з європейського досвіду, є формування життєздатних територіальних громад, які забезпечуватимуть громадянам високу якість життя за рахунок повного використання місцевих ресурсів, широкого залучення всіх громадян до вирішення місцевих питань. Така діяльність має базуватись на поєднанні наступних принципів:
- широке залучення населення (в особі не підприємницьких організацій, бізнес-об'єднань, окремих кваліфікованих громадян) до процесу безпосереднього вирішення місцевих питань;
- максимально можливе наближення органів місцевого самоврядування до споживачів послуг, що надаються цими органами населенню;
- формування механізму партнерства державної влади і місцевого самоврядування (в особі асоціацій органів місцевих та регіональних влад), заснованого на запровадженні процесів попередніх консультацій щодо ключових питань державної політики України у сфері місцевого самоврядування і регіонального розвитку;
- чіткий розподіл повноважень і компетенції між територіальною громадою та її органами самоврядування, органами місцевого самоврядування району та області, органами державної влади;
- формування системи контролю населення за якістю виконання органами місцевого самоврядування своїх обов'язків щодо забезпечення прав і законних потреб громадян;
- підконтрольність і підзвітність органів місцевого самоврядування органам державної влади України у частині виконання органами місцевого самоврядування делегованих їм державних повноважень.
Першочерговими завданнями для формування характеру місцевого самоврядування в Україні, на наш погляд, мають стати:
1. Остаточне визначення національної моделі місцевого самоврядування, зокрема, сюди можна віднести:

а) створення механізму формування економічно та соціально ефективних територіальних громад на базі добровільного об'єднання сільських або міських поселень (шляхом стимулювання цього об'єднання, врахування думки та потреб населення в рамках різних моделей об'єднання);

б) оперативне вирішення питання про межі територіальних громад в рамках запровадження принципу повсюдності місцевого самоврядування;

в) оптимізація схем організації місцевого самоврядування (для окремих типів територіальних громад, зокрема, для великих міських агломерацій та малозаселених чи гірських територій );

г) закріплення в національному законодавстві за кожним із рівнів місцевого самоврядування вичерпного переліку власних і наданих державних повноважень.

2. Завершення процесу формування економічної бази місцевого самоврядування, у т.ч.:

а) закріплення за кожним рівнем самоврядування власних джерел доходів (насамперед - податкових джерел);

б) використання механізмів договірного виконання делегованих повноважень.

3. Вибудовування системи партнерських відносин між органами державної влади, органами місцевого самоврядування та загальнонаціональними об'єднаннями, що представляють місцеві інтереси.
4. Залучення населення (в особі непідприємницьких організацій, місцевих бізнес-асоціацій і окремих кваліфікованих громадян) до особистої участі у вирішенні місцевих питань.
Для досягнення цієї мети необхідно провести широку роботу з підготовки нових законопроектів (або внесення змін і доповнень до вже чинних законів).

На превеликий жаль, історичний досвід України та інших пострадянських країн свідчить, що реформа, яка починається «згори» і не сприймається населенням та виконавцями цієї реформи, навіть якщо вона є соціально значущою ініціативою, часто загасає, поглинена корупцією і бюрократією, а населення дедалі більше відчужується від влади. А європейський демократичний досвід показує, що загальна мета може бути вироблена і реалізована лише спільно з усім співтовариством. Державна влада несе пряму відповідальність за те, щоб соціальна енергія і соціальна ініціатива суспільства були спрямовані у творче, конструктивне річище. Для цього, на наш погляд, необхідно здійснити «пакет» організаційних заходів, які не вимагають значних фінансових витрат, а лише поваги до інтересів населення, політичної волі і бажання процвітання своїй країні.

Джерела та література
1.Коробов В.К. Региональная идентичность и ценности украинцев: южное измерение. // Ціннісний вимір політичної діяльності: теорія і практика розвитку сучасного українського суспільства: Збірник наукових праць / Ред.колегія: Ю.М. Бардачов – голова, В.Ф. Цвих, Ф.Г.Семенченко та ін. – Херсон: вид-во „Олді-плюс”, 2010 с. 39-41.

2. Конституція України. - К.: Парламентське видавництво, 1996. 

3. Закон України «Про місцеві державні адміністрації» від 09.04.1999 року // Відомості Верховної Ради України. - 1999. - № 20-21. - Ст.190.
4. Закон України «Про місцеве самоврядування в Україні». За станом на 1 лютого 2006 р. / Верховна Рада України: Офіц. вид. – К.: Парламентське вид-во, 2006. – 80 с. - (Серія „Закони України”).

Сидорук Тетяна Віталіївна,

кандидат історичних наук, доцент кафедри країнознавства

Національного університету «Острозька академія»

ВАЖЕЛІ ВПЛИВУ ЄВРОПЕЙСЬКОГО СОЮЗУ

НА ТРАНСФОРМАЦІЙНІ ПРОЦЕСИ В УКРАЇНІ

У статті розглядаються механізми впливу ЄС на процеси внутрішнього реформування в Україні. Автор стверджує, що через обмежену систему стимулів з боку ЄС, слабку дію «обумовленості» та мізерний тиск зсередини країни потенціал цих процесів для повноцінної європеїзації України залишається вкрай низьким.
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The article deals with the mechanisms of EU influence on internal reform processes in Ukraine. The author argues that because of the limited incentives of the EU, the weak force «conditionality» and miserable pressure from within the country the potential of these processes to complete europeanization of Ukraine remains very low.
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Основи діалогу Європейського Союзу з пострадянськими країнами були закладені в 1990-х рр. шляхом укладення так званих Угод про партнерство та співробітництво. Однак в той період цей напрямок зовнішньої політики ЄС не був значимим для Брюсселю, він набув більш вагомого статусу лише у зв’язку з розширенням на Схід. Відтак відносини Євросоюзу з державами пострадянського простору, як цілісний напрямок зовнішньої політики, почали формуватися у 2002–2004 рр., коли була розроблена Європейська політика сусідства (далі – ЄПС) [7; 11]. Втім Європейському Союзу до сьогодні не вдалося серйозно посилити свій вплив у регіоні, що пов’язано передусім з концептуальними недоліками ЄПС і нещодавно висунутої ініціативи в її рамках – «Східного партнерства».

За останні роки набір інструментів політики сусідства неодноразово розширювався [8; 10; 9], але, попри докладені зусилля, реальний вплив ЄС на трансформаційні процеси в регіоні Східної Європи залишається незначним. Це яскраво проявляється на прикладі України, у випадку якої політика Євросоюзу має «важливий, але не трасформативний вплив» [6, с. 4].

В останні роки підготовлено низку досліджень, в яких аналізуються важелі, механізми впливу і роль Європейського Союзу у підтримці трансформацій у посткомуністичних країнах Центрально-Східної Європи (далі – ЦСЄ) в рамках процесу розширення [Див.: 2]. Водночас небагато дослідників задавались подібним питанням щодо пострадянських країн Східної Європи, де ЄС має певні амбіції, однак які знаходяться поза політикою розширення [6; 13–16]. Україна є однією з цих країн. Більше того, як вказує Х. Граббе, вона може вважатися тестом для визначення «трансформаційної сили» ЄС у регіоні, оскільки стабільність і успіх реформ в цій державі справляє помітний вплив на безпеку ЄС [13, с. 3]. Україна є найбільшою країною у Європі, якщо не брати до уваги європейської частини Росії, це одна з найнаселеніших європейських держав, яка безпосередньо межує з Євросоюзом. У зв’язку з цим потрібно враховувати потенційний побічний ефект, який можуть мати події в Україні для всього регіону. Якщо Україна створить прецедент успішної демократизації, економічного зростання та підвищення якості життя,  вона може заохотити аналогічні події в інших країнах регіону, включаючи Росію. Таким чином, успіх реформаторського процесу в Україні відповідає довгостроковим інтересам безпеки і стабільності Європейського Союзу [15, с. 6].

У світлі сподівань України щодо ЄС та у зв’язку з її сусідським географічним розташуванням вона є лакмусовим папірцем для визначення ефективності інструментів зовнішньої політики Європейського Союзу. Якщо знайти вихід із глухого кута, в який зайшли сучасні відносини між Україною та ЄС – відносин, що характеризуються тривалими непорозуміннями та дедалі дужчим невдоволенням обох сторін, – з цього скористається не лише Україна, а й ЄС, який доведе, що дійсно здатний стати головною рушійною силою процесів модернізації та реформування у своєму найближчому оточенні [1, с. 8], «моделлю тяжіння» [4, с. 58] для сусідніх країн, а його «нормативна сила» [6, с. 4] буде визнана ефективним інструментом впливу на зовнішнє середовище. З іншого боку, продовження теперішньої ситуації вдарить і по цілях ЄС щодо проекту Європейської політики сусідства, поставивши під сумнів здатність євроінтеграційного об’єднання до поширення назовні власних норм і цінностей, і дискредитуватиме прагнення України подолати свої внутрішні проблеми. З цієї точки зору важливим є аналіз інструментів та механізмів впливу Європейського Союзу в рамках реалізовуваної ним Європейської політики сусідства на внутрішні події і процеси в Україні.

Політика сусідства спрямована на сприяння розвитку демократії, належному урядуванню, верховенству права і переходу до дієвої ринкової економіки в країнах-адресатах – ці поняття лежать в основі всіх комунікацій Європейської Комісії та рішень Ради ЄС, що стосуються ЄПС [7–11]. Стратегія Європейського Союзу покликана стимулювати уряди східноєвропейських держав до здійснення реформ в різних галузях заради залучення до євроінтеграційних процесів, що має призвести до стабілізації внутрішньої ситуації в цих державах, зниження політичної напруги та забезпечення можливостей для економічного розвитку цих країн [6, с. 5]. Основним інструментом реалізації цілей Європейського Союзу у Східній Європі після запуску ЄПС у 2004 р. стали спільно погоджені Плани дій з країнами-адресатами (з Україною відповідний документ підписано 21 лютого 2005 р. на трирічний період [5]), які повинні сприяти проекції норм і цінностей ЄС на сусідні держави.

Однак після Помаранчевої революції і старту ЄПС Україна не продемонструвала майже ніякого прогресу у справі реформ, за винятком певного, нехай і обмеженого, поступу у справі демократизації – проведення демократичних парламентських виборів у березні 2006 та вересні 2007 рр., забезпечення прав та основних свобод людини, свободи засобів масової інформації, міжнаціональної злагоди тощо. Натомість політичний процес у державі постійно супроводжувався нестабільністю і кризами. Бідність і безробіття, нестабільна економіка, корупція та слабка система управління продовжують залишатися головними викликами для країни. Президентські вибори 2010 р. поклали край політичним чварам, але наступні події в державі виявили тривожні тенденції до обмеження політичних свобод. В той же час політична воля нового уряду до реформ і його здатність їх реалізовувати залишається під питанням [15, с. 6]. Отже, в результаті імплементації Плану дій ЄПС, по-перше, помітних змін на краще в Україні не відбулось, а відтак, Європейський Союз не чинив активного впливу на процес внутрішніх політичних та економічних перетворень в Україні, а, по-друге, зв’язок між здійсненням ЄПС та внутрішньою трансформацією в Україні був слабким і неочевидним.

Протягом 2006–2009 рр. Європейським Союзом здійснено кілька спроб посилити власні механізми впливу ЄС на сусідні країни [8; 10; 9]. У ході еволюції змістовного наповнення ЄПС сформовано набір інструментів, подібний до того, який у свій час використовувався в ході східного розширення: угоди про асоціацію; зони вільної торгівлі; лібералізація візового режиму; технічна і фінансова допомога. Втім, видається, що потенціал Європейського Союзу стимулювати реформи в Україні і надалі залишається досить обмеженим. Ключовими факторами, які обумовлюють такий висновок є: концептуальні недоліки сучасного формату східної політики ЄС загалом і щодо України зокрема; специфічна внутрішньополітична ситуація в Україні, яка є несприятливою для дії важелів ЄС; вплив інших зовнішніх гравців, зокрема Росії, який варто розглядати як противагу європеїзаційному впливові ЄС. З огляду на обмежений обсяг статті, нижче проаналізуємо лише перший з названих факторів, інші ж стануть предметом уваги окремих публікацій.

Політика ЄС по відношенню до його східних сусідів і України зокрема вирізняється відсутністю чіткого бачення стратегічної мети, слабкою дією «обумовленості», розмитими та неоднозначними стимулами, деполітизацією процесу реалізації визначених пріоритетів та низьким ступенем її легітимності для уряду та громадськості України [6, с. 6]. Євросоюзу бракує чіткого бачення механізмів здійснення власної політики у Східній Європі, ступеня його готовності до залучення у справи сусідніх держав заради їхньої стабілізації, а також обсягу ресурсів, які ЄС готовий витрачати на ці процеси [6, с. 5]. Основна проблема неефективності функціонування ЄПС у східному напрямку та її розвитку пов’язана, безумовно, з відсутністю серед держав-членів консенсусу щодо ролі, яку повинен відігравати Європейський Союз у регіоні.

Після розширення на Схід та Помаранчевої революції в Україні Європейський Союз мав унікальну нагоду значною мірою долучитися до зміни політичної структури великої країни, яка межує з його східними кордонами. Проте замість того, щоб використати прозахідні прагнення Києва для активнішого експорту демократії в цю частину світу, ЄС запропонував «якусь кволу і ні до чого не зобов’язуючу» Європейську політику сусідства [3]. Взявши на озброєння ЄПС, як альтернативу політиці розширення, Союз позбавив себе важливого чинника впливу (вигоди від майбутнього членства) на розвиток подій в Україні та можливості допомогти прозахідним силам держави. Замість того, щоб зробити Київ ближчим до Європи, ЄС лише відвернув Україну від себе [3].

Європейський Союз може впливати на хід політичних та економічних перетворень в країнах-кандидатах через застосування принципу «обумовленості», пропонуючи нагороди, які переважають внутрішні витрати, що неминуче супроводжують процес реформування [15, с. 8]. «Обумовленість» часто сприймається як один із найбільш потужних інструментів ЄС по відношенню до своїх партнерів. Її дія була особливо помітною у випадку держав ЦСЄ, для яких стимул перспективи членства був достатньо сильним, щоб применшити витрати, пов’язані з внутрішніми реформами. Ситуація ж з країнами Європейської політики сусідства значно відрізняється. Так, Ф. Шимельфенніг та Х. Шольц стверджують, що через відсутність перспективи членства дія «обумовленості» в рамках ЄПС приречена на провал [14, с. 3]. «Обумовленість» в ЄПС сформульована настільки розпливчасто, що вона не дає зовнішніх орієнтирів для українських політичних діячів [15, с. 8]. Це проявляється, по-перше, у відсутності чітко прописаної шкали критеріїв прогресу держав-сусідів і обсягу норм, які мають бути інкорпоровані, а, по-друге, у менш формалізованій прив’язці до конкретних «винагород» – майбутніх форм зближення з сусідніми державами [6, с. 5].

В політиці розширення основною винагородою для успішних кандидатів було набуття членства, а зазнати невдачі на шляху підготовки до вступу означало її позбавлення, таким чином можна було очікувати від країн-кандидатів співпраці з ЄС у найщирішій формі. «Обумовленість» же ЄПС відрізняється тим, що стимули, які стоять «на кону», набагато скромніші. За словами М. Кремони і Ч. Хайліон, штучне перенесення процедури підготовки до вступу у політику з протилежними цілями, задуману як альтернативу приєднання, і призначену головно для підвищення безпеки Союзу, може підірвати не лише її поточну ефективність, а й довгострокову життєздатність [12, с. 26].

Ймовірно, саме у зв’язку з відмінними кінцевими цілями ЄПС, принцип «обумовленості» в її рамках було сформульовано недостатньо чітко. В документах Єврокомісії, присвячених ЄПС, відсутній визначений перелік демократичних норм або конкретних політичних вимог до країн-сусідів. В рамках Планів дій ЄПС зобов’язання з дотримання прав людини і демократичних норм також не носять конкретного характеру. Більше того, самі Плани дій не мають обов’язкової юридичної сили, а контроль над їх реалізацією багато в чому формальний і фрагментарний. В результаті, попри формальне зобов’язання країн-партнерів ЄПС дотримуватися демократичних принципів, протягом всього періоду існування ЄПС відсутнє чітке розуміння заходів, за виконання яких Євросоюз надає «винагороду». Це серйозно знижує ефективність принципу «обумовленості» в ЄПС, дозволяючи політичним елітам України уникати витрат на реформи, але водночас користуватися обмеженим набором інструментів, які ЄС пропонує в рамках ЄПС та Східного партнерства. ЄС може покращити дію принципу «обумовленості» у відносинах з Україною, сформулювавши чіткі вимоги, критерії оцінки їх виконання і жорсткіше прив’язавши певні «винагороди» до конкретних дій української влади.

Природа стимулів, які ЄС готовий надати Україні в обмін на реформи,  також у великій мірі впливає на ефективність інструментів політики ЄС. В цьому контексті найчастіше цілком слушно згадується відсутність головного стимулу у вигляді перспективи членства. Мобілізаційна роль цього стимулу доведена як у практиці східного розширення, так і в науковій літературі. Однак, варто додати, що саме визнання перспективи членства Європейським Союзом за певною країною дозволяє розпочати передвступний процес, а отже дає можливість застосування активних важелів впливу ЄС на внутрішнє життя країн-кандидатів, таких як примушування (жорстке, але справедливе), чітка обумовленість (щоб отримати «х», ви повинні зробити «у»), постійний моніторинг прогресу на шляху внутрішніх перетворень тощо. Відсутність перспективи приєднання до ЄС в передбачуваному майбутньому ліквідовує потенційні переваги застосування активних важелів ЄС (дисципліни передвступного процесу). Політика сусідства не дає можливості ЄС формувати порядок денний реформ у такій мірі, як це було в країнах ЦСЄ перед вступом. Лише асиметричні відносини країни-кандидата і ЄС дають останньому можливість впливу на вироблення внутрішньої політики. Як стверджує К. Волчук, в Україні багато внутрішніх еліт проголосили членство в ЄС зовнішньополітичним пріоритетом країни, але вони майже не намагаються задовольнити внутрішні вимоги до членства в ЄС, оскільки не мають перед ЄС жорстких зобов’язань (як у рамках передвступного процесу), і нічим за це не поплатяться. Лише якщо ЄС вирішитить використати активні важелі, підперті перспективою членства, у відносинах з Україною, її еліти стануть покірнішими і далекогляднішими [16, с. 13–14].

Які стимули ЄС пропонує Україні у рамках Європейської політики сусідства? Оцінюючи політичні інструменти, які зараз пропонуються Україні, і ті, щодо яких ведуться переговори, можна виділити три потенційно сильних і привабливих стимули: можливість укладення угоди про асоціацію, формування зони вільної торгівлі (далі – ЗВТ) та безвізового режиму. Прикметно, що програма «Східного партнерства», яка подається Євросоюзом як новий етап розвитку відносин з державами Східної Європи та Південного Кавказу, передбачає фактично ті ж самі «винагороди», не приносячи нових ідей.

Центральним стимулом, який сьогодні пропонується Україні, є підписання угоди про асоціацію з поглибленою і всеосяжною зоною вільної торгівлі. Безумовно, це важливий і поступальний крок, оскільки майбутня угода матиме чіткий інтеграційний зміст, передбачаючи часткову участь у внутрішньому ринку ЄС, що вимагатиме принаймні чаткового впровадження правового доробку ЄС в окремих галузях. Втім, навряд чи майбутня угода про асоціацію та перспектива створення ЗВТ найближчим часом стануть значним важелем впливу ЄС на внутрішній розвиток України і створять очікуваний модернізаційний імпульс [6, с. 7]. Тривалі переговори, відсутність ясності для громадськості відносно галузей, в яких відбудеться лібералізація торговельного обміну, серйозні ризики для української економіки – все це заважає пропозиціям ЄС стати справді привабливими. Отже, впливу, аналогічного до перспективи членства, можливість укладення угоди про асоціацію та формування ЗВТ не має. З точки зору української політичної еліти і суспільства в цілому проблема полягає в тому, що ці стимули надто далекі і розмиті. З урахуванням конкретного українського контексту, характеру і соціальних уявлень політичних еліт, еліти не бачать конкретних переваг з цих стимулів для себе. Рух у напрямку зони вільної торгівлі з ЄС буде вимагати суттєвих короткострокових витрат у результаті збільшення конкуренції та прозорості, тому для української політичної еліти видається більш корисним зберегти статус-кво, яке дозволяє отримувати короткострокові економічні вигоди, аніж запровадити реформи в інтересах довгострокових вигід для країни та суспільства.

Мало ймовірно, що створення ЗВТ зможе переконати еліти і суспільство подолати внутрішні бар’єри для реформ. У цьому випадку баланс витрат і переваг для України є менш привабливим, аніж для країн із перспективою членства, наприклад, балканських країн. Стратегія ЄС побудована на отриманні переваг країнами-сусідами від доступу на внутрішній ринок ЄС. Однак, оскільки цей доступ залежить від відповідності правилам і стандартам внутрішнього ринку, то ЄС пропонує країнам-сусідам прийняти значну частину acquis, яка регулює функціонування внутрішнього ринку. У випадку України така пропозиція становить значний виклик не лише через потребу зміни усталеної практики ведення бізнесу, брак правової і адміністративної здатності прийняття і впровадження acquis, але й через необхідність значних видатків. Країни Центрально-Східної Європи, які приєднались до ЄС, йшли на такі затрати заради переваг, які надає членство (в тому числі й програми допомоги). Баланс витрат і переваг від створення ЗВТ без перспективи членства для України не є однозначним. Для бідної країни зі слабкою економікою більш ефективним імпульсом до поступового впровадження норм і стандартів ЄС, ніж перспектива формування ЗВТ сама по собі, могли б стати масштабні інвестиції з Євросоюзу та залучення його ресурсів для здійснення внутрішніх реформ.

Потенційно важливим важелем впливу ЄС на Україну є перспектива скасування візового режиму для українських громадян. 22 листопада 2010 р. в ході 14 саміту Україна–ЄС Україна отримала  План дій щодо безвізового режиму, який має потенціал стати ефективним інструментом досягнення важливих реформ всередині країни. Поряд з такими вимогами, як впровадження більш досконалих паспортів та інтегрованої системи управління кордонами, він передбачає проведення антикорупційних реформ та інших змін. Проте, обережність європейських політиків, які не дали конкретних обіцянок щодо автоматичного впровадження безвізового режиму у випадку виконання вимог Плану дій та постійні посилання на «довгострокову» перспективу, можуть призвести до зменшення ентузіазму влади в реалізації необхідних реформ і ентузіазму суспільства вимагати їх проведення. Отже, відміна візового режиму залишається справою віддаленого майбутнього, що зменшує його привабливість як стимулу для реформ.

Загалом, якщо ЄС справді бажає досягти своєї довгострокової мети – отримати стабільного та процвітаючого сусіда на своєму східному кордоні, це потрібно робити з використанням таких стимулів, які були б зрозумілими і привабливими для самих українців, а не таких, які, на думку ЄС, українці повині вважати привабливими.

Політика ЄС щодо України є сумішшю специфічних підходів – від визнання, що Україна є надто великою, щоб її просто ігнорувати, до розуміння того, що вона може бути «м’якою загрозою» для безпеки ЄС. Наслідком цього є намагання ЄС звести свої взаємини з Україною до розв’язання проблем у низці пріоритетних сфер, насамперед енергетичній, прикордонного контролю та міграційній [1, с. 7]. Формат Європейської політики сусідства спрямований на перенесення основного фокусу діалогу з сусідніми країнами з політичних питань, пов’язаних з перспективою членства в Союзі, на питання поступового наближення та інтеграції в окремих практичних секторах [6, с. 6]. Фокусування уваги у взаємодії з Україною на деполітизованих функціональних сферах означає ігнорування тих глибинних політичних протиріч, які впливають на діяльність українського уряду [6, с. 9]. Функціональні стимули не мають істотного значення для України, у випадку якої європейська інтеграція – це, насамперед, геополітичний проект, пов’язаний з її самоідентифікацією. Для того, щоб мобілізувати внутрішню підтримку реформам в Україні, Європа, як зазначає К. Волчук, «повинна стати політичним, а не просто економічним проектом». Зосередження виключно на технологічних аспектах задля отримання економічних переваг не стимулюватиме політичну еліту в Україні розпочати необхідні реформи задля «входження до Європи» [16, с. 7]. 

Невирішеність політичних питань про кінцеву мету розвитку відносин з Україною тяжіє над усім комплексом відносин Україна–ЄС та створює атмосферу недовіри. Крім того, формальне визнання Євросоюзом європейських прагнень України надало б українській владі необхідної легітимності для проведення економічних і політичних реформ. Адже обережність та половинчатість пропозицій Європейського Союзу в його політиці щодо України і часта її критика з боку українських високопосадовців сприяє виникненню враження в українського суспільства про недостатню увагу до України та зниженню мотивації українців до необхідних реформ.

Варто також відзначити, що більшість дипломатичних та фінансових зусиль ЄС спрямована на уряд України, в той час як рівень співпраці між ЄС та організаціями громадянського суспільства залишається досить невисоким. Дослідження, проведене Інститутом відкритого суспільства, показало, що в 2007–2009 рр. тільки 0,37 % від фінансування ЄС було спрямовано на підтримку зусиль організацій громадянського  суспільства [15, с. 15]. Щоб євроінтеграція більш успішно стимулювала реформи, Європейський Союз повинен працювати не тільки з українською владою, яка за роки незалежності так і не стала активним реформатором, але і з громадянським суспільством, яке може здійснювати необхідний внутрішній тиск, якщо буде усвідомлювати свій прямий інтерес в цих реформах.

Важливим способом зміцнення впливу ЄС на прогрес реформ в Україні бачиться сприяння популяризації переваг інтеграції в ЄС в простий і зрозумілий спосіб для різних аудиторій у країні. Якщо суспільство буде більш обізнаним про переваги європеїзації, воно стане більш вимогливим до політичної еліти у плані задоволення внутрішніх вимог, які необхідні для здобуття вигід від інтеграції з ЄС. В такий спосіб Європейський Союз може стимулювати тиск на владу зсередини через підтримку проєвропейських внутрішніх акторів, сприяння консолідації орієнтованих на реформи акторів, поліпшення інформаційного середовища в країні та запропонувавши негайні вигоди від поглиблення співпраці з ЄС. Власне, за допомогою подібних важелів Європейський Союз зробив свій безпосередній внесок у поразку рентоорієнтованих правлячих еліт на переломних виборах 1996 р. в Румунії, 1997 р. в Болгарії та 1998 р. в Словаччині [2, с. 206–207].

Отже, ЄС має обмежений вплив на політичні еліти в Україні та процес реформ, оскільки за нинішньої політики ЄС щодо України (на основі довготермінових і розмитих стимулів та з реально непрацюючою обумовленістю) і поточного політичного режиму в Україні, витрати на дотримання вимог ЄС є занадто високими, у той час як недотримання їх практично нічого не коштує. Через обмежену систему стимулів з боку ЄС, слабку дію «обумовленості» та мізерний тиск на реформи зсередини країни потенціал цих процесів для повноцінної європеїзації залишається під питанням. ЄС необхідно посилити дію обумовленості, тим самим зменшуючи витрати на реформи по відношенню до потенційних вигід, і запровадити короткострокові стимули, сумісні з короткостроковим мисленням української політичної еліти. ЄС також повинен усвідомити, що його політика не буде успішною, якщо вона не супроводжуватиметься сильним внутрішнім тиском на реформи, який у даний момент може виходити тільки від громадянського суспільства. Залучення громадянського суспільства до цього процесу вимагає більше інвестицій з боку ЄС у цей сектор. Нарешті, ЄС повинен враховувати російський чинник як противагу своїй трансформаційній силі на цьому просторі. Останній аспект може стати темою окремого дослідження.
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СТРАТЕГІЧНІ ІНТЕРЕСИ СПОЛУЧЕНИХ ШТАТІВ АМЕРИКИ

В ЦЕНТРАЛЬНОАЗІЙСЬКОМУ РЕГІОНІ

Дослідження політики США на рівні окремих регіонів світу, де активно реалізують свою зовнішню політику інші ключові актори, дає можливість виявити американські інтереси у формуванні багатополярної системи міжнародних відносин. Одним з таких регіонів є Центральна Азія. Він сформувався після розпаду СРСР на території пострадянських республік (Казахстан, Киргизстан, Таджикистан, Туркменістан та Узбекистан). З початку нового століття зазначені країни почали відігравати помітну міжнародну роль як важливий плацдарм для проведення антитерористичної операції в Афганістані.
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Дослідження політики США на рівні окремих регіонів світу, де активно реалізують свою зовнішню політику інші ключові актори, дає можливість виявити американські інтереси у формуванні багатополярної системи міжнародних відносин. Одним з таких регіонів є Центральна Азія. Він сформувався після розпаду СРСР на території пострадянських республік (Казахстан, Киргизстан, Таджикистан, Туркменістан та Узбекистан). З початку нового століття зазначені країни почали відігравати помітну міжнародну роль як важливий плацдарм для проведення антитерористичної операції в Афганістані. Крім того, значно посилився міжнародний інтерес до регіону через наявні там енергетичні ресурси та потенційні можливості для їх транзиту до інших країн.

Дослідження стратегічних інтересів США в Центральній Азії актуальне й тому, що сприяє загальному розумінню сутності політики американської держави щодо окремих регіонів та їх країн, а також покращенню ефективності реалізації зовнішньої політики України в центральноазійських країнах.

Дана проблема розкривається в публікаціях багатьох українських фахівців з вивчення зовнішньої політики Сполучених Штатів (Б. Гончар, О. Гончаренко, Р. Жангожа, Є. Камінський, Б. Канцелярук, С. Кравченко, П. Ленський, О. Маначинський, Б. Парахонський, О. Сенченко, А. Соболєв, І. Ткаченко, С. Толстов, С. Федуняк, С. Юрченко). Особливо в дослідженні Д. Дорофеєва „Зовнішньополітична стратегія США в регіоні Центральна Азія”, в якому автор визначив геостратегічне значення Центральної Азії як об’єкта американської політики; охарактеризував модель регіональної зовнішньополітичної стратегії США; показав роль і місце елементів американського зовнішньополітичного механізму у формуванні й реалізації їх центральноазійської зовнішньополітичної стратегії; розкрив зміст та ієрархію методів і засобів реалізації інтересів США в Центральній Азії.

В полі зору російських учених (В. Грунін, В. Гусейнов, М. Гусейнова, А. Гушер, І. Звягельська, Л. Івашов, Д. Малишева, Р. Мукімджанова, С. Переслєгін, С. Самуйлов, E. Троіцький, А. Уткін) при дослідженні політики США в Центральній Азії основний наголос робиться на аналізі інтересів, що вступають в протиріччя з інтересами Російської Федерації.

Політиці США в регіоні приділяють значну увагу й дослідники з країн Центральної Азії (В. Галямова, С. Кушкумбаєв, M. Лаумулін, Л. Музапарова, П. Муллоджанов, М. Омаров, К. Сироєжкін, Ф. Толіпов, Ф. Хамраєв), пропонуючи бачення двосторонніх взаємовідносин переважно з точки зору інтересів тієї чи іншої центральноазійської країни.

Основна увага китайських дослідників зосереджена на вивченні сучасної ситуації в Центральній Азії в контексті протистояння китайсько-російсько-американських інтересів в регіоні (Лі Ліфань, Дін Шиу, Чжао Хуашен, Сін Гуанчен, Ся Ішань, Ліу Каі, Лу Ган).

В дослідженнях західних науковців значна увага приділяється аналізу політики США в Центральній Азії крізь призму подій в Афганістані, а також проблемі протистояння інтересам КНР та РФ в регіоні (G. Bates, S. Blank, A. Cohen, R.M. Cutler, L. Dittmer, E. Marat, A. Rashid, J.J. Tkacik, E. Wishnick та інші).

Як бачимо, основна увага дослідників зосереджується переважно на вивченні зовнішньополітичних інтересів Сполучених Штатів у регіоні в контексті протистояння інтересам інших значних нерегіональних суб’єктів. Проте не достатньо глибоко, з нашого погляду, розглядається процес трансформації основних інтересів країни, а також їх реалізації в межах двостороннього співробітництва з країнами регіону на сучасному етапі розвитку.

Тому цілями нашої статті є: по-перше, охарактеризувати процес розвитку стратегічних інтересів США в Центральній Азії з моменту набуття незалежності країнами регіону; по-друге, виявити основні напрямки підтримки Сполученими Штатами центральноазійських країн та ключові акценти у їхніх регіональних інтересах на сучасному етапі.

Сполучені Штати Америки почали виявляти інтерес до регіону одразу після набуття країнами Центральної Азії незалежності, оскільки намагалися з одного боку, не допустити там встановлення стратегічного впливу Росії, Китаю чи Ірану, з іншого – уникнути дестабілізації ситуації в Євразії.
Джеймс Коллінз, спеціальний радник Держсекретаря з питань нових незалежних держав, який займав цю посаду у другій половині 1990-х років, так озвучував інтереси США того часу в зазначеному регіоні: участь центральноазіатських держав в євроатлантичному діалозі з питань безпеки і співпраці; запобігання незаконній торгівлі зброєю масового знищення та елементами такої зброї усередині регіону і за його межами; співпраця у сфері боротьби з тероризмом, наркотиками, забрудненням довкілля; просування комерційних інтересів США; розширення і диверсифікація глобальних джерел енергії [1].

В цей період поступово почало налагоджуватись двостороннє співробітництво з країнами регіону, продовжувала розвиватися військова співпраця Казахстану, Узбекистану і Киргизстану в межах програми НАТО Партнерство заради миру (PfP). Що ж до економічних інтересів США в Центральній Азії, то до 2001 року в урядових колах їх вважали загалом незначними [2]. Це, передусім, було пов’язане з вузькістю регіонального ринку, незначним впливом центральноазійських країн на світову економіку та слабким розвитком їхньої інфраструктури.

Особливу увагу Сполучені Штати приділяли розвиткові співробітництва з Узбекистаном, зважаючи на його стратегічну важливість для підтримання стабільності в Центральній Азії через те, що половина центральноазійського населення живе саме там, а етнічні узбеки є найбільшою меншістю в інших країнах регіону. Крім того, Узбекистан межує з усіма центральноазійськими країнами та Афганістаном і має найсильніший військовий потенціал в регіоні.

У 1999 році Конгрес США ухвалив Закон про стратегію Великого Шовкового шляху, який юридично оформив американську зовнішньополітичну стратегію щодо Центральної Азії і Кавказу як єдиного регіону і визначив порядок та умови надання економічної допомоги і підтримки політичної незалежності цих країн [3]. Вже в цей час основний акцент центральноазійської політики США поступово починає зміщуватися на Казахстан, який володіє значними запасами вуглеводнів і реалізує сприятливу політику залучення іноземних інвестицій.

В зазначений період США в Центральній Азії намагалися також реалізовувати політику, спрямовану на збереження американської військової присутності під приводом боротьби з торгівлею наркотиками та ісламським екстремізмом. Хоча Сполучені Штати цікавило не лише обмеження впливу окремих держав в Центральній Азії, а й транснаціональні загрози (тероризм, наркотрафік, поширення зброї масового ураження, неконтрольована міграція і торгівля людьми) також. Про це говорилося в Стратегії національної безпеки США від 1999 року [4].

Новий етап у політиці Сполучених Штатів щодо Центральної Азії настав після введення військ НАТО до Афганістану внаслідок подій 11 вересня 2001 року. Тоді в Киргизстані і Узбекистані були відкриті військові бази, що давало можливість США не тільки посилити контроль над Афганістаном, а й потенційно впливати на перебіг подій у прилеглих регіонах. Саме з цього часу Вашингтон починає все більше розглядати свої стратегічні інтереси в регіоні крізь призму подій в Афганістані. Таке бачення було закріплене в Акті на підтримку свободи в Афганістані від 2002 року, де Афганістан і Центральна Азія розглядаються як єдине ціле і виявляються наміри США сприяти становленню демократії і громадянського суспільства не лише в Афганістані, а й в Центральноазійському регіоні [5]. Ці американські інтереси в Центральній Азії і Каспійському регіоні були підтверджені й Стратегією національної безпеки США від 2002 року [6]. Фактично регіон почав перетворюватися на стратегічну базу для довгострокового одностороннього домінування США в Центральній Євразії. Головним союзником Сполучених Штатів в цей період знову стає Узбекистан, а американські компанії продовжують інтенсивно вкладати кошти не лише в розробку і видобування вуглеводнів в Казахстані, а й в уранові та золотоносні копальні в Узбекистані.

Черговий етап трансформації стратегічних інтересів США в регіоні розпочався на початку 2005 року після революційних заворушень у Киргизстані та Узбекистані, внаслідок яких виникли певні ускладнення в американо-киргизьких відносинах і розпочалось гостре зовнішньополітичне протистояння між Вашингтоном і Ташкентом. Крім того, в регіоні почав зростати політичний вплив Російської Федерації і Китайської Народної Республіки. Також, на думку експертів, держави Центральної Азії мають значний потенціал для виникнення релігійних і етнічних конфліктів, що можуть спалахнути в найближчі п’ятнадцять років і дестабілізувати увесь цей регіон [7].

За цих умов США дещо трансформували політичні підходи для збереження своїх позицій у Центральній Азії. Вони запропонували стратегію, сутність якої полягає в тому, щоб формувати свою політику в країнах Центральної Азії і Афганістані в межах єдиного військово-стратегічного і економічного регіону – „Великої Центральної Азії”. Реалізації цієї ідеї повинне посприяти створення регіонального форуму Партнерство з співробітництва і розвитку Великої Центральної Азії, який надає можливість Сполученим Штатам координувати свою регіональну політику. Особлива увага приділяється швидкому залученню країн регіону до світових фінансово-економічних структур; формуванню в регіоні великого міжнародного вузла транспортування товарів і сировини під контролем США; зміцненню аграрної спрямованості економік країн регіону, в тому числі й для боротьби з наркотиками; інвестування в перепідготовку і реформування учбових програм для зміни ідеологічної і психологічної орієнтації у світогляді майбутніх поколінь з російського на західний [8].

Як наслідок прийняття стратегії, відбулися зміни в структурі Держдепартаменту США: центральноазійськими країнами стало опікуватися Бюро відносин з Південною і Центральною Азією. Фактично цей регіон визнано частиною Південної Азії і Близького Сходу, тобто стратегічно вони стали частиною проекту створення Великого Близького Сходу, започаткованого в 2004 році для об’єднання мусульманського світу під контролем Сполучених Штатів.

Для загального розуміння стратегічних інтересів США у зазначеному регіоні важливо також виявити сучасні акценти у американських відносинах безпосередньо з кожною центральноазійською країною. На сьогодні, з погляду Сполучених Штатів, найпрогресивнішою країною регіону, яка є прикладом демократичних перетворень і розвитку відкритого суспільства в Центральній Азії, є Казахстан. Уряд США прагне підтримати той прогрес, що намітився в його русі до демократії; боротьбі з торгівлею наркотиками і людьми; здатності запобігати і ліквідовувати загрози в сфері охорони здоров’я [9].

Слід зазначити, що Казахстан послідовно співпрацює зі Сполученими Штатами щодо забезпечення їх регіональних національних інтересів у сфері безпеки через підтримку операцій Свобода Іраку в Іраку і Непохитна свобода в Афганістані. Крім того, США в цій країні мають інтереси щодо продовження успішної співпраці в демонтажі успадкованої інфраструктури зброї масового знищення; досягнення тривалої політичної стабільності за допомогою розвитку демократичних інституцій і поваги до прав людини; модернізації і професіоналізації казахстанських військових установ і збройних сил; заохочення як розробки вуглеводневих ресурсів Каспійського басейну, так і розвитку засобів для їх безпечного доставки до міжнародних ринків (щодо останнього проглядається особлива зацікавленість з огляду на значну зовнішньополітичну та інвестиційну активність Сполучених Штатів). Додатково, з метою сприяння казахстанських зусиль у боротьби з екстремізмом, США прагнуть поліпшити їхню здатність протистояти заколотникам, ліквідовувати внутрішні терористичні осередки, і заохочують регіональну співпрацю в сфері боротьби з тероризмом. Для посилення взаємовигідних двосторонніх військових відносин з Казахстаном, цілі США включають також розширення можливостей Казахстанського батальйону з підтримання миру (KAZBAT), поглиблюючи його участь в Партнерстві заради миру НАТО і в регіональних навчаннях Центрального командування США [10].

Підтримка Сполучених Штатів Киргизстану надається, передусім, з метою посилення його економічного розвитку; поліпшення прозорості в діяльності уряду; здійснення необхідних реформ для розвитку демократичних інституцій і створення більших економічних можливостей [11].

США на сьогодні також активно співпрацюють з Киргизстаном з метою забезпечення своїх зовнішньополітичних цілей в Афганістані, використовуючи транзитний повітряний центр в Міжнародному аеропорту Манас. Крім того, зусилля Сполучених Штатів спрямовані на залучення Киргизстану до ширшої співпраці в питанні прикордонної безпеки. Цьому сприяють такі програми, як Міжнародна війська освіта і навчання (IMET), Регіональна оборонна програма співдружності по боротьбі з тероризмом (CTFP), і Партнерство заради миру НАТО [10].

Інтереси США в Таджикистані пов’язані передусім з підтримкою розвитку сильного громадянського суспільства, ринкової економіки, міцних кордонів, і демократичних принципів з повною повагою для прав людини. Тому основними цілями допомоги Сполучених Штатів Таджикистану є заохочення економічного зростання; посилення системи охорони здоров’я і навчання; розвиток демократичних процесів. Допомога США також спрямована на вдосконалення системи таджицького правосуддя і прикордонного контролю. Американський уряд надає підтримку Таджикистану в питанні покращення внутрішньої безпеки країни, поліпшення прихильності до економічних і політичних реформ і здатності забезпечувати благополуччя громадян [12].

Двосторонні військові стосунки між державами розвиваються на основі залучення Таджикистану до реалізації операції США Непохитна свобода в Афганістані. Крім того, в країні виконується низка програм: Міжнародна військова освіта і навчання для вивчення військовими англійської мови; Закордонне військове фінансування (FMF) для забезпечення комунікаційним устаткуванням, навчання фахівців міністерства оборони і національної гвардії; Регіональна оборонна програма співдружності по боротьбі з тероризмом для підтримки партнерських зусиль в боротьбі з екстремізмом. Проводяться навчання з протидії наркотрафіку і тероризму. Таджикистан також був залучений до діяльності в межах Глобальної ініціативи з операцій підтримання миру (PKO) [10].

У відносинах з Туркменістаном Сполучені Штати наголошують на його дуже повільному просуванні шляхом демократичного і ринкового розвитку, тому основними цілями двосторонньої взаємодії визначають, передусім, стимулювання демократичного інституціонального розвитку; подальше просування країни у напрямку ринкової економіки; сприяння прямим іноземним інвестиціям; реформування сфери охорони здоров’я. У Вашингтоні вважають, що потенційно в майбутньому Туркменістан може бути ключовим американським партнером в Центральній Азії, оскільки володіє стратегічними ресурсами і має вигідне географічне розташування [13].

США намагаються залучити країну до участі в будівництві Транскаспійського трубопроводу і отримати згоду на експортування туркменського газу за цим маршрутом. Крім того, вони схвально поставилися до підписання угоди між Туркменістаном, Афганістаном, Пакистаном та Індією про побудову Трансафганського газопроводу (TAPI), який з 2015 року повинен буде постачати на ринки Південної Азії 33 млрд. куб. м туркменського газу на рік. І розглядають цей маршрут як стабілізуючий коридор, що пов’яже зазначені країни разом в економічному зростанні і процвітанні [14].

З військово-політичної точки зору, Сполучені Штати зацікавлені у стабільному, незалежному Туркменістані, який сприяє регіональній стабільності та процвітанню, і підвищує рівень державної безпеки США. Оскільки Туркменістан вважається ключовою державою в Центральній Азії для потенційного транзиту наркотиків, зброї і терористів, принциповий інтерес США тут полягає у забезпеченні здатності країни контролювати свої кордони. Сполучені Штати також зацікавлені у допомозі країні в боротьбі з сильним екстремізмом, в зусиллях з обліку наркотичних речовин, і запобіганню розповсюдженню зброї масового знищення та пов’язаних з нею систем доставки, матеріалів, технологій та знань. США також заохочують подальшу участь Туркменістану в Партнерстві заради миру і пов’язаній діяльності [10].

Що ж до Узбекистану, то уряд Сполучених Штатів розглядає його як стабільного і відповідального регіонального партнера, який є мостом між Центральною і Південною Азією. Цілями взаємодії з цією країною США вважають посилення прикордонного контролю для боротьби зі зростанням кількості небезпечних хімічних речовин і зброї; зменшення зростання загроз зброї масового знищення; облік торгівлі наркотичними речовинами; протидія терористам і торгівлі людьми; покращення здатності громадянського суспільства до дієвої самоорганізації і розширення участі громадян в захисті своїх інтересів для покращення розуміння ринкових принципів [15].

Узбекистан був важливим партнером США в боротьбі з міжнародним тероризмом, а саме, використання авіабази в Карші-Ханабад до листопада 2005 року, забезпечення права загального перельоту до січня 2006 року, використання аеропорту в Термезі для підтримки операцій Міжнародних сил сприяння безпеці (ISAF) в Афганістані. Проте, починаючи з 2004 року Узбекистану не надається допомога за програмами Міжнародної військової освіти і навчання і Закордонного військового фінансування, оскільки Держсекретар США був не в змозі підтвердити легітимність американо-узбекської Угоди зі стратегічного партнерства, як вимагається параграфом 568(a) Акту повноважень закордонних операцій. Ця Угода вимагає істотного прогресу з вирішення проблеми поваги до прав людини; встановлення істинної багатопартійної системи; гарантії вільних та справедливих виборів, свобода висловлювань, і незалежності ЗМІ [16].

Слід зазначити також, що значна діяльність з просування американських інтересів в Центральній Азії відбувається й через діяльність Агентства США з міжнародного розвитку (USAID), яке має програму траншів в кожній країні регіону.

Завдяки наданню урядової допомоги, на думку дослідників, Сполучені Штати намагаються, в тому числі й блокувати інтеграційні устремління в регіоні з іншими потужними міжнародними акторами: Російською Федерацією і Китайською Народною Республікою. Для цього вони приділяють значну увагу відносинам з політичними елітами країн регіону, вкладають значні кошти у створення незалежних ЗМІ, діяльність неурядових організацій та фондів, зорієнтованих на західні структури. В процесі розвитку проекту Великої Центральної Азії урядові структури країн регіону підштовхуються до реформування, стимулюється розвиток парламентської системи і політичних партій за західним зразком. Через підключення країн Центральної Азії до економічних, суспільно-політичних і культурних програм в межах проекту Вашингтон розраховує на створення перешкод на шляху до розширення співпраці центральноазійських держав з Росією і Китаєм [17].

Помічник Держсекретаря Роберт Блейк зазначив, що на сьогодні Центральна Азія залишається надзвичайно важливим регіоном для національних інтересів США, які підтримують розвиток повністю суверенних, демократичних націй, інтегрованих до світової економіки, що співпрацюють одна з одною, Сполученими Штатами, і нашими партнерами, для забезпечення регіональної безпеки і стабільності. США докладають зусиль для інтенсифікації діалогу з усім п’ятьма центральноазійськими країнами з широкого кола проблем. Розпочато серії річних двосторонніх консультацій, які дали можливість визначати цілі для кожної сфери двосторонніх відносин: від безпеки до економіки і торгівлі та поваги до прав людини. Паралельно вони також намагаються проводити консультації з представниками бізнес-структур і громадянського суспільства [18].

Висновки

Таким чином, політика Сполучених Штатів в Центральній Азії, характерними рисами якої є пріоритетність інтересів економічного і військово-політичного співробітництва, розвивалася планомірно в декілька етапів.

Основний акцент економічних інтересів Сполучених Штатів в країнах регіону, які на сьогодні досить успішно реалізуються, робиться на видобуванні і транспортуванні вуглеводневих ресурсів. Основним партнером в економічних аспектах регіональної політики США фактично є Казахстан через його передбачуваність в питаннях нафтогазового співробітництва і розширення експорту вуглеводнів.

Що ж до військово-стратегічних інтересів, то вони безпосередньо лежать в площині довгострокової військової присутності в регіоні для контролю над сусідніми регіонами, а також забезпечення військового контингенту в Афганістані.

На геополітичному рівні США переважно розглядають Центральну Азію не як окремий регіон, а як складову ширших проектів (Велика Центральна Азія та Великий Близький Схід) і намагаються використовувати його розвиток як своєрідний інструмент здійснення тиску на інших гравців (Китай і Росію).

Незважаючи на те, що багато з центральноазійських країн мають авторитарні режими, США продовжують здійснювати їх фінансову підтримку. Основними узагальненими напрямками такої взаємодії Сполучених Штатів з країнами регіону, що склалися за останні роки, є мир і безпека; справедливе і демократичне врядування; інвестування у людей; та гуманітарна допомога. Проте, слід зазначити, що основний наголос підтримки починає значно зміщуватись в бік економічної інтеграції та зростання країн регіону.

Вважаємо, що основні перспективи подальших розвідок щодо політики США в регіоні Центральної Азії лежать в площині дослідження її впливу на трансформацію внутрішньо- і зовнішньополітичного розвитку центральноазійських країн, а також країн, що межують з ними.
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ПЕРЕГОВОРНИЙ ПРОЦЕС МІЖ ОПОЗИЦІЄЮ ТА ВЛАДОЮ В ІСТОРІЇ

“ОКСАМИТОВОЇ РЕВОЛЮЦІЇ ” В ЧЕХОСЛОВАЧЧИНІ (ЛИСТОПАД - ГРУДЕНЬ 1989 Р.)

У статті автор проаналізував переговорний процес між опозицією та владою під час “ оксамитової революції ”1989 р. у Чехословаччині. Визначено особливості та наслідки переговорного процесу.

Ключові слова: “оксамитова революція”1989 р., переговорний процес, Громадянський форум, Громадськість проти насилля, Чехословаччина.

В статье автор проанализировал переговорный процесс между оппозицией и властью во время “ бархатной революции ”1989 г. в Чехословакии. Определены особенности и последствия переговорного процесса.

Ключевые слова: “бархатная революция”1989 г., переговорный процесс, Общественный форум ,Общественность против насилия,Чехословакия.

In the article the autor has analyzed the negotiation process between the opposition and those in power during the “velvet revolution”in Czechoslovakia in 1989. The article sets out the peculiarities and consequences of the negotiation process. 

Key words: “velvet revolution” 1989, negotiation process, Public forum, The Public against torture, Czechoslovakia.

Особливе місце в історії “оксамитової революції” 1989 р. в Чехословаччині, що визначило її мирний, ненасильницький характер, належить переговорному процесу між силами опозиції – Громадянським Форумом (Чеські землі) та Громадськістю проти насилля (Словаччина) , з одного боку, і урядом Чехословаччини і керівництвом КПЧ, з другого. Організаторами переговорного процесу виступили відомі в країні музикант М. Коцаб й публіцист М. Горачек (громадянська ініціатива Міст), які встановили зв’язок з помічником голови федерального уряду О. Крейчі [18,28]. Метою публікації є висвітлення дискусії між демократичню опозицією та комуністичною владою щодо переходу Чехословаччини до демократії у листопаді-грудні 1989 р.

Перебіг “оксамитової революції” 1989 р. в Чехословаччині та переговорний процес між опозицією і владою вивчають, насамперед, сучасні чеські та словацькі історики (М.Отагал, І.Сук, П.Гусак, Д.Ковач та ін.) [9;18;15;16;17;7;8]. Серед західних дослідників відзначимо праці Дж.Бредлі, Б.Вітона й З.Кавана [6;19]. Проблематику переговорного процесу розробляє також російська дослідниця Е.Задорожнюк [1]. З українських славістів до даної теми опосередковано звертається В.Приходько [4]. Віддаючи належне їх науковому доробку, варто, проте, зазначити: особливості перебігу переговорного процесу та його наслідки потребують подальшого вивчення.

Перша офіційна зустріч представників ГФ, федерального уряду, ЦК Національного фронту відбулася 26 листопада 1989 р. у Синій залі Палацу праці в Празі. До складу, очолюваної В. Гавелом, делегації ГФ увійшли В. Ганзел, Е.Крісеова, Р. Палоуш, П. Пітгарт. Делегацію уряду і ЦК Національного фронту очолив прем’єр-міністр Л. Адамец. Вів засідання голова Чехословацької Соціалістичної партії Б. Кучера [12]. Всього на зустрічі були присутніми 27 чоловік.

Як свідчить опублікований протокол зустрічі, переговори проходили в коректній формі. В Гавел і Л. Адамец представили склад своїх делегацій і висловили задоволення з того, що могли зустрітися за “круглим столом”. Обидві сторони погодилися з тим, що ситуація в Чехословаччині дуже складна, і потрібно знайти шляхи мирного врегулювання проблем. Головним предметом обговорення став загальний страйк, призначений на 27 листопада, та пов’язані з ним вимоги: відставка скомпрометованих керівників компартії та держави, створення парламентської комісії для розслідування подій 17 листопада, звільнення усіх політв’язнів, визнання свободи друку та інформації, надання можливості виступу опозиції по телебаченню [9,113]. Л. Адамец заявив, що уряд з розумінням ставиться до усіх вимог ГФ і ГПН, розглядатиме їх почергово, але без зовнішнього тиску. Голова уряду запропонував відкликати рішення ГФ і ГПН про проведення страйку, оскільки це завдасть відчутного удару по економіці країни. Роз’яснюючи ситуацію зі страйком, В. Гавел наголосив, що призупинити його уже неможливо. По всій країні створено страйкові комітети, і вони відповідають за організацію проведення мітингів і страйків, які повинні продемонструвати силу і згуртованість народу.

Головною подією 27 листопада став загальний двогодинний страйк, який підтримала переважна більшість громадян та організацій країни. ГФ та ГПН назвали його своєрідним “неформальним референдумом” щодо керівної ролі компартії в суспільстві. Під час страйку домінували гасла: “Кінець влади однієї партії!” і “За вільні вибори!”.

Наступна зустріч опозиційної та урядової делегацій відбулася 28 листопада. У ній вперше взяли участь представники ГПН, очолювані Я.Чарногурським. Л.Адамец інформував присутніх про те, що вже зроблено за останні дні, а саме: проведено кадрові зміни, створено парламентську комісію для розслідування подій 17 листопада, подано список політв’язнів президенту республіки і про підготовку заходів щодо реалізації інших вимог опозиції. На зустрічі виступили В. Гавел, З. Їчінскі, М. Чалфа, П. Мілер, В. Клаус. Під час переговорів сторони досягнули домовленості, що до 3 грудня буде сформовано новий склад федерального уряду, в який мають увійти, окрім комуністів, представники інших партій Національного фронту і безпартійні. Формування нового уряду ЧССР було покладено на Л. Адамеця.

Ухвалена за результатами зустрічі заява делегацій ГФ і ГПН висловила сподівання, “що новий федеральний уряд якнайшвидше представить свою програму дій, яка б відображала готовність створення правових передумов для забезпечення вільних виборів, свободи зібрань і об’єднань, свободи слова і друку”. Документ пропонував голові уряду внести на розгляд парламенту законопроект про відкликання депутатів Федеральних Зборів, ЧНР і СНР, які не дотримуються передвиборчих обіцянок і не дбають про інтереси громадян [14,77-78].

На першому етапі переговорів з представниками чехословацького уряду (26 листопада - 4 грудня 1989 р.) ГФ і ГПН не ставили питання про перебрання владних повноважень. Свою роль опозиція вбачала у тиску на виконавчу владу (уряд після реформування мав складатися, насамперед, з міністрів-професіоналів), щоб вона організувала проведення вільних виборів [18,30]. Дана стратегія обумовлювалась недостатньою структуризацією ГФ і ГПН та відсутністю єдиної позиції щодо майбутнього цих організацій. Чехословацька опозиція не сформувала контреліти (як, наприклад, “Солідарність” у Польщі чи частина комуністів-реформаторів в Угорщині), а її представники – за рідкими вийнятками – були малокомпетентними у справах державного управління, хоча до їх складу входили високопрофесійні економісти – В. Комарек, В. Клаус, В. Длоуги, М. Земан та ін.

Беручи до уваги вимоги ГФ і ГПН, йдучи назустріч численним побажанням трудових колективів, Федеральні Збори 29 листопада скасували 4 і 6 статті Конституції ЧССР про керівну роль КПЧ в суспільстві, провідне місце компартії в системі Національного фронту, верховенство марксизму-ленінізму у вихованні, освіті та культурі [3]. За прийняття цього рішення проголосувало 180 депутатів Народної палати та 138 депутатів Палати національностей із загальної кількості 350 парламентаріїв. Було ухвалено також рішення розпустити політоргани в армії, системі МВС, органах юстиції, апараті президента.

На третій зустрічі ( 1 грудня ) обговорювалося питання про формування республіканського уряду. В.Гавел вимагав негайної відставки існуючого уряду Ф.Пітри. Лідери ГФ почали усвідомлювати необхідність перебирання на себе якомога більше повноважень. “Вуличні настрої” вимагали рішучих кроків щодо питання про владу. У комюніке про переговори голови уряду ЧСР і делегації КЦ ГФ фігурували два терміни: “відставка” та “рекострукція”. Хоча кожна з сторін наголошувала на своєму формулюванні, хід подій, підбурюваний масовими настроями, вимагав відставки. 

Спочатку вирішено було провести репетиційно-показову відставку уряду на республіканському рівні. Ф.Пітра змушений був дати згоду на це. Із уряду пішли п’ять міністрів, що втратили довіру народу. Проте після відставки кабінету формування нового чеського уряду доручалося знову Ф.Пітрі. “Опозиція, – зазначає І.Сук, – балансувала між однозначною волею громадськості до проведення рішучих перемін і відсутністю готовності взяти владу” [15,62]. Частина опозиціонерів ГФ, яка взяла курс на компромісно-еволюційну модель демонтажу режиму “нормалізації”, продовжувала займати помірковану позицію щодо питання перебрання влади. У цілому можна стверджувати, що до початку грудня ГФ вбачав свою роль радше у контролі над урядом, проте час ставив нові, більш відповідальні завдання, і його лідери змушені були змінювати свою стратегію.

На пропозицію прем’єр-міністра Л. Адамеця та рекомендацію ЦК Національного фронту 3 грудня президент ЧССР Г. Гусак оголосив новий склад федерального уряду. Персональний склад нового кабінету змінився на 40%. Водночас 15 (з 20) міністерських портфелів знову дістались членам КПЧ [13]. Таке співвідношення сил у новому уряді відкинули ГФ і ГПН у спільній заяві [11]. Як висловився словацький історик Д. Ковач пропозиції Л. Адамеця являли собою “невеликий косметичний ремонт попереднього уряду” [8,313]. Після семиденної перерви у Празі, Братиславі та інших містах 4 грудня відбулися масові маніфестації, організовані ГФ і ГПН, яких підтримали студенти, працівники культури і мистецтва, трудові колективи, під гаслами протесту проти складу старого-нового уряду ЧССР, недопущення активізації неосталіністів у КПЧ, спроб модернізації скомпрометованої системи [2].

У вівторок, 5 грудня, президія ЧНР затвердила “уряд національної злагоди” , до складу якого увійшли вісім комуністів, по два представники ЧСП і ЧНП, а також п’ять безпартійних. Що стало своєрідним прологом у ході боротьби за федеральний уряд. 

Також, 5 грудня відбулися четверті переговори уряду ЧССР (Л.Адамец, О,Крейчі, М.Павел) з делегацією ГФ і ГПН. В.Гавел представив перелік кандидатур на ключові міністерські посади у федеральний уряд від ГФ. Л.Адамец оголосив, що йде у відставку, бо не може взяти на себе відповідальність за уряд у запропонованому опозицією складі, а формування нового кабінету доручає віце-прем'єру Б.Урбану. На переговорах виникла патова ситуація. Тоді делегація ГФ, яку демарш Адамеця надто вразив, почала переконувати його ще раз подумати про своє рішення піти у відставку [20,164]. М.Павел запропонував висунути його кандидатуру на пост президента республіки, закликаючи ГФ її підтримати. Делегація ГФ заявила про можливість підтримки кандидатури Адамеця. Серед кандидатів на посаду голови федерального уряду під час переговорів називалися М.Чалфа (КПЧ), Р.Сахер (ЧНП), відомі словацькі дисиденти Я.Чарногурський і колишній комуніст М.Куси. На користь даного рішення приводився аргумент національного паритету: голова федерального уряду – словак, президент – чех чи навпаки.

Пізно ввечері 5 грудня на засіданні “розширеного кризового штабу КЦ ГФ” розгорнулася бурхлива полеміка, яка продемонструвала чітку поляризацію сил всередині керівного органу ГФ. Радикальна течія (виразником якої виступив М.Коцаб) закликада своїх колег використати “історичний шанс” для заміщення представниками опозиції двох посад – федерального прем’єра і президента. Представники консервативної течії (неформальний лідер З.Їчинський) навпаки наголошували на необхідності збереження статусу прем’єр-міністра за Адамцем [15,128-129]. Врешті-решт перемогли прибічники другого підходу. У черговий раз ГФ пішов на компроміс, у даному випадку – через загрозу конституційної кризи.

У ніч з 5 на 6 грудня після приїзду з Братислави делегації КК ГПН (Я.Будай, М.Княжко, Я.Чарногурський, М.Куси і В.Ондруш) розгорнулася дискусія щодо кандидатури на посаду президента республіки. ГФ запропонував кандидатуру В.Гавела. Словацька сторона назвала своїх кандидатів на президентський пост: М.Куси, О.Дубчек і М.Княжко. Дискусія завершилася виступом М.Коцаба, який запропонував у якості безальтернативного кандидата від ГФ і ГПН Гавела, з чим словацька сторона з рештою погодилася.

Що стосується питання про склад кабінету міністрів ГФ і ГПН зупинилися на компромісному варіанті: прем’єром залишиться Адамец, в якості міністрів його кабінету від ГФ запропоновані були чотири кандидати: Міллер, Длоуги, Клаус, Дінстбір. Дане компромісне рішення фігурує у листі на ім'я Л.Адамеця, який підписали В.Гавел (ГФ) і М.Княжко (ГПН) 6 грудня. У листі наголошувалося, що ГФ і ГПН вбачають в Адамеці “гарантію наступності державної влади” і тому не можуть вести переговори про “реконструкцію” федерального уряду ще з ким-небудь [20,197-198].

Вранці 6 грудня відбувся п’ятий тур переговорів, учасниками якого стали: делегація КЦ ГФ і КК ГПН, а також делегація ЦК КПЧ на чолі з К.Урбанеком. Опозиція презентувала лист, який містив пропозиції щодо складу федерального уряду. На переговорах К.Урбанек підтримав представлений ГФ і ГПН склад уряду. Опозиція неочікувано отримала підтримку своїх вимог до Адамеця з боку лідера КПЧ. Зустріч продемонструвала розуміння новим партійним керівництвом ступеня втрати впливу КПЧ. К.Урбанек зазначив: “Ми усвідомлюємо, що не маємо довіри людей, ми її втратили; ми це усвідомлюємо, я кажу вам про це відверто”[20,206,208].

6 грудня відбулися також шості, найкоротші переговори – тривалістю 13 хвилин, в яких брали участь Л.Адамец та делегація КЦ ГФ, КК ГПН на чолі з В.Гавелом. Лідери опозиції запропонували своїх представників у новий кабінет: В.Длоуги (ГФ, віце-прем'єр, міністр економіки), Я.Чарногурський (ГПН, віце-прем'єр, міністр юстиції та внутрішніх справ), М.Куси (ГПН, міністр закордонних справ), В.Клаус (ГФ, міністр фінансів), П.Міллер (ГФ, міністр праці та соціального забезпечення), Д.Пропеле (Угорська незалежна ініціатива, міністр з питань національних меншин). Адамец, який залишився без підтримки керівництва ЦК КПЧ, повідомив делегації ГФ і ГПН, що їх пропозиції разом з пропозиціями інших політичних сил запропонує президії ЦК НФ ЧССР. У своєму вечірньому телезвернені Адамец заявив про намір піти у відставку, завершивши серію своїх переговорів з ГФ і ГПН рекомендацією Гусаку доручити формування нового федерального уряду віце-прем'єру М.Чалфі, комуністу-словаку [20,239]. 

Важливими варто вважати сьомі переговори представників КЦ ГФ з міністром національної оборони ЧССР М.Вацаком, які відбулися 7 грудня. У прийнятому за результатами зустрічі спільному комюніке вони заявили, що “відносяться з повагою, враховуючи нинішній внутріполітичний стан в Європі, до членства Чехословаччини в ОВД і висловили надію на те, що обидва військові блоки в Європі будуть ліквідовані” [20,292].

8 грудня керівництво ГФ знову обговорювало кандидатури на президентський пост. На голосування було поставлене питання про висунення на пост президента ЧССР одного, безальтернативного кандидата від ГФ і ГПН – В.Гавела; результати голосування такі: 31 голос –“за”, “утрималися” – 6 [17,147].

8 грудня відбулися восьмі переговори у двох частинах( т.зв. перший тур зустрічі у форматі “круглого столу”) – учасниками якого стали представники “вирішальних політичних сил” країни ( КЦ ГФ, ЧСП, ЧНП, Партії словацького відродження, Партії свободи, ССМ, секретаріату ЦК НФ ЧССР, керівництво КПЧ). Обговорювалося питання щодо складу нового федерального уряду. У вечері того ж дня до засідання “круглого столу” приєдналися лідери КК ГПН Я.Чарногурський, М.Куси та В.Комарек – директор Інституту прогнозування ЧСАН. Я.Чарногурський повідомив про формування нового словацького уряду на чолі з міністром юстиції М.Чічем і запропонував кандидатуру В.Комарека на пост глави економічної сфери у федеральному уряді. Делегація ГФ і ГПН практично без опору домоглася прийняття своїх вимог. Склад нового уряду вирішили оприлюднити в неділю 10 грудня – Міжнародний день прав людини.

9 грудня відбулися десяті переговори (другий тур зустрічі за “круглим столом” ). У них брали участь призначений замість Адамеця прем’єр- міністр М.Чалфа і представники КЦ ГФ і КК ГПН. Результатом переговорів стала угода про склад федерального коаліційного “уряду національної злагоди.” До його складу увійшли 10 комуністів, по два представники від соціалістичної та народної партій і 7 безпартійних. Від ГФ і ГПН до складу кабінету увійшли: В.Комарек і Я.Чарногурський – перші віце-прем'єри; В.Длоуги – віце-прем'єр і керівник Державної планової комісії; І.Дінстбір – міністр закордонних справ; В.Клаус – міністр фінансів; П.Міллер – міністр праці та соціальної політики (перший та третій з них – члени КПЧ). На думку учасників “круглого столу”, такий склад повинен був відображати розтановку політичних сил у країні [20,304]. Тимчасовий коаліційний “уряд національної злагоди” мав привести країну до вільних виборів у парламент у червні 1990 р. Того ж дня Г. Гусак передав президії Федеральних Зборів заяву про свою відставку з посади президента республіки [10]. 

У той же час у Братиславі М.Чіч формував новий словацький уряд, який президія СНР затвердила 12 грудня. До його складу увійшли дев'ять безпартійних і шість комуністів. У програмній заяві М.Чіча від 19 грудня кабінет характеризувався як “уряд національної злагоди”, “консенсусу усіх політичних сил, які працюватимуть в інтересах” словацького народу. Пріоритетною метою нового уряду оголошувалося “створення соціальних, матеріальних, організаційних, фінансових і законодавчих передумов для підготовки і проведення загальних виборів у представницькі органи влади” [5,31-53].

Оцінюючи ситуацію в Чехословаччині, вцілому, не можна не відмітити блискучий початок “оксамитової революції”: за 25 днів, з 17 листопада країна докорінним чином змінилася. Компартія неухильно втрачала владні позиції: у федеральному уряді національної злагоди комуністів було менше (щоправда, всього на 1 чол.), ніж некомуністів. Сформувалися республіканські уряди, в яких комуністи займали ще менше посад, ніж у федеральному уряді. В. Гавел став провідним політиком і готувався до перемоги у боротьбі за пост президента.

Підсумовуючи зауважимо, що переговорний процес між комуністичною владою та опозицією у Чехословаччині як і в інших державах радянського блоку, фокусуючись на проблематиці переходу до демократії, відіграв важливу роль у демонтажі режиму “нормалізації”. Специфіка Чехословаччини полягала в тому, що предметом переговорів і “круглих столів” стало не проведення вільних виборів у представницькі органи, а “реконструкція” (реорганізація) виконавчих і законодавчих органів державної влади. Чехословацька опозиція, долаючи ідеологеми “неполітичної політики”, дедалі більше перебирала на себе вдадні повноваження у центральних органах влади.
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Розробка ефективної державної політики у науково-технічній сфері, пошук механізмів стимулювання інноваційного розвитку потребує творчого врахування досвіду європейських країн. Дуже важливими і корисними для України є здобутки у цій сфері такої потужної європейської держави як Німеччина. 
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Разработка эффективной государственной политики в научно-технической сфере, поиск механизмов стимулирования инновационного развития требует творческого подхода к внедрению опыта европейских стран. Очень важными и полезными для Украины являются достижения в этой сфере такой могущественной европейской державы как Германия.
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Working out an effective state policy in scientific and technical fields, search for effective mechanisms, stimulating its innovating development requires a creative consideration of European countries’ experience application in this sphere. The experience of such a powerful European state as Germany is of great importance and usage for Ukraine.
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Велика увага нині приділяється проблемам імплементації європейських стандартів у сферу наукової діяльності України. Політики та науковці нашої держави виявляють неабияку зацікавленість щодо механізмів підтримки наукової галузі в країнах Європи, впровадження ряду спільних науково-технічних проектів, дослідницьких програм, тощо. 
Пріоритети гуманітарного розвитку України стосовно утвердження європейських демократичних цінностей у повсякденну практику, підтримані президентом В.Ф.Януковичем, передбачають активну інноваційну діяльність в усіх сферах суспільного життя. Вироблення ефективної державної політики у сфері науки, пошук дієвих механізмів, стимулювання її інноваційного розвитку потребує творчого врахування досвіду європейських країн у цій сфері та можливостей його впровадження в українську практику [1]. 

В умовах боротьби з кризою навіть найбільш розвинуті країни переглядають політику фінансування наукових досліджень. Так, у Великобританії, яка взяла ще з приходу до влади лейбористів курс на інтенсивний розвиток сектора досліджень та інновацій, профільний міністр лорд Пол Дрейсон відкрито заявив про державну підтримку, перш за все, тих галузей, де Великобританія «зможе стати світовим лідером». Вчені і політики країни остерігаються, що це вразить «непрофільні» науково-дослідні та дослідно-конструкторські роботи (НДДКР). Ще до кризи, в 2007 році, витрати 850 найбільших компаній країни на науково-дослідні роботи зросли на шість відсотків і складали 21,6 млрд. фунтів стерлінгів. (Для 88 найбільш активних компаній цей показник зріс на 10,3%). Лідерами за обсягами інвестицій на НДДКР стали фармацевтика і біотехнологія (89% усіх капіталовкладень у галузі прийшлося на долю двох компаній — GlaxoSmithKline і Astra Zeneca.) Другу позицію займає авіакосмічна та оборонна галузь, третю — комп’ютерна, четверту — автомобільна. Уряд, за словами міністра у справах науки та інновацій Великобританії, продовжить курс на підтримку науки, в тому числі шляхом надавання податкових пільг тим компаніям, які активно інвестують у створення наукоємних технологій. 

Не зважаючи на звернення уряду, в британській бізнес-спільноті існує занепокоєння з приводу того, що казначейство, захопившись боротьбою з фінансовою кризою, може вдатися до зменшення або навіть ліквідації податкових пільг «на підтримку науки». А це, в сою чергу, може зробити країну непривабливою для інвестицій, в тому числі і в наукову сферу [2].

З 2000 року британські компанії, які активно інвестують в науку, могли знижувати свої податки, зазначаючи відповідну статтю видатків у податкових деклараціях. Було також передбачено можливість повернення грошей з казни для деяких середніх та дрібних підприємств.

За умов боротьби з кризою, яка потужно впливає на світову економіку навіть найбільш розвинуті країни переглядають політику фінансування наукових досліджень. Їх підтримка стає скрізь більш відчутною. За свідченнями Еврокомісії, в 2006 році Великобританія вийшла на третє місце серед країн ЄС за обсягом інвестицій в НДДКР — після Франції та Німеччини. 

У доповіді Еврокомісії за 2008/2009 зазначалося, що в 2006 році Великобританія витратила на НДДКР більше 34 млрд. євро (з часткою в 15,9% від витрат по цій статті в ЄС), вийшла на третє місце після Франції (37,8 млрд. євро) і Німеччини (58,8 млрд. євро). Однак, в тій же доповіді Єврокомісії ситуація з фінансуванням науково-дослідницьких робіт в усіх європейських країнах, в тому числі і Об’єднаному Королівстві, була названа стагнуючою [3].

Президент Франції Ніколя Саркозі, виступаючи в кінці січня 2009 р. з офіційною заявою, відверто критикував рівень досягнень науки та освіти в країні, відзначивши, що вчені Франції працюють недостатньо плідно, а спроби хоча б щось змінити в кращий бік протягом десятиліть закінчувались нічим. Радикальні реформи в сфері науки та освіти Саркозі визначив головним пріоритетом роботи свого уряду. «Я не розумію, як система слабких университетів може бути еффективним знаряддям боротьби за інтелект», зазначив президент Франції [4]. 

За рівнем фінансування сфери досліджень Франція входить до числа світових лідерів. Так, в останній доповіді Національної Спостережної комісії з питань науки і техники відмічається, що країна займає п’яте місце за витратами на НДДКР в світі, в Европі на її долю припадає 20% сумарних витрат європейських держав на науково-дослідницькі роботи. За кількістю виданих патентів Франція посідає друге місце в Європі (17 тис. нових патентів у 2006 році). В 2008 році витрати Франції на НДДКР оцінювалися на рівні 42,7 млрд. євро, з них 20,8 млрд. євро (48,2%) — державне фінансування і 22,1 млрд. євро — приватне (51,8%). Приватний сектор традиційно виділяє більшу частину коштів на розвиток науки країни (в 2000 році цей показник було зафіксовано на рівні 63%).

У 2005 році французький уряд прийняв рішення збільшити витрати на НДДКР з 1,9% від ВВП до трьох відсотків у 2010 році. З цією метою передбачалося підвищити держфінансування науки на 25%, а приватне — на 70%. « В жодній державі світу не створено так багато інститутів, агентств, груп та інших мікроскопічних організацій, які розмивають ресурси та відповідальність», — зазначав Н.Саркозі в своєму січневому виступі. З наближенням кризи стало важче визначати пріоритети [5]. 

Що стосується Норвегії, тут науково-дослідні установи підрозділяються на державні (близько 1/3), вузівські (близько 2/3) й незалежні (менше 10%). Найбільш розвинуту дослідницьку базу мають університети в Осло та Тронхеймі. Наукова політика держави і фінансування розробляються Державним комітетом у справах науки і техніки за допомогою Консультативної ради з наукових досліджень (заснована в 1965 році). Поряд з бюджетними асигнуваннями (60%) широко використовуються суспільні та приватні фонди (Фонд Ф. Нансена, А. Яре та ін.).

За данними міністерства фінансів Норвегії, в 2008 р. загальне бюджетне фінансування наукових досліджень і перспективних розробок складало 17,8 млрд. норв. крон, що на 1,2 млрд. крон перевищує рівень 2007р. У Норвегії важливе значення приділяється розвитку науково-дослідної діяльності та розширенню міжнародної співпраці в галузу наукових досліджень. Інвестиції в наукові дослідження з промислового сектора та бізнесу зросли на 21,8% у 1999-2001 рр. [6]. 

Для економіки сучасної ФРН, як і для більшості економік провідних держав світу, важливим завданням є витримати все більш зростаючу науково- ємну і тісно пов’язану з високою технологією міжнародну конкуренцію. Зміна господарських структур змушує підприємства орієнтуватися на галузі технологічного та економічного зростання. Продукція, яка виробляється підприємцями у ФРН з використанням нових розробок, все швидше копіюється або ж взагалі десь видається за власний винахід, — і у більшості випадків продається значно дешевше.

Дослідження останніх кількох років підтверджують наявність ряду проблем, про які не завжди відверто говорять політики, урядовці. Так, щоденно в Німеччині скасовуються майже 500 робочих місць, оскільки вони більше не є конкурентоспроможними. В країні інженерів та інженерної техніки часто бракує нових ідей. А там, де є ідеї, інколи підвищується бюрократичний супротив. Нові атомні станції в Німеччині не споруджуються, нові ідеї у генній інженерії все частіше стають жертвами руйнувань, а будівництво сучасних великих аеропортів через завищені вимоги роками гальмується [7]. 
 В свою чергу, Міністерство освіти та досліджень Німеччини нещодавно розпочало кампанію під лозунгом «Досліджуй в Німеччині — Землі ідей», спрямовану на залучення іноземних дослідників у країну. Експерти вбачають у цій ініціативі великий успіх і, відповідно, прогнозують зміцнення лідерських позицій Німеччини в сфері НДДКР. «Ми просуваємося до того, щоб стати Федеральною Республікою Освіти», — заявила на початку лютого канцлер Німеччини Ангела Меркель, оприлюднюючи план відтворення економіки, де розвиток науки оголошено одним з пріоритетів державної політики. Уряд країни дав чітко зрозуміти — ніяких скорочень фінансування наукових досліджень, принаймні в цьому році, не передбачається, а ряд напрямів наукових досліджень, а також сфера освіти навіть отримають додаткове фінансування з бюджету[8]. 

 Німеччина є лідером серед країн-членів Євросоюзу як за видатками на НДДКР (при середніх в ЄС 1,8% від ВВП на науку в цій країні витрачається 2,5 % від ВВП), так і за кількістю та якістю новітніх розробок. Таким чином, вона вже зараз достатньо близько підійшла до того, щоб заявлені на Ліссабонському саміті ЄС цілі – довести видатки на НДДКР до трьох відсотків від ВВП – стали реальністю. Основний масив НДДКР в Німеччині проводиться в дослідницьких інститутах, які згруповані під егідою наукових спільнот – імені Гельмгольца, Фраунгофера, Макса Планка і Лейбніца, а також в університетах (усього їх в країні нараховується 350, з яких 79 – приватні). Німецькі НДІ тісно співпрацюють з ВНЗ, великими підприємствами, політичними інституціями, органами влади, а діяльність наукових спільнот координує Німецька науково-дослідна спільнота. В окремих НДІ співробітники займаються переважно прикладними розробками (за таким принципом, наприклад, працюють інститути Товариства імені Фраунгофера). 

В інших наукових установах — перевага віддається фундаментальним дослідженням (як в установах Товариств імені Макса Планка і Гельмгольца). Згідно останнім даним Міністерства освіти та наукових досліджень Німеччини, навіть не зважаючи на кризу наукові дослідження за більшістю напрямів не будуть згорнуті, а фінансування з бюджету взагалі не зменшуватиметься. 

Слід зазначити, що відносини України з Німеччиною охоплюють увесь спектр можливостей науково-технічного й інноваційного співробітництва: обмін інформацією й інформаційна підтримка міжнародної науково-технічної діяльності, організація та проведення конференцій, обмін науковцями, спільні роботи в галузі фундаментальних і прикладних досліджень та ін. 

Співпраця українських і німецьких організацій здійснюється, зокрема, у рамках програми «Кооперація з країнами Центральної та Східної Європи в галузі інженерних наук» (фонд «Фольксваген»), програми співробітництва між Федеральним міністерством освіти та досліджень Німеччини й Міністерством освіти і науки України [9]. 

В інтерв’ю «Німецькій Хвилі» колишній посол ФРН в Києві, а нині радник Deutsche Bank Дітмар Штюдеманн, аналізуючи перші 100 днів нового уряду зазначив, Україна має розуміти, що всі ми бажаємо мати стабільного та передбачуваного партнера, з яким можна було б укладати довгострокові домовленості, будувати спільні плани і втілювати їх в життя[10]. 

Зазначимо, що ще в докризовому 2006 році, уряд вперше в історії країни прийняв комплексну національну стратегію щодо розвитку науково-технічних розробок під назвою «Стратегія високих технологій для Німеччини». Згідно цього документу «всі державні структури, які мають відношення до наукових досліджень і розробок повинні будувати свою роботу виходячи з нових положень». Усі міністерства, державні підприємства, банки й т.д. повинні надавати будь-яку підтримку і не чинити перешкод (в першу чергу бюрократичних) ні вченим, ні людям, які запроваджують новітні технології[11].

В стратегії развитку високих технологій в країні виділено основні задачі: визначення пріоритетних наукових галузей, розвиток яких «сприяє створенню нових робочих місць і веде до процвітання держави». В стратегії таких напрямів було названо 17, в їх числі: нано-, біо-, мікро- і оптичні технології. Посилення взаємодії між ученими та підприємцями. «Співпраця та спільні проекти підтримуватимуться як ніколи раніше», — зазначається в прес-повідомленні міністерства науки Німеччини. Сюди ж належить розвиток системи грантів. З усіх країн Євросоюзу Німеччина найбільш близько підійшла до вирішення амбіційної мети, оприлюдненої на Ліссабонскому саміті в 2000 році, — за 10 років домогтися того, щоб економіка ЄС стала найбільш конкурентоспроможною і динамічною в світі, економікою, дійсно заснованою на знаннях. Домогтися цього передбачалося, в тому числі, шляхом нарощування видатків на НДДКР до трьох відсотків від ВВП. Очевидно, що і за умов глобальної кризи Німеччина намагається всіляко підтримувати розвиток науки і технологій, зберегти свої позиції лідера і досягти цілей, оприлюднених в Ліссабоні. Чи запрограмовані ці спроби на успіх, поки залишається незрозумілим, однак на фоні решти країн Евросоюзу і навіть сусідів по так званій європейській трійці — Великобританії і Франції, шанси Німеччини з її 2,5 % від ВВП, які виділяються на НДДКР, виглядають найбільш переконливо.

Країни ЄС досягли досить високого рівня співпраці у сфері науки та технологій. У нашій державі створено Інформаційний центр з питань Рамкової програми ЄС у сфері досліджень і технологічного розвитку, діяльність якого сприяє значному розширенню участі українських дослідників у програмах ЄС. Відбуваються регулярні контакти, як на рівні експертів України та ЄК, так і на рівні керівництва МОН та ЄК у сфері досліджень. Важливим завданням нині стає забезпечення активної участі вчених України у проектах Рамкової програми Єврокомісії. Це потребує надання їм усієї необхідної інформаційної та консультативної допомоги, у тому числі по лінії Міністерства закордонних справ України. Важливо забезпечити участь України в реалізації програм Європейського космічного агентства ESА, системи супутникової навігації GALILEO, міжнародної енергетичної агенції IEA тощо. Важливим джерелом підтримки інноваційного розвитку вітчизняної економіки мають стати європейська програма регіонального розвитку ERP та європейська трансформаційна програма ТАСІС. Доцільно також передбачити в рамках Рамкової програми реалізацію інформаційних проектів з питань інтеграції України до Європейського Союзу[12].

Важливим для України було підписання 23 листопада 2009 р. в Київському національному університеті імені Тараса Шевченка Угоди про створення спільного українсько-німецького науково-освітнього центру з нанобіотехнології. Угоду підписали ректор КНУ імені Тараса Шевченка академік Л. Губерський, академік НАНУ В.Ф. Чехун, директор Інституту експериментальної патології, онкології і радіобіології ім. Р.Є. Кавецького та ректор Технічного університету Ільменау доктор П. Шарф. Метою цього Проекту є створення спільного українсько-німецького науково-освітнього центру (НОЦ) в галузі нанобіотехнології для здійснення діяльності з напрямів наукового та освітнього співробітництва із залученням висококваліфікованих науково-педагогічних працівників, аспірантів і студентів. Досягненню мети Проекту підпорядковані основні завдання НОЦ, вирішення таких проблем: забезпечити створення наукової експериментальної бази колективного користування із залученням сучасного обладнання для проведення науково-дослідних робіт в галузях нанофізики та нанобіотехнології[13].

В свою чергу, результати аналізу Європейської комісії із заохочення мобільності молоді показують, що 60 % потоків студентів у Європі направляються до трьох країн: Великої Британії, Німеччини та Франції. В цьому контексті наш уряд має розробити ряд заходів, спрямованих на підтримку молодих вчених, і всіляко запобігати відтоку наукових кадрів до країн Європи, де їхні послуги завжди користуються неабияким попитом. 

 Політика стосовно міжнародного співробітництва в інноваційно-технологічній сфері має сприяти створенню механізмів і забезпеченню сприятливих умов для міжнародної комерціалізації результатів науково-технічної діяльності. [14].

Слід підтримувати позитивні тенденції щодо розширення й поглиблення співробітництва України з європейськими країнами в галузі науки і технологій, що спостерігаються останнім часом. Дані напрями співпраці сприяють поступовому підвищенню міжнародного авторитету нашої держави, а це, в свою чергу, може істотно сприяти залученню іноземних інвестицій до розвитку національної науки й наукоємних технологій. Пріоритетним має стати також сприяння у формуванні спільних науково-дослідних програм інститутів.
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КОШИЦЬКА ПРОГРАМА – НЕОФІЦІЙНА КОНСТИТУЦІЯ ЧЕХОСЛОВАЧЧИНИ

ПЕРІОДУ НАРОДНОЇ ДЕМОКРАТІЇ

У статті висвітлюється спроба побудови демократичної держави в Чехословаччині по закінченні другої світової війни. Аналізується Кошицька програма, прийнята урядом Національного Фронту та її вплив на обрання країною шляху подальшого свого розвитку.
Ключові слова: Національний Фронт чехів і словаків, народна демократія, Кошицька програма.

В статье освещается попытка построения демократического государства в Чехословакии по окончании второй мировой войны. Анализируется Кошицкая программа, принятая правительством Национального Фронта и ее влияние на выбор страной пути дальнейшего своего развития.

Ключевые слова: Национальный Фронт чехов и словаков, народная демократия, Кошицкая программа.

In article is devoted to attempt to build democracy in Czechoslovakia after World War II. Analyzed Kosice program adopted by the National Front government and its impact on the election of his country towards further development.

Key words: National Front of Czechs and Slovaks, democracy, Kosice program.

Процес перебудови політичного устрою держав Східної Європи після Другої світової війни незважаючи на ряд місцевих особливостей, мав чимало схожих рис. Насамперед, йдеться про встановлення авторитарних (а в більшості й тоталітарних) режимів, що ґрунтувались на засадах комуністичної ідеології. Існують беззаперечні докази того, що місцеві комуністичні партії прийшли до влади за безпосереднього втручання СРСР, чиє керівництво в такий спосіб намагалось зреалізувати ідею «світової пролетарської революції». Це відбувалось під впливом радянських радників та Червоної Армії, що перебували на території визволених від гітлерівців держав. Проте, слід зазначити, що процес переходу східноєвропейських держав від фашистської диктатури до комуністичної у більшості з них включав також нетривалий етап так званої народної демократії. Однією з таких держав була Чехословацька республіка.

Предметом даного дослідження є проблема побудови народної демократії в Чехословаччині, чиї витоки лежать у обранні першого післявоєнного уряду та прийнятті Кошицької програми, що по-суті стала варіантом тимчасової конституції держави. Вдаючись до аналізу програми уряду Національного Фронту (НФ) в ЧСР, ми намагались вирішити наступні завдання:

· дати історичну оцінку Кошицькій програмі, з’ясувати її політико-правовий характер;

· виявити вплив програми уряду НФ на політичні процеси, що охопили країну в перші повоєнні роки;

· проаналізувати значення геополітичних чинників, що вплинули на формування уряду Національного Фронту та прийняття його програми.

Хронологічні рамки дослідження охоплюють 1945 рік, а саме формування уряду Національного Фронту та прийняття ним Кошицької програми.

Історіографія дослідження. В контексті вивчення інших важливих проблем повоєнної історії Чехословаччини, як-от визволення від нацизму, розбудови третьої Чехословацької республіки, вирішення національного питання та інших, питання формування уряду З. Фірлінгера та прийняття Кошицької програми розглядалось чеськими, російськими та українськими вченими. 


Звичайно, радянська історіографія подавала історичний матеріал, присвячений проблемі нашого дослідження упереджено, виключно під кутом зору комуністичної ідеології. Так зокрема у праці «Краткая история Чехословакии» при оцінці політичних сил, що увійшли до складу Національного Фронту, відверто критикуються некомуністичні партії, котрі буцімто відстоювали антидемократичні принципи розбудови держави і захищали інтереси не усього народу, а лише окремих його верств буржуазного та націоналістичного толку [2, 393-394]. Втім, більшість російських учених, що почали свої пошуки в галузі новітньої історії в радянські часи, як от В. Мар’їна, Т. Волокітіна, Г. Мурашко, Г. Мельников, І. Поп на сучасному етапі подають історію тих подій більш реалістично. Створивши авторський колектив, вони провели детальне дослідження історії Чехословаччини ХХ ст., з врахуванням документів, що були розсекречені в пострадянський період. Ці пошуки закінчилися виданням фундаментальної двотомної праці «Чехия и Словакия в ХХ веке. Очерки истории» [5].

Чимало уваги післявоєнній історії Чехословаччини присвятили сучасні вітчизняні дослідники, зокрема І. Вовканич, Ю. Терешко, Р. Постоловський, С. Віднянський, Є. Пугач та інші. Так, в контексті досліджуваної нами проблеми слід виділити, насамперед, монографію І. Вовканича “Чехословаччина в 1945-1948 рр.”, видану на основі захищеної ним докторської дисертації, статті Р. Постоловського «Демократичні основи відродження Чехословацької держави в 1944-1945 рр.» та Ю. Терешка «Протистояння Е. Бенеша і комуністів у словацькому питанні (1944-1946 рр.)». Ряд українських дослідників (наприклад, І. Вовканич та Р. Постоловський) сходяться до думки, що принципи, задекларовані Кошицькою програмою були історично прогресивними, і тільки відхід від них не дозволив державі зреалізувати демократичний шлях розвитку. Та детальний аналіз нами окремих положень урядової програми, що викладений нижче, засвідчує, що майбутній розвиток Чехословаччини визначався саме змістом і духом цього нормативно-правового акту. Втім зазначені українські учені, як і переважна більшість місцевих (як-от чеський історик Карел Каплан та словацький Міхал Барновський) дотримуються точки зору, що чеська демократія 1945-1948 рр. все ж була обмеженою. Вона зводилась виключно до монополії на владу Національного фронту, що контролював усі сфери суспільного життя. Таку політичну систему, що була притаманна Чехословаччині періоду народної демократії К. Каплан назвав «зашнурованою».

Важливе зачення для дослідження даної проблеми мають спогади активних учасників тих подій П. Дртіни [7], Г. Ріпки [10], В. Гейла [8] та ін. Їхнє трактування подій є суб’єктивним, так як вони представляли інтереси певних політичних сил, але цінність цих мемуарів полягає у беззаперечності історичних фактів, викладених безпосередніми учасниками подій.

Принципи майбутнього устрою Чехословацької держави активно обговорювалися ще з 1943 р. між представниками КПЧ та еміграційним урядом Бенеша. КПЧ стояла на позиціях створення так званих національних комітетів, котрі повинні біли замінити місцеві, окружні і земельні органи влади, щось на зразок рад робітничих, селянських і солдатських депутатів у Росії кінця 1917-1918 рр. Така позиція була погоджена з керівництвом Комінтерну в січні 1943 р. Ця концепція була запропонована Е. Бенешові в грудні 1943 р., та повної згоди керівника еміграційного уряду чеські комуністи не добилися [1,80].

Схоже, лідер демократичних сил Чехословаччини вів пошук альтернативних варіантів поствоєнних змін в країні, очікуючи розв’язки на фронтах. Так, під час зустрічі в Москві з К. Готвальдом секретар Е. Бенеша і майбутній міністр юстиції П. Дртіна зазначав, що голова емігрантського уряду вбачає три шляхи подальшого розвитку країни: 1) повернення до першої передмюнхенської республіки; 2) радянізація республіки; 3)встановлення нової народно-демократичної республіки. Причому Бенеш вбачав найбільш прийнятним третій шлях розвитку Чехословаччини [7, 246]. Ситуація вирішилася швидким просуванням Червоної армії, що сприяло вибором другого, прорадянського шляху розвитку країни у післявоєнну добу. З цього приводу англійський журналіст К. Мартін писав: «Останній раз я бачив Бенеша перед самим його поверненням до Праги. Він завжди розраховував повернутися з американськими і британськими військами і не зміг приховати свого розчарування тим, що його дорога на Батьківщину пролягає через Москву» [4, 200]. Тому лідерові еміграційного уряду довелось іти на поступки «Московському центрові» Комуністичної партії Чхоловаччини (КПЧ), розуміючи неминучість відставки Лондонського уряду аби отримати можливість збереження хоч частини демократичних принципів післявоєнної перебудови держави.

Згідно стратегії, виробленої в КПЧ при погодженні з керівництвом СРСР, перехідною формою влади в Чехословаччині мав стати так званий Національний Фронт, який мусив по-перше створити тимчасовий уряд, по-друге, розробити програму післявоєнного розвитку країни, по-третє організувати за кілька місяців перші післявоєнні вибори до центральних органів влади та місцевого самоврядування. Пізніше за задумом, опираючись на марксистсько-ленінські ідеї, випробувані в Росії, народно-демократична революція повинна була перерости в соціалістичну зі встановленням в результаті диктатури пролетаріату. Це означало, що чеські комуністи, розробляючи таку стратегію дій, заздалегідь планували встановити власну монополію влади в державі. Подібний задум фактично було озвучено 8 квітня 1945 К. Готвальдом на засіданні партійного активу КПЧ в Кошіце, вже через три дні після прийняття програми уряду Національного Фронту [6, 278-279].

Таким чином Е. Бенеш був практично поставлений у безвихідь перед умовами, що їх запропонувало промосковське керівництво КПЧ. 22-26 березня на переговорах у Москві чеські комуністи буквально нав’язала їх іншим партіям, що активно брали участь у антифашистському русі і могли претендувати на місця в уряді. Як зауважив один із найближчих соратників Е. Бенеша Г. Ріпка, комуністи на московських переговорах з лондонським урядом у березні 1945 року знали, за допомогою яких методів і за яких умов вони захоплять владу в сої руки. «Московський клан» вів себе агресивно, і, відчуваючи підтримку радянського керівництва, залякував партнерів по переговорах. Єдиним опонентам комуністів – національним соціалістам Я. Странському та П. Дртіні вдалося внести тільки часткові доповнення про необхідну парламентську демократію, громадянські свободи і можливість співпраці з західними демократіями до фактично комуністичного проекту дій уряду Національного Фронту [10, 43-44].

Те, що делегація від Комуністичної Партії Чехословаччини залучилася підтримкою своїх радянських соратників – факт безсумнівний, котрий засвідчують документальні джерела. Так, наприклад, 10 березня К. Готтвальд направив наркому В. Молотову, керівникові Відділу міжнародної інформації ЦК ВКП (б) – Г. Димитрову та керівникові ІV Європейського відділу НКЗС В. Зоріну проект програми майбутнього уряду, повідомивши, що зі змістом проекту детально ознайомлені соціал-демократи – З. Фірлінгер та Б. Лаушман, які її підтримують. При цьому К Готтвальд писав: «Ми звертаємося до Вас з великим проханням допомогти нам порадами і вказівками при вирішенні цього важливого завдання» [3, 81].

Результатом переговорів стало фактичне прийняття чеськими соціалістами та демократами програми розбудови політичного устрою Чехословаччини перехідного періоду на засадах, запропонованими КПЧ та КПС (Комуністичною партією Словаччини). Це також означало відставку емігрантського уряду Е. Бенеша яка фактично відбулася 4 квітня 1945 р., одночасно з обранням уряду Національного Фронту [4,202].

Реалізація Московських домовленостей була здійснена шляхом формування нового Чехословацького уряду та прийняття ним урядової програми.

Отож 4 квітня в м. Кошице (Східна Словаччина), яке на той час було звільнене завдяки спільним зусиллям Червоної Армії та корпусу генерала Л. Свободи було сформовано уряд Національного Фронту. До його складу ввійшли представники тих політичних сил, які брали активну участь в Русі Опору а також доклали зусиль для звільнення словацьких територій від гітлерівців. Було обрано загалом 22 члени Уряду – Прем’єр-міністр (ним став лідер Чеської Соціал-демократії З. Фірлінгер), п’ять його заступників та 16 міністрів. В складі уряду п’ять місць отримала Комуністична партія Чехословаччини (віце-прем’єр міністр К. Готтвальд, Міністр внутрішніх справ В. Носек, Міністр освіти З. Неєдли, Міністр інформації В. Копецькі, Міністр праці і соціального забезпечення Й. Шолтес), та два місця Комуністична партія Словаччини (віце-прем’єр міністр В. Шірокі, Міністр сільського господарства – Ю. Дюріш) [11]. Це означало, що вперше в історії Чехословаччини до складу коаліційного уряду ввійшли комуністи, що перетворило КПЧ на правлячу партію. Інші партії отримали в уряді по три місця – Чеська соціальна демократія крім посади прем’єра отримала два міністерські крісла, Чеська націонал-соціалістська партія, Чеська народна партія та Словацька демократична партія отримали по одному посту віце-премєра та по два міністерські портфелі. Ще три міністри Л Свобода (оборони), А. Гасал (транспорту) та Я. Масарик (закордонних справ) формально були безпартійними [1, 86].

Принципи роботи уряду НФ містили ряд прогресивних, демократичних моментів. Це і колегіальність в роботі уряду, і політичний плюралізм та інваріантність, і опора на широкі народні маси. Проте, помилково було б стверджувати, що перший уряд Національного Фронту будувався цілковито на демократичних засадах. Більше того, особливості функціонування та розвитку фронту забезпечили його обмеженість та половинчасту демократичність. Всі партії – члени Національного фронту становили єдиний правлячий блок і спільно формували коаліційний уряд, котрий зобов’язувалися одностайно підтримувати і за роботу якого несли солідарну відповідальність. Партійно-політичні сили, що не визнавали програмних положень НФ, були заборонені. Реально в країні була встановлена монополія Національного Фронту. Ніяка партія поза межами НФ не могла існувати [1, 80]. Колишній політичний в’язень комуністичного режиму В. Гейл зазначає, що Національний Фронт являв собою закритий клуб чотирьох чеських і двох словацьких політичних партій, котрому вдалося витіснити з політичного життя інші політичні сили у тому числі й Аграрну партію, яка здобула на останніх довоєнних виборах найбільше голосів з усіх чеських партій. Таким чином, була відсторонена політична репрезентація фактично половини чеських виборців. Нові партії могли в майбутньому створюватися лише за згодою усіх чеських партій Національного Фронту [8, 10].

Як уже зазначалося вище, структура уряду Національного Фронту була сформована згідно концепції розбудови політичного устрою поствоєнної Чехословаччини, запропонованої КПЧ, як один з кроків реалізації нею стратегії захоплення одноосібної влади в країні. Як видно зі складу уряду НФ, комуністи отримали в ньому більше місць, ніж будь-яка інша партія. Після цього КПЧ уклала союз із Чеською соціал-демократією, в рамках якого КПЧ і КПС мали беззаперечну перевагу. Далі комуністи і соціал-демократи долучили до свого союзу ще й ЧСНП, утворивши при цьому нову інституцію – Соціалістичний блок, який мав уже більшість в усьому НФ. В такий спосіб Соціалістичний блок, а фактично КПЧ нав’язувала ті чи інші рішення, які приймав НФ. Ніякого голосування з обговорюваних питань не проводилося, так як розумілося, що жодна партія не може бути проти, тобто в опозиції до самого НФ, чи коаліційної влади, де були її представники [1, 84]. Лідери провідних некомуніститчних партій, які ввійшли до складу НФ погодились на таку недемократичну і неконституційну (особливо після виборів 1946 р.) модель роботи НФ з кількох причин.

Як зазначає В. Гейл, некомуністичні політики, очевидно, вважали, що Національний Фронт буде уподібненням довоєнної коаліційної «П’ятірки», а відтак, чим більше комуністи нестимуть урядову відповідальність в демократичній державі, тим більше вдасться до такої держави інтегруватися. Вони заздалегідь вилучили законну опозицію Національному Фронтові з впевненості, що ніколи самі не будуть загнані в опозицію, і що не будуть змушені протистояти можливій опозиції комуністів [8, 11].

Як вважає закарпатський учений І. Вовканич, чільним фактором, який остаточно вплинув на готовність президента і не комуністичних лідерів прийняти в березні 1945 р. будь-які пропозиції КПЧ щодо НФ та коаліційного уряду, був приклад сусідньої Польщі, де на визволеній в 1944 р. території відразу ж був створений комуністичний люблінський уряд, і СРСР усунув польську еміграцію в Лондоні від впливу на державно-політичне відродження країни. Й. Сталін з початку 1945 р. демонстративно виявляв знаки особливої уваги до керівника КПЧ К. Готтвальда, і Рада Міністрів та президент в еміграції небезпідставно побоювалися, що за радянської підтримки аналогічний до польського варіант створення комуністичного уряду буде застосований і в ЧСР. Тоді громадянське крило чехословацьких політичних сил мали шанс назавжди опинитися у вигнанні [1, 85].

Наступного дня, 5 квітня 1945 р. уряд НФ прийняв і оприлюднив Програму Чехословацького уряду Національного Фронту чехів і словаків, так звану Кошицьку урядову програму.

Кошицька програма складалася з 16 розділів і передбачала основні завдання коаліційного уряду, напрямки і принципи його роботи. До найважливіших, на наш погляд, положень Кошицької програми можна віднести такі:

1. Новий уряд – це уряд широкого Національного Фронту чехів та словаків і утворюється представниками усіх соціальних верств і політичних напрямків, які в країні та за її межами вели національно-визвольну боротьбу за повалення німецької та угорської тиранії. Уряд вважає своїм завданням спільно з Радянським Союзом та іншими союзниками довести цю боротьбу до кінця, до повного визволення республіки… Уряд у нинішньому своєму складі вважає свою місію тимчасовою. Після визволення останніх частин республіки, зокрема чеських земель, згідно декрету президента республіки на основі Національних комітетів буде скликано і обрано Тимчасові Національні Збори. Тимчасові Національні Збори підтвердять Президента республіки в його повноваженнях аж до чергових виборів, а Президент призначить новий уряд, враховуючи представництво всіх верств нашого національного Опору в межах країни і за її кордоном. Цей Уряд і Тимчасові Національні Збори підготують і проведуть в якомога коротші терміни всезагальні, таємні і прямі вибори до Законодавчих Зборів, які розроблять нову Конституцію республіки і визначать її майбутнє в певних конституційних положеннях.

2. Висловлюючи безмежну вдячність чеського і словацького народів до Радянського Союзу, уряд вважатиме провідним й непорушним напрямком чехословацької закордонної політики найтіснішу співпрацю з непереможною слов’янською державою на Сході. Чехословацько-радянський договір від 12 грудня 1943 р. про взаємну допомогу, дружбу і післявоєнну співпрацю визначить майбутню зовнішню політику нашої держави… Уряд буде з самого початку посилювати співробітництво з Радянським Союзом у всіх напрямках – військовому, політичному, економічному, культурному – причому прагнутиме здійснювати взаємний обмін досвідом і зміцнювати зв’язки з сусідньою союзною Українською Радянською республікою.

3. У своїй внутрішній політиці уряд відштовхуватиметься від головної статті чехословацької конституції, що народ є єдиним джерелом державної влади. Тому уряд будуватиме основи суспільного життя на основі широкої демократії, забезпечення народу усіма політичними правами… На відміну від попереднього бюрократичного апарату управління, що був далеким від народу, створюватимуться в селах, районах та областях як нові органи державного та громадського управління, національні комітети. Вибрані народом, перебуваючи під контролем народу, національні комітети будуть в межах власних повноважень управляти усіма громадськими справами, дбати, як і центральні органи, про громадську безпеку, створюючи для цього, підлеглий їм демократичний виконавчий апарат. Уряд буде свою політику здійснювати через національні комітети і повністю на них опиратися.

4. Уряд республіки, як перша народна влада, виступатиме за зміцнення чесько-словацької державної співдружності, заснованої на нових принципах. Покладаючи кінець усім старим суперечкам й виходячи з визнання словаків як національно самобутнього народу, уряд буде від перших своїх кроків турбуватися, аби в чесько-словацьких відносинах був реалізований принцип «рівний з рівним», і щоб у такий спосіб зміцнилося реальне братерство між обома народами.

5. Уряд прагнутиме, щоб якнайшвидше було вирішене питання Закарпатської України, що поставлене самим населенням цієї території. Уряд прагнутиме, щоб це питання було вирішене згідно демократично виявленої волі карпатоукраїнського народу в рамках дружніх відносин між Чехословаччиною та Радянським Союзом, і є всі передумови для реалізації цього [12]. Це означало, що уряд НФ готовий був погодитись на возз’єднання Закарпаття та Радянської України і не чинити цьому жодних перепон.

6. Для громадян Чехословацької республіки німецької та угорської народностей, що мали чехословацьке державне громадянство перед Мюнхеном 1938 р., буде державне громадянство підтверджене, а також буде забезпечене повернення до республіки антинацистів та антифашистів, які ще перед Мюнхеном вели активну боротьбу проти Генлейна та угорських іредентистицьких партій, що після Мюнхена та 15 березня німецькою та угорською державною владою за свою боротьбу проти режиму і за вірність до Чехословацької республіки піддавались переслідуванням та були кинуті до в’язниць та концентраційних таборів, або ті, що мусили через німецький та угорський терор виїхати за кордон і там стали учасниками активної боротьби за оновлення Чехословаччини.

Інші чехословацькі громадяни німецької та угорської народності будуть чехословацького державного громадянства позбавлені… Ті німці та угорці, котрі будуть засуджені за злочини проти республіки, позбавлятимуться чехословацького громадянства і будуть депортовані з республіки назавжди, якщо їх не чекатиме смертна кара.

Німці і угорці, які іммігрували до Чехословаччини після Мюнхена 1938 р., будуть вивезені з республіки негайно, якщо вони не підлягатимуть покаранню. Виняток складатимуть особи, що працювали на користь Чехословаччини.

7. Уряд вважатиме своїм найбільш відповідальним завданням та своїм моральним обов’язком перед чеським та словацьким народами піддати суду та покаранню всіх військових злочинців, всіх зрадників, всіх свідомих та активних помічників німецьких та угорських гнобителів. Це завдання уряд буде виконувати без жодних зволікань без коливань і без поблажливості до будь-кого.

За найбільших зрадників республіки, що постануть перед Народним судом уряд вважає президента протекторату Гаху та всіх членів Беранового уряду, що приєднались до підпису Гахи під так званим Берлінським договором від 15 березня 1939 р., та які вітали Гітлера під час приходу до Праги 16 березня 1939 р. Уряд намагатиметься, щоб перед судом постали всі члени протекторатних урядів від 16 березня 1939 р., так само як і Тісо та члени так званих словацьких урядів від 14 березня 1939, як і так званого словацького парламенту [12]. 

Таким чином, Кошицька програма віддзеркалила специфіку самого уряду Національного Фронту, який її прийняв. Як зазначає ряд українських істориків, основні положення Кошицької програми за своєю суттю були історично прогресивними, а їх послідовна реалізація цілком могла забезпечити повоєнний демократичний розвиток чехословацького суспільства. В цілому з таким твердженням погодитись можна, але разом з тим кілька принципів, задекларованих в Кошицькій програмі уряду є доволі суперечливими щодо її загалом демократичного змісту.

Так, скажімо в зовнішній політиці дивною видається орієнтація демократичної держави практично на одного партнера – Радянський Союз. Мова йде не тільки про співпрацю між двома країнами у військовому, політичному, економічному та культурному напрямках, а й розбудову чехословацького війська на кшталт Червоної армії, яка оцінюється як «демократична і аполітична», що далеко не відповідало істині. Або ж в розділі ІХ програми йдеться про те, що частина німців та угорців, які вчинили військові злочини на території Чехословаччини, будуть покарані не в межах країни, а передаватимуться до радянських органів, що суперечить одному з принципів демократичних міжнародних відносин – невтручання у внутрішню політику інших держав. В розділі ХV зазначається: «по новому буде вибудовано в культурному плані наше ставлення до найбільшого нашого союзника – СРСР. З цією метою не тільки буде з наших підручників і посібників вилучене усе антирадянське, молодь буде належним чином поінформована про СРСР. Російська мова в новому навчальному плані з іноземних мов стоятиме на першому місці, Буде досягнуто того, щоб наша молодь одержала необхідну інформацію про виникнення, становлення і розвиток економіки і культури СРСР» [12]. Урешті, про співпрацю з СРСР йдеться в значній частині розділів програми, в той же час як США згадуються усього два рази, а Велика Британія – один. Все це свідчить про переоцінку значення СРСР в становленні нової Чехословацької держави, про розбудову принципів не співробітництва між країнами, а наслідування новою державою багатьох радянських політичних, економічних і правових засад.

Цікавим в даному контексті є розділ, що стосується Закарпатської України. З одного боку, рішення уряду НФ не перешкоджати возз’єднанню Закарпаття з Радянською Україною є прогресивним, оскільки було реалізовано прагнення більшості населення цієї території ввійти до складу УРСР, проте з іншого боку воно означало територіальне розчленування першої Чехословацької республіки.

Неоднозначною є і внутрішня політика, декларована урядовою програмою. Поряд з демократичними засадами ініціюються такі заходи як фактична ліквідація політичної опозиції (заборона більшості політичних партій, що діяли в країні до другої світової війни), жорсткі політичні переслідування колабораціоністів та осіб, лояльних до попередньої влади, позбавлення громадянства левової частини німецької та угорської національних меншин.

Важливим фактором розбудови Чехословацької держави стало створення національних комітетів (рішення, котре було ініційоване як йшлося вище, КПЧ), практично за більшовицьким принципом «вся влада радам», що закріпило жорстку вертикаль влади в державі, ліквідувавши засади довоєнного конституційного ладу. Як слушно зауважив лідер чеських комуністів К. Готтвальд на засіданні партійного активу в Кошіце через три дні після прийняття програми уряду НФ, «чеська і словацька буржуазія сьогодні не можуть опиратися на жодну з тих правових, конституційних і державних інституцій, що існували до Мюнхена. І вони не спроможні відновити ні домюнхенський уряд, ні домюнхенський парламент [6, 278-279].

Прийняття Кошицької програми також створило законне підґрунтя для розправи з колабораціоністами та національними меншинами в контексті ідеї створення «слов’янської держави». Логічним наслідком, що випливав з неї, стали декрет Президента республіки від 19 червня про покарання німців, колабораціоністів та зрадників і постанова Словацької Національної Ради (СНР) №33 від 15 травня 1945 р. Правові норми повинні були бути чинними протягом року, проте їхня чинність усе ж тривала два роки. В період так званого ретрибуційного правосуддя було засуджено 29 864 осіб, з них до смертної кари 778 осіб. В чеських землях ретрибуція завершилася 4 травня 1947 р., а в Словаччині аж наприкінці грудня. З засуджених 53,2 становили німці, чехи і словаки – 29,9% [9, 10].

Отож, формування уряду Національного Фронту, визначення засад його функціонування та прийняття ним Кошицької програми означало не лише відродження Чехословацької республіки а й значне обмеження демократичних засад у новоствореній державі. Негативне значення для республіки мало передбачення можливості зведення особистих рахунків з політичними супротивниками 1918 – 1938 рр., однобічна орієнтація країни на СРСР, спроби радянізації і політизації армії і освіти. І в такий спосіб було підготовлено грунт для вкорінення комуністичної диктатури. Слід також зазначити, що розробка і запровадження в життя подібних принципів здійснювались передусім КПЧ за всебічної підтримки радянського керівництва.
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КОМУНІКАЦІЙНА ПОЛІТИКА ЄС: ПРОГРАМА PRINCE

Проаналізовано одну з перших комунікаційних програм ЄС – Програму PRINCE. Визначається її спрямованість на забезпечення європейської громадськості інформацією про Європейський Союз та сприяння формуванню позитивного сприйняття ЄС європейською громадською думкою. Характеризуються її основні завдання: інформування населення про розширення ЄС, обговорення майбутнього Європи та інформаційна підтримка введення євровалюти.
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Проанализировано одну из первых коммуникационных программ ЕС – Программу PRINCE. Определяется ее направленность на обеспечение европейской общественности информацией о Европейском Союзе и содействие формированию положительного имиджа ЕС европейским общественным мнением. Характеризуются ее основные задачи: информирование населения о расширении ЕС, обсуждение будущего Европы и информационная поддержка введения евровалюты.
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Analyzed one of the first communication of EU programs – Program PRINCE. Defined by its focus on providing the European public information about the European Union and the promotion of positive image EU European public opinion. Characterized by its main objectives: to inform the public about the EU enlargement, discussing the future of Europe and informational support for the introduction of euro.

Keywords: communication policy of the EU, euro, enlargement EU, the European Union, the Internet, the program PRINCE.
Постановка наукової проблеми та її значення. Європейська інтеграція стала не тільки політичним, але і комунікаційним викликом. Щоб подолати проблеми взаємодії між громадянами Європи та ЄС, Європейська Комісія значно посилила свою увагу до проблем комунікації, а комунікаційна діяльність стала важливою складовою функціонування всіх європейських організацій і держав ЄС. Сьогодні Європейський Союз серйозно зацікавлений у покращенні свого іміджу та комунікаційного потенціалу як на загальносоюзному, так і на національному рівні.

Комунікація, як зазначають європейські дослідники, не може зробити Європейський Союз (ЄС) краще та вирішити його економічні, соціальні, політичні та екологічні проблеми. Тим не менш, вона допомагає підвищенню обізнаності та мобілізації людей. Вона може стати провідним інструментом для зміцнення ідентичності, інтеграції, поваги і демократії. Комунікація може допомогти краще зрозуміти своїх громадян, і через це розуміння ЄС буде в змозі поліпшити свої інститути і політики. Комунікація стає стратегічним ресурсом [20].

Аналіз останніх досліджень з цієї проблеми свідчить, що вона є предметом дослідження зарубіжних науковців. Важливість інформаційно-комунікаційної політики ЄС та інтерес до ініціатив з покращення діалогу між установами ЄС і громадянами стимулювали широкі наукові дебати про комунікативну діяльність Європейського Союзу. 

Численні публікації європейських вчених висвітлюють різні аспекти комунікаційної політики ЄС загалом і, зокрема, звертають увагу на роль і значення в її реалізації програми PRINCE. Це дослідження Р. Упсона [21], М. Бруггеманна, Дж. Де Клерк-Сачсе та С. Курпаса [10], групи авторів під редакцією В. Чара і Дж. Несті [20], О. Потемкіної [6], Ю. Куришевої [3].

В українській науці варто відзначити дослідження інформаційної політики ЄС Н. Шепеля [8], європейських комунікацій І. Іванченко [2], колективну працю «Європейські комунікації» під керівництвом Є. Макаренко [1], аналіз комунікативної практики ЄС Міжнародного центру перспективних досліджень «Уряд ЄС зобов’язаний радитися з громадянами: уроки для України» [7]. Проте аналізу комунікаційної політики Європейського Союзу поки що уваги не приділялося. Це стосується і програми PRINCE. 

Тому предметом нашого дослідження стала комунікаційна програма ЄС – PRINCE. Метою – аналіз програми PRINCE як стратегічного ресурсу підвищення ефективності діяльності ЄС. Завдання дослідження відповідно охоплюють вивчення змісту та основних завдань даної програми, її результатів і досягнень. 

Виклад основного матеріалу й обґрунтування отриманих результатів дослідження. Починаючи аналіз предмету дослідження, означимо низку методологічних питань. По-перше, розглянемо трактування співвідношення між інформаційною та комунікаційною політикою ЄС, поширене в європейському інформаційному просторі. По-друге, визначимо сутність комунікаційної політики та її нормативно-правові засади в Європейському Союзі.

У документах ЄС вживаються два поняття – інформація (лат. Informatio – роз’яснення, викладення, освіченість) і, відповідно, інформаційна політика, та комунікація (лат. communicatio – роблю спільним, пов’язую, спілкуюсь) і, відповідно, комунікаційна політика. Починаючи аналіз програми PRINCE, варто акцентувати увагу на розбіжностях, що існують між цими поняттями, щоб виявити особливості зазначеної програми саме як комунікаційної програми.

Існує думка, що комунікація – це діалог, в той час як інформація є одностороннім рухом у фактах. Так, Ж. Атталі, президент A&A Group, міжнародної консалтингової фірми інформації та комунікаційних технологій (Париж), вважає, що інформація – це отримання знань різними способами, а комунікація – метод, яким це досягається. Вона передбачає знаходження цільових груп, визначення аудиторії, поступово і за допомогою різноманітних інструментів. Але повідомлення є таким же самим, коли говоримо ми про інформацію чи комунікацію [12].

Х. Брогрен, директор з комунікацій міста Стокгольм, розглядає комунікацію як діалог і дискусію, а інформацію як однобічний процес. Але вони необхідні обидві. Ми не можемо примусити великі групи людей цікавиться комунікацією, вони потребують елементарної інформації і мають знати, куди йти, щоб вступати в комунікацію з конкретних питань. Це необхідно, щоб зберегти демократію між голосування на виборах [12].

Н. Ван дер Пас, генеральний директор Генерального директорату Європейської комісії з освіти і культури, виражаючись образно, зазначає, що інформація є наповненням коробки, а комунікація – двосторонній процес. Він підкреслює, що при цьому дуже важлива емоційна складова: якщо не чіпати емоцій, можна говорити до посиніння і нічого не вийде [12]. 

А. Віторіно, європейський комісар з питань юстиції та внутрішніх справ, відповідальний за інформацію та комунікацію, стверджує, що існує чітке розходження між інформацією і комунікацією. Інформація, на його думку, охоплює основні розуміння того, що ЄС робить і фактичне знання таких питань ще дуже обмежені. 

Комунікацію в європейському інформаційному просторі він розглядає як двосторонній процес, який передбачає зворотний зв’язок між громадянами і держав-членами ЄС. Спіна
 не достатньо, щоб задовольнити їх потреби, однак це добре. Нас цікавлять, зауважує А. Віторіно, лише результати, отримані з допомогою інформаційних кампаній. Ми маємо дати людям те, що вони хочуть – безпеку, економічну стабільність, і т.д. Конкретна інформація не буде потрібна, якщо держави-члени не будуть докладати зусиль для цього. Якщо вони будуть продовжувати використовувати Брюссель у ролі цапа відбувайла, коли справи йдуть погано вдома, і говорити про чортів-брюссельських бюрократів, ми не будемо мати можливість донести інформацію про конкретні заходи – безпеку харчових продуктів, наприклад, – які роблять життя людей більш безпечним [12].

Російський дослідник С. Мироненко вважає, що інформація служить формою репрезентації дійсності, в якій локалізований досвід і поведінка людини, а комунікація є процесом, що забезпечую трансляцію відомостей між індивідами і соціальними групами. Комунікація, на його думку, перетворює, «ратифікує» феномени репрезентацій як інформаційні одиниці. В процесі комунікації індивіди когнітивне опановують дійсність і потім відповідно з цим, реорганізують соціальні практики [4]. 

У цьому контексті варто розрізняти інформаційну і комунікаційну політику. На жаль, чіткого розмежування цих понять не існує ні в наукових працях, ні в документах ЄС. Так, в одному з російських досліджень інформаційної політики ЄС вона визначається як наддержавне явище, як інформаційно-комунікаційна діяльність інститутів Євросоюзу, яка, відповідно до цілей ЄС, національних інтересів країн-членів і громадян об’єднаної Європи, спрямована на створення і підтримку функціонування єдиного європейського культурно-інформаційного простору. Внутрішні и зовнішні цілі її трактуються як створення єдиного медіа простору ЄС і захист внутрішнього комунікаційного простору Європейського Союзу від зовнішнього впливу [3]. Як бачимо, тут не проводиться розмежування інформації і комунікації, що призводить до синонімічного вживання термінів «інформаційна і комунікаційна політика».

Враховуючи, що інформація і комунікація є пересічними, але несинонімічними поняттями, трактуватиме їх як дві сторони одного процесу. Інформацію при цьому будемо характеризувати як категорію, що позначає сукупність певних даних, знаній, тобто зміст комунікації, а комунікацію як засіб повідомлення, зв’язок; спілкування, передачу інформації, тобто як специфічну форму взаємодії соціальних суб’єктів з приводу інформації. Комунікація в такому трактуванні включає і те, що передається, і те, як це передається. Саме тому інформаційну і комунікативну політику потрібно розглядати як нематеріальні активи відповідного соціального суб’єкта, розрізняючи їхні сутнісні характеристики, а тому і зміст. 

Інформаційну політику ЄС, на наш погляд, слід розглядати як політику 

· створення і поширення інформаційного контенту, 

· розвитку і регулю​вання європейського інформаційного простору, 

· побудови європейського інформаційного суспільства інститутами ЄС разом з іншими соціально-політичними суб’єктами Європейського Союзу. 

У документі «Національна інформаційна політика: базова модель», підготовленому в рамках програми ЮНЕСКО «Інформація для всіх» з метою сприяння виробленню державами-членами ЮНЕСКО національної політики і стратегії побудови інформаційного суспільства подано основні пріоритети, на які мають орієнтуватися національні уряди розробляючи національну інформаційну політику [5]. 

Ця модель, на наш погляд, може бути застосована для ілюстрації інформаційної політики ЄС. Подана поряд схема дозволяє продемонстру-вати зміст цієї політики [5, с. 10]. [image: image12.emf]
Комунікаційну політику, на наш погляд, слід розглядати як сукупність засобів і прийомів просунення соціаль-ного суб’єкта в межах певного інформаційного простору. Комунікаційна політика Європейського Союзу відповідно – це перспективний напрямок дій ЄС, що спирається на обґрунтовану стратегію використання системи комунікативних засобів для підвищення іміджу і репутації ЄС та ефективності євроінтеграційного процесу.

Оскільки комунікаційні процеси сьогодні грають важливу роль у внутрішньому та міжнародному житті суспільства, без адекватної інформаційної і комунікаційної підтримки не може здійснюватися євроінтеграційний процес і ефективно працювати структури Європейського Союзу. 

Фахівці вважають, що комунікаційна політика Європейського Союзу не регулюється окремими положеннями договорів, але природно випливає із зобов'язань ЄС пояснити його функціонування і політику [13]. Правові засади сучасної комунікаційної політики ЄС визначаються міжнародними нормативно-правовими документами, що визначають права громадян на отримання інформації, а також Міжінституціональною декларацією 1993 року з демократії, транспарентності і субсидіарності [9]. 

Основні напрямки сучасної комунікаційної політики Європейського Союзу визначаються Європейською комісією. Вони передбачені оновленою Лісабонською стратегією і викладені в серії програм «Інформаційне суспільство для всіх» та деяких інших. Специфіка нових програм обумовлена значенням для розвитку суспільства інформаційно-комунікаційних технологій. Саме тому відбулася реорганізації структур ЄС, що відповідають за розробку і реалізацію комунікаційної політики. Транспарентна (прозора) політика (transparent policy) поступово приходить на зміну таємній (закритій) політиці (arcane policy) Європейського Союзу. Діалог (dialog) замінює пропагандистські (propaganda) способи впливу на громадськість. Зміна парадигми комунікативної політики ЄС наочно зображена на схемі далі [11].
Зміна парадигми комунікативної політики ЄС

Сучасна інформаційна і комунікаційна стратегія ЄС спря-мована на поліпшення іміджу ЄС. Європейський парламент неодно-разово здійснював тиск на Комі-сію, щоб та розробила нову стра-тегію, спрямовану на встановлен-ня контактів з європейськими громадянами і більш тісну коор-динацію між установами. Це призвело до створення програми PRINCE – PRiority INformation for the Citizens of Europe [21], одної з перших комунікаційних програм ЄС, що була затверджена у 1995 р. 

Вона доповнила і зміцнила розгортання комунікаційних інструментів у зв’язку з найбільш важливими темами ЄС. Її метою стало забезпечення європейської громадськості інформацією про розширення Європейського Союзу та сприяння формуванню позитивного сприйняття цього розширення європейською громадською думкою. На думку А. Віторіно, програма PRINCE – це перший випадок, коли три установи ЄС працювали разом і цей досвід має бути розширений: Комісія управляє інформацією, держави-члени і регіони також відповідальні за інформування. Він вважає, що немає такої речі, як європейська громадська думка, оскільки, наприклад, розширення по-різному сприймається в Іспанії і в Німеччині [12].

Програма PRINCE охоплювала три основні завдання: 1. інформування населення про розширення ЄС и обговорення проблем, пов’язаних з ним, 2. обговорення майбутнього Європи, яке передбачало організацію і проведення дискусій про шляхи розвитку ЄС (1997 р.), 3. інформаційна підтримка введення євровалюти (з 1998 р.). 

Завдяки цій Програмі Європейська Комісія вперше отримала фінансові можливості для інформаційних кампаній, щоб повідомити громадянам о різних сферах діяльності Євросоюзу.

Реалізація завдань PRINCE була пов’язана з використанням національних засобів масової інформації, спеціальних веб-сайтів, широким поширенням паперових матеріалів

В основу PRINCE були покладені принципи взаємодії Комісії, Європарламенту и Ради, співпраця с національними урядами, спілкування з широкими верствами населення. Відповідно програма здійснювалася як державами-членами, що мали можливість відобразити національні особливості своїх країн, так і зусиллями Представництва Комісії в державах-членах, а також офісами Парламенту, щоб забезпечити повністю децентралізовану підтримку діяльності у кожній з п’ятнадцяти країн. 

У здійсненні PRINCE брали також широку участь неурядові громадські організації по всій території ЄС, в основному за рахунок проектів, спрямованих на поглиблення особистої зацікавленості людей у фактичному матеріалі, пов'язаному з кожною кампанії.

Після реалізації основної частини програми PRINCE головна увага комунікативної політики стала приділятися питанням розширення ЄС [22], дискусії про майбутнє Європи, проблемам юстиції та внутрішніх справ, місцю та ролі Європи у світі [19]. Ці кампанії були відносно мало поширеними і головним чином спиралися на Інтернет-матеріали. На запит Європейського парламенту, бюджет цих нових «пріоритетних» кампаній був збільшений (наприклад, на 2003 рік – з 21 до 39 млн. євро). 

Нижче наведена діаграмма щодо розподілу загального бюджету комунікаційної програми PRINCE у 185 млн. євро для кожної окремої кампанії, що здійснювалася в її рамках з 2001 по 2006 рр.: економічний і валютний союз (58,1), дебати про майбутнє ЄС (31,7), роль ЄС у світі (11,5) та простір свободи, безпеки та правосуддя (14,9), розширення ЄС (68,8) [10]. 
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Способи інформування про ЄС в рамках Програми PRINCE 

Ключова роль в рамках Програми PRINCE відводилась засобам масової інформації як основному джерелу інформації про ЄС, зокрема, 64% опитаних громадян ЄС говорили про перевагу телебачення, 38% – щоденних газет, 25% – радіо. 

Аналіз джерел, з яких люди отримали інформацію про єдину валюту, підтверджує важливість цих трьох засобів масової інформації, у той час він також показує певну кореляцію відповідей залежно від віку. Не зважаючи на менший інтерес до політичних питань з боку молодих людей і нижчий рівень обізнаності щодо інститутів ЄС, тим не менш молоді люди демонстрували більш позитивне ставлення до підтримки членства в ЄС. Телебачення було основним джерелом інформації для громадськості загалом, для молодих людей цей показник мало відрізнявся (60%). Більші відмінності були виявлено у використанні щоденних газет, як джерела інформації про ЄС (33% для молоді, 41% для старших людей), радіо (21% і 28%), у той час готовність до використання Інтернету як джерела вище у молоді, ніж у решти населення (23% у молоді, середній показник – 11%). 

Далі подано таблицю, що узагальнює систематизовані за типами акторів заходи європейських публічних комунікативних заходів, проведених в національній публічній сфері [18].

Типи європейських публічних комунікативних заходів : національна публічна сфера (2001-2004) 
	Національна публічна сфера
	Offline
	Online

	Колективні актори: уряди,

політичні партії,

парламенти
	- Гран центри (Лісабон, Париж і Рим)

- Меморандум про взаєморозуміння (MoU)/

Партнерські угоди з державами-членами
- Супутнікова Європа (Europe by Satellite (EbS)/ студії та медіа-бібліотеки (спрямовані на фахівців у галузі інформації)

- Представництва Комісії в державах-членах ЄС 

- EuroNews/ транскордонний інформаційний канал (спрямований на осіб, які приймають рішення, і політично свідому громадськість) 
-Аналіз громадської думки і відповідних дій (Eurobarometer)
	- EUROPA (офіційний EU web portal)

- EUROPE Direct (пряма телефонна лінія і інформаційна інтернет-лінія)

	Колективні актори:

громадянське суспільство


	-Інформаційні релізи (Info-Points Europe*; Центри сільської інформації і промоушн**; Європейські центри документації (EDC); університетські інформаційні центри; 550 викладачів команди Європи;

- Представництва Комісії в державах-членах ЄС 

-Супутнікова Європа (Europe by Satellite (EbS)/ студії та медіа-бібліотеки (спрямовані на фахівців у галузі інформації)

- Інформаційні семінари для журналістів

-EuroNews/ транскордонний інформаційний канал (спрямований на осіб, які приймають рішення, і політично свідому громадськість) 
	-EUROPA і EUROPA

services for journalists

-EUROPE Direct



	Загальна громадськість


	-PRINCE

-Інформаційні релізи 

-EuroNews/ транскордонний інформаційний канал (спрямований на політично свідому громадськість)

 - європейські сервиси для журналістів
	-PRINCE

-EUROPA

-EUROPE Direct




· Info Point забеспечує: індивідуальний прийом, організацію візитів і конференцій, легкий доступ до загальних і тематичних публікацій із зовнішнього співробітництва з різними службами ЄС: ексклюзивний доступ до інформації делегацій ЄК (веб-сайти, брошюри, звіти і т.д.), місця зустрічей для європейських громадян с допомогою спеціальних подій, гнучкій і педагогічний простір, заохочення обговорення певних тем європейського зовнішнього співробітництва (http://ec.europa.eu/europeaid/

infopoint/index_en.htm). 

** European Rural Information and Promotion Carrefours – мережа поширення громадської інформації у сільських общинах, метою якої є інформування всіх зацікавлених груп громадськості (фермерів, сільскі общини, агентства з розвитку і т.д.) з допомогою різних засобів: публікацій, документації, баз даних тощо; об’єднання операторів, зайнятих у сільскому господарстві і тим самим стимулювати ініціативи, зокрам шляхом сприяння встановленню партнерських стосунків і осуществления проектов; розвиток більш тісних стосунків між сільскими місцевостями шляхом сприяння обміну інформацією і досвідом, транснаціональні проекти співпраці; забеспечення системи зворотного зв’язку місцевого і регіонального рівня і рівнем ЄС (http://ec.europa.eu/agriculture/rur/leader2/rural-en/euro/r1-1.htm).

Деякі з нововведень кампанії PRINCE, довівши свою успішність, були переведені на постійну основу: 

· у лютому 1995 року з нагоди G7 наради на рівні міністрів з питань інформаційного суспільства, організованого Комісією в Брюсселі, був запущений сайт EUROPA. Хоча він був спочатку розроблений для одної події, Комісія постановила, щоб перетворити його в корисний ресурс інформації для всіх інститутів ЄС. Сьогодні веб-портал Європейського Союзу знаходиться у веденні Європейської комісії, яка координує його діяльність разом з іншими установами ЄС, він доступний широкій громадськості (статистика показує, середня з 165 мільйонів сторінок переглядів в місяць) [24];

· в рамках програми було виокремлено три пріоритетні інформаційні акції: «Будуємо Європу разом» – веб-сайт [15], який забезпечував тематичною інформацією з питань європейської інтеграції; сайт, присвячений виключно євро – так звана «зона євро» на Інтернет-сервері Europa [17]; сайт «Діалог з громадянами і бізнесом» [16]; крім того, підтримувалися сайти, які не лише забезпечували веб-інформацією, але і надавали можливість діалогу, спрощували постановку питань і висловлювання своєї думки, наприклад, шляхом інтерактивного «yourvoice» [25] і «Futurum» [23]; 

· безкоштовні телефонні лінії в кожній державі-члені з використанням 11 мов виклику; 

· прямі відповіді поштою та електронною поштою, використання телефонів, факсів і т.д.; 

· посилання на інформацію та консультації у приміщеннях ЄС, на національному, регіональному та місцевому рівні; 

· брошури та листівки на всіх офіційних мовах (деякі бізнес-структури і багато банків поширювали надзвичайно детальні інформаційні буклети про введення євро для своїх членів та клієнтів); 

· відповіді на запити осіб про те, як здійснювати свої права і скористатися можливістю їхньої реалізації в ЄС (наприклад, визнання дипломів, отриманні соціального забезпечення, і т.д.); 

· встановлення зворотного зв'язку на основі питань, заданих громадянами (і підприємствами), які допоможуть виявити проблеми ЄС і законодавства, що потребує поліпшення і застосування якого на національному рівні є незадовільним;

· інструменти для спілкування на низовому рівні, такі як організація пересувних виставок або «eurobuses№. 

Особливого успіху набула в рамках Програми PRINCE інформаційна підтримка введення євровалюти «Євро, одна валюта для Європи» («The euro, one currency for Europe») [14]. Пріоритет комунікаційної та інформаційної діяльності був обумовлений потребою у сприянні економічному і фінансовому співтовариству у підготовці для переходу до єдиної валюти, щоб зрозуміти, прийняти і використовувати євро. Фахівці зазначають, що ця кампанія, яка тривала кілька років, загалом вдалася. Її результати можуть бути зведені до наступного: 

· Національні кампанії здійснювалися узгоджено з установами ЄС: під час кампанії Комісія і держави-члени працювали на основі поділу завдань – держави-члени використовували рекламний простір національних засобів масової інформації, в той час як Комісія застосовувала транснаціональні ЗМІ – такі, як Euronews, BBC World, CNN і т.д.), і потенціал міжнародних неурядових організацій і асоціацій. 

· Було надано підтримку Європейським Центральним Банком, який інвестував 80 млн. євро у свою власну кампанію, з яких більше половини було спрямоване на телевізійну програму інформування.

· З точки зору витрат на Програму PRINCE вирішальним був період між 1995 і 2001 рр., Комісія витратила 500 млн. євро, з яких одна третина була спрямована на телебачення. 

· Результати досліджень Євробарометра показують: знання щодо євро поступово поліпшувалися. Восени 2001 р., незадовго до введення банкнот і монет, 51% громадян ЄС (не тільки дванадцяти країн євро зони) відчували себе добре поінформованими про євро (навесні цей показник сягав 41% ). Ефективність кампанії була підтверджена високою часткою людей, які отримали інформацію про єдину валюту – 91% (Єврозона), 81% (ЄС-15). 

· Дослідження підтвердили, що програма інформування про ЄС повинна проводитися на постійній основі, стосуватися широкого спектру інформації про ЄС і подаватися у фактологічному, а не пропагандистському форматі.

Висновки. Програма PRINCE була спрямована на підвищення поінформованості громадськості про ЄС. У її рамках роз'яснялася політика ЄС, що сприяла співробітництву між установами ЄС та громадськістю, створенню умов, що сприяли діалогу й взаєморозумінню. Програма отримала розвиток у низці інших комунікаційних програм і, зокрема, регіональних проектах обміну й поширення інформації, що мають стати предметом наступних досліджень.
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Динамічний розвиток світу «після холодної війни» викликає як чисто прагматичний або прикладний, так і власне науковий чи академічний інтерес. Це справедливо не лише для глобального зрізу міжнародних відносин, але і його регіональних і субрегіональних, у тому числі двосторонніх вимірів. Особливий інтерес привертає аналіз стосунків між новими міжнародними акторами – державами, які постали на просторі колишнього Радянського Союзу і світу соціалізму. Помітне місце тут займають відносини між незалежною Україною і Республікою Польщею з 1991 року. Різні аспекти співробітництва Києва і Варшави впродовж останніх двох десятиліть були і залишаються предметом пильної уваги науковців, причому як з берегів Дніпра, так і Вісли. Водночас, після виходу в світ монографії Беати Сурмач (Beata Surmacz) [1], рецензована праця випускниці Університету імені Адама Міцкевича в Познані доктора Катажини Єндращик (Katarzyna Jęndraszczyk) [2] стала фактично першою, але не останньою [3], спробою комплексного критичного аналізу сучасних українсько-польських відносин крізь призму здобутків і проблем стратегічного партнерства.

Монографія присвячена науковому дослідженню місця Польщі у зовнішній політиці незалежної Української держави. К.Єндращик відзначила, що метою її аналізу є критичний погляд на білатеральні відносини 1991 – 2004 рр. При цьому, виходячи з назви праці, особливий наголос зроблено на висвітленні договірних засад і практики українсько-польських відносин з точки зору політичної волі Києва [4].
Книга відзначається продуманою і виваженою архітектонікою викладу матеріалу, що підпорядкована реалізації авторського плану дослідження. В структурно-логічному ключі вона складається із вступу, чотирьох розділів, кожен із яких розбитий на низку підрозділів як для детальнішої структуризації, так і сприйняття змісту роботи, висновків, додатку і бібліографії. Польська дослідниця фактично виходить з трьохетапного виміру українсько-польських відносин: І – 1991 – 1995 рр. – місце Польщі в закордонній політиці України періоду її становлення [5]; ІІ – 1996 – 2001 рр. – Польща в політиці незалежної України періоду оформлення стратегічного партнерства [6]; ІІІ – 2001 – 2004 рр. – Польща в міжнародних відносинах України на етапі переходу від стратегічного партнерства до добросусідства [7].

У першому розділі детально і всебічно проаналізовано кілька проблемних блоків. Вони, зокрема, стосуються закордонної політики України, у тому числі її правничо-інституційних засад, головних напрямків і пріоритетів, розуміння стратегічного партнерства як інструменту зовнішньої політики Української держави [8], а також впливу на неї різних політичних і економічних сил і груп. З-поміж останніх К.Єндращик виокремлює чотири «клани» [9]: донецький, дніпропетровський, київський, харківський. У різний час вони більшою чи меншою мірою впливали на формування зовнішньополітичних „силових полів”.

Другий змістовний розділ – визначення місця Польщі в зовнішній політиці України на етапі її становлення в 1991 – 1995 рр. Особлива увага тут звернена на кілька вузлових моментів різнопланового характеру: а) встановлення дипломатичних відносин між державами 2 грудня 1991 р.; б) визначальну роль міждержавного договору 18 травня 1992 р. у формуванні рівноправних білатеральних зв’язків; в) проблеми регіональної безпеки в українсько-польських стосунках; г) причини їх погіршення в 1993 – 1995 рр., зокрема в зв’язку зі справою майора А.Лисенка і активного включення Польщі в процес розширення НАТО на Схід. Авторка монографії дійшла висновку, що найбільше українсько-польські відносини детермінував міжнародний контекст і позиція найвпливовіших держав, насамперед США і членів Європейського Союзу [10]. Разом з тим, незважаючи на невдачі і прорахунки у відносинах цього періоду, Україна прагнула, як справедливо відзначає К.Єндращик, використати увесь позитив співробітництва з Польщею з метою наближення до європейських стандартів і, водночас, для здійснення політики дистанціювання від Росії [11].

Третій розділ, що займає важливе місце в архітектоніці всього наукового дослідження, зосереджений на характеристиці, з одного боку, нового етапу в українсько-польських відносинах, яким став перехід до стратегічного партнерства. З іншого, польська авторка показала особливості усталення добросусідських зв’язків між Україною та Польщею в контексті наростання внутрішньополітичної кризи в Україні й інтеграції Польщі з Євросоюзом. Цікаво, що на основі аналізу процесу налагодження і облаштування українсько-польських стратегічних і добросусідських відносин К.Єндращик зробила висновок, який практично повторює підсумок до попереднього розділу [12].

У заключному розділі досліджено практичний вимір українсько-польського стратегічного партнерства. Відзначимо, що зроблено це на основі характеристики кількох важливих і дуже неоднозначних явищ і процесів. По-перше, мова йде про аналіз історичних політик обох держав, у тому числі таких суперечливих сторінок історичного минулого, якими стали події 1918 – 1921 рр. (звідси, розгляд конфлікту довкола цвинтаря орлят у Львові) і Другої світової війни (на цьому фоні – історико-політичний вимір трагедії 1943 р. на Волині). По-друге, економічний вимір стратегічного партнерства на прикладах, зокрема, ролі трубопроводу Одеса – Броди, єврорегіонів «Буг» і «Карпати», а також приватизації Гути Ченстохови у двосторонніх українсько-польських відносинах. Погоджуємося з польською дослідницею, що аналіз усіх цих явищ, подій, процесів показує, як тісно стереотипи історичного минулого, з одного боку, і економічні важелі, з другого, впливають на характер, рівень і перспективи відносин між Україною і Республікою Польща [13].

Водночас, на наш погляд, не можна оминути й низку так званих вузьких місць, притаманних рецензованій монографії. На жаль, в оприлюдненій у 2010 р. праці її авторка, обмежившись матеріалом захищеної у 2008 р. докторської (кандидатської) дисертації, який охоплював 1991 – 2004 рр., фактично не піддала аналізу «помаранчевий» етап українсько-польських відносин 2005 – 2009 рр., що не дозволяє скласти всю мозаїку двосторонніх стосунків упродовж двох десятиліть їх еволюції від становлення до стратегічного партнерства і добросусідства. Це тим паче важливо, що з 2010 р. справедливо говорити про настання свого роду «нової ери» [14], коли зміни суспільно-політичної ситуації в Україні та Польщі зумовили необхідність осмислення стратегії подальшої співпраці, визначення орієнтирів і пошуку нових підходів до українсько-польського співробітництва.

Формат відносин між Україною та Республікою Польща у книзі, де превалюють у першу чергу контакти політичного характеру, залишився також незаповненим і у зв’язку з тільки фрагментарним окресленням їх культурно-гуманітарної складової. Насамперед через призму хоча й надзвичайно важливих, але тільки окремих сюжетів сучасної історичної політики обох держав.

Також тільки в загальних рисах проаналізовано єврорегіональні аспекти українсько-польського транскордонного співробітництва. Вони ж, як і сюжет про помаранчевий період білатеральних відносин і культурно-гуманітарне співробітництво з 1991 року до сьогодення, вимагають не менш пильної уваги у всьому комплексі українсько-польських відносин сучасності.

Насамкінець відзначимо, що безумовний інтерес становлять додатки, де вміщено календар українсько-польських подій 1991 – 2004 рр. і анкета щодо ставлення українських політичних партій до відносин між Україною та Польщею. Додаткові матеріали дозволяють доповнити і поглибити зміст монографії К.Єндращик «Стратегічне українсько-польське партнерство. Польща в політиці незалежної України». Її публікацію варто оцінити як непересічну важливу подію академічного життя української і польської наукових спільнот. Книга подає сучасну польську візію білатеральних відносин між Україною та Республікою Польща в 1991 – 2004 рр., розширює і поглиблює їх розуміння у форматі проблемного поля стратегічного партнерства. Вона становить науково-теоретичний і політико-прикладний інтерес і буде корисною історикам, міжнародникам, політологам, учителям, студентам, дипломатам, а також усім, хто цікавиться українсько-польськими відносинами.
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КУЛЬТУРНА КАРТИНА СВІТУ І УКРАЇНА

В статті йде мова про культурну (понятійну) картину світу, як відображення реальної картини через призму понять, сформованих на основі уявлень людини, отриманих в результаті її практичного досвіду. Розглядається також культурна картина світу України, її особливості і специфіка.

Ключові слова: людина, культура, поняття, образ, світобачення, світосприйняття, світовідчуття, історична пам’ять.

В статье идет речь о культурной (понятийной) картине мира, как отражения реальной картины через призму понятий, сформированных на основе представлений человека, полученных в результате его практического опыта. Рассматривается также культурная картина мира Украины, ее особенности и специфіка.

Ключевые слова: человек, культура, понятие, образ, мировидение, мировосприятие, мироощущение, историческая память.

The article deals with the cultural (notional) picture of the world as a reflection of the real picture through the prism of concepts formed on the basis of man presentations, got as a result of practical experience. Examined also, cultural picture of the world of Ukraine, its feature and specific.

Keywords: man, culture, concept, image, outlook, perception of the world, attitude, historical memory.

Світ не гарний і не поганий, – стверджували ще мудреці стародавності, –
він такий, яким ми його сприймаємо. Що ж визначає наше сприйняття світу?
А отже, і наше ставлення до нього? 

Здавна відомо, що навіть найсумлінніші свідки, які спостерігали той самий епізод, часто дають про нього суперечливі показання. Відбувається це тому, що у свідків можуть більш-менш істотно розрізнятися картини світу. Скажімо, в одних у ній переважають світлі, в інших – похмурі тони, в одних у її центрі минуле, в інших – майбутнє, в одних вона насичена людськими стосунками, в інших основне місце відведене природі; одні картини світу складні і барвисті, інші прості і безбарвні тощо. І коли свідок проектує епізод у сформовану в нього картину світу, то неодмінно піддає його при цьому трансформації. Картина світу є чимось на зразок координатної сітки, що визначає сенс і зміст будь-яких сприйманих об'єктів і образів. Це відбувається тому, що люди відчувають і діють не відповідно до деяких «об’єктивних фактів», але виходячи зі своїх завжди суб’єктивних уявлень про них. А ці останні визначаються багатьма обставинами. Дослідженнями встановлено, що, наприклад, «уявлення про щастя й ієрархія життєвих цінностей можуть помітно відрізнятися не тільки в різних народів і культур, але й у представників різних поколінь чи різних субкультур усередині однієї культури, одного народу».1 Основна причина цього – наявність у різних народів, етносів і субкультур та й, мабуть, у кожної людини своєї індивідуальної картини світу, відповідно до особливостей якої кожна людина і поводиться так чи інакше. 2

Своєрідна картина світу притаманна будь-якій соціальній спільності – від нації чи етносу до соціальної або професійної групи чи окремої особистості. Мало того, кожному відрізку історичного часу відповідає своя картина світу. Іншими словами, будь-яке досить велике людське співтовариство має диференційовані картини світу і по горизонталі (різні соціальні групи сучасників), і по вертикалі: картини світу – це не щось застигле, але історично мінливий процес пристосування до мінливих реалій. Так, наприклад, картина світу селянина відрізняється від картини світу його сучасника університетського професора. Але точно так само сьогоднішній селянин чи професор сприймає світ зовсім не так, як представники цих самих соціальних груп сто років тому. Розрізняються картини світу в католика і православного, у мусульманина і буддиста. Такі відмінності добре ілюструє мистецтво. Наприклад, Париж у зображенні китайських художників відрізняється від Парижа К. Піссаро і К. Моне. А природа в сучасних пейзажистів разюче відрізняється від її зображення художниками ХШ-ХІУ століть.

Усі людські співтовариства мають свої специфічні картини світу, в яких у ролі основних і структуроутворюючих виступають різні фундаментальні фрагменти. Скажімо, одна культура не надає істотного значення грошам (багатству), інша ж, як на фундаменті, будує на них усі сфери людських відносин. Кожен аспект життя будь-якого співтовариства несе на собі відбиток своєрідності картини світу – від відносин любові і ненависті до господарської поведінки чи деталей етикету. Іншими словами, будь-яке людське співтовариство вибудовує всеохоплюючу культурну структуру, що змінюється з плином часу – картину світу, яка супроводжує вас від юності до смерті. У ній відтворюється цілісність національного життя: і природа, і стихія, і побут, і фольклор, і мова, і образність поезії, співвідношення простору і часу і їхніх координат: далечінь, широчінь, верх, низ, укіс, дорога тощо – тобто виявляється ніби набір, основний фонд національних цінностей, орієнтирів, символів, архетипів.

Філософів уже давно хвилює поняття «картини світу», хоча вони і визначають його з різних позицій. Серед них варті уваги думки К. Юнга,3 М. Вебера,4 О. Шпенглера,5 М. Хайдеггера,6 Е. Фромма.7 Ці філософи і їх послідовники були переконані в тому, що найбільш вичерпною характеристикою людини і суспільства є поділювана ними картина світу і що без її було б неможливим існування як людини, так і суспільства. Українські вчені теж внесли вагомий вклад у вивчення цього феномена. Вони вказують на те, що в психології проблема сприйняття має ставитися як проблема побудови у свідомості індивіда багатомірного образу світу, образу реальності. Багато характерних рис культурно-історичних картин первіснообщинного і рабовласницького суспільств були досліджені в працях О. Лосєва. Особливості культурно-історичної картини середньовіччя розглянуті в монографії А. Гуревича. Разом з тим нерідко замість згаданого терміна вчені вживали інші слова. Так, І. Сєченов називав картину світу «досвідом свідомості», І. Кант, Р. Вудвортс, П. Фресс, Ж. Піаже, Р. Найсер – «схемою свідомості», О. Леонтьєв – «образом світу», Дж. Брунер – «суб'єктивною картиною світу». Іноді вживалися слова «модель світу», «образ світу», «модель універсуму», «схема реальності» тощо. Навіть настільки популярні сьогодні терміни «ментальність» і «парадигма» є, по суті, лише різними модифікаціями чи аналогами поняття «картина світу». 

У 50-х роках XX ст. Р. Редфілд увів поняття «картина світу», вказавши, що це – система уявлень про світ у цілому, про місце людини в ньому і про її взаємозв’язок людини з навколишньою дійсністю. Потім, на початку 60-х років, виникла нова хвиля інтересу до проблеми картини світу. Зросла кількість публікацій: якщо в 50-х роках вийшла усього лише одна фундаментальна праця на цю тему, то в 70-х і 80-х з’явилася величезна кількість книг і статей. А Міжнародний психологічний конгрес в Австралії в 1985 році наочно продемонстрував високий статус «образної проблематики». Так що через його величезну значущість і ємність поняття «картина світу» має нарешті зайняти ключове місце у всіх дослідженнях людини і культури.

Навіщо людині картина світу? Приблизна відповідь може бути такою: для того ж, для чого капітану корабля, пілоту авіалайнера чи мандрівникові в пустелі чи джунглях потрібні карта і компас, тобто інструменти, що орієнтують їх у дорозі. Людина – теж у певному сенсі подорожній, подорожній на своїй життєвій траєкторії, мети якої вона не знає, але яку вона робить сама, кожного разу вибираючи свій подальший шлях у точках біфуркації, тобто виявляючись у ситуації витязя на розпутті, у ситуації вибору свого подальшого життєвого шляху. І цей вибір людина робить на основі тієї системи цінностей (картини світу), що вона поділяє.

Об’єктивний світ? Його, як уже давно відомо, не існує. Він такий, яким ми його сприймаємо. Тому реальний світ, з яким щодня зіштовхується людина, для неї «нічого не означає» сам по собі, він такий, яким його людина сприймає. Homo sapiens не спроможний реагувати на об’єкти навколишньої дійсності як такі, він їх сприймає тільки як об’єкти, які він може категоризувати, назвати і пояснити, помістивши з особливе значеннєве поле. Він може взаємодіяти тільки зі зрозумілим (правильно чи неправильно – це проблема дослідника), розкваліфікованим названим і пізнаваним світом, що представляє йому світ реальний.

Російський психолог О. Леонтьєв писав, що людина, як і будь-яка жива істота, перебуває в предметному світі, який об’єктивно виступає перед людиною в чотирьох вимірах: трьох геометричних – висота, ширина і глибина простору і час – четвертий вимір фізичного світу. Однак людина, наділена свідомістю, не може відкрити для себе об’єктивний світ поза п’ятим виміром, що є не що інше, як значеннєве поле, тобто система значень (шкала оцінок).8 У цій концепції сприйняття для нас украй важливе поняття п’ятого виміру як значеннєвого поля. Орієнтація у світі неможлива, якщо людина, яка його сприймає, не має запасу значень (оцінок), набутого в особистому (він же суспільний) досвіді. Так що людина може взаємодіяти тільки зі зрозумілим їй, розкваліфікованим, названим і пізнаваним світом, який представляє їй світ реальний. І цей п’ятий вимір, це значеннєве (аксіологічне) поле, власне кажучи, і є своєрідною картиною світу. Тільки створивши собі модель реального світу у вигляді цілком визначеної цілісної його картини, людина може більш-менш комфортно розташуватися в ньому. Іншими словами, картина світу говорить людині, чого їй варто очікувати в цьому житті і чого не слід побоюватися. Можна сказати також, що картина світу – це карта-схема життєвого простору і часу людини, відносин між об’єктами життєвлаштувального і життєдіючого порядку, керованих визначеними правилами, що поділяються саме цією людиною. Без цих, кожного разу суто індивідуальних правил, її життя було б неструктурованим хаосом. Як сказав американський соціолог Курт Ріцлер, картина світу – це контурна схема, яка випереджає людський досвід, визначає його і керує ним. 9

Картина світу поєднує всі відомі людині образи і поняття в єдиний системний образ, у якому міститься все, з чим вона зіштовхувалася в житті і на основі чого сприйматиме всю нову життєву інформацію. От чому картину світу можна порівняти водночас і з картою, що веде людину по життю, і з компасом, що вказує напрямок шляху, і з приладами, що підсилюють її чуттєві органи. Але в той час як усі такі прилади статичні, тобто не змінюють своїх пізнавальних властивостей, картина світу людини – це динамічне утворення, що змінюється (і часто дуже радикально, якщо для цього є достатні життєві причини) у міру одержання людиною нової інформації (нагромадження життєвого досвіду). Але та картина світу людини, що динамічно змінюється (і часто не встигає за зміною середовища), обмежує її пізнавальні можливості, змушуючи сприймати нову реальність, пропускаючи її через старі «фільтри» – стереотипи сприйняття.

Деяка картина світу існувала в людини завжди – з моменту її появи. І історія людства дає змогу простежити її еволюцію. Найрозповсюдженішою моделлю світу в стародавні часи була «рослинна» модель, представлена у вигляді «світового дерева», яке у різні епохи й у різних народів називалося по-різному: дерево життя, дерево долі, небесне дерево, шаманське дерево тощо. В образі світового дерева, яке поставало іноді зростаючими коренями вгору, були втілені уявлення про основні характеристики картини світу й у першу чергу про його просторово-тимчасові координати. З допомогою світового дерева в картині світу підтримувалися необхідні зв’язки між людиною і Богом, землею і небом. Образ світового дерева організовував вертикальну структуру світу, як правило, у тривимірному варіанті (небо –земля – підземний світ). З його допомогою структурувалися (також, як правило, у вигляді тріад) і інші сфери, наприклад, минуле – сьогодення –майбутнє; предки – нинішнє покоління – нащадки; сприятливе – нейтральне – несприятливе тощо. У деяких народів роль моделі світу відігравало не світове дерево, а світова гора, світовий стовп, хрест тощо.

Картина світу первісної людини не виділяла її «Я» із природного середовища, якому часто надавалося людських форм (космос уявлявся велетнем, небесні світила – богами чи героями тощо), а людське суспільство описувалося в природних термінах (анімізм, тотемізм тощо). Із суспільства людина також не виділяла себе дуже довго. Якщо різні частини природи (ліси, гори, ріки) вважалися духами-господарями, то людство в картині світу було представлено найдавнішими міфологічними персонажами, що поєднували риси першопредків і героїв. При цьому поняття «людина» часто ототожнювалося зі своїм плем’ям, а всі чужі племена трактувалися як нелюди. 10 Отже, картина світу була притаманна людині завжди, що означає, що вона є необхідним атрибутом, родовою ознакою людини.

Але картини світу в різних культурах завжди радикально розрізнялися. Одним з перших на величезному фактичному матеріалі це переконливо показав О. Шпенглер. «Кожна з великих культур, – стверджував він, – має таємну мову світовідчуття, цілком зрозумілу тільки тому, чия душа належить до цієї культури».11 Разом з тим кожна з культур безупинно розвивається. Так, у Стародавній Греції картина світу була космоцентричною і в ній людина залежала від космічних сил. У християнській Європі картина світу стала антропоцентричною: у ній людина, на думку М. Бердяєва, звільнилася від влади космосу і суспільства.12 У Європі Середніх віків картина світу об'єднала в одне ціле небо і землю. «Концепція світу, з якого виключене надприродне, була глибоко далека людям тієї епохи, – писав М. Блок, – або, точніше, картина долі людини і всесвіту, яку вони собі малювали, майже цілком уміщалася в рамках християнської теології й есхатології західного напрямку».13 Людина Середньовіччя особистісно сприймала простір і час. «Їх життя, – писав історик Ле Февр, – було розчленовано і ритмізовано щоденною зміною сутінок і світла, розбите на дві нерівні частини – залежно від пори року і місцевості на день і ніч, біле і чорне, період повної тиші і гучний трудовий період, – так невже це життя могло породити людей з тими самими формами мислення, з тими самими почуттями, бажаннями, вчинками, що і наше впорядковане життя?».14 Разом з тим у картинах світу різних народів час представлявся по-різному. І понині існують народи, у яких поняття часу майже відсутнє. Так, деякі чукчі не в змозі відповісти на запитання, скільки їм років, вважаючи це питання абсурдним. Їх навіть мало цікавить зміна пір року. Вони розрізняють тільки день і ніч, а також сезони полювання.15 Та й у Європі перший годинник був винайдений лише близько 1000 року, перший баштовий годинник близько 1200 року, а кишенькові годинники – ще пізніше.

Якщо картина світу існувала в людини завжди, бажано мати недвозначне визначення цього поняття. На жаль, зробити це на даному етапі розвитку науки непросто. Картина світу – непростий феномен, природа якого ще не цілком зрозуміла. І основна складність полягає в тому, що це поняття є міждисциплінарним, і тому, залишаючись у рамках якоїсь однієї науки, дати його визначення принципово неможливо. Так, власну думку про те, що таке картина світу, мають і нейрофізіологи, і психоаналітики, і психологи, і соціологи, і етнографи. Тому для того, щоб дати виразне і розгорнуте визначення розглядуваному феномену, треба подивитися на нього очима представника кожної зацікавленої науки і лише потім узагальнити всі наявні ракурси в єдине визначення. «Коли ми порівнюємо людей з різних соціальних світів, стає зрозуміло, що вони дотримуються різних картин світу, – стверджує американський соціопсихолог Т. Шибутані. – А ті, хто дотримується однієї і тієї самої картини світу, часто неспроможні зрозуміти

навіть найелементарніші риси іншої культури». 16 Вони легко розуміють один одного, але сторонніх знаходять дивними і незрозумілими. «Оскільки кожна група вважає, що її власні звичаї правильні і природні, люди легко приходять до переконання, що інші або непристойні, або неприродно стримані».17 Внаслідок цього між представниками двох зовсім різних культур виникає непроникна стіна – якщо вони користуються принципово різними картинами світу. Картини світу можуть принципово розрізнятися, навіть якщо містять деяку сукупність подібних елементів – їхнє компонування може бути істотно іншим.

При формуванні картини світу реальність ніби подвоюється: з одного боку, існує деяка об’єктивна реальність, з іншого боку – її психічна модель. І хоча остання виробляється психікою, але, спроектована зовні, вона сприймається як самостійний об'єкт. Так, навіть власний сон людина ніби спостерігає й інтерпретує як щось їй показане: невід’ємним атрибутом народної мудрості у всіх культурах були різні сновидіння, які тлумачать «сонники». Про ілюзорність картини світу можна говорити тільки ззовні, але не зсередини, оскільки зсередини світ даний людині не ілюзією, але реальністю. Узагалі, межі між цими сферами не завжди чіткі і безумовні. Трапляються випадки, коли відбувається деяке «мерехтіння» – людина і вірить, і не вірить у реальність, що з’являється перед нею, змішану з уявою. У важкі моменти вірить (наприклад, у прикмети, в Бога), а в благополучній ситуації – не вірить. Для первісних культур і культур Середньовіччя була характерна відсутність чіткої межі між реальним світом і надприродним. Людина тих епох могла «справді» зустріти чудовисько, перевертня, побачити знамення, почути голос Бога тощо. А вчений Середньовіччя дивним чином поєднував хімічні досліди з чаклунством. Власне й картини світу людей Відродження й Просвітництва теж були насичені науковими, етичними, естетичними і політичними фантомами.

Не вільна від елементів фантастичного сприйняття світу і сучасна
людина. Звичайно, сьогодні ми сприймаємо героїв давньогрецьких міфів як
вигадку, а лісовиків і русалок як фантазію. Але при цьому багато наших
сучасників не завжди можуть відрізнити від реальності нинішні міфологеми:
вони вірять в існування інопланетян, у пророцтва різних провісників тощо.

Кожне суспільство створює, культивує і передає наступним поколінням цілком визначену картину світу. Важливо при цьому, щоб у кожного члена суспільства в кожен момент часу (щоб люди розуміли один одного) була однакова (спільна) частина картини світу, яку можна позначити як «ядро культури». Останнє містить спільні фрагменти світобачення, загальнокультурні цінності, основні норми поведінки, обов’язкові для всіх. Завдання збереження і передачі наступним поколінням національної картини світу виконують у кожному суспільстві більш-менш розвинуті інституції, у тому числі система виховання й освіти. При цьому виробляється особливий тип сприйняття, формується яскравий світ наочних образів, у яких об’єкти зовнішнього світу зміщені і виправлені відповідно до картини світу даного етносу чи субкультури. «І ця свідомість, – писав О. Шпенглер, – складається по-іншому в еллінської дитини, ніж в індійської чи західної. Разом з нею вона належить одній визначеній культурі, усі члени якої мають одне спільне світовідчуття і через неї – одну загальну форму світу».18 Первісна картина світу формується в кожної людини в сім’ї – «осередку суспільства», що транслює дитині свою субкультурну картину світу. Далі вона розвивається, будучи більшою мірою продуктом спілкування, ніж безпосереднього досвіду.19 Обмінюючись своїми уявленнями, люди постійно змінюють (або зміцнюють) колективні картини світу – в окремій групі, суспільстві, державі.20 Взагалі в усіх, хто використовує ті самі канали комунікації, що містять, природно, ту саму інформацію, неминуче виробляються загальні погляди на світ. Наприклад, у кожній бюрократичній організації – військовій, комерційній, урядовій чи педагогічній – є свої постійні канали комунікації, що формують і зміцнюють загальні (корпоративні) картини світу, які майже завжди доповнюються неформальними мережами «довірчих повідомлень».21 От чому людина, що стала членом такої організації, рано чи пізно сприймає і відповідну субкультуру. Але при цьому важливо, що для того, щоб бути членами однієї субкультури, зовсім не обов'язково належати до одного соціального класу. Як відомо з історії, слуги і раби іноді приймали картини світу своїх панів, а підлітки з забезпечених міських верств часом засвоювали картини світу злочинного співтовариства – іноді в прямих міжособистісних контактах, але нерідко, скажімо, і з кінофільмів.

Отже, соціологи сьогодні досить чітко уявляють собі картину світу людини і навіть її структуру. Але структуру образів, що складають цю картину, ретельно вивчали, мабуть, тільки психоаналітики.

Як стверджує відомий психоаналітик Е. Берн, «у кожного є свій визначений образ світу й оточуючих людей, і людина поводиться так, ніби істиною є ці образи, а не уявлювані ними об’єкти».22 Саме картина світу керує поведінкою людей. Так, юрбу роззяв можна розігнати погрозою застосування сили, тоді як правовірних мусульман, які вірять, що полеглі за віру попадають прямо до Аллаха, можна вбити, але не залякати. І в даному випадку зовсім не важливо, чи існує Аллах насправді. Цілком достатньо того, що він існує в картині світу. Люди з однією картиною світу (як у комсомольської молоді в роки перших п’ятирічок) можуть добровільно працювати цілодобово на холоді і без їжі, а люди з іншою картиною світу (скажімо, злодії в законі) можуть роками «доходити» у штрафних ізоляторах без тепла і їжі, але працювати не будуть навіть під загрозою смерті. Люди з однією картиною світу можуть захоплюватися полотнами Рафаеля і Тиціана, залишаючись байдужими до краси природи, а людей з іншими картинами світу ці полотна залишають байдужими, але зате їм подобаються чудові пейзажі.

Картина світу людини, природно, включає і її власний образ (Я-образ), і людина здатна реагувати на себе так само, як і на будь-які інші об’єкти. Саме від того, який цей Я-образ, і залежить її поведінка. Так, наприклад, жінки можуть уявляти себе (незалежно від зовнішніх даних) або некрасивими, або чарівними, вони і поводяться відповідно до таких уявлень.

Картина світу – це система рухливих образів. Кожен такий образ складається з двох компонентів: загального уявлення й емоційного навантаження (забарвлення, знак). Останнє може бути позитивним чи негативним, а іноді те й інше разом. Іншими словами, психічні образи, що складають картину світу, завжди навантажені емоціями. Коли ми говоримо, що кого-небудь любимо, це означає, що образ людини в нашій картині світу навантажений найпозитивнішими почуттями. І навпаки. При цьому справжня сутність об’єкта емоцій може не мати до цього образу ніякого стосунку.

Всі образи, що складають картину світу, можна умовно поділити на універсальні й індивідуальні. Універсальні образи в більшості нормальних людей орієнтовані однаково. Скажімо, усі люди уявляють собі матір доброчесною і ласкавою, батька суворим, але справедливим, своє тіло цілим і неушкодженим. І основна умова нормального існування в тому, щоб зберегти ці образи незмінними. Якщо ж зробити це не вдається, людина стає нещасливою. Уві сні люди намагаються компенсувати вади картини своїх уявлень: бачать слабкого батька сильним, погану матір бездоганною, а померлих близьких людей – живими. Але, крім універсальних, у картині світу людини завжди присутні й образи індивідуальні. Один з них психоаналітики називають «примарою в спальні». Це образ першої дружини, яка може назавжди зіпсувати чоловіку відносини з другою дружиною. Інший образ називається «мати, що підслуховує». Це образ матері, здатний цілком блокувати емоційну свободу жінки; вона завжди тримає його в голові, і в цьому сенсі мати завжди «підслуховує».

Люди розрізняються між собою не тільки змістом образів, але і характером матеріалу, з якого вони «зроблені». В одних образи тендітні; вони жорстко протистоять усім ударам дійсності, потім раптово ламаються, заподіюючи суб’єкту серйозний дискомфорт. В інших образи пластичні, вони можуть змінюватися під впливом навіювання. Але є люди, образи яких мають більш жорсткий характер, що також може причинити їм неприємності. Наприклад, у деяких чоловіків складається настільки жорсткий образ ідеальної жінки, що при виборі майбутньої дружини вони не йдуть ні на які компроміси.

Хоча людина згодом неминуче змінює свою картину світу, вона не любить, коли це намагаються зробити інші. Усім людям притаманно уникати людей, які перемагають нас у суперечці, доводять, що наші кумири не настільки гарні, як ми їх собі уявляємо, або намагаються вселити симпатію до осіб, які нам неприємні.

Тобто психоаналітики уточнили уявлення про картину світу, вивчивши типи образів, що складають її структуру. Але вони не розкрили механізми виникнення і розвитку таких образів. Це зробила експериментальна психологія.

Ще в 1907 році експериментальна психологія відкрила особливу форму пам’яті. Її сутність полягає в тому, що деякі люди здатні, закривши очі, знову «бачити» показаний їм предмет чи картину. Таку форму пам’яті називають ейдетизмом.23 Важливо при цьому, що ейдетик не згадує побачене, а в буквальному сенсі продовжує «бачити» його. Дослідження засвідчує, що таке «бачення» цілком підкоряється всім законам сприйняття.

Учені вважають, що фізіологічною основою ейдетизму є інерція зорового нервового порушення, що триває після того, як подразник, що викликав це порушення в зоровому нерві, уже перестав діяти. Цікаво, що такий ефект спостерігається в сфері не тільки зорових, але і слухових, нюхових і дотикальних відчуттів. Іншими словами, згадувана ейдетиком картина може ще і пахнути, і звучати. Є підстави вважати, що ейдетизм – це вроджена здатність людини і зберігається вона, можливо, усе життя. Зрозуміло, що в різних людей ця здатність виявляється по-різному: в одних вона надзвичайно розвинена від народження, в інших – атрофована. Треті просто не здогадуються про свої здібності, тому що (і це найважливіше) значна частина явищ ейдетизму виявляється підсвідомо. Один раз виникнувши, ці образи заганяються в підсвідомість і можуть згодом спливати перед очима в найрізноманітніші, іноді не цілком слушні моменти життя. Ейдетизм, можливо, одне з найважливіших джерел формування і зміни картини світу.

Друге таке джерело – сни: багато образів і фантазій виникають спочатку вві сні, зберігаються в підсвідомості і відтіля впливають на всю картину світу, а отже, і на поведінку людини, яка у цьому випадку для стороннього спостерігача може виглядати зовсім ірраціональним. На думку деяких сучасних антропологів, «сни впливають на формування людської поведінки і культури».24 Деякою мірою людина виховується своїми снами, і цю обставину ще необхідно досліджувати сучасній педагогіці і соціології.

Однак на життя людини впливають не тільки образи, породжені вві сні і наяву. Є ще і третє джерело цього впливу: зорові образи особливо інтенсивно продукуються на межі свідомого і підсвідомого стану – у випадку сильної напруги деякої потреби. Наприклад, відчуваючи муки голоду, людина може бачити стіл, заставлений стравами, і навіть відчувати іноді смак їжі. Помираючий від спраги в пустелі подорожній бачить перед собою озеро з прозорою і чистою водою; ув'язнений, позбавлений тривалий час можливості спілкуватися з людьми, відчуває зорові і слухові галюцинації – чує голоси і «бачить» обличчя близьких. Цікавий механізм продукування таких образів. Вони виникають тоді, коли сила незадоволеної потреби, перевищивши деяку межу, на певний час блокує свідомість і пробиває бар’єр, що відокремлює реальні уявлення від уявних. Фантастичне уявлення стає реальним на увесь той час, поки його підтримує могутній психічний імпульс. Унаслідок такого продукування ворожа або байдужа до людини дійсність наділяється ілюзорними, але заспокійливими, мирними рисами. З допомогою проективних образів може творитися, коректуватися й удосконалюватися картина світу людини.

Звернувшись до історії мистецтва, можна побачити, що саме такий стан творців (сильний стрес чи фрустрація) часто породжував кращі твори мистецтва, оскільки сприяв породженню яскравих образів.25 Це багато в чому пояснює ту загадкову обставину, що література і мистецтво нерідко розквітають в епохи абсолютизму і тоталітаризму, коли умови творчості, здавалося б, найбільш несприятливі, і, навпаки, стагнують саме тоді, коли, здавалося б, створені всі можливості для успішної роботи. Але проективна здатність (розвинута у певних межах) відповідає і нормальному стану психіки. Здатність до проекції – цінна якість, яка підвищує наукову і художню продуктивність, яскравість сприйняття. Саме завдяки їй ми і самі можемо бути художниками – творчо сприймати природу, твори мистецтва, інших людей.

Впродовж свого життя людина сприймає величезну кількість образів – ейдетичних, нічних, проективних, – не тільки зорових, але і слухових, дотикальних і нюхових. Усі сприймані образи зберігаються в підсвідомості дуже довго, іноді все життя. Багато хто знає, як у пам’яті зненацька спливає забута картина з юності, запах з дитинства, відчуття з підліткового періоду. І з таких образів людина будує свою картину світу. Незрозуміло лише, де вона зберігається і чи існує орган, її що породжує. Відповісти на це запитання допомогли дослідження нейрофізіологів.

Більше півстоліття тому канадський вчений У. Пенфілд зробив різкий крок убік від дослідницької традиції в галузі нейрофізіології. Він відмовився від роботи на експериментальних тваринах і пов'язав свої дослідження винятково з живим мозком людини. Експерименти принесли У. Пенфілду світову славу. Виявилося, що, якщо подразнювати слабким струмом певні точки скроневої кори головного мозку, пацієнт раптом починає відчувати події, які колись відбувалися в його житті. З минулого людини виокремлюється якийсь фрагмент, і він постає з усіма своїми барвами, звуками і запахами. Так учені вперше знайшли, де зберігається картина світу. Вона виявилася ніби прив’язаною до певних структур мозку, і її можна було виявити у фізіологічному експерименті. Стало зрозуміло, що мозок як хранитель картини світу має впорядковуватись відповідно до змісту світової реальності.26 Сучасний російський дослідник В. Д. Глезер дійшов висновку, що зміст нашого мислення цілком організовано у формі картини оточуючого нас світу. «Модель світу, – стверджує він, – складає основний зміст нашої свідомості, а мислення відтворює процес її розгортання».27

Вищим відділом мозку є так званий неокортекс, і тільки в людей, хижаків і приматів його розвиток приводить до створення механізмів, що служать для побудови картини світу.28 На певному етапі його розвитку виникають якісно нові утворення – різноманітні модулі, що складаються з груп нейронів. Вони і виконують ті операції, які необхідні для побудови картини світу. У людському неокортексі зміститься близько 3 млн модулів, у завдання яких входить розчленовувати світ, що сприймається, на окремі образи, характеризувати їх і описувати взаємини між ними. Це можуть бути будь-які сенсорні образи – зорові, слухові, нюхові, дотикальні, смакові. Але не тільки; сюди належать також категорії вищого порядку – логічні, моральні тощо.29 Тоді як поновлюється і поповнюється картина світу? Для цього в задньотім’яному просторі мозку зберігаються так звані фрейми 30 – структури даних, які становлять деяку стереотипну ситуацію. Наприклад, фрейм, що служить для зображення вертикально і горизонтально орієнтованих об’єктів, може бути застосований для опису лісу, гребінця, частоколу, виду міста, порту з кранами, глядацької зали з рядами крісел тощо. Коли мозок зіштовхується з новою ситуацією, він порівнює її з фреймами, запасеними в пам’яті. Розуміння, осмислення здійснюється шляхом розгортання фрейму – поступового заповнення його осередків за допомогою різних компонентів картини світу. Картина світу, що зберігається в мозку людини, відрізняється феноменальною упорядкованістю образів, фактів і відомостей, яка дозволяє витягати їх з допомогою супердосконалого механізму, у багато разів переважаючого ефективність найсучаснішого комп'ютера. Американський учений X. Дрейфус, який вивчав діяльність свідомості, вражався незвичайній властивості картини світу людини, влаштованої так, «що усе, що їй потрібно для того, щоб справитися з різними завданнями, виявляється розкладеним довкола неї, а не упаковано і прибрано у своєрідну скриню, набиту всілякими предметами, і навіть не розкладено по безлічі шухлядок з акуратними наклейками. Така система взаємин, завдяки якій потрібні нам об’єкти можна знайти відразу, як тільки вони нам знадобляться, і є наш будинок, наш світ».31 Така система відносин, уточнюючи вислів, і є картиною світу людини.

Спробуємо тепер більш точно визначити поняття картини світу. На підставі того, як трактують картину світу соціологи, психологи, психоаналітики і нейрофізіологи, її варто визначити як:

-
систему образів (і зв'язків між ними) – наочних уявлень про світ і місце людини в ньому, відомостей про взаємини людини з дійсністю (людини з природою, людини із суспільством, людини з іншою людиною) та з собою; образи, що складають картину світу, є не тільки (і не стільки) зоровими, але і слуховими, дотикальними і нюховими; образи і відомості найчастіше мають емоційне забарвлення;

-
породжувані цією своєрідною конфігурацією образів і відомостей життєві позиції людей, їх переконання, ідеали, принципи пізнання і діяльності, ціннісні орієнтації і духовні орієнтири; будь-які істотні зміни картини світу спричиняють зміни в системі зазначених елементів.

Відповідно до цих особливостей картина світу:

· цілком визначає специфічний спосіб сприйняття й інтерпретації подій і явищ;

· є основою, фундаментом світосприймання, спираючись на який людина діє у світі;

· має історично обумовлений характер, що припускає постійні зміни картини світу всіх її суб’єктів. 32
Суб’єктом або носієм картини світу є й окрема людина, і соціальні або професійні групи, і етнонаціональні або релігійні спільності. До цього можна додати, що картина світу – складноструктурована цілісність, яка включає три основних компоненти – світогляд, світосприймання і світовідчуття. Ці компоненти об’єднані в картині світу специфічним для даної епохи, етносу або субкультури чином.

Світосприймання, тобто чуттєво-образна частина, – це сукупність наочних образів природи, людини, її місця у світі, взаємин зі світом і іншими людьми тощо.

Світогляд – концептуальна частина, представлена спільними категоріями простору, часу, руху тощо. Основні великі елементи – каркас картини світу – це набір вихідних принципів або уявлень, фундаментальних допущень про світ або тих його частин, які стосуються ситуації. Вони можуть і не усвідомлюватися людиною, але вбудовані в картину світу, тому що необхідні для інтерпретації будь-якої життєвої ситуації, для визначення змісту і для оцінки того, що відбувається. Деякі з них, такі як рух, причинність, намір, тотожність, еквівалентність, час і простір, можливо, навіть ґрунтуються на вроджених властивостях людини.33 Інші, такі як добро і зло, ставлення до життя і смерті, до себе у світі, до інших людей тощо, породжуються й освоюються в процесі виховання і розвитку.

Світовідчуття – це особливий склад мислення, система своїх категорій або особливе співвідношення понять.

Зазвичай перехід від однієї стадії суспільного розвитку до іншої супроводжується різкою зміною чи ламанням суспільної картини світу, утвердженням нових еталонів світопояснення. Новий світогляд формує нове світосприймання і світовідчуття й у кінцевому рахунку – нову картину світу. Прогрес – розвиток людини і людства – це послідовна зміна й ускладнення індивідуальних і групових картин світу.

Отже, з картини світу випливає все інше – і цінності, і їх ієрархія, і парадигми наукового пізнання, і припустимі способи людських дій. Отже, картина світу може бути інтегральною типологічною характеристикою культури. 34
Оскільки картини світу становлять «культури» різних народів і етносів, соціальних груп і субкультур, важливо спробувати класифікувати і існуючі картини світу.

Чим розрізняються картини світу? Щоб відповісти на це питання, треба розробити класифікацію ознак-критеріїв, на основі яких можна розрізняти особливості різних картин світу. При цьому, здійснюючи класифікацію, необхідно подати кожен виведений нами параметр у вигляді двох полюсів, що означають його протилежні значення. Зі сказаного зовсім не випливає, що саме в такому двополюсному вигляді даний параметр і фігуруватиме в наступній класифікації і при можливих у майбутньому практичних вимірах (параметр цілком може мати три градації чи більше їх число, а може і взагалі мати неперервну шкалу); але для наочності така форма є найбільш зручною.

Масштабність. В одних людей картини світу можуть охоплювати не тільки всі країни земної кулі і їхню історію, але і космос з його об’єктами, включаючи уявлення про його майбутнє. В інших картина світу обмежується образами населеного пункту, у якому виросла людина, і фрагментами образів її особистої біографії. Ні історія, ні сучасна ситуація в країні в картині світу останніх відображення не знаходить.

Ознаки: масштабність географічних представлень, інтерес до політики.

Контрастні групи: селяни і керівники географічних експедицій, жителі малих міст і дипломати.

Чіткість. Картини світу, у яких фрагменти й основні елементи чітко розділені, мають відмінні контури і відрізняються один від іншого, і – на іншому полюсі – картини світу, елементи яких мають розмитий характер.

Ознаки: категоричність і однозначність думок, ослаблення рефлексії, рішучість у вчинках.

Контрастні групи: деякі течії християнства, які вважають, що добро і зло притаманні кожній людині.

Емоційна забарвленість. Образи, що складають картину світу, завжди тією чи іншою мірою навантажені емоціями. Наприклад, образ літака (якщо, скажімо, людина на ньому ніколи не літала) може зовсім не мати емоційного навантаження. Але якщо в людини в авіакатастрофі загинули близькі, то образ літака для неї навантажений різко негативними емоціями. А в юнака, який мріє стати пілотом, образ літака навантажений винятково позитивними емоціями. Картина світу однієї людини може бути насичена відносно нейтральними в емоційному відношенні об’єктами, а іншого, навпаки, емоційно перенасиченими.

Ознаки: емоційні реакції на більшість подій, емоційні судження про себе і світ, емоційні характеристики основних об’єктів.

Контрастні групи: поети й інженери, незаміжні жінки і досвідчені газетярі.

Світло і пітьма. Картина світу однієї людини може бути забарвлена в темні, похмурі тони: в минулому важке дитинство, попереду безпросвітне майбутнє, навколо недоброзичливі і байдужі люди; погода завжди погана, проблеми зі здоров'ям, матеріальне становище жахливе. В іншого все навпаки: світле дитинство позаду, райдужне майбутнє попереду, навкруги друзі і милі, добрі люди; у природи немає поганої погоди, зі здоров’ям немає проблем, матеріальне становище «не гірше, ніж у людей». Отже, одна картина світу світла, інша темна.

Ознаки: перевага негативних оцінок.

Контрастні групи: оптимісти і песимісти, молодь і старі.

Присутність минулого, сьогодення і майбутнього. Картина світу може будуватися на елементах, що становлять в основному минуле при слабкій присутності фрагментів сьогодення і практичній відсутності елементів майбутнього. На іншому полюсі картина світу, у якій більшість елементів становлять майбутнє при слабкій присутності фрагментів сьогодення і практичній відсутності елементів минулого.

Ознаки: перевага надій чи спогадів.

Контрастні групи: люди похилого віку частіше живуть минулим, діти і марнотратники – сьогоденням, молодь і революціонери – майбутнім.

Самопогодженість. Картина світу може бути різною мірою внутрішньо організованою, самоузгодженою. Наприклад, самопогодженість картини світу вкрай низька, коли її носій не вбачає протиріччя між двома концепціями світобудови: «Земля тримається на трьох китах» і «Земля – планета, що обертається навколо Сонця». Другим полюсом цього параметра є високий ступінь самопогодженості картин світу, моністичне, несуперечливе трактування світу.

Ознаки: єдність слова і справи.

Контрастні групи: повсякденна і наукова свідомість.

Аналітизм і синтетизм. Картина світу може або мати високий ступінь аналітизму, або відтворювати синтетичне, нерозчленоване, образне сприйняття світу її носієм. При високому аналітизмі світ постає як логічно вибудована, раціональна конструкція, яку цілком можна зрозуміти й описати; при низькому ступені аналітизму світ уявляється таємницею, яку можна осягнути лише з допомогою деякого відчуття, емоційного проникнення.

Ознаки: деталі і загальне; образне і понятійне мислення.

Контрастні групи: художники-реалісти й абстракціоністи; технічна і гуманітарна інтелігенція.

Виділеність суб’єкта з зовнішнього середовища. Тобто в даній картині світу людина може бути, скажімо, абсолютна невиділена із зовнішнього світу, ототожнювати себе з якоюсь множиною, наприклад, із плем’ям, родом, або в цій картині присутнє уявлення про самоцінність власного існування, яке протиставляється усьому іншому світу.

Ознаки: себелюбність і готовність до самопожертви; прихильність до традиційних цінностей, кастового, корпоративного духу – і цинізм, нігілізм.

Контрастні групи: артіль вантажників і художник-індивідуаліст; армія і цивільне життя; людина на вершині влади і людина юрби.

Активність-пасивність. Картина світу може нести сліди активної (чи пасивної) позиції людини в її взаєминах із зовнішнім середовищем. Скажімо, у картині світу однієї людини переважає підпорядкувань, обставинам, фаталізм тощо, у картині світу іншої вона виступає як деміург, творець усього сущого, активно перетворююче навколишнє середовище.

Ознаки: наявність чи відсутність планів на майбутнє.

Контрастні групи: обивателі і пасіонарії, філософи і революціонери.

Знаковість (символічність). Картина світу може бути по-різному насичена знаками-символами. Знак – матеріальний предмет (явище, подія), що виступає як представник деякого іншого предмета, властивості чи відношення і використовуваний для отримання, збереження, переробки і передачі повідомлень (інформації, знань). У даному випадку мова йде про знак-символ, які через вміщений в ньому наочний образ використовується для вираження деякого, часто значного і абстрактного, змісту. Наприклад, зображення давньогрецької маски як символу театру, метелика як символу душі і підсвідомого прагнення до світла, змії як символу мудрості чи гріха.

Низька знаковість (символічність) картини світу притаманна людям, для яких навколишні предмети і явища не наділені якими-небудь значеннями, а виступають самі собою. У картині світу інших людей багато предметів, події і явища мають також і деякі символічні значення, є знаком чогось іншого.

Наприклад, картина світу середньовічної людини була насичена різними символами. Кожен матеріальний предмет розглядався як образ чогось йому відповідного в сфері вищій і, отже, ставав його символом. Мінерали, рослини, тварини – усе було символічним. Символічний зміст каменів і квітів пов’язувався з їх доброчинними чи поганими властивостями. Кольори також були символічними.

Ознаки: наявність символіки в судженнях і висловах, оцінка предметів як таких або як символів.

Контрастні групи: поети – інженери, віруючі – атеїсти, первісна людина – сучасний європеєць.

Рефлексивність. Знакова діяльність може бути спрямована переважно або на зовнішній світ, або на самого себе. Чи ставить людина під питання свій життєвий курс, чи сумнівається в правильності своєї поведінки, в істинності свого світорозуміння? Йдеться про характер «Я»-образу в картині світу.

Ознаки: труднощі в прийнятті рішень, схильність до міркувань, самокритики, самокопання, нерішучість.

Контрастні групи: інтелігенція – робітники, учені – офіцери, корінні жителі – маргінали.

Насиченість людськими взаєминами. Картина світу може мати сліди «робінзонизму», коли в ній існують лише «Я» і навколишні природні об’єкти, а може бути багатою міжлюдськими взаєминами.

Ознаки: прагнення до самоти, небажання спілкуватися, особлива любов до природи, до прогулянок наодинці, полювання, риболовлі, або, навпаки, велика кількість ворогів, друзів і родичів, турбота і думки про них, любов до компаній, спільного проведення часу.

Контрастні групи: інтроверти і екстраверти, ченці-пустельники і світські люди.

Конформність. Картина світу може бути конформною щодо більшості інших персонажів цієї картини. Субкультури можуть складатися або з оригінальних, відмінних один від іншого індивідів, або з конформістів, що забороняють один одному навіть найменше інакомислення. По суті, йдеться про пластичність чи жорсткість образів картини світу. Вони розрізняються між собою не тільки змістом, але і міцністю.

Ознаки: гнучкість або категоричність суджень, їх збіг або розбіжність із суспільною думкою, зміна уявлень під впливом контраргументів або їх захист за будь-яку ціну.

Контрастні групи: дисиденти і члени номенклатури, вчені і школярі.

Детермінованість світобудови. Людина може уявляти собі світ у вигляді ланцюга причин і наслідків, улаштований Богом і керований ним. Іншому, навпаки, світ уявляється хаосом, зібранням випадків, де з людиною і світом може відбутися все що завгодно залежно від збігу обставин. Моделлю життя в такому випадку стає гра.

Ознаки: пояснення подій якими-небудь причинами або збігом обставин. Контрастні групи: бізнесмени і молодь.

Ступінь загальної розвиненості. Є картини світу, у яких фрагменти й основні елементи лише схематично позначені. На іншому полюсі картини світу, елементи яких мають яскраво виражене емоційне навантаження, чуттєво забарвлені і мають яскраві кольори. Образи, що складають картину світу, можуть змінюватися від одноколірної схеми без звуку і запаху до багатомірної панорамної картини, що рухається, насиченої звуками і запахами. Тому і картини світу можуть розрізнятися за ступенем розвиненості.

Ознаки: розвинуту уява, життєлюбство, чуттєвість і чутливість. Контрастні групи: художники і чиновники.

Особливості розвитку репрезентативної системи. Можливості формування розвиненої картини світу обмежені для кожної людини тією обставиною, що в людей у різній мірі розвинені репрезентативні системи, тому їхні картини світу неминуче повинні розрізнятися. Наприклад, у картині світу «візуаліста» море – це насамперед яскраве сонце, білі чайки, синьо-зелена вода до обрію, жовтий пісок, яскраві купальники тощо, для «кінестетика» – гарячий пісок, холодна вода, спека, свіжий вітерець, для «аудіаліста» – шум хвиль, крики птахів, шурхіт піску під ногами. У людей, у яких найсильніше розвинена смакова орієнтація, море представлене в картині світу в основному запахом йоду.

Очевидно, що люди з різними типами репрезентативних систем по-різному ставляться до мистецтва. По-перше, вони надають перевагу різним видам мистецтва: аудіалісти музиці, візуалісти – живопису, кінестетики –скульптурі або чомусь іншому. Можна припустити що аудіалісти, візуалісти і кінестетики по-різному представлені в різних субкультурах, що є однією з причин їхніх специфічних смаків і переваг у сфері художньої культури.

Поданий перелік, мабуть, складає деякий мінімум параметрів, хоча за його межами і залишилися багато більш-менш істотних для аналізу картин світу ознак. Але вже й отриманих параметрів досить для певної диференціації, розрізнення багатьох феноменів культурного життя. Справді, якщо кожному з параметрів приписати лише два (полярних, чи дихотомічних) значення, то загальна кількість можливих варіантів їхніх сполучень складе 2 у 15-му степені, а якщо надати кожному параметру по три значення, то число можливих варіантів зросте. Класифікація картин світу відкриє можливість операціонально описувати різні картини світу, зіставляти їх одну з іншою, вимірювати ступінь подібності і відмінності («відстані») між ними тощо.

Отже, ми з’ясували, що люди діють і відчувають не відповідно до деяких «справжніх фактів», а на підставі своєї індивідуальної картини світу. Тому якщо раніше у науках про людину всі уявлення людей виводили з практики і соціально-економічних відносин, то тепер і практика, і соціально-економічні відносини, і всі форми поведінки людини повинні бути розглянені як похідні від тих інваріантних картин світу, з допомогою яких люди сприймають світ і своє місце в ньому. Адже картини світу володіють великою історичною стійкістю щодо змін суспільно-політичного життя. Картина світу тому і є найбільш загальною характеристикою людини, тому що вона визначає і її досвід, і поведінку, як і поведінку субкультурних і етнічних спільностей. Причому цілком можливо сформулювати змістовні параметри класифікації картин світу, а це дає можливості їхнього об’єктивного наукового аналізу.35

Щодо картини світу України, як держави і як етнічної та політичної спільноти, то вона постає в такому баченні:

1. Теоретичні та прикладні проблеми дослідження українського етносу: культурно-антропологічний, етнологічний, етнопсихологічний аспекти.

2. Картина світу українців як аксіологічна система.

3. Історична пам’ять і її сучасні свідомісні виміри.
4. Проблема етнічної ідентичності у контексті сприйняття картини світу.
5. Мовний феномен у етнополітичному полі.
6. Духовний потенціал українства і перспективи його реалізації.
7. Сучасний стан титульного етносу в Україні: соціально-політичний, регіональний, культурно-педагогічний, науково-дослідницький ракурси проблеми.
Україна зараз знаходиться на перехідному етапі своєї історії від стану перебування в межах однієї держави (СРСР)до стану розвинених форм самостійної державності. На такому ж перехідному етапі перебувають і ті шари суспільної свідомості, що «обслуговують» ці політичні реалії. Сучасне становище у сфері функціонування колективних картин світу в Україні визначається пануванням ситуації непевності, коли в суспільній свідомості і конкурують кілька версій минулого.

Огрублюючи проблему, вкажемо, що зараз відбувається накладка трьох основних типів картин світу: української, російської та комуністичної. Основне, що між цими моделями не існує – моменту взаємоузгодженості. Найчастіше йдеться про конфлікт (хоча все-таки можна стверджувати, що тенденція до солідаризації існує між комуністичною й російською моделями (ще її можна назвати совєтською) в боротьбі проти української). Найгірше, що ці конкуруючі картини світу існують не тільки на рівні колективних шарів свідомості людини, але й індивідуальної. Таким чином, у даному випадку йдеться про кризу історичної ідентичності індивіда, коли він губиться й однозначно не впевнений щодо того, з якими історіями потрібно пов’язувати себе, а з якими не варто та як інші індивіди будуть реагувати на певний вибір його історичної ідентичності, якщо ж він все таки буде здійснений.

Коли і яким чином українська картина світу може стати панівною у свідомості громадян України? Зрозуміло, що не відразу. Для цього потрібен досить довгий проміжок часу при постійних вольових зусиллях з боку зацікавлених структур. Далі, вона може стати такою через часткове примирення між набором фактів і смислів уже існуючих картин. Йдеться про адаптацію історично-конфліктних ідентичностей через створення «неконфліктної» картини світу, яка пом’якшує й поступово «стерилізує» проблемні сфери. Для стабільного суспільного життя потрібне створення такої історії, яка позбавлена злободенного азарту. Історична стабільність – це така конструкція минулого, в якій всі значущі фігури та минулі події займають шановане місце, утворюючи своєрідну парадну патріотичну панораму. У ньому в однаково розкішних рамках розміщуються Т. Шевченко і М. Гоголь, С. Петлюра та І. Кожедуб, С. Бандера та І. Федько, В. Чорновіл та П. Шелест. Так влаштований будь-який патріотичний канон. Але такий стан може бути досягнутий через деякий проміжок часу, коли вже безпосередні учасники цих подій не будуть впливати на його прийняття чи неприйняття. Виходячи з тієї ідеї, що найбільше сучасністю використовується недавнє минуле, постає проблема об’єднання конфліктних моментів цієї історії в картині світу сучасників. Як приклад такого об’єднання часто наводять потрактування подій громадянської війни в Іспанії самими іспанцями. Але річ у тому, що в Іспанії й франкісти, й республіканці, борючись між собою, не забували при цьому, що вони іспанці. В українській ситуації розкол стосується часто цієї національної основи. Крайні варіанти російськоцентричної картини світу просто заперечують існування української національної ідентичності в минулому. Таким чином, зараз у нас є носії й відверто україноцентричних варіантів, і відверто російськоцентричних, які закріплюють провінційний статус української історії, в межах «общерусской» картини. У нашому випадку зрозуміло, що коли ми говоримо про загальнонаціональну картину світу як угоду, то її складові не можуть бути будь-якими завгодно, умовою її «укладання» є, по-перше, лояльність до стану об’єктивної наявності української нації й держави в сучасності. І по-друге, реальність державної незалежності у сьогоденні повинна підтримуватись (і узаконюватись) традицією фактів державної незалежності в минулому від Росії чи Польщі. Зрозуміло, що носії «общерусской» картини світу на «угоду» з такими фактами незгодні, це рівнозначно самозапереченню власної історичної ідентичності.

Кажуть, історію завжди пишуть переможці. Зараз українська модель картини світу не може не формуватись через включення в неї «правди переможених» – отих мільйонів знищених тоталітарною системою селян, інтелігенції, прямих політичних опонентів. В результаті картина минулого стає більш вірогідною й при цьому реалізуються інтереси тих соціальних груп, які зараз продовжують розвивати політичну, релігійну чи культурну «правду» колишніх «переможених». 36
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ВРЕГУЛЮВАННЯ ПИТАННЯ ПОЛЬСЬКО-НІМЕЦЬКОГО КОРДОНУ
В ПРОЦЕСІ ОБ’ЄДНАННЯ НІМЕЧЧИНИ

Національним інтересам сучасної демократичної держави має відповідати обраний нею курс стратегічного партнерства на міжнародній арені в політичній, економічній, торговельній, науковій, культурній та інших сферах. Польща, після відновлення її повної незалежності у 1989 році, – одна з небагатьох держав світу, яка розбудовуючи відносини з європейськими країнами, спромоглася віднайти формулу подолання негативних нашарувань, що складалися у міждержавних відносинах з її європейськими сусідами впродовж століть, толерантно поставитися до політичних устремлінь інших держав іноді навіть через ущемлення власних інтересів. Особливо показовим, в цьому контексті, є розвиток взаємовідносин між Польщею та Німеччиною в період розпаду світової соціалістичної системи.

Політика гласності, перебудови та нового політичного мислення, започаткована М.Горбачовим, дала поштовх революційним зрушенням в країнах Центрально-Східної Європи та в самому Радянському Союзі [1, c.199]. Переговори за Круглим столом та перемога антикомуністичної опозиції на червневих напіввільних виборах в Польщі стали поштовхом до ланцюгової реакції та скинення комуністичних режимів в країнах соціалістичного табору, яке отримало назву «осінь народів» [2, с.154]. Подією, що символізує цей процес, вважається падіння Берлінської стіни — відкриття вільного переходу з Німецької Демократичної Республіки у Федеративну Республіку Німеччина 9 листопада 1989 року [3]. Відтоді питання об’єднання двох Німеччин стало лише справою часу.

Ці доленосні події супроводжувалися виходом Польської Республіки як самостійного суб’єкта на міжнародну арену, визначенням цілей, завдань та стратегічного напрямку її зовнішньої політики, формуванням якісно нових відносин з європейськими сусідами та провідними країнами світу. В польському суспільстві та політичних колах панувало переконання пріоритетності прозахідного політичного курсу, який, зокрема, передбачав нормалізацію та урегулювання міждержавних відносин з усіма сусідами, і насамперед з Німеччиною [4, c.54]. Офіційна Варшава, на відміну від Франції та Великої Британії, з самого початку висловила підтримку процесу об’єднання Німеччини, усвідомлюючи, що цей процес є невідворотнім і зможе в подальшому сприяти нормалізації двосторонніх польсько-німецьких стосунків[5, c.117]. 

Переломним моментом в польсько-німецьких відносинах цього складного періоду можна вважати історичний візит канцлера Г. Коля до Польщі 9-14 листопада 1989 року, в ході якого, окрім символічного жесту поєднання та порозуміння між представниками обох народів, було підписано спільну декларацію, яка створила передумови для динамічного розвитку двосторонньої співпраці та лягла в основу майбутнього двостороннього договору між Польщею та Німеччиною [6 c.56].

Єдиним питанням, яке не знайшло свого офіційного підтвердження в цей період і яке найбільше непокоїло польські дипломатичні кола, постала проблема західного кордону Польщі з майбутньою об’єднаною Німеччиною. Прем’єр-міністр Польщі Т. Мазовецький та міністр закордонних справ К. Скубішевський, відповідно до принципу «нічого про Польщу, без Польщі» доклали чимало зусиль для забезпечення її участі в переговорному процесі щодо об’єднання Німеччини за формулою «2+4» (ФРН, НДР плюс СРСР, США, Велика Британія, Франція). Прагнення польської дипломатії знайшли підтримку провідних держав і її було допущено до роботи конференції в ході обговорення питання кордонів та безпеки майбутньої об’єднаної німецької держави [2, с.165]. 

Ще одним досягненням польської дипломатії стала спільна декларація парламентів Польщі та обох Німеччин від 21 червня 1990 року про непорушність спільних кордонів.

Договір про остаточне врегулювання щодо Німеччини, підписаний у Москві 12 вересня 1990 року, цілковито задовольняв уряд Польщі. Він чітко визначив статус об'єднаної німецької держави, зовнішні кордони якої були проголошені остаточними, що було закріплено у відповідному документі, підписаному ФРН із Польщею 14 листопада 1990 року. Німеччина зо​бов'язалася не висувати жодних територіальних претензій до інших держав, проголосила, що з її території буде виходити тільки мирні ініціативи [7, c.20]. Урочисте входження нових земель до ФРН відбулося 3 жовтня 1990 р.
Попри важкий тягар історичного минулого та історичної пам’яті, Польща спромоглася вибудувати відносини з позавчорашніми противниками і вчорашніми конкурентами на засадах міжнародного права, поважаючи суверенітет, територіальну цілісність і право вибору. Тим самим Польська Республіка піднесла двосторонні відносини з важливими для її інтересів державами до рівня стратегічного партнерства, спромоглася протягом досить короткого строку здійснити потужний політичний ривок і стати рівноправним членом найвпливовіших європейських та світових інтеграційних систем – ЄС і НАТО. Подібний політичний досвід, з точки зору нагальних потреб України, має важливе значення як для української історичної науки, так і для формування політики двосторонньої співпраці між Україною та європейськими державами.
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КОНСТИТУЦІЙНИЙ РЕФЕРЕНДУМ У РІШЕННІ КОНСТИТУЦІЙНОГО СУДУ УКРАЇНИ ВІД 27 БЕРЕЗНЯ 2000 РОКУ

В статті проаналізовано роль Рішення Конституційного Суду України в проведенні конституційного референдуму 16 квітня 2000 р., а також значення цього Рішення для подальшого розвитку інституту конституційного референдуму в Україні в умовах недосконалого законодавчого забезпечення функціонування даного інституту.

Ключові слова: конституційний референдум, Конституційний Суд України. 

В статье проанализирована роль Решения Конституционного Суда Украины в проведении конституционного референдума 16 апреля 2000 г., а также значение этого Решения для последующего развития института конституционного референдума в Украине в условиях несовершенного законодательного обеспечения функционирования данного института.

Ключевые слова: конституционный референдум, Конституционный Суд Украины.

In the article the role of Decision of Constitutional Court of Ukraine is analysed in realization of constitutional referendum on April, 16 in 2000 and also value of Decision for further development of institute of constitutional referendum in Ukraine in the conditions of the imperfect legislative providing of functioning of this institute.

Keywords: constitutional referendum, Constitutional Court of Ukraine.

Актуальність дослідження зумовлена нерозв’язаністю проблеми відповідності Закону України "Про всеукраїнський та місцевий референдуми" Конституції України, що в умовах перманентного ініціювання змін і доповнень до Конституції, в тому числі і шляхом всеукраїнського референдуму значно ускладнює конституційний процес. В даному контексті зростає роль Конституційного Суду України, рішення якого зумовлюють і будуть зумовлювати в подальшому розвиток конституційних процесів в Україні.

Існуючі дослідження і публікації здебільшого зосереджуються на загальнотеоретичних аспектах функціонування інститутів конституційного судівництва та конституційного референдуму. Окремо слід відзначити авторів, що розглядають значення Рішення Конституційного Суду у референдумі 16 квітня 2000 р. [8 с. 150-160]. Втім, науковці звертають увагу на Рішення в контексті функціонування інституту референдуму в цілому. Дана стаття присвячена значенню Рішення Конституційного Суду України від 27 березня 2000 року для розвитку інституту конституційного референдуму в Україні в умовах недосконалого законодавчого забезпечення функціонування даного інституту.

Одним із основних принципів демократичної політичної системи є принцип народного суверенітету, який, на думку багатьох дослідників, найбільш ефективно реалізується за допомогою референдуму, оскільки завдяки такій формі прямої демократії громадяни мають змогу безпосередньої участі у вирішенні різноманітних питань державного життя. Оскільки народ визнається єдиним джерелом влади, то референдум виступає однією з пріоритетних форм прямого народовладдя в переважній більшості держав світу і його застосування в політичній практиці останнім часом набуває все більшої популярності, зокрема стосовно конституційних процесів [6, с. 15-20]. У цьому контексті науковці виділяють як один із різновидів так звані конституційні референдуми. 

До конституційних референдумів, перш за все, відносять ті, що винесеними на них питаннями стосуються поправок, змін у конституціях, а також прийняття нових конституцій. На нашу думку, до конституційних референдумів слід також віднести й референдуми, які зумовлюють поправки, зміни, а також зміст нових конституцій і, безперечно, референдуми, що впливають (прямо чи опосередковано) на вибір суб’єкта затвердження конституцій. Щоправда в такому випадку формально-змістовний метод класифікації референдумів себе не виправдовує і слід спиратись на аналіз контексту перебігу конституційних процесів у конкретних політичних системах.

З огляду на це, до конституційних слід віднести референдум 1 грудня 1991 року, оскільки всенародне волевиявлення стосувалось, власне, самого існування незалежної української держави, а сам Акт проголошення незалежності було покладено в основу Конституції України. Також до конституційних, на нашу думку, можна віднести референдум 21 січня 1991 року в Кримській області по питанню "відновлення" державного статусу Криму, 93,26% учасників якого проголосували за утворення Кримської Автономної Радянської Соціалістичної Республіки як суб’єкта Союзу та учасника союзного договору, що змусило Верховну Раду поновити автономію, яка згодом була закріплена у Конституції України в 1996 році.

Саме наданням Криму автономного статусу були зумовлені зміни і доповнення до Закону України "Про всеукраїнський та місцевий референдуми" від 3 липня 1991р., що були внесені Законом України від 19 червня 1992р. № 2481-ХІІ і стосувались регулювання порядку підготовки та проведення республіканського та місцевих референдумів у Республіці Крим (ч.2 ст.2), а також предмету республіканського та місцевого референдуму Республіки Крим (ст. 3, ст. 6, ч. 1 ст. 10).

Станом на початок 2010 року до Закону "Про всеукраїнський та місцевий референдуми" вносились зміни лише двічі: у 2001 р. у зв’язку з прийняттям Закону України "Про дошкільну освіту" [5] (до Статті 6: Питання, що виносяться на місцеві референдуми – щодо виключності вирішення лише місцевими референдумами питання про реорганізацію або ліквідацію комунальних дошкільних навчальних закладів, а також дошкільних навчальних закладів, створених колишніми сільськогосподарськими колективними та державними господарствами) та у 2010 р. – у зв’язку з прийняттям Податкового кодексу [4] (до Статті 11: Фінансове забезпечення підготовки і проведення референдумів).
Жодних інших змін до Закону, що продовжує діяти, внесено не було, хоча недосконалість його окремих положень, а головне – невідповідність окремих норм діючій Конституції, є очевидною. Законодавча робота в цьому напрямку була передбачена "Концепцією розвитку законодавства України на період 1996 – 2005 рр." та "Орієнтовною програмою законопроектних робіт в Україні на період 1996 – 2005 рр." [8, c. 72]. Відповідний законопроект було ухвалено у першому читанні 29 листопада 2000 р. 15 березня 2001 р. Верховна Рада України 233 голосами народних депутатів України з 277 зареєстрованих у залі прийняла Закон "Про всеукраїнський референдум", який, однак, не був підписаний президентом [9]. 

Саме проблема невідповідності ряду положень закону про референдуми Конституції і зумовлювала необхідність офіційного тлумачення Конституційним Судом України норм основного закону щодо даного інституту. І вперше така необхідність виникла саме у зв’язку з проведенням конституційного референдуму – першого в незалежній Україні всеукраїнського референдуму за народною ініціативою 16 квітня 2000 року.

7 грудня 1999 р. збори громадян міста Житомира створили ініціативну групу з проведення всеукраїнського референдуму з таких питань:

1) "Чи висловлюєтеся Ви за недовіру Верховній Раді України XIV скликання і внесення у зв'язку з цим доповнення до частини другої статті 90 Конституції України такого змісту:

"а також у разі висловлення недовіри Верховній Раді України на всеукраїнському референдумі, що дає підстави Президентові України для розпуску Верховної Ради України"?"

2) "Чи підтримуєте Ви пропозиції про доповнення статті 90 Конституції України новою третьою частиною такого змісту:

"Президент України може також достроково припинити по​вноваження Верховної Ради України, якщо Верховна Рада України протягом одного місяця не змогла сформувати постійно діючу парламентську більшість або у разі незатвердження нею протягом трьох місяців підготовленого і поданого в установленому порядку Кабіне​том Міністрів України Державного бюджету України",

яка б установлювала додаткові підстави для розпуску Президентом України Верховної Ради України, та відповідне доповнення пункту 8 частини першої статті 106 Конституції України словами:

"та в інших випадках, передбачених Конституцією України"?" 

3) "Чи згодні Ви з необхідністю обмеження депутатської недоторканності народних депутатів України і вилученням у зв'язку з цим частини третьої статті 80 Конституції України:

"Народні депутати України не можуть бути без згоди Верховної Ради України притягнені до кримінальної відповідальності, за​тримані чи заарештовані"?"

4) "Чи згодні Ви із зменшенням загальної кількості народних депутатів України з 450 до 300 і пов'язаною з цим заміною у частині першій статті 76 Конституції України слів "чотириста п'ятдесят" на слово "триста", а також внесенням відповідних змін до виборчого законодавства?"

5) "Чи підтримуєте Ви необхідність формування двопалатного парламенту в Україні, одна з палат якого представляла б інтереси регіонів України і сприяла б їх реалізації, та внесення відповідних змін до Конституції України і виборчого законодавства?"

6) "Чи згодні Ви з тим, що Конституція України має прийматися всеукраїнським референдумом?" [10, с. 10]. 

Цілком очевидним було те, що за "народною ініціативою" стоять окремі політичні сили. Найбільше "засвітилась" партія "Демократичний союз", яка брала активну участь у зборі підписів на підтримку проведення референдуму [7, с. 158]. Питання були сформульовані цілком в руслі натяків президента ініціювати в жовтні 1998 р. референдум про позбавлення народних депутатів недоторканості.

Центральна виборча комісія на засіданні 14 грудня 1999 р. відмовила в реєстрації цій ініціативній групі, мотивуючи свою відмову невідповідністю окремих норм Закону України "Про всеукраїнський та місцевий референдуми" положенням Конституції України. Печерський районний суд міста Києва рішенням від 21 грудня 1999 р. за скаргою одного із членів ініціативної групи, Григор’єва В.В., вищезгадану постанову визнав неправомірною і зобов’язав Центральну виборчу комісію зареєструвати дану ініціативну групу, що й було зроблено новою Постановою ЦВК від 23 грудня 1999 р. [3, с. 103].

15 січня 2000 р. Президент України Л. Кучма підписав Указ "Про проголошення всеукраїнського референдуму за народною ініціативою", в якому визначалася дата проведення всеукраїнського референ​думу – 16 квітня 2000 р. [15, с. 2]. Очевидно, що у разі підтримки громадянами цих положень слід було чекати внесення поправок до діючої Конституції або прийняття наступним референдумом нової. Народні депутати, які є суб'єктами права на конституційне подання, звернулися до Конституційного Суду України з клопотанням визнати таким, що не відповідає Конституції України, зокрема положенням її статей 8, 19, 72, 85, 92, 147, пункту 1 розділу XV "Перехідні положення", Указ Президента України "Про про​голошення всеукраїнського референдуму за народною ініціативою" від 15 січня 2000 р.

Згідно з поданням народних депутатів, Конституційним Судом України 27 березня 2000 р. було прийняте рішення щодо конституційності даного указу [11]. Щодо питань, які пропонуються включити до бюлетенів для таємного голосування на всеукраїнському референдумі 16 квітня 2000 р., Конституційний Суд України дійшов висновку, що питання, сформульовані ініціативними групами громадян і ви​кладені в пунктах 2, 3, 4, 5 статті 2 Указу, відповідно до Конституції України мо​жуть бути винесені на всенародне голосування. Таким чином, Конституційний Суд України оголосив вердикт, згідно з яким перше і шосте питання визнавалися такими, що суперечать Конституції України.

Поряд з цим, у Рішенні Конституційного Суду конституційний референдум окремо не виділявся (вперше офіційне тлумачення загальному поняттю "референдум" Конституційний суд дав лише у 2008 році, зазначивши, що "референдум – один із способів реалізації влади шляхом голосування виборчого корпусу або його визначеної частини" [13]).

29 березня 2000 р. глава держави у відповідності до рішення Конституційного Суду видав Указ "Про внесення змін до Указу Президента України від 15 січня 2000 р. "Про проголошення всеукраїнського референдуму за народною ініціативою", в якому зазначено про виключення із статті 2 Указу Президента України від 15 січня 2000 р. пунктів 1 і 6 [14, с.2]. 

16 квітня 2000 р. був проведений всеукраїнський референдум за народною ініціативою. Референдум було визнано таким, що відбувся, оскільки в ньому взяло участь 81,15% громадян України, внесених у списки для голосування. Рішенням ЦВК була встановлена процедура дострокового голосування – за 10 днів; кількість громадян, що взяли участь у попередньому голосуванні перевищила 54%, що дало змогу констатувати низький рівень дотримання демократичності процедури волевиявлення [7, с. 164-165]. Більшість виборців підтримала винесені на голосування пропозиції, що дозволило одразу ж подати до Верховної Ради проект закону щодо змін Конституції. Народні депутати звернулись до Конституційного Суду з вимогою перевірки конституційності проекту. Суд визнав відповідність пропонованих змін нормам Конституції [1, с. 123-128]. 

Ще одна спроба, паралельна президентській, реалізувати результати голосування була зроблена народними депутатами. Парламентарі також направили свій проект до Конституційного Суду. Конституційний Суд визнав окремі пропоновані зміни конституційними крім однієї, яка передбачала притягнення до кримінальної відповідальності, затримання чи арешт парламентарів лише за згоди Верховного Суду, і припинив провадження справи по відношенню до цілого ряду пропонованих змін щодо запровадження двопалатного парламенту з огляду на відсутність комплексності та системності передбачених ними змін положень Конституції [2, с. 136-144].

Не можна не погодитись з дослідниками, які зауважують поряд із роллю Конституційного Суду щодо конкретного референдуму, значення його рішення від 27 березня 2000 р. в контексті подальшого розвитку інституту конституційного референдуму в Україні [16].

Доленосним щодо конституційного референдуму стало визнання неконституційним пункту 6 статті 2 Указу Президента України (щодо питання "Чи згодні Ви з тим, що Конституція України має прийматися всеукраїнським референдумом?"). Конституційний Суд, вказуючи, що "питання виноситься на всеукраїнський референдум без з'ясування волі народу щодо необхідності прийняття нової Конституції України і, отже, ставить під сумнів чинність Основного Закону України, що може призвести до послаблення встановлених ним основ конституційного ладу в Україні, прав і свобод людини і громадянина" [11] – тобто виходячи із конкретних умов винесення на референдум конкретного питання, сформулював прецедент, яким, фактично, поставив під сумнів право народу визначати і змінювати конституційний лад в державі шляхом референдуму зокрема, а також визнання народу носієм суверенітету і єдиним джерелом влади в Україні в цілому [16].

Втім, пізніше, у Рішенні від 05.10.2005, № 6-рп/2005, Конституційний Суд встановив, що "На думку Конституційного Суду України, положення частини третьої статті 5 Конституції України треба розуміти так, що народ, як носій суверенітету і єдине джерело влади, може реалізувати своє право визначати конституційний лад в Україні шляхом прийняття Конституції України на всеукраїнському референдумі" [12].

Крім цього, рішення Конституційного Суду містило і ряд інших положень, що стосуються конституційного референдуму опосередковано (як одного з різновидів референдумів в Україні)

Зокрема, Конституційний Суд України визнав, що схвалення питань, винесених на всеукраїнський референдум за народною ініціативою є обов’язковими для розгляду і прийняття рішень у порядку, визначеному Конституцією України, фактично вказавши на неможливість прийняття народом самостійно актів загальнообов’язкової сили, та наголосив, що схвалені всеукраїнським референдумом питання є обов’язковими для розгляду, а не є обов’язковими для виконання і прийняття у разі необхідності відповідних рішень для їх виконання.

Крім того, рішення Конституційного Суду України унеможливило проведення референдуму щодо недовіри вищим органам державної влади. Оскільки Конституція України не передбачає інституту висловлення недовіри на всеукраїнському референдумі, будь-яким конституційним органам державної влади як можливої підстави дострокового припинення їх повноважень, тому «винесення на всеукраїнський референдум питання щодо недовіри Верховній Раді України за відсутності названого інституту в Основному Законі України було б порушенням такого конституційного принципу, як здійснення органами державної влади своїх повноважень у межах, встановлених Конституцією України, та принципів правової держави, якою проголошено Україну [11].

Рішення Конституційного Суду України від 27 березня 2000 року було першим рішенням щодо інституту референдуму і зумовлене було зверненням народних депутатів стосовно конституційності пропонованих на всеукраїнський референдум 2000 року питань. В окремих його аспектах, наприклад, щодо права народу визначати і змінювати конституційний лад в державі шляхом референдуму, можна прослідкувати вплив політичних обставин. Конституційний Суд, виходячи із конкретних політичних умов винесення на референдум конкретного питання, сформулював прецедент, дія якого в інших політичних умовах не була виправданою.

Виходячи з вищесказаного, за відсутності відповідного Конституції закону про референдуми в контексті пожвавлення конституційних процесів (особливо щодо внесення змін і доповнень до основного закону), звернення до Конституційного Суду неминучі.
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У статті розглянуто питання культурного пристосування російських менонітів у Північній Америці.
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The question of the cultural adaptation of Russian Mennonites in Northern America is considered.
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Проблема соціокультурної адаптації російських менонітів до культурних середовищ США та Канади вітчизняними дослідниками до теперішнього часу не розглядалася, закордонні ж історики, у своїх працях досліджували лише окремі питання розвитку менонітської культури, але всебічного аналізу досі не проведено.

Метою статті є дослідження особливостей культурної адаптації менонітів до соціокультурних середовищ Сполучених Штатів та Канади.

Релігія завжди була для менонітів головною культуроформуючою детермінантою життя. Віра в те, що місія Ісуса Христа була основою для створення особливого співтовариства (церкви), заснованого на гуманізмі і любові, яке стало альтернативою суспільству, побудованому на насильницькому підпорядкуванні владі, сприймалася менонітами буквально, як концепція їхнього світосприймання. Саме гуманність світобудови стала фундаментом їхнього світогляду. Місією церкви, у такому випадку, була оцінка моральності світської влади і формування альтернативної християнської етики. Така мораль стала стрижнем культури для всіх істинно віруючих, здатних проповідувати християнську етику і жити відповідно до неї. Таким чином, церква взяла на себе функції: 1) ненасильницької політичної структури, альтернативної мирській владі; 2) інструмента для направлення шляху щирої віри, тобто «учнівства». Акцент на особистій етиці був необхідним компонентом справжньої духовності і означав відмінний від світського, по пріоритету, спосіб життя. 

У той же час, індивідуальна відповідальність перед Богом, приховувала небезпеку. Із часом індивідуалізм міг привести до зміни самооцінки, збільшенню самовдоволення і зарозумілості, тобто до зниження рівня християнської моралі, що суперечило вченню Менно Сімонса. Тому, необхідний був баланс між особистим віророзумінням (індивідуальною вірою) і церковним співтовариством, де рівень віри (духовності) підтримувався колективно. Така практика, підтримки і зміцнення віри вимагала введення церковної дисципліни (кодексу правил і заборон), тобто повноважень, добровільно делегуємих віруючими церкві. Ці обмеження повинні були захищати і підтримувати духовність співтовариства в рамках благочестивих етичних принципів у повсякденному житті [29, с. 7-11]. 

При адаптації менонітів до нових умов американського суспільства досить швидко встало питання, чи буде ця церковна дисципліна достатня і адекватна, щоб зберегти духовність у віруючих, індивідуально відповідальних перед Богом за особисту етику і мораль, в умовах північноамериканської дійсності, де моральна терпимість була нормою, а культура заснована на принципах демократії і індивідуального вибору, або баланс між особистими і суспільними інтересами буде порушений у ту або іншу сторону?

Вже на етапі вибору місць для поселень відбулася первісна сегрегація менонітських конгрегацій. Ті меноніти, які були більше схильні до індивідуалізму і цінували блага цивілізації, обрали Сполучені Штати. Це були конгрегації Александерволь, Хофнунгзау, Булер, Швайзер і Братські меноніти. У той же час у США облаштувалися також конгрегації Криммер і частина Кляйне-Гемайнде – прихильники церковно-обшинного співтовариства з більш суворими етичними принципами, внутригромадською дисципліною, які не схвалювали надмірності цивілізації. Інші конгрегації, які мали тенденції до ізоляції від зовнішнього суспільства і не мали особистої мотивації до акультурації, обрали канадську Манітобу. Цими громадами були: Кляйне-Гемайнде (більша по чисельності група, ніж в США), Бергталер і Фюрстенланд. По ряду етичних питань вони мали між собою відмінності. Як показав подальший розвиток подій, саме зміна рівноваги між бажанням індивідуальної свободи і релігійною дисципліною, стала показником здатності громад до соціокультурної і психологічної адаптації в США і Канаді. 

Особливості розвитку культури у США

У Сполучених Штатах Америки російські меноніти спочатку оселилися в штатах Канзас, Дакота, Небраска і Мінісота. Потім пошук зручних місць для поселень привів їх до Орегону, Індіани, Айови та інших штатів. Розсіювання по територіях і зменшення контактів зі своїми побратимами через змушену «осілість» на своїх ділянках (гомстедах), в умовах оточення іншомовними поліконфесійними групами привели окремі родини і невеликі групи менонітів до ізоляції від одновірців. Це послабило церковні зв’язки і залишило віруючих наодинці зі своїм віросприйняттям і особистим трактуванням Священного писання, без колективної (церковної) підтримки загального рівня духовності. Прості меноніти не були вправними в теологічних дискусіях і богослов’ї [1, с. 136; 6]. Цією обставиною скористалися деякі американські церкви, у першу чергу, євангелісти і методисти. У США, де процвітав дух свободи і демократії, підприємництва і наживи, принципи євангелізму, якому, за словами історика Ричарда Кайда, властивий «суб’єктивізм, прагматизм, матеріалізм і неприборканий індивідуалізм» [29, с. 122], добре підходили до такого суспільства. Багато хто з менонітів, які були позбавлені церковного контролю, потрапили під вплив церкви євангелістів [29, с. 95]. Інші, під впливом нових для них суспільних поглядів просто втратили колишні світоглядні орієнтири. При цьому багато хто з менонітів змістили свої життєві пріоритети убік індивідуалізму, прагматизму і віддалилися від стандартів менонітської церкви. Це загрожувало втратою їхньої ідентичності і швидкою асиміляцією серед інших більш численних етнічних груп. Незвичайні для російських менонітів, а тому такі привабливі американська воля, демократизм, можливість швидкого збагачення в умовах урбанізації, сприяли цьому процесу. З іншого боку, громади які дотримувалися принципів комунального співтовариства (Криммер, Кляйне-Гемайнде), під впливом навколишнього суспільства вільної конкуренції, з цих же причин (вплив навколишньої домінуючої культури), не змогли підтримувати церковну дисципліну за допомогою заборон і відлучень і таким чином втрачали своїх прихильників. Яскравим прикладом такого конфлікту інтересів є община села Грюденау [4]. Лідери таких громад не змогли проявити гнучку політику, адекватну сформованій ситуації, тим самим втрачали свій авторитет і піддавалися цілком обґрунтованій критиці. Редактор «Вісника правди» («Herald of Truth») Джон С. Функ писав: «Старійшини церкви наділені надмірними повноваженнями. Такі повноваження належать іншій ері» [30, с. 48]. У сформованих умовах законно постало питання про консолідацію церкви на основі компромісної ідеологічної платформи. 

Перша спроба об’єднання для вирішення цієї проблеми була розпочата Менонітською братською церквою у 1879 р., коли представники чотирьох штатів (Канзас, Небраска, Мінесота і Північна Дакота) зібралися в м. Хендерсон (штат Небраска) [30, с. 19]. 

Одним з лідерів відновлення церкви менонітів став Дж. Семюель Гофман (1848–1899 рр.). Протягом 1880-х рр. він вів активну роз'яснювальну роботу серед різних менонітських конгрегацій, проповідуючи на Середньому Заході. Потрібно відзначити, що до цього часу церква Євангелістів мала досить глибокий вплив серед менонітів і Дж. Гофман свої проповіді будував з урахуванням цього фактору. Незважаючи на сильну опозицію, як консерваторів, так і лібералів, його ідеї поступово проникали в ряди менонітів завдяки переконливому стилю викладу, терпінню і аргументації. Дж. С. Гофман звичайно починав проповіді із класичних для всіх конгрегацій тем: каяття, відродження і порятунку, а закінчував міркуваннями про правомірність, доцільність, і адекватність церковних заборон. Проповіді були підкріплені прикладами з життя і доводами зі Священного писання, а не звертаннями до традиції. Свої теологічні погляди Дж. С. Гофман виклав у брошурі «Вимоги покори», яку видав в 1891 р. Вона мала три розділи: «Постанови», «Обов'язки», «Обмеження». У перелік «Постанов» був включений і новий для менонітів обряд «помазання» [30, с. 19]. 

До 1884 р. меноніти не визнавали обряд помазання. Євангелісти у своїх проповідях пропонували не тільки без обмежень користуватися доступними благами цивілізації, що впливало на менонітів прихильних до індивідуалізму, але й обіцяли зцілення хворих помазанням єлеєм, використовуючи притчу Євангелія: «Чи вільний хто з вас? Нехай призве пресвітерів Церкви і нехай помоляться над ним, помазавши його єлеєм в ім’я Господнє» [2, с. 506-507]. Такі факти лікування були відомі [30, с. 42]. У ХIХ ст. у США «божественне зцілення» із застосуванням колонаукової атрибутики було поширене, що підтверджується американськими класиками прозаїками [3, с. 70-71]. Навіть «Вісник правди» Дж. Функа друкував рекламні оголошення про придбання магнітних поясів як атрибуту для лікування. Надія на зцілення залучала до євангелістів багатьох прихильників, у тому числі і із числа менонітів [30, с. 45-46]. Такі тенденції насторожували церковних менонітських лідерів. По-перше, популярні знахарі, загрожували цілісності церкви, тому що меноніти, які сприймали такі ідеї, мали тенденцію сумніватися у вірі і переходили до інших конгрегацій. І, по-друге, викликали занепокоєння методи, які використовувалися такими цілителями. Теологи менонітів не заперечували факт Божественного зцілення, але вважали його наслідком глибокої віри хворого, а не чудом і не допускали думки про можливості масового зцілення. Меноніти заперечували шарлатанів цілителів [30, с. 43] і надавали перевагу лікуванню у лікарів [5, с. 155; 19, с. 313], а молитву використовували для зміцнення віри. У той же час, з огляду на зростаючу популярність «помазання», це питання вимагало уваги. В 1884 р. лідери конгрегацій у Вірджинії (США) організували зустріч, на якій питання про визнання «помазання» як біблійного засобу для зцілення було винесено на обговорення. Було вирішено визнати його корисність і необхідність, поряд з обрядами хрещення і обмивання ніг. Навколо питання про офіційне визнання помазання, велася досить жвава дискусія. Обговорення показало неоднозначне відношення до питання про те, як інтерпретувати біблійну притчу «Про чудесне зцілення». Редактор «Вісника правди» Дж. Функ виразив компромісну думку: «Якщо помазання як лікувальний засіб спірне, то Священне писання вчить, що ключовий момент у цій дії, є прохання віруючого. Віра часто рятує хворого» [30, с. 24]. Меноніти часто молилися про видужання хворих, але об’єднання прохання з ритуальним актом помазання стало новим доповненням до священнодійства. 

У своїх проповідях Д. С. Гофман проявив себе прихильником цього нового для менонітів обряду. Оцінку його діяльності, як лідера і політика, дає Абрахам Блостер у своєму листі до Джонса Мартінса (1885 р.): «Він проповідує добре…і говорить багато слушного і, здається, бажає дотримуватися старих традиційних основ і доктрин менонітів. Але в той же самий час він схвалює майже кожне нововведення: недільні школи, помазання єлеєм, музичні інструменти, допускає використання церковних фондів для оплати проповідників і т.п. Все це відкидали наші предки, як несумісне з доктринами менонітів» [30, с. 24].

Політика Д. С. Гофмана була компромісною і ставила за мету об'єднати полярні у своїх поглядах устремління «індивідуалістів» і «консерваторів». Сам він так говорив про це: «…наша церква перебуває в хибкому положенні. Речам, які були колись строго засуджені в нашій церкві, згодом потурали. Ми змінилися в деяких релігійних судженнях і це зробило нас нестійкими в тому, у чому ми повинні були залишатися непохитними. Нині, коли церква перебуває в перехідному періоді, ми повинні бути гнучкими» [30, с. 39]. Обряд «помазання» був уведений і визнаний церквою для того, що б мати можливість управляти цим процесом з метою зміцнення віри, а не надавати це право мандрівним євангелістам, що проповідують «чудеса». У цілому діяльність Д. С. Гофмана була корисною для об'єднання менонітів наприкінці ХIХ ст.

Іншою яскравою особистістю, яка внесла великий вплив на формування культурного і релігійного світогляду менонітів в США був Даніель Кауфман (1865–1944 рр.). До 1890 р. він був директором і викладачем приватного коледжу і проявив себе як гарний організатор і богослов. Його книга «Керівництво доктрин Біблії», видана в 1898 р., за словами історика Леонарда Гросса, стала «програмною платформою для церкви менонітів і самою значною теоретичною роботою після книги Менно Сімонса» [30, с. 28]. У книзі витримувалися докладні коментарі і судження щодо всіх постулатів Біблії і обмежень, визнаних менонітами, а також всі найважливіші християнські принципи, які повинні були неухильно дотримуватися. 

У 1898 р. була організована «Загальна конференція» менонітів, яка стала претендувати на центральний орган керівництва численними менонітськими конгрегаціями і групами, однак до 1921 р. вона не мала досить прихильників для реалізації цієї мети [5, с. 170; 30, с. 25-26]. Згодом, вона структурно розвинулася і включала в себе наступні комітети і організації: соціального розвитку, історії і досліджень, церковного забезпечення, проповідей і комісію з освіти. Загальна конференція відігравала істотну роль у процесі об'єднання менонітів.

Суттєве значення у формуванні культури менонітів грала організація «Рух розповсюдження Біблії», яка включала групу місіонерів-проповідників, які проводили виїзні зустрічі і конференцій. Діяльність «Руху» розпочалося із середини 1890-х рр. і згодом набула широкої популярності. З 1906 р. по 1914 р. проводилося більше двадцяти конференцій за рік [30, с. 24]. Велику роботу проводили і індивідуальні місіонери, які проповідували в маленьких громадах і на окремих фермах [17, с. 262].

Агітація ряду проповідників, у тому числі і Д. С. Гофмана, на користь визнання деяких положень євангелізму, збільшувала індивідуалістичні тенденції у віросприйнятті і в повсякденному житті і, тим самим, обмежувала роль менонітської церкви. Д. Кауфман і інші церковні лідери бачили в цьому загрозу єдності і, як наслідок, втрату культурної ідентичності. Тому церква змушена була згуртуватися, виробивши центристську позицію в питаннях віри, зайнявши компромісну позицію між прихильниками євангелістів і консервативною церквою (Криммер та ін.), які підтримували традиційні цінності. На чолі центристської групи стали Д. Кауфман та інші лідери «Загальної конференції». У якості фундаментальної програми використовувалася робота Кауфмана «Керівництво доктрин Біблії», яку він видав у розширеному варіанті в 1914 р. З 1906 р. Д. Кауфман редагував газету «Євангеліський вісник» («Herald Evangelic»), яка займала більш чітку позицію на користь церковної дисципліни, ніж «Вісник правди» [30, с. 27].

У серпні 1921 р. «Загальна конференція» у жорстких дебатах більшістю голосів прийняла «Основні принципи», які містили 18 статей, у тому числі визнання таких обрядів як хрещення, таємна вечеря, обмивання ніг, помазання, освячення шлюбу та ін. Цей список не був новий, але його формальне обнародування було необхідно, як захист біблійної віри менонітів від інших релігійних впливів.

Значний внесок у розвиток духовної культури менонітів США і Канади вніс Джон Функ (1835–1930 рр.), засновник і видавець першого щотижневика менонітів «Вісник правди» (1864–1908 рр.) [21, с. 436]. Використовуючи газету, Д. Функ успішно пропагував історію менонітів, єдність, місіонерство, недільні школи і відновлення церкви з акцентом на євангелізм [7]. Крім цього, видавнича компанія «Менонітське видавництво» («Mennonite Publishing & Co»), якою володів Д. Функ [12], спеціально для менонітів, які іммігрували з Росії в Канаду видавала газету «Менонітська хроніка» («Mennonitische Rundschau»). Компанія видала в 1876 р. повний твір Менно Сіменса німецькою мовою і в 1886 р. «Дзеркало мучеників» (Martyrs Mirror) англійською мовою. Д. Функ став головним видавцем для церков менонітів у США, друкуючи псалтирі, катехізиси, щорічники, підручники для недільної школи і т.п., і, разом із групою більш молодих і активних релігійних діячів А. Колбом, Ф. Брунком, Д. Гофманом та ін. вніс істотний вклад у розвиток культури [5, с. 169; 10]. 

Ще одним видатним діячем культури і видавцем був Девід Герц. В 1875 р. він заснував видавничу компанію «Західне видавництво» («Western Publishing & Co») у м. Халстид, де з 1878 р. почав видавати газети «Батьківщина» («Zur Heimath») і «Колоністи Небраски» («Der Nebraska Ansiedler») [8]. Газети публікували інформацію про конгрегації, актуальні релігійні статті, у тому числі полемічні, а також біографічні і історичні матеріали [23]. Девід Герц вніс істотний вклад в об'єднання менонітів різних конгрегацій, в систему освіти і збереження матеріалів з історії менонітства. 

Релігійне відновлення дозволило менонітським жінкам грати більш активну роль у культурному розвитку суспільства, особливо в церкві Братських менонітів. Якщо в ранні роки (1875–1876 рр.) їм дозволялося тільки бути присутнім на церковних зборах і слухати обговорення питань чоловіками, то вже до початку 1880-х рр. жінки почали брати особисту участь у місіонерській діяльності. При місіях з’являються кружки крою і шиття, які виготовляли одяг для незаможних. Одна з активісток цього руху К. Фогт писала: «Сестри нашої церкви мають глибоке переконання, що щирий християнин не може тримати досвід у собі і, маючи можливість повинен мати бажання допомогти нужденним» [27, с. 38]. Особливо жіноче місіонерство зміцнилося після 1905 року. 

Ранні місіонерські організації виникали з ініціативи місцевих церков і сприяли взаємному спілкуванню менонітів різних конгрегацій і груп. У результаті роботи над спільною справою підвищувався рівень взаєморозуміння, тобто вони мали об'єднавчу функцію. Братська менонітська церква розглядала таку діяльність місій, як необхідну реалізацію самої віри. Місіонерські організації збирали значні кошти і одяг для голодуючих і незаможних, у тому числі для Росії і Індії, надавали допомогу нужденним і усередині країни. Тобто вони прийняли на себе ряд функцій ранньої соціальної установи Waisenamt, наприклад, надавали матеріальну допомогу в ремонті будинку пристарілих у м. Рідлі (Каліфорнія) [27, с. 38-40].

В області музичного оформлення церковних служб на рубежі ХIХ–ХХ ст. також відбулися зміни. У ранні роки хоровий спів з використанням інструментів часто практикувався менонітами Братської церкви. У строго консервативних групах виконувалися тільки гімни, включені в псалтирі без інструментального супроводу. 

Період релігійного відновлення мав вплив на зміну ритму музичного супроводу, від повільної хорової музики до більш швидкої, відомої, як «пісня Євангелія». З метою поліпшення використання гімнів Постійна комісія Загальної конференції і створений в 1909 р. музичний комітет фінансово підтримував і контролював це питання. Натхненниками змін у ритмі виконання гімнів були С. Брунк (1845–1921 рр.), Дж. Брунк (1872–1926 рр.), С. Гофман (1872–1954 рр.). Під керівництвом церкви були засновані «музичні класи» і навіть, «музичні школи». До кінця ХIХ ст. майже всі конгрегації почали використовувати орган, іноді фісгармонію. До 1905 р. тільки п’ять конгрегацій не мали подібного інструмента, не через опозицію до цього питання, а через дефіцит коштів. Інші музичні інструменти церквою не дозволялися. Однак, деякі групи віруючих відмовлялися змінювати ритм гімнів, віддаючи перевагу старомодним повільним мелодіям. Під час періоду зміни мови від німецької до англійської було відзначене зниження якості музичного супроводу [11]. 

У період Першої світової війни у зв'язку із забороною використання німецької мови в будь-яких сферах спілкування, розвиток культури менонітів був практично припинений і відновлений тільки після закінчення воєнних дій.

Особливості розвитку культури у Канаді

На відміну від громад менонітів оселившихся в США, усередині канадських конгрегацій в перші роки (1874–1878 рр.) створилася атмосфера об’єднання навколо традиційних культурних цінностей. Цьому сприяло те, що громади в період переселення не розпалися, а залишилися з тими ж лідерами і відпрацьованими в Росії соціальними інститутами. Тому на новому місці не було необхідності формувати нові відносини і структуру керування. Ці конгрегації (Кляйне-Гемайнде, Фюрстенланд, Бергталер) у трактуванні Священного писання майже не відрізнялися між собою. Вони були прихильниками колективних об’єднань, релігійної дисципліни і обов’язкової освіти під церковним контролем. У Фюрстенланд і Бергталер вважалося достатнім знання істин Священного писання, ролі родини і церкви. У Кляйне-Гемайнде, поряд зі знанням Біблії, велика увага зверталася на освітні дисципліни [15, с. 209; 26, с. 13]. У плані етичних норм поводження, найбільш строгі правила були в громаді Фюрстенланд. 

Згуртованості менонітів у перші роки сприяли важкі умови життя. Земельні ділянки, виділені урядом Канади, були проблемними для сільськогосподарського використання: одні мали заболочений або кам’янистий ґрунт, другі – практично безводні. У сформованих обставинах церковне керівництво забезпечило успішну організацію сіл, керування школами, і сприяло збільшенню добробуту співтовариства. Всі питання, які стосувалися громадського життя, зважувалися на загальних зборах, де, крім насущних господарських справ, проходило обговорення газетних публікацій і релігійних тем. Такі збори більше нагадували неформальні культурні зустрічі [25, с. 5]. У цих обставинах церква тільки підсилювала свої позиції в напрямку розвитку співтовариства і підтверджувала основи віровчення, культури. Цей етап культурної і соціальної стабільності співтовариства завершився до 1880-х рр. 

Зі збільшенням населення в Манітобі, в 1880-х рр. почався поступовий і, згодом, підсилений вплив на менонітів англоканадського культурного середовища, у першу чергу, у системі шкільної освіти і у сфері економічних відносин. Зміна економічних відносин на користь підвищення значення конкуренції поставило під сумнів доцільність сіл, як економічних, соціальних і культурообразуючих одиниць співтовариства. У комунальну систему поступово проникнув індивідуалізм особистого успіху і добробуту, який у підсумку зруйнував її спочатку в Західній колонії, а потім і в Східній. Індивідуалізм проявився в особистому сприйнятті і оцінці дійсності, яка змінювалася. Це знизило значення церкви, як культуроакомулюючого центру. Цьому сприяв вплив на конгрегації інших менонітських церков, які прибували з місією в Манітобу зі США. Першим був американський менонітський проповідник Джон Холдеман, який відвідав конгрегацію Кляйне-Гемайнде в 1881 р. За своїми етичними принципами він був близький до церкви Кляйне-Гемайнде. Незважаючи на те, що його погляди вважалися обновлюваними, загальна програма, судячи із матеріалів Загальної конференції в м. Манутбріджі (Канзас) [13; 18, с. 19], мало відрізнялася від класичних етичних норм менонітів. Однак, проповіді Д. Холдемана призвели до розділу конгрегації Кляйне-Гемайнде в 1882 р. [9]. Одна частина, консервативна, залишилася при своїй етиці, інша - більш ліберальна і схильна до індивідуалізму, перейшла до церкви Д. Холдемана. В 1897 р. в консервативній частині конгрегації відбувся ще один розкол, в результаті якого утворилася церква Брудерталер (Bruderthaler) [18, с. 19-20].

Другий розкол церков у Манітобі відбувся в конгрегації Фюрстенланд в 1888 р. у результаті п’ятирічної місіонерської діяльності менонітської Братської церкви в районі м. Вінклер [26, с. 12]. Тут була заснована церква Бурвальде, яка проповідувала індивідуальну відповідальність перед Богом за особисту етику, мораль і порятунок, що істотно відрізнялося від стандартів суспільної відповідальності за кожного віруючого, прийнятих у церкві Фюрстенланд. Крім того, у церкві Бурвальде, як і в Менонітській Братській церкві було більш ліберальне відношення до шлюбів із представниками інших конфесій і не був обов’язковий обряд обмивання ніг. У той же час вітався обряд помазання єлеєм для зцілення хворих. У цілому церква проповідувала індивідуалізм і особисте збагачення, а також відкритість у відносинах з іншими християнськими конфесіями. У результаті, меноніти, які перейшли до церкви Бурвальде, не тільки вийшли зі складу членів комунального співтовариства разом із земельними паями (ділянками), але й призупинили членство у всіх громадських організаціях, що привело до розформування сіл [26, с. 12]. До 1898 р. вплив церкви Бурвальде поширився в район міст Плам-Коле і Кронстад (Манітоба) [5, с. 219].

В 1892 р. довготривалі (з 1885 р.) розбіжності в конгрегації Бергталер завершилися розколом церкви. Ці розбіжності консервативної більшості, з прихильниками релігійного оновлення включали ряд істотних пунктів ідеологічного характеру: по-перше, реалізацію проекту Менонітського освітнього інституту в м. Гретна. На їхню думку в навчальній програмі інституту крім вивчення Священного писання і німецької мови занадто широко висвітлювалися світська історія і культура, а також робився акцент на вивченні англійської мови; по-друге, для консервативної більшості було неприйнятне відновлення церкви в трактуванні нового старійшини Джохана Функа і його прихильників, яке заохочувало до вільного проповідування серед менонітів представникам інших церков, у тому числі, євангелістським; по-третє, більшість заперечувало користь місіонерства, тому що це означало спілкування з не менонітами, тобто припинення ізоляціоністської політики церкви [16]. У результаті, більшість, зберігши колишню структуру церкви і змінивши її назву (тепер Саммерфельд), постаралася зберегти в недоторканності історичні і культурні цінності, а лібералізована меншість, залишивши колишню назву церкви, продовжила політику відкритості в культурних і релігійних питаннях. На цьому структурно завершився другий етап культурної і соціальної сегрегації менонітського співтовариства в Канаді. 

Надалі частина менонітів намагалася зберегти культуру попередніх поколінь, а інша – створити нові культурні цінності шляхом інтеграції до культури Канади, підвищуючи загальноосвітній рівень і формуючи власну інтелігенцію, здатну забезпечити співтовариству майбутнє. В 1908 р. у Західній колонії був відкритий другий освітній інститут у м. Альтона, який продовжив гуманітарну діяльність у сфері освіти, випускаючи кваліфікованих викладачів, які формували, в свою чергу, культурне середовище серед менонітів. Були також відкриті коледж і школа Біблії [16].

Значний внесок у культуру менонітів в Канаді внесла газета «Менонітська хроніка», яка виходила німецькою мовою щотижня і видавалася в м. Елкхарт, штат Індіана з 1880 р. Видання було досить популярне і широко поширене серед російських менонітів в Канаді. В ньому містилася інформація про життя менонітів які залишилися в Росії, світові новини, статті на релігійні теми, інформація про громади, церкви, народження і смерть [19, с. 382]. Крім цього в США видавалися наступні німецькомовні газети «Батьківщина» (1875–1901 рр.), «Колоніст Небраски» (1878–1880 рр.), «Християнська народна газета» («Christishe Volksblatt») (до 1881 р.), «Вісник» («Der Herald») (з 1909 р.) та ін. [8; 10]. Всі вони мали читачів і в Канаді. Ці видання були джерелами підтримки культурного рівня німецькомовного співтовариства Канади, тому що власного друкованого органу до 1913 р. колонії не мали. Матеріали, які містилися в газетах, про життя менонітів в США розширювали кругозір канадських менонітів і змушували задуматися про перспективи використання землі при індивідуальному, а не колективному землекористуванні. 

Розподіл церков і поступовий зсув життєвих пріоритетів колоністів убік індивідуалізму вів до девальвації суспільної сільської системи в цілому. Серед старійшин в канадських конгрегаціях наприкінці ХIХ - початку ХХ ст. не було лідерів, які знайшли б діючі аргументи для зміцнення церкви в нових умовах оточуючій культури буржуазного суспільства. Лідери конгрегацій намагалися зберегти традиційну культуру шляхом переконання в справедливості аскетичного життя в общинному співтоваристві і добровільному обмеженні особистого добробуту, проте, ідеологічне суперництво з лібералами вони поступово програвали, незважаючи на те, що їхні прихильники становили чисельну більшість у розглядаємий часовий період. Церковні співтовариства не створили значимих культурних цінностей у вигляді творів релігійної або прозаїчної літератури, очевидно вважаючи, що все, що їм необхідно для духовного благополуччя є у Священному писанні.

Про збереження музичної культури в консервативних конгрегаціях свідчать дослідження професора музики з університету Едмонтона В. Берга, який з'ясував, що виконання мелодій, ритму і слів гімнів залишилися в незмінному виді, принаймні, до середини ХХ ст. Єдина зміна виявлена ним – скорочення часу церковної служби за рахунок обмеження виконання гімнів двома-трьома початковими строфами, замість повних дванадцяти [26, с. 23-24]. Про збереження традиційної культури свідчить використання і в ХХ ст. стародавніх текстів, проповідей на релігійні теми [26, с. 12]. У ліберальних церквах: Братських менонітів, Бурвальде і Бергталер Західної колонії до кінця ХIХ ст., а пізніше і у Кляйне-Гемайнде стали використовувати більш сучасний і швидкий темп музики «пісні Євангеліє» [26, с. 23]. 

Російські культурні традиції й звичаї проявилися в збереженні релігійних свят Різдва, Великодня та ін. У перші роки Різдво врочисто відзначалося за російською традицією з Дідом Морозом (Belznickel), Снігуркою (Krist Kindel), вбраною ялинкою і подарунками. У другому і третьому поколінні ця традиція не була загублена, але збагатилася третім місцевим персонажем – Санта-Клаусом. Святкування звичайно починалося за два тижні до Різдва із програми, яка проводилася в школі або церкві. Це було загальним святом співтовариства і зберігало етнічну самобутність, характерну і для Канади і для США. За спогадами Елізабет Ланг, це було «…найкраще свято, веселі і довго незабутні дні» [28, с. 8-9]. І в Канаді і в США довгий час зберігалася традиція південноруської кухні, у тому числі борщ, вареники, а на Великдень пекли великодні хлібці.

Меноніти традиційно, через релігійні обмеження, відмовлялися від художнього зображення людей і театралізованих вистав. Це обумовлювалось тим, що вони були практичними людьми і думали, що людська діяльність повинна служити корисним справам, а мистецтво, в їхньому розумінні, виражало гріховний індивідуалізм, атеїзм і гордість. Виключенням було різьблення по дереву і скульптури до Різдва. Віталися естетично корисні навички в каліграфії, прикраси будинків і фасадів суспільних будівель, а також створення декоративних меблів [22].

Ліберальні конгрегації також не були продуктивні в створенні матеріальної і духовно-культурної спадщини. Тільки в 1913 р. компанією «Друкарня Дерксена» («Derksen Printer Ltd.») розпочався випуск першої в Канаді щотижневої газети «Новини Штейнбаху» («Steinbach-Post») (8 сторінок, редактор Д. Фрізен), в якій висвітлювалися світові новини і була досить докладно представлена інформація про життя в поселеннях Манітоби, Саскачевану, а також реклама. Щотижневик виходив німецькою мовою, а реклама – англійською [18, с. 93]. Сам по собі цей факт свідчить про активний процес інтеграції колоністів до суспільно-політичного життя Канади. З 1906 р. у м. Гретна німецькою мовою видавався щомісячник «Робітник» («Der Mitarbeiter») (редактор Г. Іверт). Це було спеціальне видання, яке містило статті і інформацію не тільки з питань освіти але й релігії. Газета мала обмежений тираж в 500 примірників для передплатників Манітоби і Саскачевану [24]. Тільки з 1924 р. у Саскачевані почав видаватися щотижневик на німецькій мові «Посланець» («Der Bote»), який охоплював широкий спектр питань, від політики і світових новин, до повсякденного побуту [14]. Видання німецькомовних газет було проявом прагнення менонітів зберегти свою мовну ідентичність і було своєрідною формою протесту проти урядової політики мовної асиміляції.

Меноніти в Канаді нарощували культурний потенціал набагато повільніше, ніж в США. До Першої світової війни основні зусилля вони направляли на боротьбу за збереження традицій, культури, самобутньої системи освіти і рідної мови, проти спроб уряду взяти ці питання під свій контроль, нехтуючи даними в 1873 р. гарантіями невтручання. Загальне зростання культурного рівня проявилося лише після закінчення Першої світової війни, коли з’явилися оригінальні твори художньої і історичної літератури, музики.

Таким чином, іммігрувавши в Сполучені Штати, меноніти опинилися у межах держави з іншими, ніж в Росії, культурними і суспільними цінностями. Гетерогенне американське суспільство на базі безлічі гуманітарних, економічних ідей і релігійних течій сформувало потужний вплив на суспільну культурну свідомість, основою якого стали свобода, демократія, заповзятливість, прагматизм і індивідуалізм. У цих умовах культура маленького співтовариства менонітів повинна була або реформуватися, або піддатися маргіналізації. Для збереження історичної спадщини і єдності співтовариства релігійні лідери змушені були на основі компромісів між консервативними і ліберальними групами виробити нову ідеологічну платформу, консолідувавши церковну політику. Нові ідеологічні погляди лібералізували співтовариство і додали імпульсу в розвитку їхньої власної культури, сумісної з домінуючою культурою американського суспільства.

Менонітські громади в Канаді, на відміну від громад у Сполучених Штатах, довгий час намагалися зберегти незмінною власну культуру, і вважали її збереження своїм головним стратегічним завданням, оберігаючи її від впливів англо-канадського оточення. Тому зміна їхньої культури в умовах Канади йшла порівняно повільно і поступово, еволюційним шляхом. Поряд із впливом англо-канадської культури, на зміну поглядів менонітів у канадських громадах істотний вплив здійснили менонітські і євангелістські місіонери зі Сполучених Штатів, які проповідували культурні цінності на базі відродження і відновлення релігії. 
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Цимбалюк І.Л.

старший викладач кафедри країнознавства і міжнародних відносин

Волинського національного університету імені Лесі Українки

АМАТОРСЬКА ДІЯЛЬНІСТЬ ГРОМАДСЬКИХ ОРГАНІЗАЦІЙ ВОЛИНІ (1921-1939 рр.)

Здійснено спробу проаналізувати діяльність громадських організацій Волині у міжвоєнний період у сфері поширення мистецтва, культури, драматичних творів. Висвітлюються шляхи підтримки та організації театрально-хореографічних постановок.

Ключові слова: мистецтво, громадські організації, культура, національність, театр, Волинь.

Осуществлена попытка проанализировать деятельность общественных организаций Волыни в межвоенный период в сфере распространения искусства, культуры, драматичных произведений. Освещают пути поддержки и организации театрально хореографических постановок. 
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An attempt to analyses activity of public organizations of Volhynia in an intermediary period in the field of distribution of art, culture, dramatic works is carried out. The ways of support and organization light up theatrically choreographic raising. 
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Постановка наукової проблеми, її значення. Сьогодні актуальними є культурно-мистецький рух, поширення театральних та мистецьких ідей, проведення різного роду постановок, вистав, тому на думку автора з цією метою слід дослідити та вивчити досвід громадських організацій у популяризації театрально-мистецьких ідей у міжвоєнний період. 

Аналіз досліджень і публікацій із цієї проблеми. Дослідження діяльності аматорських та професійних театральних колективів у Волинському воєводстві здійснювали такі дослідники як С. Пономаренко, С. Степанюк, М. Філіпович, П. Шиманський та ін. [4–6; 8; 9] Всі вони акцентують увагу на окремо взятих факторах, які впливали на розвиток мистецького руху на західноукраїнських землях у досліджуваний період. 

Цілі та завдання дослідження. У світлі нових досліджень та використавши архівні матеріали спробуємо проаналізувати розвиток мистецького руху та його популяризацію громадськими організаціями Волині у міжвоєнний періоду.

Виклад основного матеріалу.
На відміну від освітніх організацій і установ, створення і діяльність яких чітко регламентувалися владними структурами, статутними вимогами відповідних громадських інституцій, організаційно-засадницькі принципи культурно-мистецьких осередків (театральних, співочих, музичних, танцювальних та ін.) були більш демократичними і формувалися в процесі широкого аматорського руху, на основі великого досвіду і багатого спадку українського народу, який упродовж віків тісно поєднував своє трудове життя з культурним дозвіллям – співами, танцями, видовищами, іграми, спортивними змаганнями тощо. Тобто, принцип художньої, культурної самодіяльності був визначальним при створенні тих чи інших гуртків, колективів, студій, а також при доборі їх репертуару і засобів для прояву своїх інтелектуальних творчих культурних уподобань.

Подібно до цехових ремісничих організацій, у них гуртувалися люди за інтересами, вміннями, природними даними і нахилами. Стосовно нашої теми, то це ті, які вміли, хотіли співати, грати чи танцювати і мали для цього відповідні дані (слух, голос тощо). Були й такі, про яких говорили: “природжений артист (артистка) – не може жити без сцени”. Або ж ті, хто добре володів грою на музичних інструментах. Кращі з них, які мали до того ж організаторські здібності, гуртували навколо себе обдарованих людей, ставали керівниками самодіяльних хорів, музичних, драматичних, танцювальних колективів.

Причому, все це робилося здебільшого на добровільних засадах, не вимагало залучення значних коштів, субсидій чи спеціально обладнаних приміщень, споруд. Тобто ці традиційні види народного мистецтва були найбільш доступним, масовим і популярним засобом національно-громадського та морального виховання, піднесення загального культурного рівня українського населення,

Однак, у своєму становленні і розвитку в міжвоєнні десятиліття культурно-мистецький рух зазнав серйозних випробувань. Як ми вже відзначали вище, полонізаційна політика Другої Речіпосполитої передбачала глибоке проникнення у середовище українського культурного життя через новостворені польські і польсько-українські (змішані) культурно-мистецькі товариства і осередки, зокрема такі, як Товариство по розповсюдженню театральної культури на Волині (Польський Волинський театр ім. Ю. Словацького), Волинський союз сільської молоді, “Гурт”, Товариство краєзнавців та ін.

Наприклад, польський театр у Луцьку знаходився в привілейованому становищі. Він фінансувався багатьма державними установами Луцька, Любліна і Варшави. В той же час український театр працював в основному за рахунок громадськості й своєї власної роботи. Дещо пізніше виникла ідея заснування Волинського українського театрального товариства як протидії Товариству по розповсюдженню театральної культури на Волині, що активно займалося пропагандою і насадженням польської культури, мови, звичаїв. Мета нового українського товариства – “розквіт цілого театрального мистецтва у широкім розумінні, створення якнайкращих умов, завдяки яким театр міг би сповнювати свою місію серед найширших мас населення Волині” [6, 320].

7 листопада 1931 року був прийнятий статут Волинського українського театрального товариства, а 3 січня 1932 року відбулися установчі збори, які обрали керівні органи новоствореної організації, розглянули важливі питання її діяльності найближчий часом і на перспективу. До товариства записалося 59 осіб. Було запроваджено членські внески, які йшли в основному на користь театру, а також на заснування аматорських гуртків, хорів, оркестрів у містах, містечках і селах Волині [6, 320].

На Рівненщині та Кременеччині теж робилися спроби щодо організаційного оформлення аматорського театрального руху. Чимало зусиль приклав для цього відомий театральний діяч Г.Березовський, який набув великого досвіду організації театральної справи, виступаючи на сценах Львова, Дрогобича, Ужгорода, Перемишля та в різних мандрівних театрах. Як режисер-інструктор у серпні 1927 року він створив сталу театральну групу в Кременці, а пізніше поширював свою діяльність на розвиток театрально-аматорської справи в селах [4, 11].

В Острозі така ініціатива, наприклад, належала М. Шугаєвському, який створив артистично-співочий гурток у складі 50 осіб. При гуртку було організовано одномісячні балетні курси національних танців, читалися лекції з теорії та практики театрального мистецтва. Однак розвиток цієї справи був несподівано припинений свавільним рішенням адміністрації, яка заборонила діяльність щойно створеного мистецького осередку, мотивуючи це тим, що він знаходиться у прикордонній смузі, хоч іншим аналогічним польським товариствам це дозволялося [9, 31].

У складних умовах дії шовіністичної програми асиміляції “східних кресів” волинські композитори А. Річинський, І. Тележинський, С. Козицький та інші робили спробу організаційного об’єднання музичних інтелектуалів Волині для відродження музичного аматорського мистецтва, здебільшого – хорового. Але справа ця посувалася нелегко через відсутність коштів і, знову ж таки, через усілякі перешкоди з боку влади.

Як бачимо, ініціатива окремих національно свідомих патріотів-українців хоч і була відчутною, але не змогла закріпитися у створенні масових осередків, які б активно протистояли асиміляційним намірам польських культурно-мистецьких організацій, діяльність яких, на шкоду українській національній ідеї, подекуди досягала своєї мети. З цього приводу Б. Савчук у книзі “Волинська “Просвіта” зазначав: “Прикре враження справляли випадки включення в програму академій та вечорів на честь Тараса Шевченка, Івана Франка, Лесі Українки та інших визначних діячів декламацій чи пісень польською мовою. Це часто робилося, щоб здобути прихильність польської адміністрації, говорило про те, що політика асиміляції українців давала свої прикрі наслідки” [5, 63].

У цих складних суспільно-політичних умовах організаторські функції активізації культурно-мистецького життя, захисту прав і інтересів як окремих діячів культури і мистецтва, так і загалом усіх волинян, перейняли на себе найбільш виливові і авторитетні громадські товариства: “Просвіта”, “Рідна хата”, “Народний дім”, “Українська громада”, Волинське українське театральне товариство, Товариство імені Т.Г.Шевченка, Товариство імені Лесі Українки, “Сільський господар”, Союз українок, “Українська громада”, “Пласт”, Юнацьке товариство, “Сільроб”, Волинське українське об’єднання (ВУО) та ін.

Товариство „Klub Czeski” відкрився 17 березня 1925 року. Завдання клубу було в об’єднанні чехів Волинського воєводства на рахунок впливу культурно-освітнього, допомога читальням, бібліотекам, урядження зборів товариств, концертів, вистав, вечірок, кінематографічних сеансів. Крім того організовувати для своїх гостей розваги спортивні, забави, танці, ігри не заборонені законом, лотереї і лото, також утримування буфетів [3].

Польський рух на Волині в 20‑30‑хрр. ХХ ст. репрезентували Гуртки полячок, Народна організація жінок, Союз жінок громадської праці, Гуртки сільських господинь, Католицький союз польок

Товариство „Польська Мати Шкільна”, що виникло 28 квітня 1906 року у Варшаві також швидко поширило свою діяльність на всі східні терени Речіпосполитої. Станом на 1921 рік її осередки діяли і на Волині. Час від часу вони проводили масові культурно-освітні заходи, а в 1923 році організували курси для вчителів, у 1925 році ‑ курси театральних режисерів і т.д. [3]. 

З допомогою поляків, які проживали на території воєводства, поширювалась і утверджувалась польська культура на Волині, впроваджувались їхні національні традиції. На „східних кресах” організації використовувались як один із засобів асиміляторської політики уряду. Вони носили світський або релігійний характер, так зокрема у 1929 році діяло на Волині 22 філії „Католицького товариства молодих чоловіків” та 30 філій „Католицького товариства молодих жінок”.

Названі нами вище громадські культурно-освітні організації і товариства виступали головними осередками і чинниками розбудови українського культурно-мистецького життя Волині міжвоєнного періоду. Найактивніший просвітянсько-культурний аматорський рух спостерігався в Луцькому, Дубнівському, Ковельському повітах. Хоч через зовнішні перешкоди та внутрішні прорахунки вони не змогли повністю реалізувати величезний духовний та організаційний потенціал у культурній сфері, однак визначними досягненнями стали розгорнута ними культурно-мистецька діяльність та створена система громадських професійних і аматорських об’єднань, що підносили національну свідомість, розвивали художньо-естетичну та фізичну культуру українського населення Волині.

Щодо розвитку театрального мистецтва, то у 1920-х роках в Рівному стала розвиватись кіномережа. Так приміщення театру було переобладнано під кінотеатр. В кінотеатрі Зафрана були в прокаті найновіші зарубіжні кінострічки, які в Рівному ніде ще не демонструвались. Хоча на той час у місті працювало вже декілька кінематографічних закладів. Це й кінотеатр Фердинанда Берндта, спочатку під назвою “Інтим”, потім “Ампір”, який розташовувався на вул. 3 Травня, кінотеатр “Ас” (“Новий світ”) на вул. Новий Світ, 4. В середині 20-х років також працювало кіно “Пріма”, в 30-х роках — військовий кінотеатр [2]. 

У 1924 році на одному із засідань міської ради розглядалось питання скасування у Рівному так званого “вільного входу на видовиська” різних категорій мешканців. У Рівному, як ні в якому іншому місті, на 100 відвідувань кінотеатрів тільки 42 були платними, у зв’язку з чим місто недоотримувало податків [2].
Намагання деяких членів міської ради скасувати цю традицію не увінчались успіхом. Як писала міська газета “Ехо Ровенське” в номері за 18 жовтня 1925 року, міська рада розглянула питання безкоштовного відвідування кіносеансів і знову затвердила кількість безкоштовних місць на перегляд кінофільмів. Місця розподілялись таким чином: “Для староства – 1 ложа і 1 паспарту, для поліції – 1 ложа і 1 паспарту..., для магістрату – 1 ложа і 1 паспарту. Редакціям газет по 1 паспарту. Дирекціям кін – по 1 ложі...» [2].
Серед виробників фільмів найчастіше згадуються такі кінофабрики, як “Муза фільм”, “Лехфільм” (Варшава), “Уфа фільм” (Львів), “Standart film”, “Radio pictures2 (Лондон), “Ufa2 (Берлін), відомі і сьогодні 2Columbia pictures”, “Paramount films”, “Metro Goldwyn Mayer”, “Fox film”, “FBO pictures” (США). Фільми демонструвались у середньому 3–4 дні, найбільш популярні, як “Вогні великого міста” (кінотеатр “Ампір” жовтень 1932 року) – 8 днів, “Американська трагедія”, “Капітан Блад” – 5 днів, “Останні реліквії Європи”, “Небезпечні вампіри” – 6 днів, “Девід Коперфілд”, “Останні дні Помпеї” – 7 днів, “Мата Харі” – 8. В день відбувалось від 1 до 3 кіносеансів. [2].
Наприкінці 30-х років кіно і кінотеатри увійшли у повсякденне життя городян. Ритм життя почав залежати не лише від годин роботи торгових точок, базарів, промислових підприємств, а й зміни програми у кінотеатрі. Волиняни мали можливість не тільки ознайомитись з новинками світу кіно, але і просто приємно відпочити. Обговорення останніх кінопрем’єр, які проводились на засіданнях різних громадських організацій, стало не менш важливим явищем культурного життя, як і театральних вистав, літературних новинок. У газетах постійними стали рубрики про кіно. В газеті “Ехо Ровенське” така рубрика називалась “Екран і сцена”. Друкувалася й реклама фільмів. “Невдовзі прилетить до Рівного “Чорний орел” і зів’є своє гніздо в одному з місцевих кінотеатрів”, – сповіщала рівненська газета в грудні 1927 року [2].
Аматорські театри, які активно працювали, поступово переростали у професійні і починали гастролювати. Зокрема, чимало з них відвідували Ковель, Любомль, Ківерці, Володимир-Волинський, Рівне, Здолбунів, Острог, Дубно, Кременець, Почаїв, Луцьк та інші міста і містечка, не минали артисти і волинських сіл. Іноді, гастролюючи по селах, театри давали безкоштовні вистави.

Найчастіше сезон відкривався п’єсою І.Котляревського „Наталка Полтавка”. Відкриття театрального сезону прем’єрою цього твору було виправдане: за ті понад сто років з часу його виходу в світ він не „постарів”, його герої Наталка, Петро, Возний, Микола стали близькими українському люду; мелодійність опери зачаровувала, окремі арії почали жити власним життям, ставши справді народними піснями, іскрометний гумор, зрозумілий кожному, знаходив відгук у серцях глядачів. Рецензії на виставу, що друкувалися в українській і польській пресі того часу відзначали гру акторів Левицького, Неділка, Крихівни-Сувчинської, Сайка, Мірошниченка, подружжя Лісовиків. До репертуару входили твори відомих українських авторів: „Суєта”, „Мартин Боруля”, „Хазяїн”, „Чумаки”, „Гандзя” І.Карпенка-Карого; „Ой, не ходи, Грицю”, „Циганка Аза”, „Останній сніп” М. Старицького; народна драма „Хмара” О. Суходольського; „Сорочинський ярмарок”, „Вій” М. Гоголя; „Гріх” В.Винниченка. Особливим успіхом користувалась у глядачів постановка музичної картини з народного життя українського поета і композитора П.Ніщинського „Вечорниці”.

Серед постановок були п’єси іноземних класиків, зокрема, комедія „Тартюф” Мольєра та комедія італійського драматурга К.Гольдоні „Мірандоліна”, схвальні відгуки про яку можна було прочитати в пресі того часу. Зокрема, часопис „Przegląd wolyński” відзначав: „Трупа, яка складається з досвідчених і талановитих артистів та здібних аматорів, успішно вирішила складне завдання – перенести до сучасного театру стиль давньої комедії і навіть умовності тієї епохи, коли цю комедію було написано” [1, 3]. З Луцької газети „Українська нива” ми дізнаємось таке: „...ось прибув М.Певний зі своєю групою й дав нам доказ того, що українською мовою можна грати не тільки „Гриців” та „ковбасу з чаркою”, а й п’єси класичного європейського репертуару. На цей раз поставлено було „Мірандоліну” – комедію на 3 дії Карло Гольдоні в чудовому українському перекладі Марії Загірної” [7, 2].

Висновки і перспективи подальших досліджень. Таким чином, громадські організації Волині стали чи не єдиними осередками, де широкі верстви населення отримували доступ до багатої скарбниці культури і народного мистецтва, і через які могли певною мірою реалізувати життєво важливі національні потреби.
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Авторы данной публикации рассматривают конфликты на территории бывшой СФРЮ и урегулирование их в Боснии и Косово. В центре внимания статьи лежат дипломатическая, политическая и военная составляющие политики США и стран Западной Европы по вопросу ликвидации этих конфликтов. Отдельно выделена проблема взаимодействия Соединенных Штатов с европейскими союзниками по НАТО в процесе разрешеничя балканских конфликтов.
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The authors of the article consider the conflicts on the territory of former SERU (Jugoslavia) and their solving in Bosnia and Kosovo. The main points analized in the article deal with diplomatic, political and military constituents of the policy of USA and western-European countries in the policy of regulation of these conflicts. The problem of cooperation between the USA and European allies in NATO in solving Balkanian conflicts is underlined separately.
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Упродовж післявоєнного періоду СФРЮ грала особливу роль своєрідного буфера, держави-посередника, в підтримці стабільності якого були зацікавлені як Вашингтон, так і Москва. У наслідок системної кризи, а потім розпаду радянського блоку і самого СРСР тиск зовнішніх чинників на СФРЮ різко зріс. Єдина Югославія, що успішно відстоювала свою індивідуальність і самобутність завдяки гнучкому маневруванню між двома полюсами системи міжнародних відносин за допомогою створеного разом з Індією Руху Неприєднання, з розвалом біполярної системи стала не потрібна ні Сходу, ні Заходу [1, с. 55-63].

В кінці 80-х - початку 90-х років американська політика відносно конфліктів на території Югославії характеризувалася відомою невизначеністю. Це було зв'язано, перш за все, з тим, що закінчення «холодної війни» і розпад біполярної світової системи поставили під питання саму основу військово-політичної стратегії США. Перед американською правлячою елітою постало завдання визначення нової ролі США в Європі і світі, кардинального перегляду зовнішньополітичних пріоритетів. Не дивлячись на вельми сприятливі для США зміни в світі, перехідний характер періоду 1989-1990 рр. диктував достатньо обережний підхід до будь-яких змін зовнішньополітичного курсу. Так, в 1990- 1991 рр. адміністрація Дж.Буша (ст.) дотримувалася стриманої позиції відносно можливого розпаду Югославської федерації і в цілому виступала за збереження територіальної цілісності країни, справедливо побоюючись зміни кордонів в Європі і її негативного впливу на європейську безпеку загалом.

До інтернаціоналізації югославського конфлікту спочатку привело поспішне визнання Німеччиною і Ватиканом незалежності Хорватії і Словенії. Проте після проведення референдумів з питання про незалежність в Македонії (вересень 1991 р.) і, особливо, в Боснії і Герцеговині (березень 1992 р.) ініціатива по міжнародному оформленню подальшого розпаду СФРЮ перейшла до США.

Позиція адміністрації Дж.Буша (ст.) зіграла важливу, якщо не вирішальну роль в міжнародному визнанні незалежності Боснії і Герцеговини на чолі з «центральним» мусульманським урядом. В той же час, США демонстративно відмовилися визнати Союзну Республіку Югославію (СРЮ) у складі Сербії і Чорногорії, що утворилася в квітні - березні 1992 р.

На момент виникнення балканської кризи міжнародне співтовариство не мало єдиної позиції. Міжнародною громадськістю у той час висловлювалися пропозиції про проведення спеціальної європейської конференції з проблем СФРЮ, які не були реалізовані з багатьох причин. У той час СРСР знаходився в стані напіврозпаду. Німеччина вирішувала проблеми об'єднання. Реалізовуючи свою давню дружню прихильність, вона поспішила нарівні з Ватиканом першою визнати незалежність Хорватії і Словенії. Західна Європа під тиском Німеччині і США поділили тих, що конфліктують на «своїх» і «чужих». Католицькі Хорватія і Словенія, природно, розглядали як «свої». Території цих районів з XIV ст. до 1918 р. знаходилися в ареалі уваги Австрійської і Угорської корон і об'єктивно тяжіли до Австрії і Німеччини. Православна Македонія теж була зарахована до «своїх», оскільки її керівництво було налаштоване прозахідно і швидко погодилося на розміщення на своїй території американських миротворців під егідою ООН. Складніше справа йшла з багатонаціональною і багатоконфесійною Боснією і Герцеговиною. Боснійські мусульмани (бошняки) відразу ж були зараховані до «своїх», а православні серби в «чужі». Підтримуючи мусульман, американці і, в цілому, Захід думали про забезпечення своєї енергетичної безпеки, оскільки держави ісламського світу контролюють найбільшу частину світових нафтових запасів. Іншими словами, західна політика на Балканах із самого початку будувалася, виходячи зі своїх політичних інтересів, а не з позицій примирення сторін і врегулювання етнополітичного конфлікту. США були першою країною, що визнала незалежність Боснії і Герцеговини (7 квітня 1992 р.) слідом за аналогічним рішенням Європейського Союзу (6 квітня 1992 р.).

Оскільки курс Сербії мало вписувався в схему створюваного американськими стратегами порядку на Балканах, Сполучені Штати проводили політику заборони сербів в БІГ. Характерно, що майже з самого початку розвитку кризи в Косово американська адміністрація почала підходити до неї з тими ж мірками, що і до кризи в Боснії. Мабуть, сценарії, що прораховуються з початком кризи, близькі до боснійського силового врегулювання, переслідували, перш за все, просування американських цілей, а не досягнення домовленостей між протиборчими сторонами за допомогою політичних засобів. До речі, на дану обставину вказують і деякі спостерігачі в самих Сполучених Штатах. Наприклад, газета «Вашингтон пост» писала 4 травня 1998 року про те, що, виражаючи свою публічну підтримку Бєлграду в питанні про збереженні цілісності СРЮ, адміністрація Клінтона сама мимоволі зізнається в тому, що криза в Югославії є внутрішньою справою цієї країни і, таким чином, видає приховане значення своєї політики. «Сполучені Штати не повинні вводити себе в оману тим, що є ефективне військове рішення в Косово, - підкреслювала газета. - Бомбардування стратегічних об'єктів не можуть бути способом просування до автономії» [2].

В середині 1995 р. зацікавленість адміністрації Б.Клінтона у встановленні будь-якими засобами більш менш тривалого перемир'я в Боснії в умовах початку передвиборної гонки в США привела до ескалації американського втручання в конфлікти на території колишньої Югославії. Завдяки інтенсивній дипломатичній активності помічника держсекретаря США Р.Холбрука, підкріпленій повітряними ударами НАТО по позиціях боснійських сербів і масованим мусульмано-хорватським наступом серпня - вересня 1995 р., в листопаді-грудні того ж року були парафовані і підписані Дейтонсько-Парижські угоди, що заклали основу для розміщення 70- тисячного багатонаціонального військового контингенту під командуванням НАТО в Боснії.

Косовськая проблема залишилася за рамками Дейтонських мирних домовленостей по Боснії. 2 грудня 1995 р., відповідно до умов Дейтонських угод і резолюцієї Ради Безпеки ООН № 1022, Б.Клінтон ухвалив рішення про деяке пом'якшення економічних санкцій проти СРЮ [3]., що діяли з травня 1992 р. Проте, не дивлячись на те, що в жовтні 1996 р. економічні санкції проти СРЮ і боснійських сербів були повністю скасовані вирішенням Ради Безпеки ООН, США в односторонньому порядку продовжували блокувати участь Югославії в міжнародних організаціях (Генеральній Асамблеї ООН, ОБСЄ, Всесвітньому банку і так далі. В липні 1996 р. Конгрес схвалив резолюцію про необхідність збереження режиму санкцій проти Бєлграда аж до вирішення косовської проблеми і призначення спеціального посланника США по Косово [4]., а у вересні того ж року адміністрація Б.Клінтона вперше пов'язала проблему зняття санкцій з СРЮ з «відновленням самоврядування і захистом прав людини в Косово». Найбільш значними кроками американської дипломатії на «косовському напрямі» в період після Дейтонських домовленостей і до загострення косовської кризи в 1998 р. стали організація особистої зустрічі президента Б.Клінтона з лідером косовских албанців І.Ругової і відкриття американського інформаційного центру в Пріштіні в червні 1996 р. [5, с. 13].

23 лютого 1998 р., у відповідь на провокацію з боку сепаратистської Визвольної армії Косово, що привела до загибелі сербських поліцейських, Бєлград направив в край додаткові сили безпеки для проведення великомасштабної поліцейської акції, в якій були задіяні вертольоти і важка військова техніка. Згодом до Косово були введені окремі підрозділи Югославської народної армії, а чисельність внутрішніх військ в краю була потрєна. Політична реакція з боку адміністрації США послідувала негайно.

Напередодні загострення ситуації в кінці лютого 1998 р. вашингтонська адміністрація в особі свого спеціального представника в колишній Югославії Р.Гелбарда виразила готовність піти на вельми невластиві для неї кроки у напрямі нормалізації американо-югославських відносин і пом'якшення «зовнішніх санкцій». Можливо, так само США були готові оцінити заслуги С.Мілошевіча в реалізації Дейтонських угод, конкретно - підтримку ним нового західноорієнтованого уряду Республіки Сербською в БІГ. А 4 березня 1998 р. Р.Гелбард, відповідаючи на питання про те, чи діє до цих пір «різдвяне попередження» Дж.Буша С.Мілошевічу, заявив, що «політика США не мінялася» і що «Мілошевіч відповідним чином попереджений» [6]. М.Олбрайт же заявила, що США «мають в своєму розпорядженні всю необхідну інформацію для того, щоб вважати, що в краю відбуваються етнічні чистки», і «не мають наміру залишатися осторонь і спостерігати за тим, як сербські власті творять в Косово те, що їм більш не дозволено творити в Боснії» [7]. Вже на цьому етапі офіційні представники США не унеможливили застосування військової сили протии Бєлграда [8].

На надзвичайних засіданнях Контактної групи в Лондоні і Бонні (березень 1998 р.) було вирішено підтримати ухвалення РБ ООН резолюції про ембарго на постачання озброєння в СРЮ [9]. Заморозити експортні кредити і відмовити у візах сербським офіційним особам, зв'язаних з проведенням військово-поліцейської операції в Косово. Тоді ж до розгляду питання про військове втручання в косовський конфлікт приступила Рада НАТО. Представники альянсу провели надзвичайну зустріч з керівництвом Албанії і домовилися про надання цій країні військової та іншої допомоги включаючи нові системи зв'язку і техніку для патрулювання кордону з Косово [10], а також про створення військової місії НАТО в Тирані з метою зміцнення обороноздатності албанських збройних сил. На зустрічах міністрів закордонних справ і міністрів оборони країн - членів НАТО (у травні і червні 1998 р.) було прийнято рішення про початок військового планування у зв'язку з ситуацією в Косово по трьох основних напрямам: підготовка серії превентивних дій по запобіганню подальшому розширенню кризи, можливе нанесення повітряних ударів по Сербії і проведення «миротворчої» операції по контролю над виконанням угоди про мир, або перемир'я, якщо таке буде досягнуте [29].

Спроби тиску на СРЮ, що набули в червні 1998 р. масового характеру, - від економічних санкцій, введених США і ЄС, до демонстративних акцій залякування у вигляді військово-повітряних навчань НАТО поблизу югославських кордонів і погроз реального військового втручання Північноатлантичного альянсу в конфлікт - архітектор Дейтонських угод Р.Холбрук назвав «класичною превентивною дипломатією» [11, с.79]. Якщо такі «класичні» заходи приймаються тільки відносно однієї сторони конфлікту, то абсолютно очевидно, що інша сторона сприймає це як стимул для просування своїх інтересів.

У серпні - вересні 1998 р. сербським силам безпеки спільно з армійськими підрозділами вдалося подавити основні осередки опору і практично повністю узяти під контроль ситуацію в краю. У відповідь реакцією з боку міжнародного співтовариства на чолі з США стала ескалація військовополітичного тиску на Бєлград. 23 вересня 1998 р. Рада Безпеки ООН ухвалила резолюцію № 1199, що вимагала негайного припинення військових дій в Косово і ухвалила «розглянути подальші дії і додаткові заходи з підтримки або відновлення миру і стабільності в регіоні». 24 вересня на неформальному засіданні у Віламоре (Португалія) міністри оборони країн НАТО ухвалили рішення про початок підготовки до нанесення ракетно-бомбових ударів по Сербії і про спостереження і контроль за перемир'ям, якщо таке буде досягнуте. 1 жовтня Держдепартамент США закликав всіх американських громадян терміново покинути територію СРЮ, а 12 жовтня Б.Клінтон висунув ультиматум С.Мілошевічу, зажадавши негайного виконання умов резолюції Ради Безпеки ООН № 1199. Наступного дня генеральний секретар НАТО Х.Солана оголосив про приведення збройних сил альянсу в 96-годинну бойову готовність [12].

Етнополітичний конфлікт, що різко загострився з початку 1998 р. в Косово, швидко набув широко інтернаціоналізованого характеру. У нього опинилися прямо або побічно залучені провідні європейські і світові держави, міжнародні організації (ООН, ОБСЄ, НАТО, ЄС і так далі), безліч неурядових гуманітарних організацій і тому подібне. Зовнішнім чинником косовської кризи залишаються США, що закріпили за собою позиції провідної держави постбіполярного світу.

Про стратегічні інтереси США стосовно даного конфлікту, представники адміністрації Б.Клінтона постійно заявляли, що метою американського втручання в косовську кризу, перш за все, запобігання виходу конфлікту за рамки Сербії, що привело б до дестабілізації ситуації у всіх сусідніх країнах включаючи балканських союзників США по НАТО - Грецію і Туреччину [13, с. 22]. Причому, по оцінках офіційних представників США, «у разі різкого загострення ситуації в Косово ризик розповсюдження збройного конфлікту на всіх напрямках... буде значно вище, ніж свого часу в Боснії» [14, с. 22].

Іншим важливим стратегічним інтересом США стало використання конфлікту в Косово в цілях «зміцнення позицій НАТО як основного інструменту по забезпеченню миру і безпеки в Европі за рахунок подальшого посилення «миротворчо-поліцейської» функції альянсу. З початку загострення кризи в Косово у 1998 р. керівництво США усвідомлювало неможливість відсторонитися від вирішення косовської проблеми, повністю залишивши її на розсуд своїх європейських союзників по НАТО. Крім того, криза, що вибухнула в Косово, в черговий раз поставила під питання своєчасність і адекватність розширення НАТО на схід як відповідь на основні загрози безпеці в Європі. У цьому сенсі проблема Косово, подібно до боснійського конфлікту, стала для США «справою принципу», своєрідним «випробуванням на лідерство і рішимість» [15, с. 20].

Більш того, у частини американських експертів було розуміння того, що фактично у С.Мілошевіча не було іншого вибору, ніж та політика, яку він проводив. Як відзначав М.Абрамовіц, теоретично «Сербія може продовжувати контролювати Косово тільки шляхом посилення репресій або масового притоку в край сербського населення паралельно з «виштовхуванням» величезного числа косовских албанців». Оскільки сербська «реколонізація» Косово і насильницьке вигнання з краю значного числа албанського населення навряд чи можливі, «у Мілошевіча є тільки два способи змінити існуючий баланс сил: проводити етнічні чистки або приступити до розділу краю» [16, с. 69].

Окрім власних стратегічних інтересів при втручанні в косовську кризу, адміністрація США була вимушена враховувати і специфічні особливості даного конфлікту, що диктують можливі варіанти його врегулювання. Більшість планів і пропозицій по врегулюванню конфлікту формулювалася відповідно до трьох основних варіантів його вирішення: а) наданням Косово розширеної автономії в рамках Сербії або СРЮ; б) розділом краю на сербську і албанську частини; в) відділенням Косово від Сербії. Слід враховувати, що у міру ескалації кризи число можливих варіантів його врегулювання, включаючи різні проміжні стадії, зменшилися. Більш того, як відмітив Дж.Байден, наближався той момент, коли будь-яке рішення по виходу з кризи носило б «однаково проблематичний характер» [17].

В кінці 1998 - початку 1999 р. міжнародні посередники вели активну роботу по розробці всеосяжного плану мирного врегулювання по Косово. 29 січня 1999 р. Контактна група на своєму засіданні в Лондоні ухвалила рішення про організацію переговорів між конфліктуючими сторонами за проектом мирної угоди, основою для якої послужив останній варіант американського плану. У лютому 1999 р. такі переговори під головуванням міністрів закордонних справ Великобританії і Франції Р.Кука і Ю.Ведріна і за посередництва представників США (К.Хілл), ЄС (В.Петріч) і Росії (Б.Майорський) відбулися в паризькому передмісті Рамбуйє. Проект політичної угоди, запропонований Контактною групою конфліктуючим сторонам, передбачав «розширену автономію» для Косово при незмінності меж СРЮ на трирічний «перехідний» період. Бєлград, що зберігав, згідно цьому плану, повноваження в області зовнішніх стосунків, оборони і фінансової політики, повинен був при цьому погодитися на виведення більшої частини сербських сил з Косово при одночасному роззброєнні ВАК.

Стратегія США на переговорах в Рамбуйе полягала в тому, щоб, заручившись згодою делегації косовских албанців на план мирного врегулювання, використовуючи його разом із загрозою завдання ракетно-бомбових ударів як важіль тиску на Бєлград і «вибити» з сербської делегації згоду на розміщення в краю військ НАТО. Проте, цим надіям не дано було збутись, чому насамперед сприяла позиція, зайнята косовскими албанцями, що в останню мить відмовилися підписати мирну угоду під тиском екстремістського крила ВАК на чолі з А.Демачі, що не прийняв участі в переговорах. Протест албанської сторони викликали відсутність в тексті угоди положення про проведення референдуму про незалежність Косово після закінчення перехідного періоду і вимога часткового роззброєння формувань ВАК, а також припинення контрабанди зброї в Косово. В той же час Бєлград виразив принципову згоду з планом політичного врегулювання, виступивши лише проти військових аспектів його реалізації, що включали вимогу США і їх союзників введення в Косово 30-тисячного контингенту багатонаціональних сил НАТО для забезпечення виконання угоди [18]. В результаті міжнародним посередникам не вдалося добитися підписання сторонами основного політичного документа і довелося обмежитися лише двома окремими заявами сербської і албанської делегацій, в яких сторони підтвердили свою принципову прихильність справі політичного врегулювання і згоди на «розширену автономію» для Косово. Переговори про остаточну політичну угоду і її реалізацію були відкладені до 15 березня, щоб дати сторонам час для консультацій. Бєлграду вдалося тимчасово уникнути авіаударів НАТО, а косовським албанцям - відмовитися від роззброєння своїх воєнізованих формувань [19].

Після Рамбуйе американська дипломатія сконцентрувала зусилля на узгодженні тексту мирної угоди з представниками косовских албанців. Результатом цієї роботи став проект мирної угоди [20, с. 54-80], що принципово відрізнявся від первинного політичного документа, запропонованого сторонам на початку переговорів в Рамбуйє і що в цілому дістав схвалення сербської делегації. З формальної точки зору новий варіант угоди, яка, за задумом її авторів, повинна мати пріоритет перед будь-якими законодавчими актами Сербії і СРЮ, не робив ніяких відмінностей між міжнародно визнаною державою СРЮ і невизнаною «Республікою Косово» і її збройними формуваннями (ВАК), які в тексті угоди були позначені як «інші сили». Згідно цивільним аспектам угоди органи самоврядування Косово дістали б можливість впливати на федеральну політику (зокрема, рішення Вищого суду Косово є обов'язковими для виконання всіма федеральними властями), тоді як власті СРЮ фактично були б позбавлені відповідної можливості відносно краю. Права розділу цивільної місії по виконанню угоди (під егідою ОБСЄ/ЄС) фактично прирівнювалися до повноважень генерал-губернатора, рішення якого повинні були мати пріоритет навіть по відношенню до підсумків виборів, а сама місія отримала б власне телерадіомовлення в краю. Передбачена угодою необхідність скликання конференції країн-донорів з метою економічного відродження Косово не супроводжувалася положенням про зняття санкцій з СРЮ. Але головне - новий варіант мирного плану як невід'ємна частина включав глави, регулюючі поліцейські (розділ 2) і військові (розділ 7) [21], аспекти врегулювання, свідомо неприйнятні для Бєлграда (окрім розміщення в краю контингенту НАТО в Косово, максимальний розмір якого не уточнювався), проект угоди передбачав повний контроль з боку альянсу над повітряним простором краю; при практично повному виведенні сербських сил з Косово за винятком 1500 прикордонників і 2500 цивільних поліцейських, як міра у відповідь з боку косовских албанців передбачалося лише їх принципова згода на роззброєння; проект угоди не передбачав регулювання військової ситуації в сусідній Албанії і Македонії, територія яких служить базою для бойовиків ВАК, і припускав довільне розширення функцій військового контингенту НАТО в Косово без згоди на те з боку СРЮ і тому подібне. 15 березня 1999 р. в Парижі добившись підписання нового варіанту проміжної мирної угоди по Косово з боку косовських албанців, міжнародні посередники дістали категоричну відмову сербської сторони від схвалення не узгодженого з нею документа.

Найбільш серйозний удар по можливості реалізації варіанту «розширеної автономії» для Косово нанесла військова операція НАТО проти СРЮ, що почалася 24 березня 1999 р., яка повністю перекреслила не тільки первинний мирний план Контактної групи, запропонований сторонам в Рамбуйе, але і угоду Холбрука, Мілошевіча, що передувала йому. Безпосередньо втрутившись в конфлікт на стороні Визвольної армії Косово, США і НАТО втратили можливість грати роль посередника в мирному врегулюванні. Тим часом остаточний провал в умовах військових дій НАТО проти Югославії запропонованого США та іншими західними державами в Рамбуйе плану автономізації Косово не перешкодив представникам обох конфліктуючих сторін продовжити прямі контакти, про що свідчила зустріч С.Мілошевіча з І.Ругової і лідерами ряду албанських общин краю на початку квітня 1999 р.

У міру загострення ситуації в Косово і посилення міжнародного втручання в конфлікт все більш реальною ставала ідея розділу краю на сербську і албанську частини. Проте на прикладі БІГ добре видно, наскільки розділ проблематичний сам по собі (будь-яка його форма неминуче тягне за собою подальші «етнічні чистки» і нові потоки біженців) і як непросто буде знайти таку його формулу, яка була б прийнятна для обох общин, бо тільки компромісний розділ може бути більш менш життєздатним. Серед варіантів такого компромісу оптимальним, з погляду врегулювання конфлікту, був запропонований професором Б. Крстічем план, що пропонує разом з етнічним принципом, який через особливості демографічної ситуації в краю дає односторонні переваги албанській стороні, використовувати як основний критерій розділу принцип історичного права (що дозволяє взяти до уваги ареал розміщення сербських історичних пам'ятників по Косово, частки землеволодіння серед сербського і албанського населення і інших критеріїв, які дозволили б дещо виправити ситуацію на користь сербів) [22, с.14].

Адміністрація Б.Клінтона спочатку виступала проти розділу Косово: як заявляв Р.Гелбард, США стурбовані дискусіями навколо цієї ідеї і «їй протидіятимуть», бо вона «пахне етнічними чистками» і може «обернутися повною катастрофою» [23]. Така позиція пояснюється перш за все тим, що у разі розділу Косово серйозну небезпеку для США представляє створюваний таким чином прецедент, який неминуче підірвав би Дейтонський мирний процес в Боснії, підштовхнувши це штучне об'єднання до розпаду. Але військова операція НАТО проти Югославії, прямим наслідком якої стало посилення військово-поліцейських операцій у Косово і різкого зростання числа біженців, переважно албанців, об'єктивно сприяло створенню сприятливіших умов для можливого розділу краю.

Перебування сил НАТО в Боснії затягувалося і вимагало все більше ресурсів, ніж це передбачалося раніше. За даними на листопад 1997 р., США витратили на реалізацію Дейтонських мирних домовленостей по Боснії понад 7,4 млрд. долл., [24], подальше перебування американських військ в Боснії коштувало США в середньому 2 млрд. дол. в рік. Тому Штати в 2004 р. ухвалили рішення про вивід свого військового контингенту з БІГ, залишивши там лише 150 співробітників штабу НАТО, і передачі миротворчих функцій ЄС, зконцентрувавшись на дипломатичних зусиллях. Тоді як завданням Сил ЄС стало загальне забезпечення безпеки в БІГ в рамках військових аспектів Мирної угоди, штаб НАТО у Сараєво зосередився на питаннях боротьби з організованою злочинністю, пошуку і арешті тих, що ховаються від МТБЮ військових злочинців, підтримці що проводиться в БІГ військової реформи. Але, не дивлячись на значні витрати і тривалу військову присутність США і НАТО в Боснії, кінцевий результат процесу мирного врегулювання все ж таки залишався під питанням. Навіть відносний успіх у справі реалізації військових положень Дейтонських угод склав разючий контраст з виконанням їх невоєнних аспектів, з приводу яких зберігаються серйозні сумніви з погляду практичної реалізації [25, с.19]. В плані надання мирному процесу незворотного характеру ефективність «дейтонської моделі» поки фактично звелася до закріплення нового територіального розділу Боснії і Герцеговини.

У міру загострення ситуації в Косово ці уроки боснійської операції НАТО почали все частіше виходити на перший план у внутрішньополітичних дискусіях з косовского питання. Постійно проводячи паралелі між ситуацією в Боснії і Герцеговині і Косово [26, с.45], республіканці вказували, що політичні умови для американського втручання в цьому сербському краю мали ще менш сприятливий характер, ніж у 1995 р. в БІГ. Якщо Боснія формально була визнана США, іншими країнами Заходу і, нарешті, міжнародним співтовариством в цілому як «єдина» суверенна держава, то Косово ні. Крім того, якщо в Боснії інтереси США були співзвучні цілям однієї з общин (мусульман) і полягали в збереженні єдності Боснії і Герцеговини за всяку ціну, то відносно Косово не було остаточної ясності в питанні про те, наскільки американським інтересам відповідає основна мета косовських албанців - відділення від Сербії.

Окремо в зв'язку з цим слід торкнутися проблеми взаємодії США з європейськими союзниками по НАТО. Враховуючи внутрішньополітичні обмеження на використання власних збройних формувань в новій військовій операції на Балканах, США були украй зацікавлені в тому, щоб у разі потреби ці функції виконали їх європейські союзники по Нато. Керівництво США з самого початку загострення косовскої кризи визнавало, що в НАТО відсутня одностайність з косовського питання і що «потенціал косовского конфлікту, з погляду серйозних розбіжностей між США і іншими членами альянсу, а також

між європейськими союзниками США по НАТО, набагато вище, ніж в Боснії» [27, с.66,73]. Дійсно, європейські союзники США по НАТО, що мають власні політичні і економічні інтереси на Балканах, в принципі не були зацікавлені у військовій операції проти Сербії. Єдиною «життєво важливою» загрозою їх безпеці, викликаній конфліктом в Косово, могло стати різке загострення проблеми біженців, якого до початку масованих ракетнобомбових ударів НАТО по території Косово все ж таки не спостерігалось [28].

Адміністрація Б.Клінтона, підтримана керівництвом Великобританії, висунула ідею розширеного тлумачення ролі альянсу в Європі і світі та офіційного визнання «кризового реагування» другою основною функцією НАТО, наполягаючи на заміні принципу захисту «спільної території» принципом захисту «спільних інтересів». В той же час більшість континентальних європейських країн - членів НАТО виступило проти глобалізації альянсу, побоюючись бути втягнутими в конфлікти далеко за межами Європи, і проти прирівняння «кризового реагування» до завдань забезпечення «колективної оборони».

Найбільш гострі розбіжності між союзниками викликало питання про необхідність або, навпаки, небажаність отримання санкції ООН на військові акції НАТО за межами «зони відповідальності» альянсу. Керівництво більшості європейських країн неодноразово висловлювало побоювання, що проведення таких акцій без відповідного мандата ООН може привести до серйозного потрясіння світопорядку, що склався, і всієї системи міжнародних відносин, заснованих на центральній ролі ООН. Основним опонентом США в цьому питанні виступила Франція, яка наполягала, що будь-яка військова акція НАТО, що здійснюється поза традиційною «зоною відповідальності» альянсу, обов'язково вимагає відповідного мандата з боку Ради Безпеки ООН (або ОБСЄ як єдиної загальноєвропейської організації). На думку французької сторони, ігнорування ООН і ОБСЄ при проведенні військових операцій НАТО поза «зоною відповідальності» альянсу приведе до того, що окремі держави, групи країн або міжнародні організації зможуть наслідувати приклад альянсу, що остаточно підірве існуючу міжнародно-правову систему. Така відмінність в позиціях союзників з цього питання підкреслює, по-перше, важливість для США створення прецеденту військового втручання НАТО в косовский конфлікт без санкції на те з боку Ради Безпеки ООН, а, по-друге, велику вірогідність ухвалення компромісного формулювання, що декларує «відповідність дій НАТО принципам і цілям ООН», тоді як у кожному конкретному випадку питання про міжнародну легітимацію діяльності альянсу вирішуватиметься окремо.

Косовська криза, як не можна краще, підійшла на роль полігону для відпрацювання нової моделі участі європейських країн в «кризовому реагуванні» і їх взаємин з США. Виявившись своєрідною прелюдією до 50-річного ювілею НАТО, він став черговою «розмінною картою» у відносинах США з їх європейськими союзниками по НАТО, яка ніби ілюструє розбіжності між ними по принциповіших питаннях.

Як показали підготовка і хід переговорів в Рамбуйє (лютий 1999 р.) і в Парижі (березень 1999 р.), обов'язковою умовою будь-якої масштабної операції на Балканах для європейських союзників США є безпосередня участь в ній американських військ. Крім того, розміщення в Косово сил НАТО з обов'язковою, хоч би символічною, участю в них американського контингенту стало однією з головних умов підписання угоди про політичне врегулювання в краю представниками косовских албанців.

Однією з основних умов надання американських військ, разом з підписанням всеосяжної політичної угоди між конфліктуючими сторонами і виводом з краю більшої частини сербських сил, стала висунута адміністрацією Б.Клінтона вимога комплектації озброєного контингенту НАТО в основному європейськими силами. В результаті основу сил, задіяних в операції «Спільна охорона», - ядра нового могутнього сухопутного угрупування НАТО на Балканах - склали контингенти Великобританії, Франції і ФРН. У свою чергу, США довелося погодитися поступитися командуванням операцією в цілому, зокрема американським контингентом, командувачеві силами швидкого реагування НАТО британському генералові М.Джексону. Питання, пов'язані з розміщенням багатонаціональних сил НАТО в Косово, були детально розглянуті в розділі 7 проміжної мирної угоди по Косово [19, с.54-80], представленого США і їх європейськими союзниками на розгляд конфліктуючих сторін в Парижі (березень 1999 р.). Зокрема, передбачалось, що багатонаціональні сили НАТО будуть не самі здійснювати поліцейські функції, а контролювати дії місцевої поліції і, на відміну від Боснії, будуть розміщені не вздовж роздільних ліній між сторонами, а по всій території Косово.

В цілому щільна міжнародна присутність (особливо, військова) є могутнім чинником стабільності в БІГ і регіоні. Разом з тим, багаторічна міжнародна опіка в цивільних справах, постійна підміна боснійських інститутів влади розвинули в політичному житті БІГ «синдром залежності» від зовнішнього чинника. Місцева ініціатива вже більше десяти років скута. Перенесення відповідальності за долю країни на самих боснійців серйозно запізнюється. Демократичні інститути, діяльність яких підконтрольна міжнародній присутності, в очах населення знецінювалися. З 1995 р. не вдалося в належній мірі просунутися і в справі гармонізації міжетнічних відносин.

Крім того, роки миротворчих зусиль, в ході яких на різні проекти на території БІГ міжнародне співтовариство виділило понад 10 млрд. дол., так і не змогли забезпечити належної соціально-економічної стійкості країні, зробити її самодостатньою. Країна так і не вийшла на довоенный - 1991 р. – рівень ВВП, а незначне зростання економіки намітилося лише останнім часом. При цьому рівень безробіття стабільно високий.

Все це підштовхнуло політичні дебати - як в БІГ, так і поза нею - про можливе корегування Мирної угоди і конституції Боснії і Герцеговини як її складову частину. Останнім часом все наполегливіше в обхід ЄС в ролі модератора процесу конституційних змін в БІГ виступають США. Діють вони автономно, часто ставлячи перед фактом не тільки європейців, але і Раду з виконання Мирної угоди. Відправною точкою тут стала підготовлена держдепом Декларація за підсумками зустрічі у Вашингтоні боснійського керівництва з держсекретарем США К.Райс 22 листопада 2005 р., в якій боснійські сторони (серби - не без тиску) зобов'язалися до березня 2006 р. «оптимізувати» структуру Президії БІГ, підсилити повноваження уряду і парламенту країни за рахунок энтитетів. Відповідну робочу групу особисто очолив посол США в Сараєво Д.Меклхейні. 

При цьому деяка оптимізація дейтонської конструкції БІГ уявляється виправданою. Принципове значення при цьому, мабуть, матиме збереження федерального устрою країни. Разом з тим, важливо, щоб міру в цьому питанні визначали самі боснійці, а не переваги ЄС або США. Слід було б утриматися і від штучного форсування самого конституційного процесу, особливо з урахуванням статусних переговорів, що почалися, по Косово, перш за все щоб уникнути переливу можливої нестабільності в БІГ.
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ПОЛІТИЧНІ ДЕБАТИ В ЧЕХІЇ ЩОДО РОЗМІЩЕННЯ

ЕЛЕМЕНТІВ АМЕРИКАНСЬКОЇ ПРО В ЄВРОПІ

В статті аналізуються найважливіші тези чеської дискусії щодо участі Чеської Республіки в системі протиракетної оборони США. Висвітлюється аргументація провідних чеських політичних партій про плюси та мінуси розміщення на території країни елементів американської ПРО. Розглядаються договірно-правові аспекти розміщення радару на території Чехії.
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The article provides the analysis of the most important theses of the Czech discussion concerning participation of Czech Republic in system of missile defense of USA. The author shows argumentation of supervising Czech political parties about pluses and minuses of deploying elements of the American ABM in Czech’s territory. The author consideres contract-legal aspects of deploying radar in territory of Czech Republic.
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Ступінь розроблення теми в науковій літературі. Питання участі Чехії у американській програмі протиракетної оборони викликало значні дискусії серед чеських політиків, експертів та науковців. Серед дослідників проблеми розміщення елементів ПРО в Чехії варто відзначити Любоса Марека – експерта чеського міністерства оборони і спеціаліста в області ПРО, Міхала Петріка – експерта Центру Економіки і Політики, праці молодих науковців Клари Братової, Станіслава Кауцкі, Павла Прікрила, Єви Палатової.

При написанні даної роботи більш детальний та об’єктивний розгляд проблеми розміщення елементів ПРО в Європі стає можливим при аналізі заяв та інтерв’ю офіційних представників влади Чеської Республіки, зокрема президента Вацлава Клауса, прем’єр – міністрів Мірека Тополанека, Петра Нечаса, міністра закордонних справ Карла Шварценберга, міністрів оборони Власти Парканової і Мартіна Бартака, прес-релізи і офіційні заяви лідер політичних партій Чехії.

Американська програма протиракетної оборони та її можливе розширення за рахунок нових елементів в Європі є одним з найбільш суперечливих проектів в історії міжнародних відносин. Пропозиція Сполучених Штатів Америки розмістити радіолокаційну станцію супроводу цілі у Чеській Республіці викликала пожвавлені дебати в політичних, експертських та суспільних колах країни. В статті аналізуються головні тези чеської дискусії та договірно-правові аспекти розміщення елементів американської системи протиракетної оборони в Чехії.

Чесько - американські консультації в області протиракетної оборони розпочалися ще у 2002 році. У 2003 р. США надіслали Чехії технічні характеристики майбутньої бази РЛС. В листопаді наступного року у Вашингтоні відбулися переговори між делегаціями двох країн, метою яких був подальший обмін технічною інформацією в області ПРО. В ході переговорів сторони визначили можливі райони дислокації майбутньої бази РЛС, включаючи військові бази Лібава, Брди і Болетіце. У січні 2007 р. Сполучені Штати Америки надіслали офіційну пропозицію Чеській Республіці взяти участь у системі протиракетної оборони і розмістити на своїй території радіолокаційну станцію супроводу цілі в Х-діапазоні. 

Згідно офіційних американських джерел, основним завданням РЛС буде виявлення та супроводження іранських балістичних ракет у польоті, ідентифікація боєголовок від потенційних хибних цілей та інших контрзаходів, а також наведення ракет-перехоплювачів для знищення ракет-цілей, які планувалося розмістити у сусідній Польщі, У 2009 р. даний радар планувалося перемістити з атолу Квайджеленд на Маршальських островах, де він успішно функціонує останні 10 років, на територію Чехії. 

Правовою основою чесько-американського співробітництва в області ПРО є два міжнародних документи, для набрання чинності яких потрібна ратифікація парламентом Чехії і конгресом США, а також затвердження президентами двох країн: Договір між Чеською Республікою і Сполученими Штатами Америки про розміщення бази РЛС ПРО США в Чехії [1] та Договір про правовий статус військових сил США на території Чехії [9]. 

В ході переговорів, чеська сторона висунула ряд вимог в обмін на згоду розміщення РЛС на своїй території, зокрема зміцнення гарантій безпеки, включення даних елементів ПРО у майбутню систему протиракетної оборони НАТО, модернізація армії і обмін інформацією про міжнародний тероризм. Також чеська сторона попросила залучити до розробки системи ПРО їхніх вчених і створити проекти спільного виробництва для американської і чеської промисловості. Для політиків, міністерства оборони і наукового співтовариства це могло б надати гарну можливість підвищити рівень чеських технологій і професійних знань. Сполучені Штати на це погодилися, але навряд чи вони готові поділитися самими ракетними технологіями.

Договір про розміщення американської радіолокаційної станції на території Чеської Республіки був підписаний 8 липня 2008 р. Мета договору – визначити права і обов’язки сторін у питаннях, що стосуються будівництва та функціонування бази РЛС ПРО США в Чехії на полігоні Брди (90 км від Праги ).

Згідно домовленостей передбачалося, що територія бази зі всіма її структурами буде власністю Чеської Республіки і передаватися Сполученим Штатам у безплатне користування. Договір є безстроковим і його дія може бути припинена будь-якою із сторін через рік після передачі письмового повідомлення іншій стороні по дипломатичним каналам. США при цьому надається ще 12 місяців після завершення дії договору для остаточного виведення свого персоналу, майна і техніки, що знаходяться на території республіки. У володіння міністерства оборони Чехії у такому випадку переходять всі стаціонарні споруди.

Повноваження по управлінню РЛС будуть повністю належати командуванню ВС США, яке в свою чергу зобов’язується інформувати уряд Чехії про хід будівництва, режим функціонування і плани використання станції. Фінансування будівництва і експлуатації бази планується здійснювати за рахунок військового бюджету США.

Договір визначає і чисельність персоналу бази. Загальна кількість американських військовослужбовців не повинна перевищувати 250 чоловік. В штатному режимі на об’єкті будуть знаходитися близько 100 військовослужбовців, а також громадянські спеціалісти для проведення ремонтних і регламентних робіт, чисельність яких не зазначається.

Відповідальність за безпеку і порядок на території бази покладена на американську сторону, в той час як охорона під’їзних шляхів і зовнішнього периметру доручається чеській військовій поліції.

Договір регламентує умови відвідування РЛС представниками іноземних держав. Зокрема, для оформлення допуску на територію об’єкта необхідно отримати згоду як Вашингтона, так і Праги.

США, враховуючи побажання чеського кабінету міністрів, погодилися включити в договір зобов’язання «охороняти і захищати Чеську Республіку від ймовірного удару балістичними ракетами за допомогою своєї системи ПРО», а також наміри «забезпечити, щоб система ПРО США була сумісною і невіддільною частиною ПРО НАТО» [1].

Спочатку планувалося, що Вашингтон і Прага підпишуть два базові договори одночасно. Але підготовка Договору про правовий статус ВС США на території Чехії не була завершена у визначені строки. Основною перешкодою цьому стали розбіжності у питаннях розповсюдження юрисдикції приймаючої держави на військовослужбовців і громадянський персонал бази ПРО США. Вашингтон наполягав на наданні документу універсального характеру, щоб його положення визначали не лише діяльність персоналу бази РЛС, але і регламентували б в принципі будь-яку американську військову присутність в Чехії.

Компроміс з даних питань був досягнутий в результаті активних трьохмісячних переговорів і 19 вересня 2008 р. в Лондоні міністри оборони двох країн Р. Гейтс і В. Парканова підписали договір про правовий статус американських військ на території ЧР, тим самим фактично завершивши формування договірно-правової бази для розміщення елементу ПРО США в Чеській Республіці.

Даний договір визначає юридичний статус, умови перебування американських військовослужбовців на території республіки, а також порядок взаємодії Вашингтона і Праги в області модернізації чеських збройних сил і забезпечення міжнародної безпеки, включаючи боротьбу з тероризмом [9].

Крім вищезазначених базових документів на міжурядовому рівні планувалося додатково підписати договори про співробітництво в області протиракетної оборони і промислової безпеки, а також про науково – дослідницьку діяльність в оборонній сфері і взаємному обміні послугами і технологіями.

З вересня 2008 р. Чехія та США розпочали так званий стратегічний діалог, який передбачає проведення консультацій з широкого кола питань міжнародної безпеки, в тому числі, які стосуються загроз ракетного нападу і міжнародного тероризму, а також підписали декларацію про стратегічне партнерство у сфері оборони.

Офіційні особи в Празі вважали, що підписання пакету двосторонніх договорів дозволить надійно інтегрувати Чеську Республіку у систему просування американських геополітичних інтересів у Європі, а також юридично закріпить розширення військо-політичного співробітництва між двома країнами.

Найвпливовіша сила правлячої коаліції Громадянська демократична партія є найбільшим прихильником американської РЛС в Чеській Республіці. Головними аргументами на користь залучення Чехії у систему протиракетної оборони США є твердження про те, що розміщення на чеській території радару дозволить зміцнити і поглибити стратегічні відносини між двома країнами і отримати додаткові гарантії безпеки Чехії в геополітичному вимірі.

Чеський прем’єр –міністр і лідер Громадянської демократичної партії Мірек Тополанек заявив, що існують нові загрози, з якими країна може зіштовхнутися вже найближчим часом і які не варто недооцінювати. Він підкреслив, що уряд володіє достатньою розвідною інформацію про характер загроз з боку терористичних угрупувань і «країн-ізгоїв» [5]. Таким чином, розміщення РЛС на території країни, є реакцією на можливі загрози, має лише оборонні функції і є частиною глобальної відповідальності Чеської Республіки перед її союзниками [6]. 

Прихильники даного проекту стверджують, що участь Чехії у американському проекті ПРО поліпшить співробітництво у сфері наукових досліджень між чеськими та американськими вченими, збільшить притік інвестицій у чеську економіку, і можливо створить нові робочі місця. 

Партія зелених, на відміну від своїх партнерів у правлячій коаліції, виступає проти розміщення радару на території Чехії, якщо даний об’єкт не буде включений у оборонні структури НАТО [3]. 

Негативно відноситься до залучення Чехії у систему ПРО США урядова опозиція – Чеська соціал-демократична партія і Комуністична партія Чехії та Моравії. Лідери головної опозиційної сили – Чеської соціал-демократичної партії стверджують, що Чехії радар непотрібний, тому що так звані «країни-ізгої» ще довго не будуть володіти ракетами дальнього та міжконтинентального радіусу дії. Соціал-демократи вказують, що проект, який реалізується поза межами НАТО призведе до погіршення взаємовідносин з чеськими партнерами у НАТО і ЄС. Чеська соціал-демократична партія, як і Партія зелених, готова прийняти даний проект лише за умови гарантії включення даного елементу ПРО до оборонної системи НАТО і проведення референдуму [7]. 

Комуністична партія Чехії та Моравії різко негативно відноситься до перспективи розміщення на території країни РЛС. Серед основних аргументів комуністів можна назвати негативний вплив РЛС на здоров’я населення та навколишнє середовище, вразливість Чехії для будь-якого нападу ворожих країн, а також припущення, що даний елемент американської ПРО буде мати не лише оборонні, але і наступальні функції [8]. 

Чеське суспільство виступає проти розміщення радару на території країни. За даними досліджень Чеського центру по вивченню суспільної думки, 68% респондентів проти появи в Чехії радару ПРО, лише 26% згодні з появою американської бази. Більшість громадян Чехії - 70% - вважають, що настільки серйозне питання повинне вирішуватися на загальнонаціональному референдумі. Дослідження також показують, що у чеському суспільстві існує низьке розуміння проблеми. Незважаючи на інформаційну кампанію, яку проводить чеський уряд, більшість громадян (74%) стверджують, що у них недостатньо інформації [2].

В жовтні 2008 р. чеський уряд, не враховуючи в повній мірі думку більшості виборців і опозиції, вніс на розгляд парламенту чесько-американські договори в області ПРО. Ратифікація даних договорів стала предметом гострих дискусій в політичних і суспільних колах Чеської Республіки. Володіючи необхідною більшістю у верхній палаті парламенту, уряд М. Тополанека пролобіював одобрення сенатом пакету двосторонніх домовленостей. Але закінчити процедуру ратифікації і в нижній палаті не вдалося. Голоси противників і прихильників РЛС в палаті депутатів розділилися практично порівну. Опозиційні Чеська соціал-демократична партія і Комуністична партія Чехії і Моравії виступили проти розгортання в країні американської протиракетної бази і заявили про намір перевірити в конституційному суді країни законність ратифікаційних процедур.

Рішучість опозиції заблокувати проходження договорів у парламенті змусило уряд Чехії 17 березня 2009 р. відкликати із палати депутатів договори, які були внесені для розгляду. Дане рішення кабінет міністрів прийняв для того, щоб уникнути очевидного провалу ратифікації чесько-американських домовленостей.

Чесько-американські договори в області ПРО 2008 р. не були ратифіковані головним чином з двох причин. По-перше, 24 березня 2008 р. парламент Чехії виразив недовіру уряду Мірека Тополанека. Новий кабінет міністрів Яна Фішера не планував направляти у парламент для ратифікації чесько-американські домовленості, мотивуючи це тим, що протиракетною обороною буде займатися майбутній уряд, сформований після дострокових парламентських виборів. 

По-друге, нова американська адміністрація Барака Обами 17 вересня 2009 р. офіційно відмовилася від попереднього плану розміщення елементів ПРО в Польщі та Чехії та оголосила нову архітектуру протиракетної оборони для Європи. Як вказується в інформаційному бюлетені про політику США в області ПРО, новий оборонний підхід в основному передбачає використання для боротьби з іранською загрозою оновлених версій ракет Standard Missile-3 (SM-3) і мережі датчиків в Європі [4]. 

Польща та Чехія, де США планували розмістити 10 ракет- перехоплювачів і радар відповідно в рамках попереднього варіанту розгортання третього позиційного району ПРО, висловили крайнє невдоволення, коли американська адміністрація відмовилася від своїх планів. Колишній прем'єр-міністр Чехії Мірек Тополанек, заявив, що адміністрація Барака Обами прагнучи зміцнити зв'язки з Росією, жертвує дружбою із Чехією та Польщею.

Щоб заспокоїти Польщу та Чехію, США готові включити дані країни в нову конфігурацію системи. Зокрема, на польській території розмістити наземні протиракети типу SM-3, а на чеській – мережу датчиків.

В жовтні 2009 р. Чехія погодилася співробітничати з США у рамках нової програми протиракетної оборони. Згідно нового проекту ПРО в Європі, в Чехії планується створити Центр раннього попередження протиракетної оборони США і НАТО. Подробиці створення загальної ПРО США і НАТО рішення обговорювали на саміті НАТО в Лісабоні 20 листопада 2010 р. Країни-учасниці Альянсу домовилися про створення широкої системи ПРО, яка буде охоплювати всю територію і населення європейських країн НАТО, а також США. 

 Прем'єр-міністр Чеської Республіки Петр Нечас заявив, що Чехія візьме участь у створенні загальної системи ПРО в Європі. Але створення центру раннього попередження це мінімальний варіант. Чеська Республіка прагнула бути «більш залученою» у створення системи протиракетної оборони.

Висновки:

Погоджуючись розмістити на власній території елементи національної протиракетної оборони США, Чехія прагнула зміцнити і поглибити стратегічні відносини між двома країнами, а також отримати додаткові гарантії безпеки в геополітичному вимірі. Даний проект розділив чеські політичні сили на два табори - прихильників і противників розміщення радару на території країни. Головним лобістом проекту виступала найвпливовіша сила у правлячій коаліції – Громадянська демократична партія, яка вбачала участь Чехії у американській програмі ПРО як важливий вклад країни у зміцнення колективної безпеки на європейському континенті. 

Результатом багатолітніх переговорів та консультацій у сфері ПРО між Чехією та США стало підписання двох ключових угод - Договір між Чеською Республікою і Сполученими Штатами Америки про розміщення бази РЛС ПРО США в Чехії та Договір про правовий статус військових сил США на території Чехії. Офіційні особи в Празі вважали, що підписання пакету двосторонніх домовленостей дозволить надійно інтегрувати Чеську Республіку у систему просування американських геополітичних інтересів у Європі, а також юридично закріпить розширення військо-політичного співробітництва між двома країнами.

У вересні 2009 р. нова адміністрація Барака Обами офіційно відмовилася від попереднього плану розміщення у Європі елементів ПРО і оголосила нову архітектуру протиракетної оборони для Європи. 

Чехія погодилася співробітничати з США у рамках нової програми протиракетної оборони. Але у новій програмі Сполучені Штати відвели європейській країні значно меншу роль, ніж у проекті 2007 р. В Чехії планується створити Центр раннього попередження протиракетної оборони США і НАТО. Таким чином Чехія буде залучена у спільну оборонну систему НАТО і США.
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ПРОБЛЕМИ ФОРМУВАННЯ ДЕМОКРАТИЧНОЇ ПОЛІТИЧНОЇ КУЛЬТУРИ В УКРАЇНІ

У статті описуються перешкоди, які виникли у процесі формування політичної культури демократичного типу. Автором аналізуються причини їх виникнення і пропонуються альтернативи вирішення даних проблем. Дається відповідь на запитання для чого людині потрібна політична культура.

Ключові слова : політична культура, національна ідеологія, національна ідея, політичні цінності, демократичні цінності.

В статье определяются препятствия, которые возникли в процессе формирования политической культуры демократического типа. Автором анализируются причины их возникновения и предлагаются альтернативы их решения. Дается ответ на вопрос для чего человеку нужна политическая культура. 

Ключевые слова: политическая культура, национальная идеология, национальная идея, политические ценности, демократические ценности.

The article deals with the obstacles which started with the process of forming of the democratic political culture. The author analyses the reasons why these problems started and offers the alternatives of their solving. The answer is given to the question why do people need the political culture. 

Keywords: political culture, national ideology, national idea, political values, democratic values.

З набуттям незалежності і зміною політичної системи настав час змінювати рівень політичної культури і політичної свідомості громадян України, оскільки демократична держава відповідно вимагає демократичного типу політичної культури.

 Україна переживає непростий історичний період – період становлення демократії. Відхід від радянського минулого, звичайно, не зміг відбутися відразу. Людина, перебуваючи у певній соціальній групі, приймаючи певну релігію чи ідеологію, зобов’язана як член цього суспільства дотримуватися, сповідувати та поділяти цінності та інтереси цього суспільства. Тому позбавитися ідей та мрій, які панували в радянському суспільстві було нелегко. Люди, проживши все своє свідоме життя в жорсткій ідеологічній атмосфері, не хотіли вірити, що бажання побудувати „світле соціалістичне майбутнє ” – це лише утопія, один із багатьох штучно створених політичних стереотипів комуністичними лідерами. „Політичні стереотипи найактивніше використовувалися ідеологами в тоталітарних державах, котрі маскують їх за словами-символами з цілеспрямованим змістом. Означені слова-символи найчастіше є порожньою абстракцією й при науковому аналізі виявляють свою беззмістовність. Руйнація політичних стереотипів, як правило, відбувається під впливом повсякденного досвіду або реформаторських змін у суспільстві. При цьому стереотипи не просто руйнуються, а замінюються на інші, нерідко – прямо протилежні попереднім’’ [9, c.638]. 

Проблеми розвитку політичної культури українських громадян у межах нинішньої політичної системи досліджують такі вчені, як В. Бебик, О.Бабкіна, Є. Головаха, Ю.Онишків. Акцент на формуванні політичної культури на основі національного характеру та менталітету ставиться у працях І. Макух-Федорової та В. Смерек. 

Мета даної публікації полягає в тому, щоб визначити основні перешкоди, які сповільнюють процес формування демократичної політичної культури. Завданнями статті, які спрямованні на досягнення даної мети, є : зрозуміти для чого людині політична культура; виявити основні перепони у формуванні нової політичної культури; проаналізувати причини їх виникнення і запропонувати альтернативи вирішення даних проблем. 

Основний виклад матеріалу слід починати з визначення поняття «політична культура». Концептуальне значення даного поняття з’являється в середині ХХ століття в працях відомих американських політологів – Г.Алмонда, С. Верби, Л. Пая. Відомий український політолог О. Бабкіна визначає, що політична культура – це типова, інтегральна характеристика індивідуального чи колективного соціального суб'єкта та соціальних інститутів, суспільства в цілому, що фіксує рівень розвитку їх політичної свідомості, політичної діяльності та поведінки [10, c.320].

Задумаймося, для чого людині політична культура? Навіщо суспільству громадяни з високим рівнем політичної культури? Відповідь ми знаходимо у працях російського вченого В. А. Житенева. Він стверджує, що «політична культура потрібна людині, щоб вона вміла через динамічне скло особистих успіхів і невдач бачити велике вогнище пристрастей серед людей, хитросплетіння їх інтересів» [4, c.8].

Звичайно, для розуміння та аналізу взаємозв’язків природи і людини, людей між собою потрібна обізнаність, знання загальнолюдських цінностей, накопичення досвіду. Тоді ж як для аналізу конкретно політичної дійсності і політичної діяльності людині на допомогу приходить її політична культура. Вона потрібна для правильного вибору політичних союзників, вірного вибору політичної позиції у житті. Через політичну культуру реалізуються політичні знання і навички, моделі політичної поведінки. Всі ці аспекти спонукають людину до активної чи пасивної політичної діяльності. «Загалом, будь-яке суспільство, група осіб, окремий індивід, які діють в тому чи іншому політичному контексті, середовищі, завжди характеризуються наявністю в них певної політичної культури, яку можна змінити, але неможливо «підняти» чи «поліпшити» [8, c.11]. 

Процеси, які зараз супроводжують життя сучасної людини (глобалізація, інформаційна революція, інтеграція тощо), вимагають певної політичної підготовки, вмінь розуміти та оцінювати події, виділяючи основне. 

Молодій державі було нелегко, вона зіткнулася з багатьма перешкодами на шляху демократизації і створення громадянського суспільства. Трансформації відбувалися у всіх сферах суспільного життя. І в центрі подій – політичних, соціальних, економічних, культурних – перебуває людина, особистість. Саме від її енергії, уміння, активності, рівня політичної і правової культури залежить успіх демократичних перетворень, розпочатих в країні.

Відсутність єдиної національно-державної ідеології та різне сприйняття демократичних цінностей – це одні з основних проблеми, на думку автора, які стали перешкодою у процесі формування демократичного типу політичної культури громадян України. 

На політичній мапі світу утворилася нова держава – Україна. Змінилися погляди та устрій країни, її пріоритети розвитку. Піддається нищівній критиці радянська ідеологія і одночасно пропагується нова – демократична. Більша частина населення перебуває у стані «культурного шоку в політичних поглядах». Під терміном „культурний шок” розуміємо конфлікт старих і нових культурних норм і орієнтацій: старих, що притаманні індивіду як представникові суспільства, де він існував, та нових, які характеризують суспільство, в яке він потрапив. Це конфлікт двох культур на рівні індивідуальної свідомості [5, c.90]. Він виникає у випадках, коли знайомі психологічні фактори, що допомагали людині функціонувати у суспільстві, зникають, на їхньому тлі з’являються нові та невідомі. Таку ситуацію можна було спостерігати після розвалу Союзу, коли комуністичні цінності та ідеали вже не підходили, не відповідали реаліям часу. Це сталося тому, що для формування власної політичної культури українське суспільство використовувало кілька джерел її наповнення. По перше, це політична дійсність,“заряджена” духом кардинальних змін і бажання громадяни до них долучитися. По друге, застосування політичного досвіду розвинутих демократичних країн та запозичення деяких елементів з їхньої політичної культури, які плекалися протягом багатьох десятиріч і навіть століть. І третє джерело, це часткове відродження національної державницької традиції міжвоєнного часу. Згадаймо, в період між двома світовими війнами на теренах України спостерігалося часткове відродження елементів державотворчих ідей. 

Як зазначає І. Галактіонова, для українського розвитку на початку 90-х років були характерні такі елементи радянського минулого, зокрема, звичка до рівності, колективізм, неповага до закону, конформізм, нехтування громадянськими правами та обов’язками, пасивність, абсентеїзм, відсутність пріоритету національно орієнтованого розвитку, корумпованість політичних діячів і державних службовців [1, c.208-212]. Боротися із цими уявленнями, які роками вкорінялися у свідомості мільйонів людей, ось із чим прийшлося зіткнутися молодій державі. 

Всі вище зазначені характеристики безперечно вплинули на рівень політичної культури українського народу. Фактично даний тип політичної культури був отриманий нами у спадок, коли «радянські» люди перетворилися на громадян вільної України. Адже, загальновідомий той факт, що політична культура сучасності – це відголосок минулого. 

Звичайно, не всі українці на стільки радянізувалися у своїх помислах, а були навіть такі, що постійно сповідували ідеї українського націоналізму. На нашу думку, це в певній мірі залежало від геополітичного розміщення регіону та історичної спадщини. В період відсутності власної держави, територія України входила до складу інших країн. В результаті чого здійснювався різний політичний та культурний вплив на український народ, що в подальшому поклало вагомий відбиток на розвиток і рівень політичної культури. Україна є яскравим прикладом можливості існування різних культурних просторів на одній території.

 Саме на рубежі 80-90-х рр. в Україні виникає так зване протистояння „батьки – діти”. Різне розуміння нової політичної системи, не сприйняття демократичних цінностей та нових правил життя породило конфлікт поколінь. Молодь України, яка відкрита до змін, вже не сприймала радянські цінності та ідеали, не потребувала їх. Фактично – це означало радикальну зміну політичних традицій, які раніше передавалися з покоління в покоління. Ця передача була зруйнована після розпаду Союзу.

Одночасно розпочався процес масового створення політичних партій різного ідеологічного спрямування. І тому українцям, в даний період, було важко визначитися зі своїми політичними пріоретитами, тим паче за відсутності правдивих думок, політичних дискусій та діалогів. Раніше, це все було замінене страхом та адміністративною силою, через відсутність будь-якого політичного плюралізму у Радянському Союзі, де не було «лівих», «правих», «лібералів», «соціал-демократів» тощо. Усі були або в лавах КПРС, або в кандидатах до неї, або просто безпартійними [1, c.210]. Люди боялися власних думок. 

Комуністична ідеологія, яка панувала в Радянському Союзі, мала трагічні наслідки для масової суспільної свідомості взагалі і для особистої свідомості громадян зокрема. Люди жили в закритому суспільстві, радянські цінності та ідеали не піддавалися критиці. Населення довгий час систематично піддавалися процесу індокринації, коли насаджувалися певні ідеологічні плани, вигідні для правлячої верхівки у вигляді системи образів, стереотипів і переконань. Фактично політичну культуру влада створювалася під себе, для більш піддатливого маніпулювання суспільною свідомістю. Свідомо формувався підданський тип політичної культури. Політична агітація у СССР працювала чітко, політичні ідеї та доктрини сприймалися некритично. 

Розпочався перехід від моноціннісного сприйняття політичного життя до плюралістичної картини владно-політичних відносин. Суспільство 90-х років розклалося: паралельно існувало дві культури, дві системи норм і оцінок, що виявлялися в дестабілізації суспільства, виникнення конфліктів та напруженості. Поряд із збереженням авторитарно-бюрократичних цінностей радянського суспільства спостерігалося некероване, стихійне впровадження нових, запозичених цінностей західного суспільства без врахування ментально-психологічних особливостей української нації. Відбулося своєрідне поєднання несумісних між собою політичних цінностей та орієнтацій. Як бачимо, запозичити замало, їх потрібно адаптувати до менталітету і свідомості українського суспільства. 

Зрозуміло, із трансформацією політичної системи комунізм вже не міг бути ідеологією, хоча як впливова ідейна течія він продовжував впливати на розум людей незалежно від бажання суб’єктів української політики. Одночасно елементи нової політичної культури нашаровувалися на стару. Е.Мачкув вказує, що таке явище в сучасній політології називається «дилемою одночасності», що означає зіткнення прогресивних поглядів із консервативними застарілими уявленнями [6, c.45]. Це характерно як для України, так і для інших союзних республік, що існували в складі колишнього СРСР, а нині вийшли на шлях незалежного розвитку. В результаті утворився своєрідний синтез культур, який ми сьогодні називаємо посттоталітарним типом політичної культури.

Як слушно зауважують Є. Головаха і В. Пухляк, усі спроби сформувати національно-державну ідеологію в початковій формі містять архаїчний принцип «відродження», оскільки це означає для сучасної людини повернення до цінностей і стереотипів національного ізоляціонізму та хуторянської психології [2, c.27]. В сучасних період глобалізації світу така замкнутість та ізоляціонізм для українського суспільства не підходить. Особливо в умовах постійних економічних і політичних криз Україна часто потребує зовнішньої допомоги. Молоде покоління прагне до відкритості і світової мобільності, вбачаючи в цьому перспективи розвитку як для себе, так і для країни в цілому. 

Пріоритетними цінностями для молодої держави мали стати – дотримання закону, політичний плюралізм, «держава для народу», повага і дотримання громадянських та особистих прав. Такий напрямок розвитку було обрано на початку 90-х років, який базувався на основах демократії., хоча в офіційних джерелах це не фіксувалося, не визначалося й не реалізовувалося на практиці. Навіть у Декларації про державний суверенітет України, який був прийнятий 16 липня 1990 року, одним речення зазначається «… прагнення створити демократичне суспільство…» [3]. Яке це суспільство і чим воно відрізняється від минулого - роз’яснення у даному документі не варто шукати. А висувати популістські гасла політиками-демагогами - виявилося на той час замало. Відбувається рутинізація звичного способу життя, поширюється неконструктивний спосіб мислення серед різних груп населення. Проте, брак участі широких верств населення у політичному житті суспільства довгі роки до того, а відтак відсутність відповідної політичної свідомості та високого рівня політичної культури позначилося на неготовності українського суспільства адекватно скористатися з різкого збільшення прав та свобод [7].

Для справжнього відродження України потрібна ідеологія не лише демократичного спрямування, а й одночасно національно орієнтована. На превеликий жаль, на початку становлення нашої держави зміст національного стратегічного розвитку не був зрозумілий частині населення, це викликало сумніви у тім, чи обраний правильний вектор розвитку новою владною політичною елітою, коли значна частина цієї еліти – це люди з радянською практикою управління державою. Не можна відкидати ще й фактор поліетнічності і полікультурності, який притаманний українському суспільству. Хоча українці і є титульною нацією, але ігнорувати бажання інших етнічних складових суспільства неможна, що здатне призвести до конфліктних ситуацій у країні. Тому ідеологія нової держави має базуватися на основі світоглядних ціннісних орієнтирів і сприяти формуванню спільного напрямку розвитку, єдиного культурного простору, національної ідентичності. 

В. Я. Смерек у своїй статті «Національна ідея в координатах креативу» [11] виділяє ряд критеріїв, яким повинна відповідати національна ідея. Із цього списку виберемо основні, які підходять для України сьогодні : етичність, віра, надія, об’єднання нації, врахування інтересів, як мінімум основних націй, державність, історичні традиції і культура, добробут, пріоритети особистості та прав людини, загальнолюдські цінності. 

Для вирішення вищеописаних проблем ми пропонуємо :

- молодій генерації політичної еліти першочергово звернути увагу на проблему творення національно-державної ідеології, єдиної концепції розвитку держави задля консолідації населення України;

- детально розглянути і проаналізувати вже наявні національні ідеї (наприклад, «Україна – найкраща держава Європи», « Україна - платформа для нового суспільства», «Україна - велика і вільна»), і, можливо, вже вибрати з них, яка б стала центральною ідеєю для державної ідеології;

- ширше залучати населення до вирішення даного питання (запровадження конкурсів, грандів по даній тематиці); 

 - проводити роз’яснювальну роботу серед громадян ( розповсюджувати листівки із відповідним текстом з проблематики, проводити загальнонародні обговорення і опитування, транслювати соціальну реклами на телебаченні і залучати засобів масової інформації до формування політичного інтелекту нації );

- розробити стійку систему пріоритетних політичних цінностей. 

Національно орієнтована ідеологія – це обов’язкове знання своєї достовірної історії, щоб з глибини віків черпати державотворчий досвід. Народи, які входили до складу Радянського Союзу, не знають своєї правдивої історії. “Радянський Союз творив власну історію, яка базувалася не на реальності, не на досвіді попередніх поколінь, а на ідеологічній утопії. Тому тепер українцям важко пригадати власну історію, віднайти справжніх національних героїв ” [1, c.211]. А як відомо, приклади народних героїв, історична правда, традиції є одними зі складових побудови національної ідеї. 

Таким чином, можна ствержувати, що в Україні існують реальні перешкоди для формування демократичної політичної культури. Однак, з часом їх можливо позбутися, якщо владна еліта серйозно займеться проблемою створення національно-державницької ідеології, спробуючи залучати до цього активну частину населення. Щодо демократичних цінностей, то вони дійсно сприймаються неоднозначно. Причинами цього є систематичний вплив комуністичної ідеології на політичну свідомість старшого покоління, недосконала і несвоєчасна робота політичної еліти в період побудови держави з даної проблематики. До молоді у автора притензій немає, вони готові до змін, підтримують процесс побудови демократії в нашій країні. 
Отже, із вище сказаного можна стверджувати, що перешкоди впливають на створювану модель політичної культури в Україні і це проявляється у поєднанні тоталітарних, авторитарних і демократичних її компонентів. Повністю стверджувати, що політична культура громадян України демократична – ще зарано.
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ЄВРОПЕЙСЬКА ТРУДОВА МІГРАЦІЯ 
В УМОВАХ ГЛОБАЛЬНОЇ КРИЗИ: ЧИННИКИ І НАСЛІДКИ

Розглянуто основні положення аналізу чинників і наслідків європейської трудової міграції в умовах глобальної фінансової криза 2007-2009 рр. Відзначено, що імміграція аж ніяк не припиниться під час економічного спаду, насамперед тому, що спад зачіпає і країни походження іммігрантів, і тому, що рішення мігрувати не завжди керується економічними мотивами. Водночас треба враховувати, що саме в період кризи питання імміграції створюють проблеми для суспільної інтеграції і для формування нормальних відносин у суспільстві. Тому політики повинні бути націлені на забезпечення ефективних інтеграційних заходів, спрямованих не лише на іммігрантів, але й на все суспільство.

Ключові слова: трудова міграція, імміграція, глобальна фінансова криза, суспільна інтеграція.
· Глобальна фінансова криза 2007-2009 рр. розпочалася з фінансових потрясінь в кінці літа 2007 року. 

Основними каналами розповсюдження кризи виступали фінансові ринки, і на першому етапі постраждали від нього в основному розвинені країни. Проте в самих цих країнах поступово йшло «зараження» кризовими явищами від фінансового сектора до реального, що виразилося в уповільненні темпів економічного зростання і початку економічного спаду в II-III кварталах 2008 року. Країн, що розвиваються, на цьому етапі криза торкнулася в меншій мірі, але й вони зіткнулися з низкою проблем. 
Друга хвиля кризи почалася літом-восени 2008 р. і охопила більшість країн, що розвиваються, і в тому числі СНД і Україну. Її розповсюдження йшло по наступних основних напрямах: 

– відплив іноземного капіталу з ринків країн, що розвиваються;

– скорочення попиту на експорт з боку розвинених країн, падіння цін, що викликало по ланцюжку, зниження цін на сировинні товари;

– падіння об'ємів експорту і виробництва в ключових галузях промисловості привело до скорочення зарплат і/або вивільнення працівників, що зробило негативний вплив на внутрішній споживчий попит. 

Різке падіння обсягів виробництва в усій економіці багатьох країн, що призвело до зростання безробіття і мало наслідки для великої кількості працівників.

· За останні десять років європейські країни пережили значне зростання числа іммігрантів. За останні п'ять років, вони бачили фундаментальні зміни у складі імміграційних потоків, коли після розширення ЄС різко зросло число робітників-іммігрантів до західних країн зі Східної Європи – багато на тимчасовій основі. 

· Чи буде призвела криза до скорочення напливу іммігрантів і заохочення зворотної міграції, оскільки іммігрантам стає важче отримати роботу у європейських країнах? Наприклад, існують докази, що число східноєвропейських робітників, які прибувають, значно зменшилося;

· Видається дуже вірогідним, що пік потоків зі Східної Європи вже минув і загальна чисельність населення в цих країнах у найближчі роки стабілізується. 

· Також менше прибуває іноземних студентів, оскільки освіта у європейських країнах стає менш доступною (зростання цін за навчання) – це тривожна тенденція, тому що іноземні студенти істотно фінансують вищу освіту західних країн і є цінним джерелом висококваліфікованих іммігрантів у майбутньому. 

· Тим не менше, імміграція аж ніяк не припиниться під час економічного спаду, насамперед тому, що спад зачіпає і країни походження іммігрантів, і тому, що рішення мігрувати не завжди керується економічними мотивами. Сім'ї іммігрантів і гуманітарні мігранти, наприклад, з меншою ймовірністю, ніж молоді одинокі трудові мігранти, відкладатимуть міграцію з огляду на економічний спад. Зокрема, поворотна міграція (повернення додому) є не такою чутливою до зростання безробіття для більшості груп іммігрантів (іммігранти зі Східної Європи, можливо, представляють виняток, хоча не обов'язково), а сильні соціальні і сімейні зв'язки заохочують іммігрантів залишитися в країні прийому. Численні свідчення з криз минулих років рішуче підтримують аргумент, що міграційні потоки є лише до певної міри є чутливими до економічних умов. 

· Навіть якщо європейські країни зробили спроби тимчасово знизити рівень імміграції, то загальний вплив кризи на розмір іммігрантів, наприклад, у Великій Британії, імовірно, буде малим, особливо з огляду на довгострокову перспективу. Щорічний приплив мігрантів є дуже незначним по відношенню до всього числа іммігрантів: у 2007 р. чистий приплив іммігрантів було меншим за 4% британського населення іноземного походження (або близько 6% чисельності іноземців країни). Навіть різке зниження загального чистого припливу – наприклад, на 50% – становитиме лише кілька відсотків від загального числа іммігрантів. 

· Крім того, в довгостроковій перспективі основні регулюючі чинники міграції (в тому числі попит на робочу силу у високо- і низькокваліфікованих робочих місць, існуюча мережа мігрантів і демографічні потреби) залишатимуться сильними, а під час економічного піднесення є всі підстави вважати, що міграційні потоки знову зростатимуть.

· Однак більш важливим є питання, як іммігранти, місцеві робітники і їхні громад будуть розвиватися в період кризи. Досвід показує, що з них усіх іммігранти найбільше страждають від економічного спаду. Ймовірно наслідки будуть сильними для низькокваліфікованих мігрантів, які не повертаються додому – чимало з них не мають права на одержання допомоги. Експлуатація вразливих категорій працівників – мігрантів і своїх національних працівників також – все більше турбуватиме в цей період високого безробіття. Нарешті, існував значний ризик, що нові іммігранти, які прибуватимуть до європейських країн під час і після економічного спаду, не матимуть доступу до ринку праці ще досить тривалий час. Крім того існує серйозна загроза наростанню в суспільствах ксенофобних настроїв серед місцевого населення. А це призводить до

· Це має вирішальне значення для політиків. У період кризи питання імміграції створюють проблеми для інтеграції в суспільство і для формування нормальних відносин у суспільстві. Історія свідчить, що ризик соціального незадоволення і негативного ставлення до іммігрантів зростає в періоди економічного спаду, оскільки місцеві робітники все більше відчувають небезпеку. Крім того, очікуваний високий рівень безробіття іммігрантів призведе до скорочення їхніх можливостей для економічної та соціальної інтеграції. Розв'язання цих проблем потребує серйозних рішень як з боку уряду, так і поза ним. Зокрема, політики повинні бути націлені на забезпечення: ефективних інтеграційних заходів, спрямованих не лише на іммігрантів, але й на все суспільство; активної політики на ринку праці щодо допомоги рідним і уразливих працівників-іммігрантів; дотримання трудових норм і деяких ретельно продуманої системи коригування відбору імміграції.

Bartosz Adam
Dyrektor Muzeum Okręgowego w Tarnowie

TEMAT CYGAŃSKI W POLSKICH MUZEACH

Mniejszości narodowe stanowią bardzo niewielką część społeczeństwa polskiego. Liczba ich mieści się w granicach 3-4 % populacji kraju. Cyganie/Romowie
 są jedną z najmniej licznych grup – jest ich około 20-30.000, stanowią więc zaledwie 0,08 % obywateli
. Za paradoks więc uznać można fakt, że to właśnie w Polsce powstała pierwsza na świecie stała ekspozycja muzealna poświęcona kulturze i historii tego narodu
.

Idea ochrony tradycyjnej kultury Romów i jej eksponowania w salach muzealnych zrodziła się niemal przed półtora wiekiem. Wydaje się, że pierwszy raz przedmioty etnograficzne związane z ich kulturą znalazły się w muzealnych gablotach na wystawie etnograficznej w Moskwie w 1867 r. Na wystawie tej znajdował się m.in. manekin Cyganki, którą zwiedzający opisywał jako: tak żywą i typową, że zbierała ochota dać jej jałmużnę
. Jednak za „ojca” przemyślanej idei eksponowania kultury Cyganów należy uznać francuskiego antropologa Paula Bataillarda. Uczony ten korzystał obszernie z materiałów, które zbierał na terenach ukraińskich Karpat polski językoznawca i antropolog Izydor Kopernicki. W obszernych listach do paryskiego kolegi opisywał on żywot Cyganów zamieszkujących osady w okolicach Kut, Kołomyi, Hlinnicy, Czortkowa, Czerniowiec i innych. Owe listy, obszernie cytowane, posłużyły Bataillardowi do sporządzenia rodzaju raportu na temat tamtejszych Cyganów, przy czym interesowało go głównie zagadnienie ich umiejętności kowalskich a jeszcze bardziej odlewniczych. Bataillard był bowiem entuzjastą teorii o prahistorycznym pochodzeniu Cyganów, im przypisując przyniesienie do Europy umiejętności technologii wyrobów za brązu
. Postulował w związku z tym na jednym z kongresów antropologicznych m.in. założenie muzeum lub przynajmniej sekcji cygańskiej w Peszcie, który był w tym czasie europejskim centrum zainteresowania kulturą Cyganów. Alternatywnie, wedle tego uczonego, również Bukareszt byłby właściwym miejscem na takie centrum. Ponoć miała tam powstać komisja etnograficzna do spraw cygańskich, której celem byłoby zebranie dla Muzeum Narodowego wszelkich przedmiotów związanych z kultura Cyganów. Projektowano również powołanie odpowiedniego cyganologicznego czasopisma naukowego. Bataillard widziałby takie muzeum także w kilku innych miejscach, np. w Sarajewie czy Rosji a nawet w Azji (Syria) czy w Egipcie
. Postulował też wysłanie na wystawę światową do Paryża w 1878 r. przedmiotów związanych z życiem Cyganów Kelderaszy, którymi się interesował, a którzy właśnie w tym czasie zdumiewali badaczy europejskich swą barwnością i ekspansywnością
. Bataillard proponował, aby eksponować w Paryżu namioty i narzędzia, a także zaprosić na wystawę samych Cyganów w ich bogatych strojach
. Przygotowano na ten cel miejsce na wystawie w paryskim Trocadero, jednak ostatecznie po licznych perturbacjach, jakie towarzyszyły próbom pozyskania od Cyganów pokuckich wymarzonych eksponatów, na wystawie znalazło się zaledwie kilka przedmiotów
. 

Owo zainteresowanie egzotyczną kulturą Cyganów z terenów Pokucia i wysokie jej wartościowanie, zaowocowało w dwa lata później w szczególnej formie. Oto w 1880 r. na wystawie etnograficznej w Kołomyi wystawiono „wyroby cygańskie i urządzenia używane w takowych” – jak anonsował katalog wystawy
. Było to zapewne pokłosie licznych wyprawa Kopernickiego do pokuckich Zołotarów i rozpowszechnione przez niego opisy ich metalurgicznych umiejętności.

Dla wzmożonego zainteresowania Cyganami w tym czasie przyczyniły się zapewne ich nowe, masowe migracje do Europy Środkowej i Zachodniej. Były to fale Lowarów i Kelderaszy, którzy uwolnieni w Siedmiogrodzie i Wołoszczyźnie z niewolnictwa, wyruszyli na wędrówkę, zapełniając gościńce kolejnych krajów barwnymi wozami i strojami
. Był to też czas szczególnego zainteresowania lokalną egzotyką, kulturą ludu, poszukiwaniem korzeni narodowej i lokalnej tożsamości. Ludem, rozmaitymi przejawami tradycyjnych i odmiennych obyczajów interesowali się zarówno uczeni, jak też było to swoiste hobby znacznej części arystokracji
.

Temat cygański w kontekście muzealnictwa pojawił się znowu, kiedy Bronisław Piłsudski, znany badacz ludów syberyjskich a zwłaszcza Ajnów, opracowywał w 1911 r. program naukowy dla Muzeum Tatrzańskiego w Zakopanem. Zawarł on wówczas w jednym z punktów programu propozycję utworzenia działu poświęconego „współmieszkańcom Podhala – Cyganom i Żydom”
.

Do realizacji tych wczesnych pomysłów doszło jednak dopiero w ponad sto lat od ogłoszenia pomysłu przez P. Bataillarda.

Otóż niemal 40 lat temu odrodziła się myśl zorganizowania stałej ekspozycji poświęconej Cyganom. W 1974 r. dwaj etnografowie opublikowali równocześnie niemal teksty, w których zawarli różne pomysły utworzenia takich ekspozycji. Lech Mróz, wówczas młody asystent w Katedrze Etnologii Uniwersytetu Warszawskiego proponował zbudowanie cygańskiego muzeum w wielkim namiocie cyrkowym
, a niezależnie od niego niżej podpisany wysunął propozycję utworzenia sektora budownictwa cygańskiego w którymś z podkarpackich skansenów. Znaleźć by się w nim miały przykłady ubogiego budownictwa użytkowanego przez Cyganów Karpackich
.

W tym czasie zaczęło odradzać się w Polsce zainteresowanie mniejszościami narodowymi. Na przełomie lat 70. i 80. pojawiły się m.in. pierwsze obiektywne opracowania publikowane na ten temat, zaczęto otwierać także pierwsze muzealne ekspozycje poświęcone etnicznym i narodowym mniejszościom. Wcześniejszy okres, sroższej dyktatury komunistycznej takie tematy wykluczał z publicznego dyskursu. Lansowano bowiem tezę o homogeniczności etnicznej Polski, jakiekolwiek mniejszości traktując jedynie jako egzotyczną ciekawostkę etnograficzno-regionalną. Serię wystaw poświęconych mniejszościom zapoczątkowała wystawa na temat Cyganów, zorganizowana w Muzeum Okręgowym w Tarnowie, otwarta w czerwcu 1979 r.
 Przedmiotem kolejnych wystaw muzealnych stała się historia i kultura najpierw Żydów, a niebawem Łemków, później innych grup
. Był to okres istotnych przemian politycznych w Polsce, które zaowocowały ostatecznym zniesieniem cenzury (1989 r.), wzrostem aspiracji narodowych grup dotychczas słabo eksponujących swoją tożsamość (Ukraińcy, Białorusini), a także budzeniem się świadomości narodowej grup, które wcześniej miały kłopot z określeniem swej odrębności (Łemkowie), lub też na temat swej przynależności narodowej nie myślały w ogóle (Cyganie/Romowie)
.

O ile propozycja L. Mroza nie doczekała się realizacji, to pomysł utworzenia sekcji cygańskiej w skansenie, precyzowany kilkakrotnie i publicznie dyskutowany, stał się faktem. W 1976 r. Rada Muzealna działająca przy Sądeckim Parku Etnograficznym podjęła decyzję o utworzeniu na terenie nowo otwartego skansenu (oficjalne otwarcie w 1975 r.) sektora cygańskiego
. Jego scenariusz opracowali młodzi wówczas etnografowie – Elżbieta i Marian Długoszowie. Pierwsze obiekty (dwa budynki mieszkalne) zostały przyniesione do skansenu z osady cygańskiej w Maszkowicach k. Łącka (pow. nowosądecki) w 1978 r. Zrekonstruowano je w 1980 r. w wydzielonym na uboczu sektorze cygańskim. W 15 lat później, po przeniesieniu do sądeckiego skansenu kuźni z Czarnej Góry na Spiszu, udostępniono zwiedzającym kompletnie wyposażone obiekty. Oba budynki mieszkalne są budowlami jednoizbowymi, bardzo dla ubogich chat cygańskich typowymi, wykonanymi z marnego materiału i niezwykle prosto wyposażone
. Wśród budynków zaaranżowano kilka drobnych obiektów: szopę na drewno, kojec na kury, planowano też rekonstrukcję użytkowanej na tym terenie, a bardzo do lat 40 typowej półziemianki. W latach 90. projektowano, aby korzystając z obecności w okolicy Cyganów rumuńskich, wznieść przy ich pomocy, budowane przez tychże Cyganów, prymitywne półziemianki-szałasy, które były w tych czasach dość typowym obrazem na obrzeżach miast polskich. Pomysłu tego jednak nie zrealizowano.

Sektor cygański, który pierwotnie nie był brany pod uwagę przy projektowaniu skansenu, zlokalizowano nawiązując do oryginalnego usytuowania osad cygańskich na Podkarpaciu, z boku od głównych ścieżek prowadzących zwiedzających. Cygańskie chaty przycupnęły w dolinie pod lasem, oddalone od zabudowań wiejskich, zgodnie z naturalnym usytuowaniem takich osad w przestrzeni wiosek karpackich
.

Powstanie tego niewielkiego sektora budownictwa cygańskiego w skansenie nowosądeckim uznać można za pierwszą tego typu inicjatywę w Europie i – o ile mi wiadomo – dotąd jest to jedyne muzeum, które w swej ekspozycji na otwartym powietrzu, uwzględnia kulturę Cyganów
.

Równolegle z rozwijaniem się koncepcji ochrony zabytków cygańskiego budownictwa, kształtowała się idea zabezpieczenia i ekspozycji kultury materialnej także i tych Romów, którzy do niedawna uprawiali koczownictwo. Idea ta zakładała także gromadzenie wszelkiej dokumentacji związanej z historią i kulturą tych Romów
. Twórcy ekspozycji muzealnych odpowiedzieć musieli na wstępie na podstawowe pytania: co należy do materialnego inwentarza Cyganów? Jakie przedmioty powinny się znaleźć na ekspozycji? Co jest dla ich kultury istotne, charakterystyczne?

Odpowiedzi na te pytania różnie brzmią, w zależności od grupy, jaką się zamierza przedstawić. Otóż w przypadku Cyganów Karpackich
 ich inwentarz materialny od podobnego inwentarza ludności okolicznej różni się w zasadzie tym, iż jest uboższy. Na ogół – znacznie. Sami Cyganie bowiem ani nie wykształcili typowego budownictwa, ani też nie produkowali niczego na własny użytek. Użytkowane przez nich domy to zubożałe formy miejscowego budownictwa, często niemieszkalnego, a szałasowego czy gospodarczego. Wyposażenie wnętrz pochodzi również z tych samych źródeł, jest jedynie skrajnie ubogie, a zestaw przedmiotów, które składają się na wyposażenie izb cygańskich ilustruje całkowity brak funkcji innych, poza mieszkalnymi. W tradycyjnym wnętrzu, typowym dla wielu osad mniej więcej do lat 80. ub. wieku brak jakichkolwiek narzędzi, przedmiotów świadczących o wykonywanych rzemiosłach (poza, niekiedy – instrumentem muzycznym), posiadanym inwentarzu żywym itp. Otoczenie domów mieszkalnych pozbawione było również charakterystycznych dla chłopskich zagród elementów gospodarczych, czy jakichkolwiek innych (płoty, studnie, szopy…). Lichota użytych materiałów niesie obawę o krótką żywotność tych obiektów w skansenie, narażonych wszak na destrukcję spowodowaną działaniem czynników atmosferycznych. O „cygańskości” tych osad i wnętrz cygańskich chat świadczy więc głównie ubóstwo materialne oraz wzajemne relacje przestrzenne między przedmiotami
. Należy podkreślić, że ocalenie w sądeckim skansenie tych kilku cygańskich obiektów nastąpiło niemal w ostaniem momencie, ponieważ zmiany ekonomiczne, jakie zachodzą w ostatnim dziesięcioleciu Polsce w sposób rewolucyjny zmieniają wygląd tych ubogich do niedawna osad
. Wobec tego istnieje pilna potrzeba jak najdokładniejszego zinwentaryzowania stanu, jaki jeszcze jest do zanotowania, czy to w postaci dokumentacji architektonicznej czy bodaj fotograficznej
.

Przed odmiennym problemem stoją autorzy ekspozycji na temat Romów z grup koczowniczych. W tym przypadku inwentarz materialny jest (może być) stosunkowo bogaty. Ci Romowie również jednak w zasadzie nie wytwarzali nic na własny użytek (może za wyjątkiem szytych przez kobiety strojów), odpowiednio jedynie dobierali przedmioty gotowe, które pozyskać mogli z otoczenia. Co najwyżej posiadany przez nich inwentarz pochodzić mógł z okolic odleglejszych i wtedy uderzał egzotyką pochodzenia z innego miejsca, innej kultury, przez co kojarzyć go można było z „cygańskością”. Tak np. Romowie przybyli z terenów Rosji wnieśli do swej tradycji samowary, a w wozach zawieszali ikony (by wspomnieć tylko o niektórych zewnętrznych elementach nabytych na tamtym terenie). Zanim jednak dotarli do Rosji z Mołdawii, czy Wołoszczyzny, ich wyposażenie materialne było bardziej „rumuńskie”. Z kolei koczując przez czas jakiś na ziemiach polskich, stąd czerpali elementy miejscowej kultury, zatracając z każdą generacją elementy dawniejsze. Proces ten dotyczy wszystkich sfer cygańskiej kultury – języka, folkloru, muzyki itd.

Adaptując się do kultury miejscowej, Romowie stopniowo wyzbywają się podstaw materialnej kultury, która zwłaszcza po porzuceniu koczownictwa, przestała różnić się zasadniczo (niekiedy jednak poza strojem, zwłaszcza kobiecym) od kultury materialnej otoczenia. Pozostając nadal Romami, zachowując tożsamość etniczną, przestali się pod wieloma względami różnić od otoczenia (zachowując oczywiście cechy antropologiczne – choć też nie zawsze).

Ostatecznie więc kultura materialna Romów żyjących w miastach niewiele różni się od kultury ich niecygańskich sąsiadów.

Istnieje jednak pojęcie tradycyjnej kultury, a także stereotypowa wizja Romów i ich kultury. Jest to wizja, która Romów przedstawia w ambiwalentnym świetle. Z jednej strony Cygan jawi się jako złodziej, brudas, czarownik, postać budząca lęk i odrazę, z drugiej zaś – to romantyczny grajek, człowiek wolny, kochający swobodę, przestrzeń, ogień, tańce, postać barwna, radosna, zazdrości godna
.

Konstruując ekspozycję, która ma w miarę obiektywnie ukazać wizerunek Romów należy mieć na uwadze powyższe fakty. Wystawa taka powinna od stereotypów odbiegać swą treścią, by wizerunek cygańskiej kultury nie był zbyt „przesłodzony” ani też zbyt czarno –negatywny. Musi jednak w jakimś stopniu do stereotypów się odwoływać, aby dla odbiorcy treści w niej podane były czytelne.

Wszystkie te wątpliwości rozstrzygnąć musieli twórcy pierwszej wystawy na temat Cyganów, którą zorganizowało Muzeum Okręgowe w Tarnowie w 1979 r. Tytuł wystawy „Cyganie w kulturze polskiej” wyjaśniał, iż tematem jej jest nie tylko kultura Cyganów, ale miejsce tej kultury, jej odbicie w kulturze polskiej, najszerzej widzianej
.

Ta wielka wystawa, złożona z przedmiotów, które wypożyczono z wielu muzeów, archiwów, bibliotek i zbiorów prywatnych składała się z dwu równoległych wątków. Obrazowała historię Romów w Europie i Polsce, przedstawiała najbardziej charakterystyczne elementy ich materialnej kultury a m.in. wozy, namioty, rekonstrukcję kuźni, akcesoria do magii, ilustrowała ich profesje, elementy ich strojów itp. Jednocześnie pokazano na wystawie wątek cygański, jako przedmiot sztuk plastycznych. Było to głównie przedstawienie Romów w malarstwie i rysunku – temat zapoczątkowany przez malarzy w połowie ubiegłego wieku.

Osobnym wątkiem było przedstawienie Romów w kulturze ludowej. Postacie Romów występują w obrzędach zapustnych, noworocznych, a także jako osoby w szopkach. We współczesnej ludowej twórczości plastycznej treści cygańskie pojawiają się w malarstwie i rzeźbie
.

Wystawa ta spotkała się z dużym zainteresowaniem, a informacje o niej pojawiły się w kilku zagranicznych czasopismach cyganologicznych. Wówczas autor wystawy postanowił utworzyć przy Muzeum Okręgowym dział poświęcony Romom, a zakupione z okazji organizacji wystawy czasowej wozy stały się zalążkiem nowej kolekcji
. Kolekcja ta powiększała się z latami, jednocześnie trwały zabiegi o utworzenie stałej ekspozycji. Stało się to możliwe dopiero w 1990 r., kiedy to w nowo oddanym wówczas do użytku obiekcie, w którym utworzono Muzeum Etnograficzne (oddział Muzeum Okręgowego) – zorganizowano stałą ekspozycje zatytułowaną „Cyganie. Historia i kultura”
. 

Kolekcja cygańska istnieje w ramach Muzeum Etnograficznego, a ekspozycja stała zajmuje jedno skrzydło dwutraktowego dworu pochodzącego z przełomu XVIII i XIX w., usytuowanego w centrum miasta. Jej powierzchnia nie przekracza 100 m2. Jest ona uzupełniona bardzo atrakcyjną częścią zlokalizowaną na zapleczu dworu, na obszernym dziedzińcu, gdzie eksponuje się wozy i namioty ustawione wokół ogniska. To swoisty skansen cygański w samym centrum miasta. Odbywają się tu rozmaite imprezy promujące kulturę Romów, koncerty, przeglądy zespołów folklorystycznych, spotkania poetyckie itp. Miejscowi Romowie szczególnie mocno identyfikują się z tym fragmentem ekspozycji. Kiedy ostatnio zmarł jeden z poważanych Romów, to tu właśnie, w muzealnym „taborze”, w wielkim namiocie, urządzono nocne czuwanie przy zmarłym. Muzealnicy tarnowscy za wielki sukces uważają fakt, że Romowie muzeum to traktują, jako coś bardzo im bliskiego, jako „swoje” muzeum, nazywając je wręcz amaro muzeum – nasze muzeum
. 

W ciągu istnienia kolekcji cygańskiej w Tarnowie, zainicjowanej po wspomnianej wyżej wystawie w 1979 r. tutejsze muzeum zorganizowało wiele ekspozycji czasowych jeszcze przed utworzeniem stałej wystawy. Po jej utworzeniu działalność wystawiennicza tarnowskiego Muzeum nabrała rozpędu. Już w 1991 r. na zlecenie jednej z duńskich organizacji wykonano kopię stałej wystawy tarnowskiej, która była eksponowana w wielu miejscowościach tego kraju
. Z funduszy Ministerstwa Kultury i Sztuki oraz Fundacji Stefana Batorego (fundacja Georga Sorosa) wykonano 3 wersje mobilnych wystaw planszowych (różnią się formatem, jedna z wersji jest angielskojęzyczna), które eksponuje się w Polsce (dotychczas w ponad 30 miejscowościach), a także za granicą (Włochy – Lanciano, Pescara – 1995, Rzym, Spoleto 2000), Bułgaria – Sofia (1996), Szkocja (Edynburg 1996), Anglia (Londyn 1997), Ukraina (Lwów 2000, Czerniowce 2001), Hiszpania (Barcelona 2002-2003), Słowacji (Bratysława 2004), Czechy (Praga 2004, Brno 2005), Słowacja (Bratysława 2004), Węgry (Miskolc 2006). Zbiory tarnowskie były też eksponowane, jako spora część wielkiej wystawy zorganizowanej przez budapesztańskie Muzeum Etnograficzne w 1998 r.

Wystawy te eksponuje się bądź w postaci samych plansz, bądź też uzupełnia się o realia z życia Cyganów, obrazy o tematyce cygańskiej, włącza się do ekspozycji także wozy, w zależności od możliwości wystawienniczych i finansowych wypożyczających wystawę. Zaś sama wystawa stała została w latach 1999-2000 zmodernizowana m.in. z funduszy Open Society Institut w Budapeszcie (fundacja Georga Sorosa).

Kolekcja cyganologiczna jest niestety w tarnowskim muzeum najmniejszą komórką organizacyjną
, jednak – jako jedyna w kraju – gromadzi wszelkie dokumenty i materiały związane z historią i kulturą Romów na świecie, a m.in.: wszelkie obiekty (narzędzia, stroje, elementy wyposażenia mieszkań, wozy, namioty etc.), archiwalne i współczesne zdjęcia, wycinki prasowe, pocztówki, nagrania, wydawnictwa, obrazy i wszelkie inne wyobrażenia postaci Cyganów a także twórczość ich samych itp.
 

We współpracy z Centrum Kultury Romów w Tarnowie tarnowskie Muzeum zorganizowało w 1998 r. ogólnopolską konferencję, na której promowano dorobek polskich muzeów w dziedzinie ekspozycji historii i kultury mniejszości etnicznych i narodowych zamieszkujących Polskę. Romów dotyczyły dwa referaty
.

Od 1996 r. muzeum tarnowskie realizuje (z przerwą 2003-2006 integracyjny projekt „Międzynarodowy Tabor Pamięci Romów”. Projekt ten zakłada edukację Romów na temat zagłady/Holocaustu romskiego, odwołuje się do mitu wędrówki Romów, promuje kulturę Romów w społeczności polskiej i umożliwia międzyetniczną integrację. Jest to forma rekonstrukcji tradycyjnego wędrującego cygańskiego taboru, z wykorzystaniem muzealnych wzorów, wędrujących przez kilka dni szlakiem masowych grobów Romów pomordowanych przez Niemców
.

Inny ważny projekt to „Romskie dzieci w muzeum”, realizowany od 2002 r. Projekt ten ma na celu zainteresowanie dzieci romskich romską historią i kulturą. Adresowany jest też do nauczycieli, którzy mają kontakt z romskimi dziećmi, a także do romskich aktywistów. Celem projektu jest, by do muzeum przybywały dzieci romskie ze swymi nieromskimi kolegami, co ma w intencji autorów projektu mieć charakter integracyjnej wycieczki. Wszak romskie dzieci uczęszczają do szkół zintegrowanych i jako jedyna grupa etniczna w Polsce nie mają własnego/etnicznego systemu edukacji. Stąd ich wiedza o własnej kulturze, historii, języku jest znikoma, żeby nie powiedzieć – żadna. To właśnie paradoks, że mówiąc w języku romani nie ma się pojęcia o jego gramatyce, właściwościach fonetycznych etc. To samo dotyczy historii i kultury. Dzieci romskie, podobnie zresztą jak ich rodzice nie mają nawet refleksji na temat tych zjawisk, i zupełnie nie są świadomi upośledzenia, jakie ich dotyka. Gorzej – w tradycyjnych rodzinach uważa się, że jakakolwiek nauka jest zbędna a nawet szkodliwa, a uczenie np. o języku romskim wręcz jest zakazane
. Próbuję się więc zainteresować dzieci faktami z historii, zwrócić uwagę na różnice w języku, zwyczaju, wskazywać na znane z historii i współcześnie postacie romskie (w Polsce są to np. Papusza – poetka, Andrzej Mirga – romski polityk i etnolog), podkreśla się wagę symboli takich jak flaga, hymn, daty z historii romskiej. Najmłodsze dzieci otrzymują specjalnie do tego projektu wydrukowane malowanki, których używa się w trakcie zajęć w muzeum lub przekazuje nauczycielom do wykorzystania w zajęciach w szkole
, a także karty do gry uczące podstaw języka romani
. Natomiast dzieci starsze i nauczyciele otrzymali w roku 2008 broszurę w sposób popularny podającą podstawy wiedzy o historii i kulturze Romów
. W sumie, w ciągu 9 lat trwania projektu gościło w muzeum około 1.800 dzieci, pośród których więcej niż połowa to były dzieci romskie (pewna część tych dzieci odwiedziła w tym czasie muzeum dwukrotnie)
. 

Jeśli projekt będzie kontynuowany, będzie się dążyć do wypracowania odpowiedniego konspektu do przeprowadzania takiej muzealnej lekcji romskiej historii, w oparciu o już istniejące materiały
. Dodajmy – wszystkie wymienione projekty i zadania, a także i inne, niewymienione w tym tekście, a związane z promocja kultury romskiej/cygańskie, finansowane są z wymienionego wyżej Programu na rzecz społeczności romskiej
.

Poza Tarnowem i Nowym Sączem, gdzie istnieją stałe ekspozycje muzealne obrazujące kulturę Cyganów należy jeszcze wymienić skansen w Olsztynku (woj. warmińsko-kujawskie), gdzie od 1992 r. eksponuje się wóz cygański. Jest on jednym z elementów ekspozycji plenerowej w tutejszym Muzeum Budownictwa Ludowego. Natomiast w gorzowskim Muzeum Okręgowym w 1977 r. zapoczątkowano kolekcję strojów cygańskich, które do muzeum trafiły z miejscowego zespołu „Terno”, istniejącego w tym mieście od 1955. 

Natomiast temat romskiego Holocaustu został w Polsce udokumentowany w postaci wielkiej, międzynarodowej wystawy stałej utworzonej w 13 bloku obozu Auschwitz (Państwowe Muzeum Auschwitz-Birkenau w Oświęcimiu). Wystawa zorganizowana głównie siłami niemieckich Sinti, z inicjatywy Romani Rose, przewodniczącego Dokumentations- und Kulturzentrum Deutscher Sinti und Roma, została otwarta w dniu 2 sierpnia 2001 r. Dzień ten, proklamowany został w 1996 r. przez Międzynarodowa Radę Pamięci o Zagładzie Romów, jako Dzień Pamięci o Zagładzie Romów
 i upamiętnia zagładę ostatnich 3.000 Romów, skoncentrowanych w obozie zagłady w Auschwitz-Birkenau, których Niemcy uśmiercili w komorach gazowych w nocy z 2 na 3 sierpnia 1944 r. Wystawa przedstawia dzieje nazistowskich prześladowań Romów i innych grup cygańskich, jak Sinti
.
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THE UNSAFE BORDERLAND. ABOUT THE THREAT AND DEFENSE

OF THE SECOND POLISH REPUBLIC ON THE EASTERN BORDERLANDS

In September of 1924 r. the minister of army ordered to summon a Korpus Ochrony Pogranicza. This formation was supposed to conduct certain security actions in the Eastern Lands. The work environment was hard for the KOP. The Eastern Lands which were sharing the boarder with the USSR were inhabited mainly by ethnic minorities, which attitude towards Poland was negative.

The KOP counterintelligence worked through a lot of cases involving the Soviet intelligence. It failed however, to control the Eastern Lands. It is essential to include the possibilities of this formation. The cooperation with other intelligence agencies left a lot to be desired. It is safe to say, that the KOP counterintelligence, despite obvious limitations, worked well enough.

Key words: Eastern Lands, Second Polish Republic, USSR, eastern borderlands.

Threat of safety in the Eastern Borderlands of the Second Polish Republic caused by sabotage and intelligence activities of Bolshevik Russia, and later the Soviet Union was a dangerous phenomenon which brought a concern to the Polish authorities.
 Eastern neighbour constantly perfected methods and forms of special operations against Poland. For these purposes, national minorities inhabit the Polish Eastern Borderlands were largely used. Adverse social reactions occurring among national minorities intensified state of constant social perturbations in this area.
In August 1924, the Council of Ministers decided to set up a unit dedicated to the fight against subversion, sabotage and intelligence in the East
. In September 1924 the Minister of War issued an order creating the Border Protection Corps (BPC) – Korpus Ochrony Pogranicza (KOP). The commander of this formation, in terms of border service, was subordinated to the Minister of Internal Affairs, and in the event of war, in terms of preparation, disciplinary and training – to the Minister of War. In 1938 it was found that the commander of the KOP, in matters of operational staff, is subordinated to the General Inspector of the Armed Forces
.

The KOP was to carry into effect specific tasks related to security not only on border areas but also inland. As a part of its organizational structure, intelligence and counterintelligence cells were created. In November 1924, Division II of the General Staff – GS – closed down their own anti-sabotage intelligence agencies, transferring information on resources and agents to the KOP posts. After the reorganization of border protection it was possible to partially resolve the situation on the eastern frontiers of Poland. Subversive activities carried on by the Russians were limited
. It should be emphasized that the Soviet intelligence, more or less, used the sabotage to carry on destabilizing operations. In times of peace there were organized sabotage structures, especially in areas where defensive infrastructure was located.

Autumn 1924, within the organizational changes, there was traced to the KOP the range of counterintelligence tasks on eastern Poland
. Some of the defensive tasks and counterintelligence protection of the garrison towns and industrial plants were left to the Independent Departments of Information (Samodzielne Referaty Informacyjne - SRI). The activities of counterintelligence in the late twenties left much to be desired
. There were no adequate human resources, financial resources were insufficent and the organizational structure was flawed. In this situation, in July 1929 information and intelligence service of the KOP was reorganized. In the scope of its mandate was to conduct offensive intelligence and counterintelligence services outside the country, according to the findings of the appropriate Division II GS agency. An important role was fulfilled by the Counterintelligence Department to coordinate defensive actions
. The KOP intelligence sections dedicated to combating Soviet espionage activities were subordinated to the managers of SRI Commands Corps Districts. Division II GS strove to create a uniform supervision of intelligence and counterintelligence agencies. These activities of secret services in eastern Poland were to be a peculiar system of connected vessels. The KOP offensive intelligence operations were focused in the area of the border strip. The Management of Division II GS counted on certain benefits resulting from the cooperation of intelligence sections. Liaisons responsible for the development of synergies were established. Intelligence officers in the brigades and battalions of the KOP were responsible for the execution of tasks commissioned by the Division II GS agencies
.

Good work of counterintelligence often brought significant benefits to the offesive intelligence
. Skillfully conducted interviews and interrogations of persons suspected of spying were important. From them valuable intelligence information on weapons, training troops of the Red Army, military facilities and the mood among the soldiers was obtained.

Cooperation between the SRI and the KOP counterintelligence authorities was of a complicated character. Among the Leadersip of the KOP functioned the Counterintelligence Department, which was subordinated to the SRI in Agency No. 1 in Vilnius and No. 5 in Lviv, whereas in the KOP intelligence posts agents of counterintelligents worked. In the most vulnerable areas exposed officers served, who did not have their independent counterintelligence matters, and they passed received messages to the KOP counterintelligence officers. Residents formed a network of counterintelligence agents. Until 1933, the KOP used a network of intelligence agents, whether paid or co-operating on the principles of honor. Due to communication difficulties and problems with conspirancy of too many agents, they were quickly exposed by the Soviet services. In this situation, in mid-1934, the KOP began reorganizing the intelligence network, in which permanent residents worked. They organized their own structure of informants, with whom they maintained contacts. Only counterintelligence officer or exposed officer could contact with residents. Specific working conditions of counterintelligence in the border strip area were confirmed by the results of the fight against the Soviet Union’s secret service
.

Cooperation of counterintelligence with the posts that provided shallow intelligence was not always satisfactory. In the eastern border regions powers of the SRI overlapped with the the powers of the KOP. Observation of the people suspected of collaborating with Soviet intelligence in the border towns was organized by the SRI agencies, which were not entitled to their surveillance outside these cities on the other hand. Frequent cases of asking the KOP intelligence authorities for help hampered actions
.

Working conditions of the Polish offensive counterintelligence were extremely difficult. The Soviet authorities were consistently introducing ordinances which made the border strip areas an insurmountable barrier. Crossing the barrier was an unusual task. Sizable forces of the Border Guard stationed in he border region, using riders and well-trained dogs to provide reasonable protection of borders and, if necessary, to make the chase. Throughout the border region collectivization was carried out, combined with the settlement of carefully tested and completely devoted to the Soviet regime people. Every citizen of this region had to have a special security visa after a previous action of forcing people to hold a passport
.

The Border Guard exercised a decisive influence on all government institutions around the border strip and in relation to the society had an unlimited power. This was conducive to the fight against Polish intelligence actions and facilitated the acquisition of Polish agents for espionage activities. The entire population of the border was forced to cooperate with the authorities in combating crimes against the state. After just a shadow of suspicion of disloyalty to the socialist system the entire family could be deported from the border. Conspiratorial combat groups developed earlier for each collective were expanded and used for specific activities to fight with espionage. More stringent forms of inspection of documents were also developed in this area.

An important factor hampering intelligence activities was the difficulty in moving around the area of the border strip, gradually but steadily expanded from 22 to 100 km
. Increasing checks on trains, railway stations and public premises were recorded. Even the Soviet population in the border region were required to check ID, arrest and drive strangers to the nearest authorities, under pain of deportation to concentration camps. Civilians arrested more people than the Border Guard and police
. 

Polish agents were advised to avoid contact with people within a radius of 80-150 km from the border. Each encounter with a man in that area was dangerous. Any questions or requests for assistance, meal and accommodation might bring an arrest, and other dire consequences. A difficulty in an intelligence activities was a marked reduction of escapes of the Soviet Union citizens to Poland in the second half of the thirties, especially of soldiers who might be appropriately used. The difficult situation of Polish economy and the consequent difficulties in obtaining viable employment were a major barrier. In addition, Poland did not properly care for escaped from the eastern border. Unable to obtain work, starving, treated suspiciously by Polish authorities, disappointed in its entirety, they became easy prey for Soviet intelligence.

Borderland with the Soviet Union was inhabited largely by ethnic minorities. Society was largely, if not indifferent, hostile to the Polish state. There was no uniform doctrine of state recognition of minority issues, expressed in the individual and sometimes conflicting treatment of these issues by the various representatives of state administration. Borderland was economically disadvantaged, with the result that there was poverty there
. Selection of officials left much to be desired. Another problem was oppressive tax system. These factors meant that the security organs could not count on help from the local population. Soviet intelligence used carefully this state, leading in the eastern border to spying, deliberately calculated not on quality but on quantity. A very important goal was reached – corruption among the population and maintaining the instability, which was making it difficult to integrate the borderlands with the Polish Republic. Moreover, since the mid-thirties Soviet intelligence created a fertile soil and favorable conditions for preparation spy actions, sabotage and diversion in case of war with Poland.

Not only the society, but also the authorities, and often the army neglected the principles of protection of state secrets and the need to combat espionage
. There was not any restrictions of civil liberties set by law in the border zone. Border protection by the KOP was far from adequacy, which resulted in the fact that there was no trouble with crossing it, if one was familiar with the terrain. Communictaion left a still more to be desired. Among the shortcomings of Polish counteraction there was wrong repressive policy on informing Soviet intelligence service by Polish refugees. Judicial authorities underestimated the risks inherent in these practice. Such activity contributed significantly to the corrupting of Polish border population.

In fact, counterintelligence actions of the KOP up to late twenties focused on recognizing the Soviet border protection units
. Traditional methods of work were used: observation, questioning suspects of spying and people crossing the border illegally as well as the wiretapping of telephone conversations. Poland acquired a lot of valuable information on military facilities, weapons, organization, training the Red Army and of the socio – political situation of the Soviet Union.

Strengthening of the KOP in the early thirties resulted in an improvement of its work. Between 1930 and 1935 the KOP counterintelligence posts worked on 620 cases relating to foreign intelligence, including 499 associated with the Soviet espionage
. In 1932 the KOP counterintelligence worked out 116 cases of spying with 247 Soviet intelligence agents unmasked, and in the following year led 92 cases of espionage involving 195 suspects
. It can be assumed that the introduction of ad hoc courts in 1931 brought the desired result. Counterintelligence border protection posts worked out several important spy centres of the eastern neighbour. In August 1933 the KOP developed the material “The Board and the concentration camps in the USSR”
. 
Between 1934 and 1935 the KOP counterintelligence transferred to the SRI 31 cases concerning the activities of foreign intelligence. Despite the successes, there were problems hindering the work. They concerned particularly the broad cooperation with units combating influences of foreign intelligence. In the mid-thirties, the organizational structure of the KOP was changed in order to improve diagnosis of the protected area. The spy network was expanded in the border region, a system of border security was reformed by introducing patrol operations. There was also transformation of the existing network of honorary military border residents. Earlier the cooperation between the KOP units commanders and border protection authorities of the counterintelligence was based on a good will and willingness of the commander fulfilling the function of an honorary resident of military functions. After implementing the changes, reconnaissance using the network of border troops of informers and cooperation with the counterintelligence authorities were official duties of each commander.

In the second half of the thirties cooperation between administrative authorities and counterintelligence of the border protection improved. Relations with the police was determined basically as good. The intelligence leadership of the KOP had the powers of the State Police, which improved the combat against espionage. In addition, the leadership could carry out changes in the protection and counterintelligence services through the Ministry of Internal Affairs. Improvement of the cooperation resulted in the fact that the leadership of the KOP handed over almost 30 percent more spy cases than a year earlier to the SRI and police authorities. Some shortcomings, incidental rather than a result of ill will, where noted in the margin of cooperation with police authorities. They included: inaccurate control of personal documents, resulting in the releasing of Soviet agents, who were using the forged documents with glaring spelling mistakes in Polish; inadequate assessment of arrested agents’ testimony; failure to comply with prudential rules during arresting spies, which led to escapes or suicides
.

Fight against the Soviet intelligence service was the task of counterintelligence officers stationed in eleven posts as well as the KOP intelligence officers. The main source of information was the external and internal spy network. Messages received from spies and detained refugees from the Soviet Union were helpful in the special activities. Departements of counterintelligence and intelligence agencies were directing the operation work, carried out statistics, records and study of the Soviet and Lithuanian intelligence authorities. The need for aaptation the counterintelligence service to the changing tasks and working conditions brought about the implementation of organizational reforms in 1935
. The position of counter-intelligence officer in the KOP post No. 11 was eliminated. Only ten officers were left. The posts of intelligence officers functioning in field units were also eliminated. In the most important centres of the protection belt they were replaced with residents. The civilian contract staff were basically entrusted with their functions. Combating tax crimes were excluded from the scope of the work of counter-intelligence. These tasks were commissioned to officers working in some selected posts. 

Defensive counterintelligence was actively involved in the region of the KOP protection belt. They uncovered and liquidated spy cases as well as performed the procedures given by the authorities of military and civilian security. The offensive counterintelligence was working out foreign intelligence on the outskirts of the enemy in terms of organization, working methods, interests, achievements and technical equipment. All the phenomena illustrating the security situation and the situation in the KOP protection belt in terms of political, ethnic, economic, social conditions were recorded. Counterintelligence particularly dealt with the protection of state and military secrets, including the protection of military exercises and maneuvers, as well as the activities of a special nature.

Since 1937, the intensifying and broadening of the scope of counterintelligence activities were reported. The authorities were entrusted with protecting the whole special activities in the eastern border zone, including, inter alia, recording, uncovering and recruiting persons employed there; working companies involved in construction work out, controlling the population in areas of special work. As a result of the reorganization of border service the KOP eliminated some watchtowers and established posts dealing with border protection instead. The competence of counterintelligence authorities were expanded in the field of controlling threatened sections of the border through a network of agents.

Counterintelligence posts operated under difficult conditions
. Despite the borderland population’s distrust of Polish authorities, counter-intelligence had to provide a flow of information in this area. After the designation of candidates for the cooperation they were thoroughly checked. If a candidate had expressed an agreement to cooperate, he was properly trained, and then performed the control tasks. If one was positively assessed, he was drawn as a co-worker. Counterintelligence agents mainly had to determine who among the local population, where, when and under what circumstances had crossed the Polish – Soviet border and who had contacted the suspected person. Residents and agents performed these simple tasks, depending on conditions, whether alone or with help of informants. Agents were trained usually individually by counterintelligence officers and their assistants. Initial training included the rules of conspiracy, conducting surveillance, obtaining information, submitting reports. Before receiving a task agent was fully informed about the way of its implementation.

Residents formed the basis of agents network in their own country
. They were positioned in circles important for counterintelligence. Officers of this service used for their activities commanders of border companies and commanders of the KOP watchtowers, who were obliged to keep strict records of suspected persons, their contacts, reviews and a record of offenses. Company commanders received funding from the KOP counterintelligence posts to pay their informants. The task of the field agents was to inform their superiors about the phenomena that counterintelligence headquarters were interested in. Officers fighting with foreign intelligence had also several agents under their command, who checked the information obtained from residents or field agents, and conducted their own observations. The KOP strove to continuously expand the information network of honour. Of the greatest importance for the activities of counterintelligence were operationally functioning networks consisting of residents, field agets and informants placed in the KOP protection belt. 

Between 1934 and 1935 a selection of spy network was performed
.The following year was marked by its systematic supplementing and expanding, while respecting the principle that the results of the work are determined by the quality, not quantity of network links. Therefore, the entire organizational effort was directed to a qualitative selection of staff and their proper training, resulting in increasing of the criteria for selection of agents, taking into account the appropriate intellectual and moral level. In 1936 there was an increase of almost 4 percent of the number of spy-information network employees, comparing with the previous year. To a large extent, the diagnosis of the area was dependent on the activitities of the border military residencies network, developing since 1937, selected from among the honorary informants. The selection was the task of the willing company and the KOP watchtowers commanders, with the proviso that the network was under the supervision of the competent institutions of intelligence protection of the border. It operated under the terms of honor and its organization was not based on fixed remuneration. However, persons who had contributed to the detention of the suspect were paid for their work. Commanders received the funds for this purpose from intelligence posts. For the reconnaissance of the area the informal contacts were used, established among the local people. Information obtained from these sources were transferred from the border protection police to intelligence posts under established conditions of cooperation. The informants’ salaries were covered from the funds of the KOP posts. Cooperation with the State Police complemented and deepened the border protection effort
.

Within the framework of the so-called ‘cleaning the area’ action, depending on the gaps in the legislation of the border as well as the budget and the country's economic position, the initiatives were limited to the temporary displacement of the border strip of convictions from judicial rulings or administrative authorities, taxes authorities, and the expulsion of foreigners convicted for spying. There were also tendencies to displace of the eastern borderland stateless people, asylum seekers and refugees from foreign army. A threat of communist propaganda impact on the borderland population was noticed, therefore, the leadership of the KOP intelligence postulated creating a special camp for fugitives and emigrants from the Soviet Union who were not of a criminal nature. The camps would effectively isolate newcomers for the time needed for the security authorities to check them. In addition, an appropriate employment of them was planned, to create the conditions of a normal existence. Against a background of these treatments there were some benefits for the counter-intelligence such as stopping the influx of refugees: as a result of the local ordinances of governors of Polesie, Nowogrodek and Vilnius, close co-operation between the provincial and district administrative authorities with the the field authorities of counterintelligence, which had an impact on the policy of the settlement in the KOP protection belt, ordinance of the Ministry of Internal Affairs to bring the detained in the border and other parts of the country defectors from the Soviet Union to the intelligence centers.

Another action was to conduct propaganda activities among the public
 and especially government employees of all ministries. In this regard the impact of mass media was used. The aim of this propaganda was to raise awareness: of the danger threatening the state from the spy links, located especially in the area of the border belt, of the essence of the damages arising from the passive attitude of society, of the need for close cooperation with counterintelligence, of the objectives and methods of dealing with foreign espionage, of the need to protect state and military secrets arising out of civic duty and loyalty to the state.

In the second half of the thirties, the Soviet Union has conducted espionage against Poland, using the Czechoslovakian and Lithuanian borders as a part of military cooperation
. This might prove some difficulties of the Soviet services. This situation undoubtedly showed a serious threat to Polish security. With the increase in its activity, the scale of interests of the Soviet military intelligence expanded, such issues became important as military, industry, economics and communication
. Agents were to seek information which could create the desired diagnosis.

In the period preceding World War II the KOP intelligence posts and the agencies Division II GS located in Vilnius and Lvov obtained valuable information about the dislocation of the Red Army units not only in the border region but also deep in the Soviet Union. Counter-espionage authorities, however, failed to eliminate sabotage on the eastern fringe of the Republic. Before the war, activities of sabotage groups were linked with the activities of Soviet intelligence. After September 17, 1939. saboteurs attacked the retreating Polish troops.

Despite the uncovering of a relatively large number of cases of Soviet espionage, the KOP counterintelligence was not able to fully control the Eastern Borderlands. However, the possibilities of this authorities have to be underlined. They had not properly trained stuff. Interaction with other departments responsible for national security did not always turn out well. Working conditions in the eastern border area were extremely difficult. It can be considered that the counterintelligence fulfilled its tasks whenever possible. Polish military authorities with information given by the Secret Service Division II GS had a diagnosis of the region of the Eastern Borderland. In the forthcoming period of armed conflict particularly relevant were pieces of information about the military potential of the Soviet Union and its military capabilities.

Kulczycki Adam
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UKRAIŃSKA HYBRYDALNA DEMOKRACJA 

Wstęp

Gdy w 2004 roku Ukraina wybierała demokratyczną przyszłość, oczy całego świata skierowane były na Majdan Niepodległości. W każdym ukraińskim domu kolejny dzień pokojowych manifestacji w Kijowie obserwowano z zapartym tchem
. Ostateczne zwycięstwo Wiktora Juszczenki zrodziło wielkie nadzieje na lepsze jutro. Po czterech latach sprawowania władzy przez „obóz pomarańczowych” okazało się, że politycy zawiedli swoich wyborców
. Prezydentura Juszczenki upłynęła pod znakiem niekończących się kłótni politycznych i zmarnowanych szans. Zmęczeni permanentnym kryzysem na szczytach władzy Ukraińcy wystawili swoją ocenę podczas ostatnich wyborów. Wiktor Juszczenko otrzymał zaledwie 5,45 proc. głosów poparcia, zaś palmę zwycięzcy zdobył jego oponent Wiktor Janukowycz
. Co zatem oznacza ten wybór? Czy Ukraina stoi na progu zmian, zarówno, jeśli chodzi o politykę wewnętrzną, jak i pozycję międzynarodową? 

Zaprzepaszczona szansa „pomarańczowej rewolucji”

Po „pomarańczowej rewolucji” Wiktor Janukowycz postawił na profesjonalizm, otaczając się naukowcami i ekspertami, którzy reprezentowali go podczas debat telewizyjnych i ważnych spotkań. Dzięki temu „Partia Regionów” jest postrzegana na Ukrainie jako partia ludzi, którzy znają się na rzeczy. Jeżeli jako prezydent zastosuje taką samą regułę podczas obsadzania ważnych stanowisk państwowych, jego prezydentura może okazać się bardzo owocna. Główną zaletą Wiktora Janukowycza są sprecyzowane poglądy polityczno-gospodarcze, stanowczość i przewidywalność. Tego właśnie zabrakło Wiktorowi Juszczence. Może to przyczynić się do umocnienia pozycji Ukrainy na arenie międzynarodowej i bardziej partnerskiego traktowania tego kraju przez Unię Europejską.

Jaka jest dziś Ukraina?
 Jak uważa M. Słowikowski, „wybór, którego Ukraińcy dokonali 7 lutego 2010 r., budzi i jeszcze bardzo długo będzie budzić emocje. Nie tyle z racji tryumfu Wiktora Janukowycza, który był przesądzony, zanim pierwsza karta do głosowania wpadła do urny, czy okoliczności, w jakich toczyła się kampania wyborcza, co ze względu na skutki dla przyszłości ukraińskiego systemu politycznego. Ostatnie wybory prezydenckie nie stanowią początku nowej epoki w historii politycznej Ukrainy. Nie doszło do wymiany elit, wielcy ukraińskiej polityki zachowali dominującą pozycję w systemie władzy. Zwycięstwo Janukowycza nie przesądza o końcu rywalizacji politycznej pomiędzy obozami „postpomarańczowym” i „błękitnym”, wręcz przeciwnie – otwiera nowy etap wyniszczającej Ukrainę walki politycznej”
. 

Publicysta uważa, że wybory prezydenckie zostały bardzo ciepło przyjęte na Zachodzie, zgodnie podkreślano ich spokojny przebieg, wysoki poziom frekwencji wyborczej – mający jakoby dowodzić rozkwitu ukraińskiej demokracji. Z konsolidacją demokracji na Ukrainie wiąże się w Unii Europejskiej ogromne nadzieje – ma ona ze względu na swój potencjał terytorialny i ludnościowy, a także wschodniosłowiański rodowód, stać się wzorcowym przykładem dobrodziejstw wynikających z budowy demokracji liberalnej, który promieniować będzie na inne państwa regionu: Białoruś i Rosję. Tymczasem polityczne elity Ukrainy mimo demokratycznego charakteru wyborów rozczarowują zwolenników jej okcydentalizacji populizmem, zapalczywością, niewyobrażalną żądzą władzy, brakiem szacunku do własnych obywateli, gotowością do zdławienia pluralizmu politycznego.

Odchodzące do historii wybory prezydenckie na Ukrainie – w atmosferze polaryzacji nastrojów społecznych, wzajemnych oskarżeń o fałszerstwa i zapowiedzi dochodzenia prawdy i sprawiedliwości na drodze sądowej – stanowią przyczynek do dyskusji, czy na Ukrainie mamy do czynienia zkonsolidacją demokracji liberalnej czy też nieliberalnej (hybrydalnej – łączącej cechy demokratyczne i niedemokratyczne)
.

„Rewolucja jest jak Saturn, który pożera własne dzieci” – te słynne słowa powiedział Danton, twórca Komitetów Rewolucyjnych, które jak zaczęły gilotynować to zgilotynowały także jego. Śmiało można to odnieść do aktualnej sytuacji na Ukrainie – sześć lat po Pomarańczowej Rewolucji. Nic nowego pod słońcem. Jest to zresztą bardzo typowa cecha wszystkich rewolucji. Wystarczy spojrzeć na polskie podwórko, na los Stoczni Gdańskiej czy Huty im. Lenina, gdzie jako pierwsze zamknięto te najbardziej bojowe wydziały jak Zgniatacz, gdzie do „Solidarności” należało z 85 proc. załogi. Legendarny lider polskiej „Solidarności” poległ na polu niespełnionych oczekiwań Polaków. Na Ukrainie, w walce o utrzymanie przywództwa narodowego, elity polityczne zagubiły strategiczne cele. Europa, a przynajmniej Polska, wierzyły, że po „pomarańczowej rewolucji” Ukraina będzie zbliżała się coraz bardziej ku Unii Europejskiej. Zarówno Wiktor Juszczenko, jak i Julia Tymoszenko, nie zrobili niczego przełomowego, aby poprawić bezpieczeństwo w ukraińskim państwie i rozpocząć reformę kraju
. 

Przeciągający się kryzys gospodarczy, któremu towarzyszy i który petryfikuje napięcie polityczne korupcja polityczna, pobudzana przez ukraińskich oligarchów, wzajemna nieufność pomiędzy głównymi uczestnikami życia politycznego, skutkującą kolejnymi przesileniami rządowymi i są namacalnymi dowodami na to, że Ukraina utknęła pomiędzy demokracją liberalną a autorytaryzmem utożsamianym z epoką rządów Leonida Kuczmy. Cierpi – i ostatnie wybory nic tu nie zmieniły – na syndrom „ułomnego pluralizmu”, charakterystyczny dla hybrydalnej formy reżimu politycznego. Ukraińska gospodarka u progu styczniowych wyborów prezydenckich znajdowała się w fatalnym stanie. Żadne inne państwo w regionie Europy Środkowo-Wschodniej nie ucierpiało na skutek globalnego kryzysu finansowego tak bardzo jak Ukraina. Wskaźniki poziomu produktu krajowego brutto i produkcji przemysłowej były w roku 2009 zatrważające, ukraińskie PKB skurczyło się o blisko 15 % w stosunku do roku 2008, produkcja przemysłowa zmalała w porównaniu do poprzedniego roku o 11,9 %, bezrobocie sięgnęło poziomu 9,4 %, a inflacja 15 %
. Pogarszającej się sytuacji gospodarczej i spadku poziomu życia obywateli towarzyszył stan permanentnego napięcia politycznego, uniemożliwiający zapobieżeniu nadciągającej katastrofie i podjęciu spójnych i konsekwentnych wysiłków na rzecz naprawy finansów państwa. Rozłam pomiędzy liderami pomarańczowej rewolucji, który z czasem nabrał cech osobistej wendety, skazał Ukrainę na niekończący się festiwal powstających i rozpadających się koalicji parlamentarnych, rodzących się w bólach i upadających gabinetów, wyborów, które nie wyłaniały absolutnego zwycięzcy, konfliktów pomiędzy ośrodkiem prezydenckim i parlamentem
. 
Zawiedzione nadzieje pobudzone „pomarańczową rewolucją”, polityczne i społeczno-gospodarcze problemy trapiące Ukrainę, nie pozostały bez wpływu na nastroje społeczne, które w przededniu wyborów prezydenckich można było określić mianem tragicznych. Z badań Instytutu Gallupa przeprowadzonych w 2009 roku wynikało, że 85 % badanych Ukraińców było niezadowolonych z działań swych władz w porównaniu z 73 % w roku 2007 i 75 % w 2008
. Warto odnotować, że 4-procentowy wskaźnik poparcia dla działań podejmowanych przez główne organy władzy państwowej był nie tylko najniższy na obszarze byłego Związku Radzieckiego, ale także na świecie. Konflikt pomiędzy ikonami „pomarańczowej rewolucji”, paraliżujący życie polityczne na Ukrainie, a w konsekwencji także reformy społeczno-gospodarcze, oddalający m.in. perspektywy integracji europejskiej decydująco wpływa na niski poziom akceptacji dla instytucji rządzących. 66 % frekwencji podczas pierwszej tury wyborów i blisko 70 % podczas drugiej, należy poczytać za dowód ogromnej dojrzałości ukraińskich obywateli, zaufania do procedur demokratycznych i nie poddawania się nastrojom apatii. Wysoki poziom absencji wyborczej byłby zupełnie zrozumiały w obliczu ukształtowanej kondycji polityczno-gospodarczej Ukrainy
. 

Trafnie zauważa Antonina Kołodij, wdrażanie demokratycznych zasad ustrojowych na Ukrainie jest bardzo słabe. Demokracja nie osiągnęła poziomu politycznej konsolidacji, aby można było bezpiecznie założyć, że proces transformacji ustrojowej zakończy się w niedługim już czasie. Ukraina ciągle jest w okresie przejściowym. Z jednej strony, Ukraina jako jedyny kraj z po radzieckich republik, który od 2005 roku Freedom House zalicza do wolnych krajów (poziom praw politycznych w 2009 r. został na Ukrainie oszacowany na 3 punkty, a poziom swobód obywatelskich na 2). A z drugiej strony, główni gracze polityczni są daleko od uznania nienaruszalności demokratycznych reguł gry politycznej, a zagrożenie autorytaryzmem pozostaje znaczące, a tym samym Ukraina jest jeszcze daleko od liberalnej demokracji
. 
Promocja interesów Rosji pod rządami Janukowycza

Wiktor Janukowycz nie kryje swoich sympatii do Rosji. Jest to poniekąd odzwierciedleniem nastrojów i odczuć zdecydowanej większości Ukraińców, dla których Rosjanie pozostają bratnim narodem. Wspólna historia, kultura i prawosławna religia mocno spajają obydwa narody. Działając w tym przekonaniu prezydent Wiktor Janukowycz, obejmując urząd prezydencki, zapowiedział, że współpraca z Rosją będzie priorytetem ukraińskiej polityki zewnętrznej (drugą wizytę zagraniczną złożył właśnie Janukowycz w Moskwie)
. Zacieśnienie współpracy politycznej i gospodarczej z Rosją to recepta na pokonanie skutków kryzysu gospodarczego na Ukrainie. Jeszcze przed drugą turą wyborów szef „Partii Regionów” zapowiedział powołanie konsorcjum międzynarodowego z udziałem Ukrainy, Rosji i UE, które zarządzałoby ukraińskim systemem gazociągów
. Ponadto nie wykluczył możliwości stacjonowania Rosyjskiej Floty Czarnomorskiej na Krymie po roku 2017
. Janukowycz poszedł na to ustępstwo w zamian za preferencyjne ceny na gaz dla Ukrainy. W jednym z wywiadów dla rosyjskiej telewizji „Rossija-24” prezydent Ukrainy oświadczył, że Kijów bierze pod uwagę włączenie się do Układu o Bezpieczeństwie Europejskim z Rosją w roli głównej. Jednocześnie podkreślił, że obecna współpraca Ukrainy z NATO osiągnęła już swoje maksimum i nie będzie dalszego rozszerzenia. Jeżeli w przyszłości kwestia członkostwa w Sojuszu Północnoatlantyckim wróci do porządku dziennego, decyzję w tej sprawie będzie podejmować naród w ogólnokrajowym referendum
. Wydaje się jednak, że los członkostwa Ukrainy w NATO wydaje się być rozstrzygnięty – Janukowycz jest zdeklarowanym orędownikiem neutralności Ukrainy. Jeśli uda mu się poddać tę kwestię pod referendum, to biorąc pod uwagę nastroje społeczne dla członkostwa w Sojuszu, skutek będzie zgodny z intencją organizatorów referendum – wstrzymanie działań na rzecz instytucjonalnego członkostwa w NATO. W tym duchu w czerwcu 2010 roku Rada Najwyższa Ukrainy uchwaliła prezydencki projekt ustawy o zasadach polityki wewnętrznej i zagranicznej, z którego wykreślono dążenie Kijowa do członkostwa w NATO. Nową ustawę poparło 253 spośród 430 obecnych na sali deputowanych (w 450-osobowej izbie), a 81 posłów było przeciw. Zgodnie z ustawą, Ukraina nie chce już być członkiem NATO, choć nadal będzie dążyć do uzyskania członkostwa w Unii Europejskiej. Obowiązująca dotychczas ustawa z 2003 roku głosiła, że priorytetem dla interesów narodowych Ukrainy jest uzyskanie członkostwa w Unii Europejskiej i NATO. Janukowycz zaproponował parlamentowi, by słowa o NATO wykreślić. Prezydent zaznaczył w swym projekcie, że Ukraina nie będzie członkiem międzynarodowych bloków wojskowych. „Ukraina, jako państwo będące poza blokami militarnymi, prowadzi otwartą politykę zagraniczną i pragnie współpracować ze wszystkimi zainteresowanymi partnerami, unikając jednocześnie zależności od innych państw, grup państw bądź struktur międzynarodowych” - czytamy w ustawie
. Zaproponowana przez Janukowycza nowa ustawa o zasadach ukraińskiej polityki zagranicznej i wewnętrznej to następstwo haseł głoszonych przez niego od kilku lat: Ukraina nie może wejść do NATO, gdyż nie chce tego większość obywateli. Przeciwko członkostwu Ukrainy w NATO występuje także Rosja, której kontakty z Kijowem uległy znacznemu ochłodzeniu, kiedy ukraińskim prezydentem był poprzednik Janukowycza i główny orędownik integracji z Sojuszem, Wiktor Juszczenko. Janukowycz deklaruje, że chce naprawić zepsute przez Juszczenkę stosunki z Rosją. 
M. Słowikowski twierdzi, że „z rosyjskiego punktu widzenia zwycięstwo dwóch z trzech głównych pretendentów do fotela prezydenckiego – za wyjątkiem Wiktora Juszczenki, z którym Kreml nie chciał mieć nic wspólnego – miało w pełni gwarantować promocję interesów Rosji”
. Jak zauważył Władimir Socor na łamach „Jamestown Foundation Eurasian Daily”, rosyjskie interesy na Ukrainie i tak były już doskonale promowane przez (nie)świadomych skutków swych działań ukraińskich polityków
. „Bez jednego wystrzału” udało się doprowadzić do realizacji trzech fundamentalnych z punktu widzenia interesów Rosji celów: po pierwsze, Ukraina ze względu na polityczny i gospodarczy chaos, w jakim pogrążyła się w następstwie „pomarańczowej rewolucji”, przestała być postrzegana jako źródło rozprzestrzeniania się wirusa demokracji na obszarze po radzieckim; po drugie, kwestia członkostwa w NATO Ukrainy schodzi z wokandy – żaden z liczących się kandydatów do fotela prezydenckiego nie podejmował się tego tematu – w świetle przygotowań do wyborów parlamentarnych temat NATO pozostaje tabu; po trzecie, ukraińscy politycy skutecznie odsuwają perspektywę członkostwa w Unii Europejskiej czy nawet modernizacji własnego systemu sieci transportu gazu, torpedując podjęcie spójnych i konsekwentnych wysiłków na rzecz realizacji tychże celów. 

Możemy spodziewać się w najbliższych latach wzrostu aktywności nie tylko w stosunkach ukraińsko-rosyjskich, ale także w ramach Wspólnoty Niepodległych Państw
. Niewykluczone, że Ukraina wróci do udziału w tworzeniu Wspólnej Przestrzeni Gospodarczej, która zakłada powołanie strefy wolnego handlu, ujednolicenie polityki celnej wobec państw trzecich, utworzenie unii walutowej oraz ustanowienie swobodnego przepływu osób, towarów, usług i kapitału. Prezydenci Federacji Rosyjskiej, Ukrainy, Białorusi i Kazachstanu jeszcze w 2003 roku podpisali odpowiednie porozumienie. Po „pomarańczowej rewolucji” Kijów zrezygnował z udziału w pracach na rzecz utworzenia WPG
.

Największy niepokój w kontekście zdobycia przez Janukowycza fotela prezydenckiego budzi kwestia kierunków rozwoju ukraińskiej polityki zagranicznej. Czego można spodziewać się w sferze polityki zagranicznej po nowym prezydencie Ukrainy? Z całą pewnością próby odbudowy poprawnych relacji z Rosją, które w ciągu prezydentury Juszczenki uległy bezprecedensowemu pogorszeniu
. W sferze stosunków z Unią Europejską zadeklarował gotowość ich dalszej instytucjonalizacji, wskazał jednak zdecydowanie na Rosję i państwa WNP jako priorytetowy obszar rozwoju współpracy międzynarodowej. Mało wiarygodnie – w świetle planów stworzenia trójstronnego konsorcjum zarządzającego ukraińskim systemu transportugazu – brzmią jego deklaracje, że nie jest rosyjską marionetką, a podejmując decyzje państwowe, kierować będzie się interesami ukraińskiego narodu
. Janukowycz uporczywie i konsekwentnie dąży do zapowiadanego w kampanii wyborczej powołania konsorcjum międzynarodowego z udziałem Ukrainy, Rosji i UE, które zarządzałoby ukraińskim systemem gazociągów
. 
Pomimo deklaracji związanych ze strategicznym charakterem współpracy z UE, w ukraińskiej polityce zagranicznej od początku lat dziewięćdziesiątych ukształtowała się tak zwana „równowaga kierunków”. Bezpośrednie sąsiedztwo Rosji oraz wspólna przeszłość w ramach ZSRR mają istotny wpływ na przekonanie, że Ukraina bez Rosji nie powinna i nie może funkcjonować. Dlatego też integracja europejska jest postrzegana na Ukrainie wciąż jako jedna z dróg rozwoju. W ukraińskim społeczeństwie teza o integracji z UE cieszy się takim samym poparciem jak zacieśnienie współpracy z byłymi republikami radzieckimi. Nic dziwnego, że także politycy nie potrafili dokonać jednoznacznego wyboru między wschodnim, a zachodnim kierunkiem rozwoju, tak jak to było w Polsce. Wiktor Juszczenko wprawdzie podjął taką próbę, która jednak zakończyła się fiaskiem – Unia Europejska pozostaje wciąż zamknięta na Ukrainę, zaś stosunki ukraińsko-rosyjskie uległy znacznemu pogorszeniu. W przypadku Wiktora Janukowycza można oczekiwać, że skoncentruje się on przede wszystkim na odbudowywaniu dobrych stosunków z Kremlem. Integracja europejska nadal będzie ważna, ale nie najważniejsza. W rozumieniu lidera Wiktora Janukowycza integracja jest tylko instrumentem do poprawienia poziomu życia na Ukrainie, a nie drogą prowadzącą do konkretnego celu. Dlatego też w jego programie przedwyborczym nie ma ani słowa o członkostwie w UE. Zdaniem Wiktora Janukowycza rolą Ukrainy jest bycie pomostem między Wschodem a Zachodem
.

Wybór Janukowycza na stanowisko prezydenta Ukrainy w miejsce znienawidzonego i zdeklarowanego „rusofoba” Juszczenki umocni zdecydowanie prorosyjski kurs Ukrainy
. Zwycięstwo Janukowycza niewątpliwie sprzyjać będzie, przynajmniej częściowo, realizacji takich celów rosyjskiej dyplomacji, jak uzyskanie faktycznej kontroli nad ukraińskim systemem transportu gazu, przejęcie przez firmy kontrolowane przez Kreml lub banki państwowe części ukraińskich przedsiębiorstw, zwiększenie stopnia użycia języka rosyjskiego w ukraińskim życiu publicznym, ewentualne włączenie Ukrainy do unii celnej łączącej Białoruś, Kazachstan i Rosję – oddalające perspektywę budowy analogicznego projektu w relacjach pomiędzy UE i Ukrainą.

Co prawda Wiktor Janukowycz jest konsekwentnie przedstawiany jako chłopiec na posyłki, względnie dostawca mleka, prezydenta Miedwiediewa i premiera Putina, ale Kijów wcale nie zamierza uzależniać się od Rosji. Co prawda podpisana umowa na przedłużenie stacjonowania Floty Czarnomorskiej na Krymie – stała się obiektem powszechnej krytyki. W zamian Ukraina otrzymała olbrzymi rabat na gaz (ok. 2 mld dolarów rocznie), a więc jest to jedna z najdrożej opłacanych baz wojskowych świata (pod warunkiem, iż Rosjanie ponownie nie zwiększą ceny gazu). Jednocześnie nowy prezydent nie dał Rosjanom niczego, czego nie posiadali dotychczas, a także przy każdej możliwej okazji powtarza, iż jego celem jest przystąpienie Ukrainy do Unii Europejskiej
. 

Ukraina chce czerpać z kilku źródeł

Uspokaja fakt przyjęcia w maju 2010 roku przez rząd Mykoły Azarowa „Planu najważniejszych działań odnośnie integracji europejskiej na 2010 rok”, który zawiera wykaz rozwiązań prawnych przygotowujących wdrażanie reform kluczowych dla zbliżenia Ukrainy z UE. W planie podano konkretne terminy ich przeprowadzenia. Przyjęcie dokumentu, choć nie przesądza o przeprowadzeniu zapisanych w nim reform, może świadczyć o zamiarze nowych władz w Kijowie kontynuowania deklarowanego proeuropejskiego kursu Ukrainy jako przeciwwagi dla zacieśnienia relacji politycznych i gospodarczych z Rosją. Dokument określa główne kierunki reform związane z perspektywą wprowadzenia pogłębionej strefy wolnego handlu z UE oraz aktywizacją dialogu wizowego. W większości z nich rząd bierze na siebie konkretne zobowiązania, np. przyjęcie przez Radę Najwyższą konwencji Rady Europy o ochronie danych osobowych, co jest jednym z wymogów niezbędnych do liberalizacji reżimu wizowego. Niektóre punkty zostały jednak potraktowane bardziej ogólnikowo – należy do nich modernizacja sieci gazociągów tranzytowych, w której to kwestii rząd nie przewidział konkretnych zobowiązań wobec UE. Plan wydaje się odpowiedzią na spis reform, wymaganych przez Komisję Europejską, który przekazał komisarz Stefan Fuele podczas kwietniowej wizyty w Kijowie (w 2010 roku). W dokumencie KE zapisano sugerowane terminy przeprowadzenia reform (w większości od 6 do 18 miesięcy). Przyjęcie planu można traktować jako pierwszy krok na drodze reform, choć nie przesądza rzecz jasna o wprowadzeniu ich w życie
.

Podczas oficjalnej sierpniowej wizyty (w 2010 roku) prezydenta Wiktora Janukowycza w Niemczech, ukraiński prezydent starał się przedstawić Ukrainę jako państwo stabilne i przewidywalne, co ma kluczowe znaczenie dla niemieckich inwestorów, borykających się z problemami w prowadzeniu biznesu na Ukrainie w ciągu ostatnich lat. Wiktor Janukowycz spotkał się z najwyższymi władzami oraz przedstawicielami biznesu. W Berlinie prezydent Ukrainy spotkał się z kanclerz Angelą Merkel, prezydentem Christianem Wulffem, ministrem spraw zagranicznych Guido Westerwelle. Omawiano m.in. rozwój stosunków Ukrainy z UE oraz zagadnienia dwustronnej współpracy gospodarczej. Merkel zwróciła uwagę na konieczność utrzymania procesów demokratycznych na Ukrainie oraz zapowiedziała, że jesienią odbędzie się niemiecko-ukraińskie forum energetyczne. Odbyło się również spotkanie z przedstawicielami niemieckiego biznesu, w czasie którego Janukowycz przedstawił kroki podjęte przez Ukrainę dla poprawienia klimatu inwestycyjnego oraz zapowiedział dalsze reformy. Wizyta wpisuje się w ukraiński plan ofensywy dyplomatycznej. Janukowycz odwiedził także m.in. Chiny oraz Francję i Wielką Brytanię. Wybór Berlina jako pierwszej europejskiej stolicy, do której ukraiński prezydent udał się z oficjalną wizytą, świadczy o wadze, jaką władze Ukrainy przywiązują do współpracy z Niemcami. Zapewnienie stabilności wewnętrznej stwarza przesłanki do dalszego zacieśnienia relacji gospodarczych (Niemcy są obecnie drugim partnerem handlowym Ukrainy). Jednocześnie mimo pewnego ograniczenia aspiracji ukraińskich władz w kwestii integracji europejskiej przekonanie Niemiec do zajęcia bardziej sprzyjającego Ukrainie stanowiska w spornych zagadnieniach politycznych (np. wprowadzenie ruchu bezwizowego) wydaje się mało prawdopodobne
.

Trudno natomiast określić dzisiejsze miejsce stosunków polsko-ukraińskich w polityce zagranicznej Ukrainy. Jak słusznie zauważa P. Kuspys, „w końcówce urzędowania prezydenta Wiktora Juszczenki stosunki polsko-ukraińskie zostały zdominowane przez tematy historyczne. Decyzja Wiktora Juszczenki o pośmiertnym odznaczeniu Stepana Bandery i nadania mu tytułu Bohatera Narodowego Ukrainy wywołała w Polsce falę krytyki”
. Również na Ukrainie pojawiły się głosy niezadowolenia, sam Janukowycz przed drugą turą wyborów też skrytykował to posunięcie, a po ogłoszeniu wyników zapowiedział, że podejmie wysiłki na rzecz konsolidacji społeczeństwa ukraińskiego. W odpowiedzi na pytanie, czy unieważni rozporządzenie w sprawie Bandery, unikał udzielenia jednoznacznej odpowiedzi
. Jako prezydent musi uwzględniać oczekiwania także tej części Ukraińców, dla których UPA jest ważnym ruchem w walce o niepodległość kraju. Anna Herman, współpracowniczka prezydenta Janukowycza, zapowiedziała, że „Partia Regionów” stoi na stanowisku, że każdy region może mieć swoich bohaterów
. W nawiązaniu do decyzji Juszczenki, Herman zasugerowała, że prezydent Janukowycz nie będzie narzucał całemu krajowi bohaterów, jak to zrobił jego poprzednik, będzie więc unikać zajmowania stanowiska w tej sprawie. Również w stosunkach polsko-ukraińskich nie będzie powrotu do tematów historycznych. W przeciwieństwie do Wiktora Juszczenki, który był ideowcem, Janukowycz stawia przede wszystkim na współpracę gospodarczą. Tym, co zdominuje stosunki dwustronne będą przygotowania do EURO 2012. Nowy prezydent Ukrainy będzie chciał wykorzystać doświadczenie Polski w zakresie integracji europejskiej. Nie należy pisać czarnych scenariuszy polsko-ukraińskiej współpracy, gdyż kontakty na linii Warszawa-Kijów są przedmiotem szczególnego zainteresowania nad Dnieprem, niezależnie od tego, kto zasiada na szczytach władzy
. 

Nie ulega wątpliwości, że Ukraina będzie szukała także innych dróg rozwoju ukraińskiej polityki zagranicznej
. W maju 2010 roku z wizytą w Kijowie przebywał minister spraw zagranicznych Chin Yang Jiechi. W jej trakcie podpisano protokół o współpracy między ministerstwami oraz omówiono kwestie współpracy gospodarczej. Wizyta może świadczyć o tym, że Ukraina bada możliwość znaczącego pogłębienia stosunków politycznych i gospodarczych z nowymi partnerami w celu zwiększenia pola manewru w relacjach z Rosją i UE. Yang Jiechi spotkał się z ministrem spraw zagranicznych Ukrainy Kostantynem Hryszczenką. Rozmowy dotyczyły współpracy gospodarczej, m.in. uczestnictwa chińskich przedsiębiorstw w przygotowaniach do EURO 2012. W czasie przesłuchania w Radzie Najwyższej Hryszczenko zapowiedział, że Ukraina rozpatrzy możliwość ewentualnego ubiegania się o członkostwo w Szanghajskiej Organizacji Współpracy (SOW). W ciągu ostatnich lat, szczególnie po „pomarańczowej rewolucji”, stosunki między Ukrainą i Chinami były mało intensywne (była to pierwsza wizyta chińskiego ministra na Ukrainie od 9 lat). W ostatnim roku można było zaobserwować wzrost zainteresowania Chin współpracą z Ukrainą, m.in. w przemyśle zbrojeniowym. W 2009 roku Chiny były trzecim partnerem handlowym Ukrainy, nie należą jednak do istotnych inwestorów nad Dnieprem. Ukraina prowadzi negocjacje z Chinami w sprawie otrzymania długoterminowego kredytu w wysokości 1 mld USD, przeznaczonego na modernizację przemysłu węglowego. Rosnące znaczenie Chin na arenie międzynarodowej, w tym na obszarze byłego ZSRR, zdaje się powodować wzrost zainteresowania Ukrainy możliwością zacieśnienia relacji z silnym partnerem spoza tradycyjnej osi Wschód–Zachód. 

Podsumowanie

Analiza sytuacji społeczno-politycznej na Ukrainie pozwala autorowi wnioskować, że kraj ten umiejętnie radzi sobie z wyjściem z kryzysu gospodarczego. Rząd i prezydent szukają różnych dróg i możliwości wyprowadzenia Ukrainy z kryzysu, w który popadł kraj na wskutek przeciągających się kryzysów politycznych. Obserwuje się powrót do sprawdzonej na Ukrainie polityki wielowektorowej zapoczątkowanej przez Leonida Kuczmę. Nie można mieć za to pretensji do Ukrainy, ale jedynie do Unii Europejskiej, która nie wsparła wystarczająco Ukraińców po „pomarańczowej rewolucji”. Tego straconego czasu już się nie do goni
. 

Rozbudowa demokratycznego państwa obywatelskiego w warunkach współczesnej ukraińskiej państwowości powinna być strategicznym celem obecnej ekipy rządzącej. Przewiduje to pokonanie wielu obiektywnych i subiektywnych trudności. Absolutna większość z nich koncentruje się na skrzyżowaniu współdziałania podmiotu z jego doświadczeniem życiowym. I dlatego zbadanie kryzysowego stanu ukraińskiego społeczeństwa oraz wewnętrznego dyskomfortu, pozwoliłoby popatrzeć na życie człowieka jako na indywidualny problem, od rozwiązania którego zależy przyszłość samego państwa, jego politycznych instytucji, relacji społecznych, zasad obywatelskich, itp.
.

Wojakowski Dariusz

Wydział Humanistyczny

Akademia Górniczo-Hutnicza w Krakowie

GRANICE PAŃSTWOWE A TRANSFORMACJA TOŻSAMOŚCIOWA

W WYMIARZE JEDNOSTKOWYM I GRUPOWYM

Referat dotyczy analizy roli, jaką odegrały przekształcenia granic państwowych, które od 1989 roku na obszarze Europy Środkowo- Wschodniej zmieniały swój przebieg i charakter.

W okresie ostatnich dwudziestu lat obserwujemy pulsujące i niejednorodne procesy uszczelniania i osłabiania granic państwowych. Szczególnie interesująca jest niejednorodność, czyli sytuacja, gdy jednocześnie niektóre granice są uszczelniane a inne otwierane. Pulsacyjność zaś to zjawisko rozłożonego w czasie procesu nasilania się jednej z tych cech, przerywanego momentami jego zahamowania.

Niezależnie od tych problemów widoczne są trzy zasadnicze momenty w przekształcaniu się państw narodowych w opisywanej części Europy:

1/ 1989-1993 – otwieranie się „starych” granic (międzypaństwowych, tzw. Wschodu z Zachodem) oraz budowania nowych granic (międzyrepublikańskich w b. ZSRR i Czechosłowacji).

2/ 1994-2003 – okres przejściowy, kiedy tworzone są równocześnie przepisy prawne ograniczające, czy też kontrolujące przepływy ludzkie (1997-1998; Polska, Ukraina, Rosja) oraz tworzone są unie gospodarcze i polityczne osłabiające ekskluzywny charakter granic.

3/ 2004 -2010 – nowy podział, kiedy likwidowane są granice w ramach UE oraz ujednolicane reguły granicy zewnętrznej tej organizacji.

Tożsamościowe konsekwencje przekształceń granic.

Każdy z tych etapów oraz każdy aspekt widoczny w ramach etapu znacząco określa zarówno jednostkowe jak i grupowe konteksty życia w naszym regionie. Można powiedzieć, że zmiany granic produkują nowe role społeczne dla jednostek oraz nowe tożsamości dla grup. W tym ostatnim przypadku, można nawet powiedzieć, że granice produkują grupy społeczne. Przyjmując szerszą perspektywę na procesy społeczne obecne w Europie Środkowo-Wschodniej można zauważyć, że ostatnie dwudziestolecie jest kontynuacją procesów obecnych tutaj zawsze (tworzenie nowych bytów politycznych i upadek wielkich wielonarodowych państw) i silnie określających sytuację etniczną regionu (por. Babiński 1993). Z drugiej strony właściwości granic określa też sytuacja globalna, określana w literaturze jako powiązania transnarodowe (Hannerz 1996).

Zarówno w tradycji anglosaskiej (Wilson i Donnan 2007), jak i polskiej refleksja nad znaczeniem granicy nie była silnie powiązana z badaniami tożsamości (pomijając problematykę transnarodową). Poza nielicznymi wyjątkami (Kurczewska i Bojar 2005) badania granic koncentrowały się raczej na nielegalnych strukturach i przemycie, demograficznych aspektach migracji, oraz konsekwencjach gospodarczych dla przygranicza (por. Gołdyka 1999; Iglicka 2001; Zielińska 2003).

Badania prowadzone w środowiskach powiązanych z granicą oraz wśród imigrantów pokazują jednak, że odnaleźć można pełen katalog procesów tożsamościowych, które wiążą się wymienionym na początku procesami transformacji granic państwowych. W wymiarze indywidualnym będą to:

- poczucie bezpaństwowości osób, które w momencie rozpadu państwa federacyjnego przebywały poza jego granicami;

- wewnętrzne napięcie między poczuciem przynależności narodowej a przypadkowo przypisanym obywatelstwem (często dotyczy obywateli Federacji Rosyjskiej pochodzących z dawnych republik radzieckich, którzy osiedlili się na jej terenie przez 1991 rokiem);

- poczucie społecznej stygmatyzacji z racji swojej narodowości, które dotyczy nielegalnie pracujących imigrantów;

-poczucie społecznej stygmatyzacji z powodu swojej przynależności państwowej, ujawniające się pod wpływem kontaktów mniejszości narodowej ze swoją ojczyzną ideologiczną (Niemców polskich w Niemczech, ukraińskich Polaków w Polsce, słowackich Węgrów na Węgrzech);

-wzrost identyfikacji regionalnej i ponadnarodowej (europejskiej) w wyniku procesu otwierania granic (szczególnie w ramach Unii Europejskiej).

W odniesieniu do tożsamości grupowej przemiany te wydają się jeszcze silniejsze. Są to:

- tworzenie się nowych mniejszości narodowych w wyniku rozpadu państw federacyjnych (Rosjanie w Łotwie, Słowacy w Czechach, itp.);

- rewitalizacja „starych” mniejszości, często jednak połączona z ich asymilacją państwową;

- wzrost stereotypów narodowych pod wpływem kontaktów transgranicznych (np. stereotyp Polaka w Niemczech i Ruskiego w Polsce);

- tworzenie się nowych grup tożsamościowych, o charakterze imigranckim, na bazie niepełnej identyfikacji z wybranym społeczeństwem narodowym (Ślązacy w Niemczech, Rosyjskojęzyczni Ukraińcy na Ukrainie, kazascy Polacy po repatriacji);

- tworzenie się tożsamości regionalnych na bazie odmienności etnicznych (Ślązacy w Polsce, Karpatorusini na Ukrainie i Słowacji);

- tworzenie się transnarodowych tożsamości regionalnych w oparciu o pamięć historycznych struktur politycznych (Borussia, Galicja, Hałyczyna).
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� Bericht der Hochrangigen Gruppe über die Zukunft der Sozialpolitik in der erweiterten Europäischen Union. / Europäische Komission. Generaldirektion Bescheftigung und Soziales. Referat 0/1. Manuskript abgeschlossen Mai 2004.  – Luxemburg, 2004. – S. 9-14; 19-23. 


� Див. Ein Ruck muss durch Europa gehen. Von Jürgen Habermas. / Weltwoche.- 21/04. - �HYPERLINK "http://www.weltwoche.ch/artikel/?AssetID=7746&CategoryID=60"�http://www.weltwoche.ch/artikel/?AssetID=7746&CategoryID=60�   


� Коэн Джин Л., Арато Эндрю. Гражданское общество и политическая теория. Пер. с англ. – М., 2003. – С. 546. 


� Козеллек Райнгарт  Минуле майбутнє. Про семантику історичного часу. Пер. з нім. – К., 2005. – С. 25; 54.


� Сесіль Джон Родс (1853 – 1902) – відомий британський політичний діяч і бізнесмен. В 1871 р. приїхав у Південну Африку де заснував підприємство по видобутку алмазів, став одним із найуспішніших підприємців у цій галузі та створив у 1880 р. всесвітньовідому монополію De Beers. З 1881 р. – депутат парламенту, а з 1890 р. – прем’єр-міністр Капської колонії. Шляхом дипломатії та військової сили в 1893 – 1897 рр. приєднав до Британської імперії великі території, названі на його честь Родезією (нині – Зімбабве). 


� Suomen sota (� HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/9_%D1%84%D0%B5%D0%B2%D1%80%D0%B0%D0%BB%D1%8F" \o "9 февраля" �9(21) лютого� 1808 р. – � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/5_%D1%81%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%8F%D0%B1%D1%80%D1%8F" \o "5 сентября" �5(17) вересня� 1809 р.).


� Борґоський сейм (фін. Porvoon maapäivät / Porvoon valtiopäivät, швед. Borgå landtdag) - перші станові збори (сейм) представників народу Фінляндії, які відбулися в місті Порвоо (Борго)  з 10 (22) березня по 7 (19) липня 1809р..


� Ріґсдаллер — � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A8%D0%B2%D0%B5%D1%86%D0%B8%D1%8F" \o "Швеция" �швецький� � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%B0%D0%BB%D0%B5%D1%80" \o "Талер" �талер�. Був введений за прикладом німецького � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D0%B9%D1%85%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BB%D0%B5%D1%80" \o "Рейхсталер" �райхсталера�. Чеканка ріґсдаллера почалася ще за � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%83%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%B2_I_%D0%92%D0%B0%D0%B7%D0%B0" \o "Густав I Ваза" �Густава I Вазу�. В обороті знаходився з 1540 р. до 1830 р..


� „Конституційні постанови про форму правління” – 1772 р. та „Акт про з’єднання та безпеку” – 1789 р. були видані швецьким королем Густавом ІІІ, який прийшовши до влади шляхом державного перевороту у 1771 р., зробив важливі кроки на створення еліти у Фінляндії. Обидва документи наголошували на тому, що після їх ратифікації, фінляндська аристократія стає самостійною у своїх діях, не зобов’язана звітувати а ні королю, а ні його відомствам.


� Густав Моріц Армфельт (швед. Gustav Moritz Armfelt 1757-1814) – наближений політик при дворі Густава III, а з 1810 року перейшов на російську службу, граф, член фінлядского сенату.


� Виборзька губернія (фін. Viipurin lääni, швед. Viborgs län) - адміністративно-територіальна одиниця у складі Російської імперії з 1744 по 1917 рр.. Після російсько-шведської війни 1741-1743 рр. між Швецією і Росією. 17 серпня 1743 р. був укладений Абоського мирний трактат, за яким Швеція поступилася Росії південно-східною провінцією Кюменлааксо з фортецями Фрідріхсгам і Вільманстранд, так само як місто і фортеця Нейшлот. У ході реформи адміністративного управління за Катерину II зі складу СПб-губернії було виділено Виборзьке намісництво (раніше в складі губернії існувала Виборзька провінція). У 1804 р. Виборзьке намісництво було перетворено до Фінляндської губернію з центром у м. Виборг (т. зв. «Стара Фінляндія»). У 1811 р. Виборзька губернія увійшла до складу Великого князівства Фінляндського (як частини Росії).


� Ан`яльский союз (1788 – 1789) – змова фінських та шведських офіцерів, названий так через місце створення – село Ан`яла (Фінляндія), де були складені програмні документи проти абсолютизму Густава ІІІ.


� Сто замечательных финнов. Калейдоскоп биографий = 100 suomalaista pienoiselämäkertaa venäjäksi / Ред. Тимо Вихавайнен (Timo Vihavainen); пер. с � HYPERLINK "http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA" \o "Финский язык" �финск.� И. М. Соломеща. — Хельсинки: Общество финской литературы (Suomalaisen Kirjallisuuden Seura), 2004.,78 - 86


� Граф Роберт Хенрік Ребіндер (15 липня 1777 Пайміо - 8 березня 1841 Санкт-Петербург) – державний міністр статс-секретар Великого Князівства Фінляндського, у 1811-1841 рр. 


� Кодекс законів герцогства Фінляндського (1734 р.), Конституційні постанови про форму правління (1772 р.) та Акт про з’єднання та безпеку (1789 р.)


� Фенноманія – ідеологія, яка була спрямована здебільшого на фіномовне населення пропагуючи  „фінляндську ідею”, згідно з якою, Фінляндія визнавалась окремою державою як від Швеції, так і від Росії, за принципом мови.


� Фінське товариство любителів мистецтва – було засноване в 1846 р. випускниками Абоського Університету – Юханом Людвігом Рунебергом,  Фредріком Паціусом, Еліасом Льоннротом та Захаріасом Топеліусом, які оспівували у своїх віршах та новелах красу природи Фінляндії, її народ та його віковічні культурні традиції.


� Бомарзунд (швець. Bomarsunds fästning) - цитадель на Аландських островах, будівництво почалося у 1832 році. Він не був задуманий як фортеця «в чистому вигляді». У гігантській овальній споруді 290-метрової довжини розташовувалися казарми. Одночасно товсті цегляні стіни, обкладені, як бронею, шестикутними гранітними плитами, мали захистити гарнізон і виконати функції військово-морської твердині, здатної відбити ворожий удар з моря. На будівництві Бомарзунда працювали не тільки солдати, але й ув'язнені. Гігантське будівництво тривало аж до 1854 року. До літа цього року Бомарзунд, все ще остаточно не зведений, але був спішно переведений на військовий стан. Через розпочавшисю в 1853 році Кримську війну Пізніше західними державами був відкритий північний фронт, і у Фінську затоку відправилася об'єднана армада, щоб не дати російським кораблям відійти далеко від Кронштадта (у Лондоні побоювалися, що 28 лінійних кораблів Балтійського флоту вдарять по Великобританії).


� Wikipedia трактує спін як форму пропаганди, що здійснюється за рахунок надання певної інтерпретації події або кампанії, щоб переконати громадську думку на користь або проти певної організації чи громадського діяча (http://en.wikipedia.org/wiki/Spin_%28public_relations%29).


� W Polsce obowiązuje  politycznie poprawny termin Romowie na określenie ludności cygańskiej. Często jednak w opracowaniach dotyczących ich historii używa się nadal terminu Cygan, który bardziej adekwatnie oddaje przedmiot rozważań. W kręgach naukowych uważa się bowiem, iż termin Rom, w odniesieniu do czasów historycznych sugeruje już wówczas dzisiejszą świadomość tego narodu na temat własnej tożsamości, co jest zabiegiem ahistorycznym. Stąd też, zależnie od kontekstu posługuję się tymi terminami zamiennie. Lech Mróz, Dzieje Cyganów-Romów w Rzeczpospolitej XV-XVIII w., wyd. DiG, Warszawa 2001, s. 12-13; Adam Bartosz, Nie bój się Cygana, Sejny 2004, s. 88 i nast.


� Według spisu powszechnego z 2000 r. narodowość romską/cygańską zadeklarowało niecałe 12.700 osób, co stanowi ok. 0,034% populacji kraju. Język romski jako język domowy podało ponad 15.000 osób. Szacuje się, że ogólna liczba Romów w Polsce wynosi ok. 20-30.000, a więc ok. 0,08% mieszkańców Polski.


� Zgodnie z Ustawą o mniejszościach narodowych i etnicznych oraz języku regionalnym (z dnia 6.01.2005) za mniejszości narodowe uważa się grupę obywateli polskich spełniających łącznie następujące warunki:


1. Jest mniej liczebna od pozostałej części ludności Polski.


2. W sposób istotny odróżnia się od pozostałych obywateli językiem, kulturą lub tradycją.


3. Dąży do zachowania swojego języka, kultury i tradycji.


4. Ma świadomość własnej historycznej wspólnoty narodowej i jest ukierunkowana na jej wyrażanie i ochronę.


5. Jej przodkowie zamieszkiwali obecne terytorium Polski od co najmniej 100 lat


6. Utożsamia się z narodem zorganizowanym we własnym państwie. 


Ustawa wymienia, jakie to są mniejszości: białoruska, czeska, litewska, niemiecka, ormiańska, słowacka, ukraińska, żydowska. 


Mniejszość etniczna różni się w definicji tylko brzmieniem ostatniego punktu:


6. Nie utożsamia się z narodem zorganizowanym we własnym państwie. 


Za mniejszość etniczną ustawa uznaje: Karaimów, Łemków, Romów, Tatarów.


W czasie spisu ludności w 2000 r. ta definicja jeszcze nie funkcjonowała, Romów potraktowano wówczas jako mniejszość narodową.


� J. Klaczko, Kongres moskiewski i panslawistyczna propaganda, Kraków 1867, s. 21


� Paul Bataillard, Les Zlotars dits aussi Dzvonkars. Tsiganes fondeurs en bronze et en lation dans la Galicie Orientale et la Bukovine, “Mèmoires de la Sociètè D’antropologie de Paris”, t.1, seria 2, Paris 1878.


� Ibidem, s. 554. 


� O Kelderaszach zob. np. Jerzy Ficowski, Cyganie na polskich drogach, Wydawnictwo Literackie, Kraków 1964.


� Bataillard, ibidem, s. 553.


� Ibidem, s. 555.


�Katalog przedmiotów wystawy etnograficznej oddziału Czarnohorskiego Towarzystwa Tatrzańskiego…otwarta została w dniu 15 września 1880 r. w Kołomyi, Lwów 1880, s. 17


� O zróżnicowaniu grup romskich w Polsce zob. np. Andrzej Mirga, Lech Mróz, Cyganie. Odmienność i nietolerancja, Warszawa 1994; Jerzy  Ficowski, ibidem; Idem, Cyganie w Polsce, Warszawa 1989;  Bartosz, ibidem.


� Arcyksiążę Józef Karol Ludwik Habsburg (1833-1905) nauczył się języka romani, publikował wiele na ten temat w wiedeńskich pismach naukowych, utworzył hasło o Cyganach do węgierskiej encyklopedii, korespondował z cygańskimi przyjaciółmi w ich języku, zob. Rromane Lila/Cigány Levelek/Rromani Letters, oprac. Melinda Rézműves i Marcel Courthiade, Fővárosi Önkormányzat Cigány Ház–Romano Kher, Budapest 2003, też Adam Bartosz, Korespondencja po romsku między arcyksięciem Habsburgiem a Cyganami, „Studia Romologica”, t. 1, 2008, s. 261-266.


� Kazimierz Malinowski, Prekursorzy muzeologii polskiej, Poznań 1970, s. 96.


� Lech Mróz, A może pomyśleć i o Cyganach, „Gościniec”, nr 2-3, 1974, s. 27-30


�Adam Bartosz, Chaty za wsią. W sprawie ochrony zabytków budownictwa cygańskiego, „Ochrona Zabytków”, nr 105, 1974, z. 2, s. 129-133.


� Adam Bartosz, Cyganie w kulturze polskiej. Komentarz do wystawy, wyd. Muzeum Okręgowe w Tarnowie, Tarnów 1979.


� Polska egzotyka w polskich muzeach. Materiały z konferencji. Tarnów 1-2 października 1998 r., red. Adam Bartosz, Muzeum Okręgowe w Tarnowie, Tarnów 2000.


�Adam Bartosz, Polska egzotyka w polskich muzeach. Zamieszkałe w Polsce obce grupy etniczne i etnograficzne jako temat ekspozycji muzealnej, „Śląskie Prace Etnograficzne”, nr 2, 1993, s. 78-87.


�Adam Bartosz, Osada cygańska w Maszkowicach. Propozycja przeniesienia cygańskiej osady do skansenu w Nowym Sączu, „Arkusze Muzealne Ziemi Krakowskiej”, 1975, s. 54-50; Idem, Czy powstanie cygański skansen. „Wieści”, nr 50, 1976; Idem, Uwagi na temat ekspozycji kultury Cyganów w warunkach skansenu, Międzynarodowa Konferencja Skansenowska, Sanok 1978, s. 213-217.


� Magdalena Kroh, Sądecki Park Etnograficzny, przewodnik, Nowy Sącz 1995, zob. też Adam Bartosz, Cygańskie domy do skansenu, "Spotkania z Zabytkami", 3, 1980,  s. 75-76; Idem, Pierwsze cygańskie obiekty do skansenu, "Wierchy",  8 (1983):1986, s. 239-240; Idem, Sektor budownictwa cygańskiego w skansenie sądeckim, „Almanach Karpacki Płaj”, nr 12, 1996, s. 205-20


�Elżbieta i Marian Długoszowie, Osada cygańska w Sądeckim Parku Etnograficznym, „Acta Scansenologica”, nr 2, 1981, s. 187-199.


�Marian Długosz, Cygańska ekspozycja w Sądeckim Parku Etnograficznym – dokumentacja [w:] Polska egzotyka w polskich muzeach…,  ibidem, s. 203-214.


�Adam Bartosz, Uwagi na temat ekspozycji….,ibidem.


�Jest to grupa tożsama ze Slovenska Roma na Słowacji. W polskiej literaturze naukowej nazywani są też Cyganami Wyżynnymi lub Górskimi. Przez Cyganów z grupy Polska Roma nazywani są Bergitka Roma i tą nazwą od jakiegoś czasu sami się określają. O pochodzeniu tego terminu najszerzej zob. Adam Bartosz, Gdzież te wozy kolorowe, „Studia Romologica”, t. 2, s. 270 i nast.


�Por. co na temat inwentarza kulturalnego Romów i zasad ekspozycji ich kultury w muzeach mówi Arne Mann, Rómovia, rómska kultúra, rómske múzeum, „Zbornik Slovenského Národneho Múzea v Martine”, XCIX, Etnografia 46, 2005, s. 19-36. 


� Szczególnie wielkie zmiany w wyglądzie cygańskich osad w regionie Podkarpacia w woj. małopolskim (powiaty nowosądecki, nowotarski, tatrzański i limanowski) nastąpiły w ostatnim dziesięcioleciu, kiedy to realizuje się Rządowy program na rzecz społeczności romskiej w Polsce. Program ten, zapoczątkowany w 2001 r. pilotażowo w Małopolsce, a więc w regionie gdzie występuje największe skupienie ludności romskiej, i gdzie mieszkają najubożsi Cyganie z grupy Bergitka Roma od 2004 r. rozszerzono na cały kraj. Objęte nim są wszystkie gminy, w których zamieszkują Romowie. Zob. Pilotażowy program na rzecz społeczności romskiej w woj. małopolskim z dnia 13 lutego 2001 r., też Program monitoringu akcesji do Unii Europejskiej. Ochrona mniejszości, Open Society Instytut, Warszawa 2001. O realizacji tego programu zob.: Program monitoringu akcesji do Unii Europejskiej, Open Society Instytut, Warszawa 2002; Raport. Ocean realizacji edukacyjnej części Pilotażowego programu rządowego na rzecz społeczności romskiej w województwie małopolskim w latach 2001 – 2003, Romskie Stowarzyszenie Oświatowe „Harangos”, Kraków 2005; Małgorzata Leśniak, Romowie. Bliscy czy dalecy? Realizacja zadań w ramach Rządowego Programu na Rzecz Społeczności Romskiej w Polsce, Krakowskie  Towarzystwo Edukacyjne, Kraków 2009.


�Adam Bartosz, Ostatnie chaty za wsią - krajobraz karpacki z Cyganami [w:] Spotkanie siedmiu kultur, Związek Euroregion „Tatry”, Nowy Targ 2007, s. 220-229.





�Romowie w Polsce i Europie. Tożsamość, historia, kultura, edukacja, red. Piotr Borek, Akademia Pedagogiczna, Kraków 2007, część 1: Język, literatura, stereotypy.


�Adam Bartosz, Cyganie w kulturze polskiej. Komentarz do wystawy, Muzeum Okręgowe w Tarnowie, Tarnów 1979.


�Adam Bartosz, Postać Cygana w obrzędach i plastyce ludowej, "Polska Sztuka Ludowa", R. 34,1982, Nr 1-4, s. 145-150.


�Anna Bartosz, Cyganie i ich kultura – wystawa, „Lud”, 64:1980, s. 352-355; Adam  Bartosz, Zaczątek kolekcji cyganologicznej, „Lud”, T. 66, 1982, s. 287-293; Idem, Cygańskie wozy, "Spotkania z Zabytkami", 1984, nr 1, s.  30-31.


�Wystawie towarzyszą przewodniki autorstwa Adama Bartosza, wydane wielokrotnie w wersji polskiej i angielskiej, Cyganie. Historia i kultura. Przewodnik po wystawie, Tarnów 1992, 1993 a także w wersji polsko–angielsko-romskiej, Cyganie. Roma. Gypsies, Tarnów 1998, zob. też, idem, Kolekcja romska [w:] 80 lat Muzeum w Tarnowie, Tarnów 2007, s. 193-200; Idem, The Roma People Collection at the Tarnów Ethnographic Museum, „Zbornik Slovenského Národneho Múzea v Martine”, R. XCIX:2005, s. 37-43; Idem, Gypsy exposition at the Tarnow Ethnographic Museum, „Cigány Néprajzi Tanulmányok”, Budapest, nr 10, 2001, s. 64-66; Anna Bartosz, Kolekcja Cyganologiczna w Muzeum Etnograficznym w Tarnowie [w:] Polska egzotyka…, ibidem, s. 199-201; Anna Surmiak, Zbiór Cyganologiczny w Muzeum Etnograficznym [w:] 70 lat Muzeum w Tarnowie, Tarnów 1997, s. 116-120.


� Natalia Gancarz, Sometimes named Amaro Museum. The Gypsy Museum/Czasem nazywane Amaro muzeum. Romskie Muzeum w Tarnowie [w:] Situation of Roma Minority in Czech, Hungary, Poland and Slovakia , Wrocław 2010, s. 245-256. 


�De kalder os sigojnere, Kobenhavn 1991.


� Roma in Central and Eastern Europe, wystawa otwarta 26 06 1998. Zorganizowana przy współudziale muzeów i instytucji kulturalnych z Bułgarii, Czech, Polski, Rumunii, Słowacji i Ukrainy. 


� Projektuje się utworzenie w ramach Muzeum Okręgowego w Tarnowie (kolekcja romologiczna istnieje jako komórka organizacyjna Muzeum Etnograficznego, które jest oddziałem Muzeum Okręgowego) samodzielnego oddziału cyganologicznego/romologicznego. 


�Adam Bartosz, Katalog zbiorów cyganologicznych Muzeum Okręgowego w Tarnowie, t.1, Tarnów 2007.


�Anna Bartosz, Kolekcja cyganologiczna w Muzeum Etnograficznym w Tarnowie [w:] Polska egzotyka…, ibidem, s. 199-202; Marian Długosz, Cygańska ekspozycja w Sądeckim Parku Etnograficznym – dokumentacja, ibidem.


� Adam Bartosz, Cygański Tabor Pamięci, „Pro Memoria”, nr 10, 1999, s. 53-55; Idem, Tabor Pamięci Romów. Roma Caravan Memorial, Tarnów 2003; Idem, Tabor Pamięci Romów – na drodze budowy etnicznej tożsamości [w:] Dialog dla przyszłości. Ten inny w pamięci zbiorowej. Materiały konferencyjne, Sandomierz, 30 listopada 2007, Sandomierz 2007, s. 55-57; Idem, Małopolski Szlak Martyrologii Romów, Muzeum Okręgowe w Tarnowie, Tarnów 2010.


�Adam Bartosz, Problemy edukacji dzieci romskich w Polsce [w:] Aktualne zagrożenia dla wartości związanych z wielokulturowością. Materiały z konferencji zorganizowanej przez Kancelarię Prezydenta RP, Wisła 8-9 maja 2009, Bielsko-Biała 2009, s. 133-136; Idem, O nauczaniu Romów historii romskiej [w:] O Romach w Polsce i Europie. Tożsamość, historia, kultura, edukacja, red. Piotr Borek, Collegium Columbinum, Kraków 2009, s. 298-310.


�Malowanki dla dzieci. Makhlipen e ćhavorrenqe, Muzeum Okręgowe w Tarnowie, wyd. I: Tarnów 2001, wyd. II: Tarnów 2004, wyd. III: Tarnów 2006.


� Romane memory, oprac. Natalia Gancarz.


� Adam Bartosz, My Romowie/Amen Roma/Jame Roma, wyd. Muzeum Okręgowe w Tarnowie, Tarnów 2008.


� Natalia Gancarz, Romskie dzieci w muzeum, „Studia Romologica”, t.1, 2008, s. 274-278.


� Przykłady lekcji na temat Romów znaleźć można w opracowaniu pod red. Jacka Milewskiego, Romowie, bliskie spotkania. Przewodnik metodyczny dla nauczycieli szkół średnich, Suwałki 2004; Milewski jest też autorem lub redaktorem innych publikacji pomocnych nauczycielom przy edukacji dzieci romskich, Idem, Co każdy nauczyciel wiedzieć powinien, Suwałki 2004; Idem, Przyjazna szkoła. Edukacja dla Romów. Raport z konferencji. Suwałki 2004; Idem, Romowie żyją wśród nas, Suwałki 2001; Idem, Parafialna Podstawowa Szkoła Romska, Suwałki 2005.


�Program… finansuje m.in. wydawane przez tarnowskie muzeum: serię poświęconą literaturze romskiej „Biblioteka Romska” (ukazały się 4 pozycje) oraz jedyny w Polsce naukowy rocznik romologiczny „Studia Romologica” (t. 1, 2008; t. 2, 2009; t. 3, 2010).


�Proklamacja ta została ogłoszona 23 XI 1998 r. w ostatnim dniu Międzynarodowej Konferencji, „ Zagłada -Pamięć - Nadzieja” zorganizowanej z inicjatywy Stowarzyszenia Romów w Polsce. 


�Romani Rose, Zagłada Sinti i Romów. Katalog stałej wystawy, wyd. Stowarzyszenie Romów w Polsce – Romski Instytut Historyczny, Dokumentation- und Kulturzentrum Deutscher Sinti und Roma, Heidelberg 2003.


� A. Misiuk, Służby specjalne II Rzeczypospolitej, Warszawa 1998, p. 142.


� The tasks of the KOP were significantly extended to include the security of the border and the border area in terms of politics, public safety, military, taxes and duty. H. Dominiczak, Ochrona granicy wschodniej w latach 1919 – 1939. Z dziejów formacji granicznych, Warszawa 1983, p. 138-139; A. Misiuk, op. cit.,p. 144


� A. Misiuk, op. cit., p.144


� A. Krzak, Kontrwywiad wojskowy II Rzeczypospolitej przeciwko radzieckim służbom specjalnym 1921-1939, Toruń 2007, p. 170-171


� Ibidem, p. 45-46


� M. Jabłonowski, J. Prochwicz, Wywiad Korpusu Ochrony Pogranicza 1924-1939, Warszawa 2003/2004


� Szerzej: A. Krzak, op.cit., p. 61-63


� A. Misiuk, op.cit., p. 145


� A. Pepłoński, Kontrwywiad II Rzeczypospolitej, Warszawa 2002, p. 57


� Ibidem, p. 58


� Ibidem, p. 58-59


� J. Smaga, Narodziny i upadek imperium ZSRR 1917 – 1991, Kraków 1992, p. 136; Centralne Archiwum Ministerstwa Spraw Wewnętrznych (CA MSW), sygn. 363, Korpus Ochrony Pogranicza (KOP), Szefostwo Wywiadu, ZSRR Ochrona granicy polsko – sowieckiej, zeszyt (z) VIII, Zakazana strefa nadgraniczna, Warszawa 1936, p. 2-19





� CA MSW, sygn. 363, KOP, Szefostwo Wywiadu, ZSRR Ochrona granicy polsko – sowieckiej, z. VIII, Zakazana…, p. 3-5


� CA MSW, sygn. 363, KOP, Szefostwo Wywiadu, ZSRR Ochrona granicy polsko – sowieckiej, z. II, System ochrony granicy, Warszawa 1936, p. 3-4


� Por. A. Krzak, op.cit., p. 172


� A. Pepłoński, op.cit., p. 100-101


� M. Jabłonowski, J. Prochwicz, op.cit., p. 107


� Ibidem, s. 108


� A. Pepłonski, op.cit., s. 307


� H. Ćwięk, Gułagi w tajnych dokumentach polskiego wywiadu. Niepublikowane dotychczas materiały polskiego wywiadu z 1933r.. „Katolik” no. 47-52, 1990., „Katolik” no. 1-16, 1991.


� M. Jabłonowski, J. Prochwicz, op.cit., p. 108-114


� CA MSW, sygn. 2053, Raport kontrwywiadowczy za 1936 rok, part. 1, p. 17


� H. Dominiczak, op. cit., s. 192-205; E. Kozłowski, Wojsko Polskie 1936-1939, Warszawa 1974, p. 138-142


� J. Grudziński, Szpiegowie i dywersanci, Warszawa 1924, p. 38-40


� CA MSW, sygn. 2053, Raport kontrwywiadowczy za 1936r., p. 20-21


� Ibidem, p. 21


� CA MSW, sygn. 2059, Samodzielny Referat Informacyjny. Struktura i zadania, Warszawa 1985, p.  9


� K. Sedlaczek, Społeczeństwo w walce ze szpiegostwem, Toruń 1929, p. 2-3


�  H. Ćwięk, Zarys działalności wywiadu litewskiego na polskim pograniczu w latach trzydziestych, Warszawa 1994


� CA MSW, sygn. 2054, Raport kontrwywiadowczy za 1937 r., cz. 1, p. 25-29.


� Bardzo dobrze atmosferę tamtych dni oddaje Wiesław Romanowski. Zob. W. Romanowski, Ukraina. Przystanek Wolność, Wydawnictwo Literackie, Warszawa 2006.


� Zob. O. Zajcew, Czy zakończyła się „pomarańczowa rewolucja”. Współczesne ukraińskie życie polityczne: od wyborów do wyborów, [w:] Biuletyn Ukrainoznawczy, nr 10 (2004), s. 97-112. Zob. także: I. Szaban, Społeczne oczekiwania zmian w wewnętrznej polityce Ukrainy. Retrospekcja pierwszych miesięcy prezydentury Wiktora Juszczenki, [w:] Biuletyn Ukrainoznawczy, nr 10 (2004), ss.94-96; J. Macijewśkyj, Między autorytaryzmem i demokracją: ustrój polityczny w Ukrainie po „pomarańczowej rewolucji”, [w:] Nowa Ukraina, nr 1-2 (5-6) 2008, ss. 149-165.


� Por. Президентские выборы на Украине, [w:] „Vesti”, � HYPERLINK "http://www.vesti.ru/doc.html?id=341783" ��http://www.vesti.ru/doc.html?id=341783�, stan z dnia 04.09.2010.


� Mykoła Riabczuk w okresie „pomarańczowej rewolucji” lansował tezę o dwóch Ukrainach. Zob. M. Riabczuk, Dwie Ukrainy, Wrocław 2004. Zob. także А. Колодій, Національний вимір суспільного буття, Астролябія, Львів 2008, c. 289-317. Tezę tę mocno podał krytyce Jarosław Hrycak. Zob. J. Hrycak, Nowa Ukraina. Nowe interpretacje, Wrocław 2009, s. 155-219.


� M. Słowikowski, Ambiwalentne konsekwencje ukraińskich wyborów prezydenckich, [w:] � HYPERLINK "http://www.liberte.pl/swiat/936-ambiwalentne-kosekwencje-ukraiskich-wyborow-prezydenckich.html" ��http://www.liberte.pl/swiat/936-ambiwalentne-kosekwencje-ukraiskich-wyborow-prezydenckich.html�, stan z dnia 31.08.2010. Zob. także J. Macijewśkyj, Między autorytaryzmem i demokracją: ustrój polityczny w Ukrainie po „pomarańczowej rewolucji”, [w:] „Nowa Ukraina”, nr 1-2 (5-6) 2008, s. 149-165.


� Zob. Tamże.


� Zob. M. Kuźbida, Ukraińska doktryna państwowa a wybory prezydenckie 2010, [w:] Polska – Ukraina. Teraźniejszość i przyszłość. Studia społeczno-polityczne, Sanok-Rzeszów 2010, s. 120.


� M. Słowikowski, op. cit.


� Tamże.


� Zob. � HYPERLINK "http://www.gallup.com/home.aspx" ��http://www.gallup.com/home.aspx�, stan z dnia 30.08.2010.


� Zob. Por. Президентские выборы на Украине, [w:] „Vesti”, � HYPERLINK "http://www.vesti.ru/doc.html?id=341783" ��http://www.vesti.ru/doc.html?id=341783�, stan z dnia 04.09.2010.


� Zob. А. Колодій, Траєкторія демократичного переходу в Україні, [w:] Transformacja w Polsce i na Ukrainie. Wybrane aspekty, Pod redakcją naukową Andrzeja Antoszewskiego, Antoniny Kolodij, Krzysztofa Kowalczyka/Трансформація в Польщі і в Україні. Вибрані аспекти. За редакцією Анджея Антошевського, Антоніни Колодій, Кшиштофа Ковальчика, Wrocław 2010, s. 23. Por. także Freedom in the World. 2010: country reports, � HYPERLINK "http://www.freedomhouse.org/template.cfm?page=22&country=7726&year=2009" �http://www.freedomhouse.org/template.cfm?page=22&country=7726&year=2009�.


� Zob. � HYPERLINK "http://president.kremlin.ru/news/6873" �http://president.kremlin.ru/news/6873�, stan z dnia 04.09.2010.


� Por. Янукович має намір відтворити консорціум з управління українською ГТС, Ukrinform, � HYPERLINK "http://ukrinform.biz/news/15996/" ��http://ukrinform.biz/news/15996/�, stan z dnia 31.08.2010.


� Niema wątpliwości, że Janukowycz stara się w zupełnie innym duchu, niż miało to miejsce w przypadku Juszczenki, rozwiązać kwestię stacjonowania Floty Czarnomorskiej FR w Sewastopolu po roku 2017. Zrobił wszystko, aby umożliwić rosyjskiej flocie obecność na Ukrainie po wygaśnięciu pierwotnego 10-letniego okresu dzierżawy bazy na Sewastopolu. Tak się stało. W kwietniu, w zamian za obniżkę cen importowanego z Rosji gazu, Janukowycz zgodził się, by stacjonująca na Krymie rosyjska Flota Czarnomorska mogła pozostać tam, co najmniej do 2042 roku, a więc 25 lat dłużej niż początkowo zakładano. Decyzję poparła Najwyższa Rada Ukrainy. Prozachodnia opozycja uznała to za zdradę interesów narodowych. Zob. Interfax, � HYPERLINK "http://www.interfax.com.ua/ukr/main/32102/" �http://www.interfax.com.ua/ukr/main/32102/�, stan z dnia 04.09.2010.


� Zob. „Vesti”, � HYPERLINK "http://www.vesti.ru/doc.html?id=341783" �http://www.vesti.ru/doc.html?id=341783�, stan z dnia 31.04.2010.


� Tamże.


� M. Słowikowski, Ambiwalentne konsekwencje ukraińskich wyborów prezydenckich, [w:] � HYPERLINK "http://www.liberte.pl/swiat/936-ambiwalentne-kosekwencje-ukraiskich-wyborow-prezydenckich.html" ��http://www.liberte.pl/swiat/936-ambiwalentne-kosekwencje-ukraiskich-wyborow-prezydenckich.html�, stan z dnia 31.08.2010.


�  Zob. Tamże.


� Zob. � HYPERLINK "http://tsn.ua/vybory/programy/peredviborcha-programa-viktora-yanukovicha.html" ��http://tsn.ua/vybory/programy/peredviborcha-programa-viktora-yanukovicha.html�, stan z dnia 31.08.2010.


� Por. Ukraina rezygnuje z udziału we Wspólnej Przestrzeni Gospodarczej, „Gazeta Wyborcza” z dnia 20.08.2005, � HYPERLINK "http://wyborcza.pl/1,75477,2876460.html" �http://wyborcza.pl/1,75477,2876460.html�. Także. A. Eberhardt, A. Guryn, Wspólna Przestrzeń Gospodarcza (Rosja, Ukraina, Białoruś, Kazachstan), � HYPERLINK "http://www.google.pl/url?sa=t&source=web&cd=1&ved=0CBQQFjAA&url=http%3A%2F%2Fwww.pism.pl%2Fbiuletyn_content%2Fid%2F73&ei=QWiCTOFSh5WzBtaXreYI&usg=AFQjCNEqZvXDpX1y4YWrgnfFOg5wKVJUbQ" �Polski Instytut Spraw Międzynarodowych� (PISM), 2003, nr 53.


� Zob. N. Escach, Les pays et régions du nouvel „Entre-deux”, [w:] http://www.nouvelle-europe.eu/geographie/cei/les-pays-et-regions-du-nouvel-entre-deux.html.


� Zob. Pułapka gazowa Ukrainy- Wspólna Przestrzeń Gospodarcza [w:] � HYPERLINK "http://jaron.salon24.pl/167207,pulapka-gazowa-ukrainy-wspolna-przestrzen-gospodarcza" ��http://jaron.salon24.pl/167207,pulapka-gazowa-ukrainy-wspolna-przestrzen-gospodarcza�, stan z dnia 04.09.2010. Zob. także Nieudana „gazowa” wizyta premiera Ukrainy w Moskwie, [w:] � HYPERLINK "http://www.osw.waw.pl/pl/publikacje/tydzien-na-wschodzie/2010-03-31/nieudana-gazowa-wizyta-premiera-ukrainy-w-moskwie" ��http://www.osw.waw.pl/pl/publikacje/tydzien-na-wschodzie/2010-03-31/nieudana-gazowa-wizyta-premiera-ukrainy-w-moskwie�, stan z dnia 04.09.2010.


� W tym celu, pomimo wcześniejszego fiaska rozmów, w sierpniu 2010 roku szef Gazpromu Aleksiej Miller oświadczył po spotkaniu z ministrem energetyki Ukrainy Jurijem Bojko i szefem Naftohazu Jewhenem Bakulinem, że rozmowy o stworzeniu przez oba koncerny wspólnego przedsiębiorstwa znajdują się w „zaawansowanym stadium”. Rosja chciałaby, aby takie przedsiębiorstwo przejęło m.in. sieć ukraińskich gazociągów tranzytowych. Ukraina przeciwna jest podobnemu rozwiązaniu, jednak wydaje się, że w zamian za pewne ustępstwa ze strony Gazpromu (zmiana formuły ceny gazu, możliwość reeksportu surowca) byłaby skłonna zgodzić się na stworzenie joint venture i przekazanie mu części ukraińskiego rynku dystrybucji gazu oraz udziału w reeksporcie nadwyżek gazu. Obecny stan wiedzy o negocjacjach nie pozwala jednak przesądzić o ich możliwym wyniku. Aleksiej Miller oświadczył, że wspólne przedsiębiorstwo mogłoby przejąć kontrolę nad niektórymi złożami gazowymi w Rosji, złożami na Ukrainie oraz ukraińską infrastrukturą transportu gazu. Szef Gazpromu stwierdził również, że odbiorcy ukraińscy mogliby kupować rosyjski gaz po cenach wewnątrzrosyjskich w przypadku połączenia Naftohazu z Gazpromem. O ile realizacja podobnego scenariusza (zaproponowanego przez premiera Putina jeszcze 30 kwietnia br.) jest bardzo mało prawdopodobna, to władze ukraińskie są skłonne do rozmów z Gazpromem o innych formach współpracy. Niewykluczone, że wspólna firma uzyskałaby udział w dystrybucji gazu na Ukrainie i ukraińskich złożach gazowych oraz możliwość reeksportu nadwyżek gazu. W zamian Kijów chce renegocjować formułę ceny rosyjskiego gazu. Taką deklarację złożył w sierpniu premier Mykoła Azarowa. Zob. Powrót do rosyjsko-ukraińskich negocjacji o współpracy gazowej, [w:] � HYPERLINK "http://www.osw.waw.pl/pl/publikacje/tydzien-na-wschodzie/2010-09-01/powrot-do-rosyjsko-ukrainskich-negocjacji-o-wspolpracy-ga" �http://www.osw.waw.pl/pl/publikacje/tydzien-na-wschodzie/2010-09-01/powrot-do-rosyjsko-ukrainskich-negocjacji-o-wspolpracy-ga�, stan z dnia 04.09.2010.


� Por. Передвиборча програма Януковича, [w:] � HYPERLINK "http://tsn.ua/vybory/programy/peredviborcha-programa-viktora-yanukovicha.html" ��http://tsn.ua/vybory/programy/peredviborcha-programa-viktora-yanukovicha.html�, stan z dnia 04.09.2010.


� Por. Дмитрий Медведев поздравил Виктора Януковича с избранием на пост Президента Украины, Сайт Президента России, � HYPERLINK "http://president.kremlin.ru/news/6873" ��http://president.kremlin.ru/news/6873�, stan z 31.08.2010.


� Zadaniem polskich władz powinno być ocieplenie stosunków polsko-ukraińskich i wspieranie aspiracji Kijowa, bo jeżeli chcemy osłabić wpływy rosyjskie, to musimy przede wszystkim związać w większym stopniu gospodarkę ukraińską z gospodarką europejską, a najlepszym sposobem na to będzie integracja europejska. Ukraina widzi to nieco inaczej i chce czerpać z dwóch źródeł, jednak na pewno pewien stały poziom stosunków ukraińsko-rosyjskich zostanie utrzymany. Im bliżej ich charakter będzie zbliżony do biznesowego, a nie politycznego, tym lepiej. Zob. P. Gorgol, Polska: nowy prezydent, te same wyzwania w polityce zagranicznej, [w:] � HYPERLINK "http://www.politykaglobalna.pl/2010/07/polska-nowy-prezydent-te-same-wyzwania-w-polityce-zagranicznej/" ��http://www.politykaglobalna.pl/2010/07/polska-nowy-prezydent-te-same-wyzwania-w-polityce-zagranicznej/�, stan z dnia 04.09.2010.





� Unia Europejska nie śpieszy się z wprowadzeniem w życie przepisów o wolnej wymianie handlowej z Ukrainą. Zob. � HYPERLINK "http://fr.rian.ru/world/20101013/187627820.html" �UE-Ukraine: la Commission opposée à tout empressement�, [w:] � HYPERLINK "http://fr.rian.ru/world/20101013/187627820.html" ��http://fr.rian.ru/world/20101013/187627820.html�. 


� Zob. Prezydent Ukrainy w Berlinie, [w:] � HYPERLINK "http://www.osw.waw.pl/pl/publikacje/tydzien-na-wschodzie/2010-09-01/prezydent-ukrainy-w-berlinie" �http://www.osw.waw.pl/pl/publikacje/tydzien-na-wschodzie/2010-09-01/prezydent-ukrainy-w-berlinie�, stan z dnia 04.09.2010.


� Zob. P. Kuspys, Nowe priorytety polityki zagranicznej Ukrainy, [w:] � HYPERLINK "http://www.stosunkimiedzynarodowe.info/artykul,617,Nowe_priorytety_polityki_zagranicznej_Ukrainy" ��http://www.stosunkimiedzynarodowe.info/artykul,617, Nowe_priorytety_polityki_zagranicznej_Ukrainy�, stan z dnia 04.09.2010.


� Zob. „Vesti”, � HYPERLINK "http://www.vesti.ru/doc.html?id=341783" �http://www.vesti.ru/doc.html?id=341783�, stan z dnia 04.09.2010.


� Por. Anna Herman, Urazu do Polski nie mamy, „Gazeta Wyborcza” z dnia 09.02.2010.
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